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	1 Krev a sklo

	Můj učitel výtvarky sice tvrdí, že opravdový umělec musí pro svou tvorbu krvácet, ale nikdy by ho nenapadlo nám poradit, že krev se může stát naším médiem, které žije vlastním životem a ponuře a krutě formuje dílo samotné.

	Přehodím si vlasy přes rameno a píchnu se do ukazováku sterilizovaným spínacím špendlíkem, který si pro tyto účely nosím v kapse. Potom položím poslední skleněný kabošon na mozaiku a čekám.

	Když zamáčknu průsvitný korálek do mokré bílé sádry, celá se otřesu, jako by na mě sáhla smrt. Mám pocit, že se mi sklo přisálo k prstu jako pijavice. Kapky krve pomalu stékají po oblém povrchu, až vytvoří dole pod korálkem temné rudé jezírko. Ale tím to nekončí.

	Krev se roztančí, rozlévá se od kamínku ke kamínku. Každý červený pramínek za sebou zanechává abstraktní obrázek. Se zatajeným dechem čekám, až se potůčky krve spojí a vytvoří něco úplně nového. Snad to nebude zase jen její portrét.

	Zazvoní a já přes své dílo spěšně přehodím kus plátna, aby nikdo neviděl, jak se samo od sebe mění.

	Je to jen další připomínka, že pohádka o Říši divů je pravdivá a že já, praprapravnučka Alenky Liddellové, nikdy nebudu jako ostatní. Ať už jsem od nich, jak chci vzdálená, něco mě s podivnými podsvětními bytostmi bude pojit až do konce života.

	Spolužáci si už posbírali batohy a chystají se opustit třídu. Živě si povídají, zdraví se a poplácávají se po zádech, zatímco společně plánují prodloužený víkend. Vložím si ukazováček do úst, ačkoli už na něm není ani kapka krve. Bokem se opřu o stůl a vyhlédnu ven. Je zamračeno a na oknech se usadila mléčná mlha.

	Moje auto, starý AMC Gremlin ze sedmdesátého pátého jménem Gizmo, mě dnes do školy nedovezl, protože jsem ráno píchla. Máma neřídí, a tak mě musel odvézt táta. Řekla jsem mu, že zpátky už mě někdo určitě hodí.

	V batohu se mi rozdrnčí mobil. Odsunu na stranu síťované rukavice, vylovím telefon a přečtu si esemesku od svého kluka: Skejťačko, čekám na východním parkovišti. Už se na tebe těším. Pozdrav Masona.

	Stáhne se mi hrdlo. Se Zachem už sice chodím skoro rok a šest let jsme nejlepší kamarádi, ale poslední měsíc spolu komunikujeme jen přes esemesky a věcné telefonáty. Nemůžu se dočkat, až ho zase uvidím, ale zároveň mnou cloumá nevysvětlitelná nervozita. Bojím se, že se všechno změnilo, když teď žije život, na kterém se já zatím nemůžu podílet.

	Očima zavadím o pana Masona, který si na chodbě povídá s nějakým studentem o výtvarných pomůckách, a naťukám odpověď: Tak jo, moc se těším. Dej mi pět minut, jen tu něco dokončím.

	Hodím telefon zpět do batohu a nadzvednu plátno, abych se naposledy pokochala svým dílem. Při tom pohledu mě ale rozbolí srdce tak, že ho dokonce ani známý pach barvy, křídového prachu a sádry nemůže umlčet. Na mozaice se vykresluje podoba Červené královny na vražedném tažení po zdevastované Říši divů.

	Přesně tak teď vypadají i mé sny.

	Raději zase všechno přikryju, jako bych si nechtěla připustit, co všechny ty obrázky znamenají. Je jednodušší strčit hlavu do písku.

	„Alysso,“ osloví mě pan Mason, který se bůhvíjak objevil vedle stolu. Jeho batikované tenisky kontrastují s linoleem podlahy jako dvě rozpité duhy. „Chtěl jsem se jen zeptat, jestli jsi uvažovala o tom stipendiu na Middletonskou do Londýna?“

	I když mám nervy napnuté až k prasknutí, přinutím se ke kývnutí. Pokud mi tedy táta dovolí odjet se Zachem do Londýna.

	„Fajn,“ pan Mason mi ukáže mezírku mezi zuby v nadšeném úsměvu. „Někdo s tvým talentem by měl skočit po každé příležitosti. A teď se podíváme na tvůj poslední kousek.“

	Než ho stihnu zastavit, nadzvedne plátno a přes růžové brýle pozoruje mozaiku. Oddechnu si, když poznám, že přeměna se už zastavila. „Strhující barvy a živá dynamika. Jako obvykle.“ Promne si dlouhou bradku. „A stejně znepokojivé jako ty ostatní.“

	Při těch slovech se mi zvedne žaludek.

	Když jsem před rokem používala pro svou tvorbu jen hmyzí těla a sušené květiny, dařilo se mi vytvářet i optimistické kousky plné naděje, ale teď už umím snad jen morbidní a násilné motivy. Světlé odstíny naděje jsou mi asi navždy zapovězeny. Už proti tomu ani nebojuju a nechávám krev, ať si dělá, co chce.

	Nejradši bych toho prostě nechala, ale je to nutkání, kterému se nedá odolat. A něco mi říká, že to není jen tak. Za vším stojí nějaký důvod. Ten samý, který mi brání rozbít všechny poslední mozaiky na tisíc kousků...

	„Měl bych pořídit víc červených kabošonů?“ ptá se pan Mason. „Vlastně jsem ani netušil, že tyhle mám. Dokonce jsem se i díval na internet, ale nikde jsem je nemohl najít.“

	Nedošlo mu, že posledních pár týdnů používám jen průhledné kamínky a že scény, které bych měla tvořit já, se formují samy.

	„To je v pořádku,“ uklidňuju ho, „ty mám z vlastních zdrojů.“ Do slova a do písmene.

	Pan Mason se na mě pozorně zadívá a potom řekne: „Tak jo. Ale u mě v kabinetě už skoro není místo, takže by sis tuhle poslední věc mohla vzít domů.“ Při pouhé zmínce se otřesu. To by jen otevřelo dveře dalším nočním můrám a mámě by to taky nepomohlo. Říše divů už jí vzala i tak dost života.

	Do konce školního roku budu muset něco vymyslet, protože pan Manson si všechny moje mozaiky ve škole celé léto určitě nenechá. A navíc jsem ve čtvrťáku, takže po maturitě tu stejně nebudou mít co dělat. Dnes mi ale mysl zaměstnávají úplně jiné starosti.

	„Nemůžete ještě někam umístit tuhle? Zach pro mě přijede na motorce. Příští týden si všechno přijedu vyzvednout.“

	Pan Mason kývne a odnese si sádrový obdélník ke stolu.

	Skloním se k batohu, abych si přerovnala věci. Předtím si ale otřu propocené dlaně do pruhovaných legín. O kolena mi zavadí nezvykle dlouhý lem sukně - normálně nosím spodničky, které mi sukni načechrají tak, že ji ani nevnímám. Od té doby, co mámu pustili z blázince, se jen hádáme kvůli oblečení a make-upu. Říká, že nosím moc krátké sukně a že by si přála, abych prostě chodila v džínech a oblékala se jako „ostatní děvčata“. Myslí si, že vypadám moc divoce. Odporovala jsem, že právě proto si beru vždycky legíny nebo punčocháče - abych vypadala cudně, ale máma jako by neslyšela. Zdá se, že chce dohnat posledních jedenáct let, které se mnou nemohla strávit, a tak mě teď hlídá jako ostříž.

	Dnes ráno nade mnou vyhrála, ale jen proto, že jsem zaspala a musela se rychle vypravit do školy, což po noci plné nočních můr není tak jednoduchý úkol.

	Hodím si batoh na ramena a bradou pokývnu panu Masonovi na pozdrav. Potom už se moje vysoké podpatky rozklapou o opuštěné kachličky na chodbě. Všude se válejí vytržené stránky jako kameny v jezírku. Některé skřínky jsou otevřené, jako kdyby jejich majitelé nechtěli ztratit ani sekundu z víkendu jejich zavíráním. Stovky různých parfémů, kolínských a tělesných pachů ještě nasycují vzduch a mísí se se zápachem kvasnic ze školní jídelny. Pach pubertální duše. Zavrtím hlavou a znechuceně se zašklebím.

	Pokud jde o duši, studentská rada nás chce spasit tím, že uspořádala maturitní ples a pilně vylepuje pozvánky po celé škole. Tentokrát připadl termín plesu na pátek před sobotním slavnostním předáváním vysvědčení. Už za týden.

	VŠICHNI PRINCOVÉ A PRINCEZNY JSOU SRDEČNĚ ZVÁNI NA POHÁDKOVÝ MAŠKARNÍ MATURITNÍ PLES DNE 25. KVĚTNA. ŽABÁKŮM VSTUP ZAKÁZÁN.

	Cukne mi v koutcích. Dobře vím, že poslední větu tam zelenou fixou poctivě dopsala moje nejlepší kamarádka Jenara. V úterý jí to zabralo celou přestávku, a když ji chytili, tak dostala tři dny po škole, ale za výraz Taelor Tremontové to opravdu stálo. Taelor je bývalá holka mého kluka, školní tenisová hvězda a předsedkyně studentské rady pro styky s veřejností. To ona v páté třídě vyslepičila celé škole, že jsem příbuzná Alenky Liddellové, a od té doby mezi námi panují napjaté vztahy. Mírně řečeno.

	Dlaní přejedu přes jeden z transparentů, který se uvolnil ze sevření lepicí pásky a bezvládně teď visí ze stěny a nápadně připomíná pentlochňapovy plazivé jazyky. Při té vzpomínce se bolestně zašklebím, mimoděk popadnu jediný rudý pramínek v záplavě svých blond vlasů mezi palec a ukazovák a trochu nervózně si s ním pohrávám.

	Je to jen jedna ze stálých připomínek mé cesty do Říše divů, podobně jako výstupky pod lopatkami, ze kterých mi v případě potřeby mohou znovu vyrašit křídla. I když se snažím myšlenky na podsvětní říši vytěsnit, stále mě provázejí. Jako by stály před zataženou oponou a odmítaly se odporoučet.

	Při vzpomínce na černě obkroužené bezedné oči, sametová křídla a britský přízvuk se mi stáhne hrdlo. Když už se mi prohání ve snech, nedovolím mu, aby ovládal i mé dny.

	Rozrazím dveře a vyjdu na parkoviště. Do tváře mě udeří studený vzduch a na kůži ucítím vlhkost všudypřítomné lehké mlhy. Venku ještě stojí pár aut a hloučky studentů si vyměňují poslední novinky před odjezdem domů. Někteří z nich se choulí do mikin, zatímco jiní jako by nezvykle chladné počasí ani nevnímali. Tento měsíc hodně pršelo. Meteorologové odhadují, že tu za poslední týdny spadlo mezi deseti a patnácti centimetry srážek, což je pro městečko Pleasance v Texasu stoletý rekord.

	Moje uši se okamžitě naladí na štěbetání hmyzu a rostlin na podmáčeném fotbalovém hřišti pár metrů odsud. Jejich šeptání často přejde v praskot a vytratí se jako šum z rádia, ale když se snažím, slyším, co mi povídají.

	 

	Ahoj Alysso.

	 

	Co takhle se projít v dešti?

	 

	Tak krásně by se ti teď poletovalo ve větru!

	 

	Kdysi jsem jejich bzučivé pozdravy nenáviděla tak moc, že jsem brouky chytala a zabíjela. Teď mi ale připadá jejich žvatlání uklidňující. Hmyzáci a kytky mě začali provázet životem jako staří přátelé. Okouzlující připomínky mého utajeného já.

	O kterém nic netuší ani můj kluk.

	Zahlédnu ho na druhé straně parkoviště. Opírá se o starou naleštěnou Hondu CT70 a nenuceně si povídá s Corbinem, zadákem ze školního týmu a Jenařiným novým objevem. Corbin a Jen jsou opravdu podivný párek. Jen s růžovými vlasy a stylem punkrockové princezny odporuje veškerým představám o přítelkyni středoškolské hvězdy, ale Corbinova matka je interiérová návrhářka a sama trochu excentrická, takže Corbin snáší ujeté umělkyně s bohorovným klidem. Začátkem roku spolu museli dělat v biologii pokusy. Přeskočila jiskra a od té doby se jeden bez druhého nehnou ani na krok.

	Zach se zadívá mým směrem. Když mě uvidí, narovná se a jeho řeč těla mi dává jasné a srozumitelné signály. Jeho mechově zelené oči mi rozehřívají kůži pod krajkovou sukní a kostkovaným korzetem.

	Mávne ještě na pozdrav Corbinovi, který si odhrne z očí narezle blonďatou oinu a vzápětí se přidá ke svému týmu a hloučku roztleskávaček.

	Zach ze sebe cestou ke mně setřese bundu a vystaví na odiv svalnaté paže. Jeho černé kanady dupou po lesklém asfaltu a olivová kůže se mu třpytí. Na sobě má obnošené džíny a námořnicky modrou košili a pod ní tričko, na kterém se mu vyjímá bílý obrázek kapely My Chemical Romance s rudou linií přes obličeje hudebníků. Trochu mi to připomíná mé krvavé umění. Otřesu se.

	„Je ti zima?“ zeptá se Zach a pozorně mi halí ramena do rozehřáté kožené bundy. Jednu prchavou chvíli ucítím směs čokolády a pižma v parfému tak zemitém, že by se dal skoro ochutnat.

	„To ne, jen jsem ráda, že jsi doma,“ vydechnu, položím mu ruce na hrudník a užívám si jeho klidné síly.

	„To já taky,“ pohladí mě pohledem. Zatímco byl pryč, nechal se ostříhat, takže mu teď černé pramínky vlasů povlávají kolem límce. Pořád jsou ještě dost dlouhé na to, aby se vlnily. Teď jsou ale od helmy celé zapletené a zcuchané, neučesané a divoké. Přesně takové, jaké se mi líbí.

	Nejradši bych mu rovnou skočila do náručí a políbila ho na měkké rty. Touha dohnat, co jsme zameškali, mi pěkně zamotá hlavu, ale moje přirozená plachost zvítězí. Čtyři prvačky shluklé okolo stříbrného chrysleru sledují každý náš pohyb. Chodí se mnou na výtvarku.

	Zach se zadívá jejich směrem a potom políbí každý kloub mé ruky. Když mě jeho kovový piercing škrábne o kůži, celá se zachvěju. „Padáme odsud.“

	„Čteš mi myšlenky.“

	Ušklíbne se. V koutcích se mu objeví roztomilé dolíčky a mně se v břiše roztančí tisíc motýlů.

	Procházíme ruku v ruce osiřelým parkovištěm. „Takže jedna nula pro mámu, co?“ ukáže na mou sukni a já protočím panenky.

	S rošťáckým úsměvem mi pomůže nasadit helmu a pohladí mě po bedrech. Něžně si omotá můj jediný rudý pramínek okolo prstu a zeptá se: „Pracovala jsi na mozaice, když jsem ti psal?“

	Kývnu a beze slova si zapnu řemínek pod bradou. Teď se o tom nechci bavit, protože ani netuším, jak bych mu vysvětlila, co se děje s mými výtvory od té doby, co je pryč.

	Vezme mě lehce za loket a pomůže mi na motorku. „A kdy mi ukážeš svoje poslední kousky?“ vyzvídá Zach.

	„Až budou hotový,“ zamumlám, ale myslím tím: Až budu připravená ukázat ti, jak vznikají.

	Cestu do Říše divů si Zach sice nepamatuje, ale změny, které mi po tom dobrodružství zůstaly, přece jen zaznamenal. Například klíč, který nikdy nesundávám ze šňůrky na krku, nebo hrbolky pod lopatkami. Má to všechno za roztomilé podivnosti Liddellovic rodiny.

	Slabé slovo.

	Celý rok se snažím přijít na to, jak mu o všem povědět, aniž by mě okamžitě považoval za šílence. Pokud ho něco může přesvědčit, že jsme se spolu před rokem opravdu vypravili na výlet do Carrollova fantastického světa, jsou to moje kouzelné obrázky tvořené vlastní krví. Jen ještě musím sebrat dost odvahy, abych mu je předvedla.

	„Tak jo, až budou hotový,“ zopakuje moji tajemnou odpověď Zach. Potom zavrtí hlavou a nasadí si helmu. „Tihle umělci. Pořád musejí mít něco extra.“

	„Podle sebe soudím tebe,“ zavrčím na oko naštvaně. „A když jsme u toho, jak se má tvoje nová úhlavní fanynka?“

	Zachovo trochu temné umění vzbuzuje na výstavách zaslouženou pozornost. Dokonce už i něco prodal. Za jeden kousek dostal i tisíc dolarů. Nedávno ho kontaktovala sběratelka umění žijící někde v Toskánsku. Zach vyloví z kapsy její číslo. „Hele. Musím si s ní naplánovat schůzku, aby si mohla přijet vybrat.“

	Ivy Ravenová, přečtu šeptem. „Zní to skoro vymyšleně, ne? Takový strojený jméno?“ zeptám se, zatímco si pod bundou upravuju řemínky od batohu. Sama ale vím, že Ivy Ravenová existuje. Dokonce jsem si ji googlila. Krásná, šestadvacetiletá dědička rodinného bohatství, sofistikovaná bohyně s kontem plným peněz. Jako všechny ostatní ženy, se kterými se Zach poslední dobou stýká. Vrátím mu papírek s telefonním číslem a snažím se potlačit bodnutí nejistoty.

	„Vymyšleně - nevymyšleně, hlavně že prachy jsou skutečný,“ odpoví Zach. „Nedávno jsem v Londýně objevil moc fajn byt. Pokud té ženské prodám obraz a přihodím to, co už jsem našetřil, budem se tam moct nastěhovat.“

	Ale nejdřív bude třeba přemluvit tátu, aby mě do toho Londýna vůbec pustil, pomyslím si, ale nahlas raději neřeknu vůbec nic. Úplně stačí, že je to i tak mezi Zachem a tátou dost napjaté. Jasně, asi jsme to přehnali, když mi Zach pomohl nechat se za zády rodičů potetovat, ale za to Zach vlastně nemůže. Neměl v úmyslu tátu naštvat. Prostě jsem ho přemluvila ve snaze být stejně rebelská a světaznalá jako lidé, se kterými se teď kamarádí. Zach si nechal také udělat obrázek - na zápěstí pravačky, kterou maluje. Stojí na něm latinský nápis Vivat Musa, což znamená něco jako Ať žijí múzy. Já jsem si nechala vytetovat na kotník křídla, která trochu zakrývají mé podsvětnické znaménko. Tatér mi k tomu napsal: Alis Volat Propriis neboli Létá na vlastních křídlech. Je to připomínka toho, že já mám moc nad svou temnou stránku a ne ona nade mnou.

	Zach schová telefonní číslo své fanynky zpět do kapsy u džínů a zasněně se zadívá do dálky.

	„Určitě doufá, že jsi na starší,“ zažertuju, abych ho vrátila zpět do reality. Zach mi věnuje pátravý pohled a potom se nasouká do flanelové košile, která ještě před chvílí visela omotaná o řidítka. „Ještě jí není ani třicet, takže o moc starší není.“

	„Tak dík, fakt jsi mě uklidnil.“

	Usměje se na mě tak rošťácky, že to hned rozpustí všechny mé obavy. „Pokud tě to uklidní, můžeš na tu schůzku jít se mnou.“

	„Platí,“ vyhrknu.

	Zach vyskočí na motorku. Najednou je mi jedno, jestli nás někdo vidí. Přitisknu se k němu, jak nejblíže to jde, obejmu ho pažemi i koleny a položím si hlavu na jeho šíji přesně do místa, kde končí helma.

	Jeho jemné vlasy mě polechtají po tváři. Jak moc mi tohle lechtání chybělo!

	Nasadí si sluneční brýle a nakloní se, abych ho slyšela i přes nastartovaný motor: „Pojďme najít nějaké místo, kde spolu budeme sami, než tě hodím domů, aby ses mohla připravit na tu schůzku.“

	Krev se mi nedočkavostí bouří v žilách. „A kam pojedem?“

	„Do vzpomínek,“ odpoví, a než se stačím nadechnout k další otázce, jsme na cestě.

	 

	
 

	2 Tunelové vidění

	Docela mě těší, že Gizmo je teď mimo provoz, protože neznám nic lepšího než jízdu se Zachem na motorce. Naše pohyby kopírují zatáčky, Zach opatrně manévruje po vlhkém štěrku, pomalu se proplétá provozem a před křižovatkou bez smyku zabrzdí. Jakmile se ale dostaneme na druhou stranu města, kde je provoz řidší a křižovatky dost daleko od sebe, přidá Zach plyn.

	Rozprší se ještě víc. Zachova kožená bunda mi chrání tričko a korzet, a tak mi drobné kapky olizují jen obličej. Levou tváří se přitisknu k Zachovi, pevněji ho obejmu, zavřu oči a celá se ponořím do ničím nerušených vjemů. Cítím, jak se mu v zatáčkách napínají svaly, v nose mě lechtá pach vlhkého asfaltu a k uším mi doléhá helmou tlumené předení motoru.

	Vlasy mi cuchá vítr. Jízda na motorce v říši lidí je podobná létání v Říši divů. Pod lopatkami mě zasvědí dvě vystouplá místa, jako by se při té myšlence hlásila o slovo má křídla.

	„Spíš, nebo bdíš?“ ozve se zepředu Zachův hlas, když trochu zpomalíme. Otevřu oči, opřu si bradu o jeho rameno, a ukryju se tak před jemnou dešťovou sprškou. Teď už chápu, co myslel tím výletem do vzpomínek. Před námi stojí kino, kam jsme v šesté třídě se Zachem a Jen rádi chodili. Od té doby, co kino před třemi lety zrušili, jsem tu nebyla. Okna jsou zabedněná a v rozích se hromadí pohozené smetí, jako by se i ono chtělo skrýt před větrem. Texaský vítr poškodil i oválnou neonovou reklamu v oranžovo-žluté barvě, takže teď visí nad vchodem jako nakřápnuté velikonoční vejce. Dřív na něm stálo KINO NA VÝCHODNÍM KONCI, ale teď většinu písmen smylo nemilosrdné počasí. Zůstalo jen NA KONCI, což je zároveň poetické i smutné.

	Tady ale naše cesta nekončí. Naši nás sem sice vždycky vozili, ale Zach, Jenara a já jsme používali návštěvu kina jen jako záminku, abychom se občas dostali ven bez rodičovského dohledu. Táhlo nás to na druhou stranu parkoviště, k odtokové rouře s betonovým korýtkem, které nám při své délce sloužilo jako ideální dráha pro jízdu na skejtu.

	Přívalů vody se přitom nikdo nebál, protože betonový systém odváděl přebytečnou vodu z nedalekého jezera, které se rok od roku zmenšovalo.

	V obrovské odtokové rouře už bylo léta sucho, a tak se tam chodilo sprejovat nebo se muchlovat. Zach se ale vždycky postaral, abychom tam s Jenarou zavítaly jen sporadicky. Tvrdil, že na podobné věci jsme příliš nevinné.

	Teď mě tam ale veze sám.

	Projede špinavým parkovištěm, nahne motorku a pustí se dolů po betonovém svahu. Sevřu Zacha stehny, pustím jeho pas a rozpažím, jako bych se chtěla vznést. Výskám nadšením jako na horské dráze a nejradši bych prostě rozepjala křídla. Ta nádhera ale skončí tak rychle, jak začala, za chvíli jsme dole, já se zase chytím Zachova pasu a slalomem kaluží manévrujeme až k rouře.

	Zastavíme u vchodu. Tunel je opuštěný jako staré kino. Když v Pleasance postavili Podzemní říši, zábavní a skateboardové centrum patřící rodině Taelor Tremontové, přestali sem mladí chodit. Déšť zesílí. Zach opře motorku o stojan, abych mohla slézt. Sklouznu dolů na vlhký cement.

	Zachytí mě silnou paží a beze slova políbí. Vezmu mu hlavu do dlaní a vnímám každý pohyb jeho čelistních svalů. Znovu se přesvědčuju, jak dokonale moje měkké křivky doplňují vypracované roviny Zachova těla.

	Po kůži nám stékají kapky deště a zastavují se v prohlubni nad rty. Najednou zapomenu, že máme ještě helmy, i na to, jak mi legíny máčí voda. Nevnímám už ani vlhkostí ztěžklé boty.

	Zach je konečně tady, jeho tělo se vpíjí do mého, a tak vnímám jen naše styčné body rozpálené do běla.

	Když se od sebe konečně odtáhneme, máme promočené oblečení, růžové tváře a lapáme po dechu.

	„Přesně po tomhle jsem toužil,“ zachraptí, když se na mě zadívá pronikavě zelenýma očima. „Pokaždé, když jsem tě slyšel v telefonu, musel jsem myslet na to, jaké to bude, až se tě zase budu moct dotknout.“

	Naše srdce bijí proti sobě a z žaludku mám jeden velký blažený uzel. Olíznu si rty, abych ho beze slov ujistila, že já jsem to vnímala stejně.

	Společně odtlačíme Zachovu Hondu do útrob tunelu a opřeme ji o zakřivenou stěnu. Potom si konečně sundáme helmy a zatřesením hlavy osvobodíme naše vlasy. Stáhnu si bundu a batoh.

	Nevzpomínám si, že by tu kdy byla taková tma. Možná je to ale jen práce zatažené oblohy. Opatrně si vykročím do ztemnělého středu tunelu a zaposlouchám se do ustaraného šepotání pavouků, cvrčků a všeho ostatního, co tu ve tmě žije.

	Počkej... pomalu... jen nás nezašlápni. Řekni tomu svému přerostlému kamarádovi, ať dává pozor, kam šlape.

	Trochu rozrušeně se zastavím. „Ale vzal jsi baterku, že jo?“ zeptám se.

	Zach mě zezadu obejme kolem pasu. „Na co baterku, když máš mě,“ zašeptá mi do ucha jeho horký dech.

	Něco cvakne a stěna roury se rozsvítí celou šňůrou žároviček, které se po ní pnou jako liány a vydávají tlumené světlo. Kdysi tu skejťáci nechávali svá stará prkna k dispozici pro všechny, kdo zrovna vyšli z kina, ale dnes už tu nezůstal ani jeden kousek.

	Tehdy jsme žili podle nepsaných zákonů, takže se málokdy něco ztratilo - všichni jsme si vážili svobody. Byli jsme tak naivní, když jsme si mysleli, že v lidské říši něco vydrží navěky!

	Na stěnách září fosforeskující graffiti - pár sprostých slov, ale většinou čistá poezie. Láska, smrt, anarchie, mír a k tomu obrázky zlomených srdcí, hvězdiček a obličejů.

	Černé světlo. Připomínka Podzemní říše i Říše divů. Jeden výjev nad ostatními vyniká - ultrafialový obrys víly s roztaženými křídly plnými barevných drahokamů na pozadí oranžové, růžové, modré a bílé. Vypadá jako já. I když bych si na to pomalu měla zvykat, vždycky se na Zachovy výtvory musím překvapeně podívat dvakrát. Vidím sama sebe v Říši divů s motýlími křídly a očními linkami velikými jako přehnaně namalované řasy. Vidí mi do duše, aniž by o tom měl nejmenší tušení.

	„Jak jsi to udělal?“ vydechnu. Po špičkách, abych nezašlápla nic živého, mířím blíž k uměleckému dílu.

	Vezme mě za loket, abych nespadla. „Pár plechovek se sprejem, kladivo, hřebík a šňůra černých světel na baterky.“

	Vytáhne svítilnu a namíří kužel světla na deku a piknikový koš pod malbou. Brouci zmlknou.

	„Ale jak jsi to stihl?“ zeptám se, když se posadím a nedočkavě se dobývám do koše s dobrotami. Vevnitř na mě čeká drahá minerálka, sýry, slané krekry a jahody.

	„Měl jsem dost času. Trvalo věky, než tě pustili ze školy,“ odpoví Zach, vybere na iPadu vhodný playlist a postaví ho na batoh. Z malého reproduktoru se ozve procítěná balada.

	Snažím se zapomenout, že jsem proti Zachovi jen malá školačka, a vytáhnu z koše bílé růže, které nás provázejí ode dne, kdy jsme si vyznali lásku. Stalo se to hned po mém návratu z králičí díry. Ráno po loňském maturitním plese.

	Přiložím si je k nosu, jako by jejich vůně měla zahnat vzpomínku na jiné bílé růže, které se v Říši divů obarvily doruda jeho krví.

	„Chtěl jsem ti udělat radost,“ řekne nakonec, sundá si vlhkou flanelku a s napjatým výrazem se posadí na druhou stranu piknikového koše.

	Jeho slova mi ještě doznívají v hlavě. Udělat radost.

	Květiny mi vyklouznou z ruky a cestou na zem mi vynadají za otlučené okvětní lístky.

	„No,“ zamumlám přes jejich hlasité protesty, „takže... to je ono.“

	Trochu se usměje a ukáže mi roztomile křivý řezák.

	„Ono?“

	Když se natáhne po jahodě, světlo odhalí jizvy po cigaretách na jeho předloktí. V duchu si je spojuju jako tečky s těmi, které tuším pod látkou trička. Vzpomínky na dětství s násilnickým otcem.

	„Jo, přesně ono,“ vyhodí Zach jahodu do vzduchu a chytí ji mezi zuby. Žvýká, zatímco čeká, co ze mě vypadne. Provokativně naklání hlavu, takže se strniště na jeho bradě leskne jako samet, i když je na omak podstatně drsnější.

	Břichem mi projede vlna horka. Raději odvrátím hlavu, abych nemusela myslet na to, co všechno je na Zachovi sexy, jak jsem to posedle dělávala, když byl pryč.

	Po telefonu, po esemeskách a občas i osobně jsme už probírali, jak posuneme náš vztah na další úroveň. A protože má Zach pořád napilno, označili jsme si nakonec v kalendáři noc po maturitním plese.

	Možná se prostě rozhodl, že už nechce čekat, a já mu budu muset vysvětlovat, že nejsem připravená a hlavně proč.

	K smrti mě to děsí a rozhodně ne z obvyklých důvodů. Vlhký vzduch uvnitř tunelu mi svírá plíce. Barva, kámen a prach. Rozkašlu se.

	„Skejťačko,“ osloví mě Zach hlasem, ze kterého se rázem vypařila všechna hravost. Zašeptá mou přezdívku tak tiše, že ji skoro spolkne okolní hudba a bubnování deště.

	„No?“ Sevřu ruce v pěst, až nehty zavadím o jizvy na dlani. Zach si pořád myslí, že jsou od nehody v autě. Kdysi jsem mu řekla, že mi roztříštěné čelní sklo pořezalo ruce, ale pravda leží úplně někde jinde. Je to jen další tajemství, o kterém mu nikdy nesmím říct.

	Nemůžu mu dát to, po čem touží. Nemůžu mu dát sebe. Ne dokud mu neprozradím, kdo opravdu jsem. Co opravdu jsem. Do plesu zbývá jen týden, jsem z toho pěkně nervózní a dnes, když se vidíme po tak dlouhé době poprvé, nemám odvahu se mu svěřit.

	„Hlavně klid,“ konejší mě Zach, když jemně rozplete mou ruku a položí si ji na klíční kost. „Vzal jsem tě sem, abych ti dal tohle,“ řekne a přivede mou dlaň na svou hruď. Ucítím tuhý uzel velikosti desetníku. Teprve teď si všimnu jemně zpracovaného řetízku kolem Zachova krku. Řetízek lehce nadzvedne a na světlo vypluje i přívěsek - srdíčko se zámkem uvnitř.

	„Našel jsem to v Londýně ve starožitnostech,“ vysvětluje Zach. „Máma ti dala klíč, který nikdy nesundáváš, tak jsem si říkal... “ Když se Zach odmlčí, musím ovládnout nutkání opravit jeho drobný omyl. Není to totiž klíč mojí mámy, i když otevírá stejné šílené dveře do divokých světů.

	„No,“ natáhne se přes koš, aby mi řetízek pověsil kolem krku. Když zámek spočine vedle klíče, urovná mi vlasy. „Myslel jsem, že je to docela symbolický. Ten samej kov a taky vypadá stejně staře jako ten klíč. Spolu jen dokazují to, co jsem věděl už jako dítě, když jsme sem ještě chodili jezdit na skejtu.“

	„A to?“ zeptám se se zájmem a přitom sleduju, jak modré světlo na konci tunelu ozařuje polovinu Zachovy souměrné tváře.

	„Že jedině ty máš klíč k mému srdci.“

	Znervózním. Sklopím oči, než si stačí něčeho všimnout.

	Vydechne. „To bylo trochu přeslazený, já vím. Možná jsem se prostě jen nadýchal výparů z toho spreje, když jsem maloval na zeď.“

	„Ne,“ obejmu ho kolem ramen, „bylo to upřímné a děsně milé.“

	Na rty mi položí prst, aby mě umlčel. „Pšš. Je to slib. Závazek jen a jen k tobě. Chtěl jsem ti to říct. Před plesem. A než se vrátím do Londýna. Než se mezi námi cokoli stane.“

	Vím, že to myslí vážně, ale stejně pochybuju. Má přece i svou kariéru, které se musí věnovat. Chce pomoct platit Jenaře studium módního návrhářství a starat se o to, aby nejen jeho sestra, ale i jeho máma občas měly něco pěkného. A chce se postarat o mě, až spolu budeme v Londýně.

	Kromě toho má ještě jeden důvod, proč tak visí na své kariéře. Důvod, o kterém nikdy nemluví.

	Nemůžu žárlit na jeho ambice stát se někým a dokázat si, že je lepší, než byl jeho táta. Jen bych si přála, aby našel rovnováhu. Místo toho ale s každým prodaným dílem a každým navázaným kontaktem roste Zachova chuť. Připomíná to závislost.

	„Chyběls mi,“ přitáhnu si ho v objetí a přitom narazím na piknikový koš mezi námi.

	„Ty mně taky,“ zašeptá mi do ucha, než se odtáhne. Ustaraně nakrčí obočí. „Tos ale věděla, že jo?“

	„Neozval ses skoro celý týden.“

	„Promiň, neměl jsem kredit,“ nakrčí trochu rozmrzele čelo.

	„A co pevná linka nebo mail?“ štěknu ještě podrážděněji, než jsem měla v úmyslu.

	Zach rýpne do koše s dobrotami špičkou kanady. „Máš pravdu. Minulej týden jsem měl hroznou honičku. Hlavní dražba a pak všechno to šmajchlování.“

	Šmajchlováním nazývá Zach večírky s elitou. Zamračím se.

	Pohladí mě palcem po spodním rtu, jako by chtěl z mého kyselého šklebu vymodelovat úsměv. „Hej, nekoukej tak na mě! Neopil jsem se, nebral jsem drogy a nepodváděl jsem tě. Šlo jen o obchod.“

	Sevře se mi srdce. „Já vím. Já jen... občas si dělám starosti.“

	Bojím se, že bude toužit po věcech, které jsem já ještě nezažila. V šestnácti přišel o panictví s devatenáctiletou číšnicí v podniku, kde uklízel nádobí.

	Když začal loni chodit s Taelor, jeho rostoucí city ke mně mu zabránily jít s ní do postele. Stačí ale, že vím, že dřív měl v posteli „starší ženu“, pouhou ochutnávku pokušení, která ho teď denně obklopovala.

	„Jaký starosti?“ naléhá Zach.

	Zavrtím hlavou. „Promiň, chovám se jak pitomec.“

	„Ne. Pověz mi to.“

	Napětí ze mě vyšumí jako pára. „Tvůj život je teď úplně jinej a já nechci zůstat pozadu. Poslední dobou mám pocit, že mezi náma leží celý světy.“

	„Ale to není pravda,“ řekne Zach něžně, „snil jsem o tobě každou noc.“

	Jeho laskavost mi připomene vlastní sny a svět, který před ním skrývám. Jsem vlastně pěkný pokrytec.

	„Poslední týden školy,“ zašeptá Zach a pohrává si s konečky mých vlasů, „a pojedeme do Londýna. Můžeš být se mnou, kamkoli se pohnu. A kromě toho bychom měli trochu propagovat i tvoje umění.“

	„Ale táta... “

	„Už jsem přišel na to, jak ho přesvědčit,“ šeptá Zach, zatímco botou odsunuje piknikový koš na stranu.

	„Tak jak?“

	„No vážně, Al,“ zazubí se Zach, „to chceš řešit tátu, když můžeme dělat tohle?“ Postaví se a vezme mě do náručí. Pomalu se roztančíme na hudbu z iPadu, konečně v dokonalé harmonii. V rytmu tance zapomenu na všechno ošklivé a i náš rozhovor teď nabere známý spád. Smějeme se, provokujeme jeden druhého a povídáme si o tom, co jsme prožili posledních pár týdnů.

	Na chvíli je to jako za starých časů. Tančíme, vpíjíme se do sebe a všechna rozptýlení zvenčí se postupně vytrácejí.

	Když se rozezní další písnička plná smyslných rytmů, vklouznu Zachovi dlaní pod tričko a nehty jemně opisuju křivky jeho vypracovaných svalů.

	Políbím ho na krk a usmívám se do tmy. Líbí se mi, jakou moc nad ním mám. Pomalu si lehne na deku a stáhne mě s sebou. Někde v koutku duše si přeju, abychom si vyříkali všechno, co jsme před chvílí nakousli, ale zároveň toužím mít ho jen pro sebe, tady a teď. Jeho váha mě uklidňuje a rozpaluje zároveň.

	Drží mě jemně za hlavu a líbá tak důkladně, že v ústech cítím chuť jahody, kterou před chvilkou spořádal.

	Lapám po dechu a točí se mi hlava. Samým blahem si skoro nevšimnu vrnění jeho mobilu, které upozorňuje na příchozí esemesku.

	Celý ztuhne a otočí se na bok, aby telefon vyprostil z kapsy od džínů.

	„Promiň,“ zamumlá a odemkne obrazovku.

	Nespokojeně zamručím. Chybí mi teplo a váha jeho těla.

	Zach tiše přelétne očima text na displeji a pak se na mě otočí. „To byl reportér z Picturesque Noir. Píše, že pokud si ještě dneska udělám čas na focení, můžu mít celou dvoustránku pro sebe. Potom půjdeme na večeři, kde se mnou udělají rozhovor.“ Když si všimne smutku v mých očích, tiše dodá: „Promiň, Al, ale dvoustránka... to už je něco. Zbytek víkendu jsem celej tvůj, od rána do večera, platí?“

	Už už chci namítat, že jsme se neviděli měsíc a dnešek měl být jen náš, ale nakonec si tu scénu odpustím. „Jasně.“

	„Jsi nejlepší,“ políbí mě letmo na tvář. „Uklidíš to tu, prosím? Musím zavolat panu Pierovi, aby začal věšet obrazy.“

	Krátce kývnu. Zach zatím na konci tunelu volá svému šéfovi do galerie, kde restauruje staré obrazy a pracuje na nových. Padne mezi nás tma. Smutné, skleslé stíny, na které nedosáhne ani světlo lamp, stejně opuštěné a odmítnuté jako já.

	Narovnám se, seberu košík i Zachův iPad a napínám uši, abych chytila útržkovité věty Zachova rozhovoru. Baví se o tom, ve které výstavní síni je nejlepší světlo pro fotky.

	Skoro si nevšimnu, jak se broučí štěbetání okolo zesiluje. Vnímám ho, až když se slije do jednohlasé recitace:

	Mělas ho poslechnout. Varoval tě ve snech.... Teď se všechny tvé pochybnosti odplaví.

	Kap... kap... kap.

	Zrovna se škrábu na nohy, když se z temnoty tunelu znovu rozezní zvuk tak zlověstný, že se mi zježí chloupky na zátylku.

	Kap... kap... kap.

	Uvažuju, že zavolám Zacha, aby se na to podíval, když moji pozornost upoutá jiskřivě modrá špička křídla namalovaná na zdi tam, kam kužel světla z baterky už nedosáhne. Zvláštní, že jsem si toho nevšimla dřív.

	Nakloním se k Zachově výtvoru a jediným pohybem strhnu světelnou šňůru. Táhnu ji za sebou jako bezvládného hada a pomalu se přibližuju k tajemnému obrazu křídel. Krabička s baterkou za mnou s cinkáním skáče po podlaze.

	Kap... kap... kap.

	Zamžourám do temnoty tunelu, ale víc mě zajímá graffiti na zdi. Omotám si svítící šňůru kolem ruky a touhle improvizovanou rukavicí si svítím na obraz přede mnou, jako bych doplňovala chybějící kousky puzzle.

	Tvář s očima lemovanýma drahokamy. Dobře ji znám. Jasně modré vlasy a rty chutnající po hedvábí, lékořici a nebezpečí.

	Nedočkavá radost a nepopsatelná hrůza se mi v srdci spletou jako barevná klubíčka. Takhle na mě působil vždycky.

	„Morfeus,“ zašeptám.

	Hmyzáci mi jednohlasně odpoví: Je tady. Přijíždí na dešti.

	Jejich slova mi probodnou páteř jako kůl. Zůstanu stát jako přimražená.

	„Utíkej!“ vykřikne Zach, čímž mě probudí z transu. Jeho kanady se šplouchavě brodí vodou ke mně. Ani jsem si nevšimla, že sem tak rychle natekla.

	„Povodeň!“ křičí Zach a klopýtá tmou, která se prostírá mezi námi.

	V panice chci běžet za ním, ale světelná šňůra se mi ovíjí kolem zápěstí jako had. Sváže mi ruce i nohy tak rychle, že ani nestačím vykřiknout. Ze tmy tunelu se vynoří vlna a povalí mě na zem. Přes obličej se mi valí záplava studené, špinavé vody. Rozkašlu se. Ze všech sil se snažím držet nos nad proudem, ale světelná šňůra mě svírá jako pavučina mouchu.

	„Al!“ Zachův vyděšený výkřik je to poslední, co slyším, než mě spolkne voda.

	
3 Utopená v Říši divů

	Světelná pouta mě táhnou proti proudu dál do tunelu, kde se víří temné vody. Je to jako potápět se do studeného inkoustu. Snažím se udržet hlavu nad vodou, ale nejde to. Jsem ochromená zimou a nedostatkem kyslíku.

	Zach mě konečně najde, nadzvedne tak, abych se nadechla, ale další vlna ho odmrští až k ústí roury, zatímco mě táhne vinylová šňůra na opačnou stranu. Jeho křik sem teď doléhá jen z dálky. Nemá šanci mě dohonit. Jsem ráda, že tomu tak je. Protiproud ho vyplivne na denním světle, kde bude v bezpečí. I tohle jsem se naučila před rokem v Říši divů. Cvičím své podsvětnické schopnosti tajně ve svém pokoji, protože kdyby něco z toho zahlédla máma, začala by šílet. Teď se mi to ale hodí. Síly se mi vrací a zvolna získávají navrch i nad šňůrou, která mě stahuje pod vodu.

	Uvolním svaly a soustředím se na svá pouta. Představuju si, že oživla, a elektřina, která jimi proudí, se mění na plazmu a živiny. Odpovídají jako živá bytost, rozsvítí se jasnými světly a drát začne žít vlastním životem. Protože jsem ale necvičila důsledně, nedokážu šňůru naprosto ovládnout. Jako by měla vlastní hlavu.

	Nebo tu za nitky tahá někdo jiný.

	Bojuju s nedostatkem kyslíku a nutím se udržet oči otevřené. Štípe mě do nich studená voda a já se řítím dál tunelem, jako bych seděla ve vodním kočáře taženém elektrickými úhoři. Nakonec mě má pouta dovlečou až ke starobyle vypadajícím dveřím vsazeným do betonové stěny. Jsou porostlé mechem a nevypadají, že by patřily do říše lidí, ale já je dobře znám. Kolem krku se mi houpe klíč k jejich zámku.

	Nedává to smysl. Jak se ocitly tady, když jediný vchod do Říše divů se nachází v Londýně?

	Začnu sebou v poutech zuřivě cukat. Nespím, takže sen to nebude. Do těch dveří vejít rozhodně nechci, protože jsem se ještě pořádně nevzpamatovala z poslední návštěvy.

	Moje bolavé plíce hladově toužící po vzduchu mi ale nedávají jinou možnost. Jedině když vejdu, budu moct žít a dýchat. Zápasím s pouty, abych si dosáhla na hruď. Popadnu klíček, a odsunu tak Zachův zámek na stranu. Proud vody mnou mrští o zeď, až si bolestivě natluču hlavu. Od spánků k zátylku mi tepe bolest.

	Mrskám spoutanýma nohama, jako bych byla mořská panna s ploutví, ve snaze dostat se zpět před dveře. Ve vhodném okamžiku rychle vrazím klíček do zámku a otočím. Mechanika zámku kovově cvakne a voda začne odtékat. Nejdříve jsem příliš velká, abych prošla, ale za chvíli se buď já zmenším, nebo dveře zvětší, takže je najednou všechno v dokonalém poměru.

	Svezu se na vlně přes práh a divoce lapám po dechu. Zastavím se až o muldu, do které narazím tak silně, že mi vyrazí dech. Rozkašlu se. S rozbolavělými plícemi i hrdlem ležím v blátě. Zápěstí a kotníky mám celé odřené od elektrické šňůry.

	Otočím se na záda a několikrát kopnu nohama, abych se konečně zbavila pout. Nahoře na nebi zuří bouřka, kterou ale odcloní obrovský stín temných křídel.

	Neonové blesky křižují oblohu a ozařují krajinu fluorescenčním světlem. Za nimi vane zápach spáleniny. Morfeova porcelánová pleť se ve světle bledě leskne.

	Tyčí se nade mnou jako věž. Je stejně jako Zach majestátně vysoký, ale jinak se od sebe ti dva liší jako den a noc. Lem černého kabátu mu vlaje kolem holínek. Když mi dvorně nabídne ruku, vyklouzne mu z rukávu kabátu černá krajková manžeta.

	„Jak jsem ti říkal, zlatíčko,“ zavrní s britským přízvukem, „když se uvolníš, kouzlo tě poslechne. Nebo chceš raději zůstat svázaná, abych tě mohl při dalším hodokvasu naservírovat hladovým hostům? Přece víš, že předkrm mají nejraději syrový a vzpurný.“

	Zacloním si podrážděné oči a nespokojeně zavrčím. Občas zapomínám, že to se svými podsvětnickými schopnostmi nemám tak jednoduché, jak by se na první pohled zdálo. Zhluboka se nadechnu a představím si uklidňující vlnky oceánu, které mi olizují vyděšené srdce. Potom pusou zase vzduch vypustím. Během vteřiny se šňůry uvolní a spadnou mi volně podél těla.

	Zašklebím se, když mě Morfeus zvedá na nohy. Po boji s vodou jsem tak unavená, že bych se na nich sama sotva udržela. Potom mě ale rychle pustí a čeká, že stát už budu sama. To je celý on!

	„Někdy tě fakt nenávidím,“ zamručím, když se opřu o obří listnatý stonek. Květina se poddá mé váze a trpělivě mě nadnáší. Nechápu, proč mě s rozmrzelým brbláním neodstrčí.

	„Někdy,“ uculí se Morfeus a na hlavě si rovná kovbojský klobouk z černého sametu. „Před týdnem by někdy bylo stále, má drahá. Zdá se, že za pár týdnů mi budeš přísahat nehynoucí -“

	„Pohrdání?“ přeruším ho.

	Provokativně se usměje, a když si posune klobouk na stranu, ozdoba z mrtvých můr se roztančí. „Tak nebo tak, máš mě pod kůží, takže vyhrávám.“ Poklepe si dlouhými prsty o červené semišové kalhoty.

	Bráním se otravnému nutkání mu úsměvy opětovat. Dobře vím, co se mnou řeč jeho těla dělá. Když se jako elegantní a líný kocour, který je ale stále ve střehu, na sluncem prohřáté římse protahuje, probouzí mou temnou stránku.

	„Neměl bys mě sem vodit za dne,“ mračím se na něho, zatímco ždímám mokrou sukni a prsty rozplétám zacuchané vlasy, které mě při každém pohybu plácají do krku a obličeje jako oživlá slizká háďata. Naskočí mi husí kůže, a tak se zachvěju a obejmu sama sebe okolo ramen. „A jak se ti to vůbec podařilo? Do Říše divů vede jen jeden jediný vchod. Přece si nemůžeš jen tak procházet králičí dírou, jak se ti zlíbí. Co se děje?“

	Morfeus mě obejme křídlem, aby na mě tolik nefoukalo. Ve tváři se mu střídá lehké nepřátelství s pobavením. „Kouzelník svá tajemství nikdy neprozrazuje.“

	Zavrčím.

	„Kromě toho jsme se na žádných takových pravidlech nedohodli,“ pokračuje, jako by se ho moje rozmrzelost ani netýkala, „naopak, můžeš si přijít, kdy chceš. Nakonec, ty jsi tu doma.“

	„To tvrdíš ty,“ odporuju a snažím se mu nedívat do očí, aby mě nemohl hypnotizovat pohledem. Místo toho se zaměřím na chaos kolem nás. Takhle hrozně to v Říši divů nikdy předtím nevypadalo.

	Purpurové mraky uhánějí oblohou jako tlustí průsvitní pavouci a za nimi se táhnou černé brázdy jako pavučiny. Bláto pod mými podrážkami sténá a prská a z jeho povrchu stoupají temné bubliny. Skoro bych řekla, že tam dole něco dýchá.

	Dokonce i vítr už našel svůj hlas a melancholicky skučí v květinovém poli, kde kdysi nemrtvé kytky stály hrdě jako jilmy a častovaly mě pyšnými poznámkami. Teď se ale poslušně sklánějí a jejich povadlé listí skrývá tisíce zavřených očí.

	Tihle mnohoocí podsvětníci už svůj boj prohráli... A s ním i duši.

	Morfeus vklouzne do lesklých rudých rukavic. „Pokud tohle považuješ za tragédii, měla bys vidět srdce Říše divů.“

	Při těch slovech se mi sevře hruď. Říše divů přece nedávno překypovala všemi druhy prapodivného života. I tak se ale sama divím, jak moc mě Morfeovo sdělení zasáhlo. Ve svých snech ten rozklad už pozoruju několik týdnů, ale doteď jsem doufala, že děsivé obrazy jsou jen produktem mé fantazie. Snad je i tohle jenom sen? Kdyby ale náhodou nebyl a Morfeova slova se ukázala jako pravdivá, musím zasáhnout, protože je to můj úkol.

	Až na to, že Morfeus říká pravdu jen vzácně a vždycky mu jde jen o vlastní zájmy. Jen jednou jedinkrát jednal nesobecky a opustil své předem propočítané tahy...

	Všimnu si, jak mu cukají čelistní svaly. To se mu stává, když se ztratí v proudu vlastních myšlenek. Asi by mě mělo zneklidňovat, jak dobře znám jeho návyky a pózy, ale daleko víc mě vyvádí z míry, že z toho mám naopak velmi příjemný pocit.

	Jenže to se dalo čekat. Od doby, kdy mi bylo pět, mě navštěvoval ve snech jako nevinné dítě. Když na sebe podsvětníci vezmou podobu dítěte, změní se i jejich mysl. Znamená to, že jsme spolu vlastně vyrostli. Poté, co jsme se minulé léto rozloučili, mi zmizel z očí a dal mi prostor, o který jsem žádala, ale nyní se mi znova prohání REM fází a dělá mi společnost v Zachově nepřítomnosti, aniž bych se ho o to prosila.

	Když už člověk s někým sdílí podvědomí, většinou ho dobře pozná a začne mít rád, ať se tomu brání, jak chce.

	Dívám se, jak zatíná zuby. Pod očima má stejné drahokamy, jaké jsem měla i já při návštěvě Říše divů. Mění barvy podle momentálního citového rozpoložení svého nositele od stříbrné, modré až po tmavě červenou, takže doslova vidím, jak se Morfeovi přelévají po tváři vlny emocí. Naučila jsem se z drahokamů číst, jako by to byly levné prstýnky z pouti reagující na teplo.

	„Nemyslíš, že je čas tu zkázu zastavit, Alysso?“

	Dotknu se dvou řetízků pod klíční kostí. Srdíčko od Zacha si zvednu k ústům, jako bych chtěla ochutnat kov, a vzpomenu si na Zachovo vyznání v tunelu. Nechala jsem ho samotného ve vodě. Ani neví, kde teď jsem. Musím se k němu vrátit a ujistit se, že je v pořádku.

	„Pokud si děláš starosti o tvého miláčka, můžu tě uklidnit. Je v pořádku. To ti garantuji.“ Nepřekvapuje mě, že si ve mně Morfeus listuje jako v knize. Zná mě stejně dobře jako já jeho. „Musíš se teď soustředit na přítomnost.“

	Zaškaredím se: „Proč mě do toho chceš za každou cenu zatahovat?“

	„Snažím se jen zabránit šíření války. Stejně si pro tebe jednou přijde. Byla tvou součástí. I když jsi ji v sobě nosila jen chvilku, nechala v tobě otisk. A ty v ní. Ty jediná jsi ji porazila.“

	Přimhouřím oči. „Já a potom ty, ne?“

	Zvedne koutek v naznačeném úsměvu. „Ach ano, ale to jen díky kouzelnému meči a trošce hloupého štěstí. Ty jsi ji ale zradila. Bojovala jsi proti poutu, jež jste sdílely.“

	„Ještě jsi mi ale nedokázal, že v tom má prsty. Pokud vím, její duše se odklidila do uschlé trávy.“

	„Zdá se, že našla zdravé podsvětnické tělo, do kterého se s radostí nastěhovala.“

	Při té myšlence mi přejede mráz po zádech. „Jak mám vědět, že to není jen další z tvých výmyslů? Nebylo by to poprvé. Dobře si pamatuju, jak promyšleně jsi mě dostal do králičí díry. Tentokrát už ti ale loutku dělat nebudu. Jak mi dokážeš, že mě jen nechceš nalákat zpátky, abys mě tu mohl držet?“

	„Tak důkazy bys chtěla?“ zamračí se a zvedne křídla, aby mě vystavil ledovému větru. „Přestaň se už konečně chovat jako malicherný človíček. Máš určitě na víc.“

	Zpod promočené ofiny na něho vrhnu nenávistný pohled. „Pleteš se. Člověk je totiž přesně to, čím jsem a taky chci být. Vybrala jsem si život tam nahoře,“ ukážu na dveře, „a chci zažít všechno to, co Alenka nemoha.“

	Morfeus vzhlédne k nebi. „Obávám se, že se mýlíš ty, když si myslíš, že nechám Říši divů shnít jenom proto, že si chceš s tím svým smrtelníčkem hrát na maminku a tatínka.“

	Zrudnu jako rajče. „Takže tys nás sledoval? Počkej. To ty jsi zatopil ten tunel? To ty jsi nám pokazil rande?“ Morfeus se nepříjemně přiblíží a obejme mě křídly. Teď už nevnímám ani světlo, ani vítr, jen jeho.

	„Svůj chabý pokus o svádění si Zachariáš zvoral sám,“ zasyčí Morfeus a popadne mezi prsty oba moje řetízky a drží je tak pevně, že bych je musela přetrhnout, abych je vyprostila z jeho sevření. „Kdyby se místo své zářivé kariéry věnoval tobě,“ zamumlá, zatímco pomalu pokládá klíček na zámek na přívěsku, „možná by pochopil, po čem opravdu toužíš.“ Pohledem mě nabádá, abych se sama přesvědčila, že klíč do zámku nepasuje. „Co se k sobě nehodí, to se k sobě nehodí.“

	V hlavě se mi rozezní tisíc kladívek. Pomalu se vrací moje podsvětnické já, které umí Morfeus vyvolat ze všech na světě nejlépe. „Pusť,“ vrčím.

	Morfeus ale jen sevře pěst. „Udělal si vůbec dost času na to, aby si všiml, jak ses změnila? Jak to, že se nezeptal, proč už nepoužíváš brouky a kytky a místo výšek se teď bojíš zrcadel?“

	Zatnu zuby. „Zeptal se. Jen nevím, jak mu mám vysvětlit, že jsem přes zrcadlo hodila prostěradlo, aby na mě z něho nekoukal jeden okřídlenej magor?“

	Morfeus se zazubí. „Říká holka, kterou každou chvíli svědí záda, protože jí tam raší křídla.“

	Zakaboním se. Vůbec se mi nelíbí, že má pravdu.

	„Alysso, ty potřebuješ muže, který tě zná a chápe obě dvě stránky tvé osobnosti. Musíš mít vedle sebe především partnera,“ zašeptá a přitáhne si mě k sobě. „Někoho, kdo je ti ve všem roven.“ Nos mi naplní omamná vůně lékořice. Zdá se, že před mým příchodem kouřil vodní dýmku. Zradí mě vlastní tělo, které ještě instinktivně reaguje na vzpomínky naplněné tabákovými polibky. Konečně pustí řetízky a vezme mi hlavu do dlaní. Látka rukavic mě sice chladí, ale jeho oči hoří a zahřívají mě od hlavy až k patě. Skoro se v nich ztratím a zapomenu na všechno, co jsem si vybrala. Ale dnes už jsem silnější než tehdy.

	Vytrhnu se mu a šťouchnu do něho tak prudce, že vrávoravě ucouvne. I když se mu kabát plete pod nohy, udrží rovnováhu, aniž by u toho ztratil byť zlomek své elegance.

	Se sarkastickým úsměvem se pokloní.

	„Dokonalá souhra. Vždycky jsi mi byla a budeš rovnocenným partnerem,“ uculí se potutelně a v očích mu zajiskří tisíc provokací a narážek.

	„Tohle ale není hra! Mohl jsi Zacha zabít!“ skočím po něm, až se skryje za křídly. Plesknu ho po saténové peruti a zavrčím: „To jsi přehnal! Už nikdy mě neobtěžuj během dne!“ Otočím se a zamířím ke dveřím. Radši snesu zaplavenou stoku než další vteřinu v Morfeově přítomnosti.

	„Ještě jsme neskončili,“ štěkne za mnou. „Ale ano! Skončili!“

	Někde v koutku duše mi na Říši divů záleží víc, než se odvážím přiznat, ale pokud si toho všimne Morfeus... Přesvědčí mě, abych tu zůstala a bojovala. Když jsem se naposledy postavila Červené královně tváří v tvář, zůstal mi v srdci otisk hrůzy. Soudě podle toho, co se děje s Říší divů, její moc ještě zesílila. Potlačím další zachvění. Nejsem vybavená na bitvu podobných rozměrů - jsem pod-světnice jen z poloviny a nemůžu se jí rovnat.

	Ani teď, ani jindy.

	Už jsem kousek ode dveří, když mě zastaví tlesknutí Morfeových rukavic.

	Vzduch rozechvěje zlověstný šum. Zní to jako listí prohánějící se ve větru po zarostlých hrobech. Otočím se, ale někdo je rychlejší. Popínavky mě popadnou za kotníky a stisknou. Mé svaly se pod tím tlakem křečovitě sevřou. Chabým podsvětnickým kouzlem se snažím rostliny ovlivnit. Břečťany sice několikrát zapulzují, ale drží stejně pevně.

	„Škoda že jsi svou lepší stránku tak dlouho zanedbávala,“ kárá mě Morfeus, když přijde blíž. „Kdybys víc cvičila, měla bys to dávno v krvi a svou sílu ovládala jako poslušného sluhu.“

	Zavrčím. Ruce mám ještě volné, a tak ho bouchnu pěstí do břicha. Trochu se prohne, prudce vydechne, ale ani na chvíli neztratí posměšný škleb. Krátce kývne na sedmikrásku, o kterou jsem se předtím opírala, a už mě listy ve tvaru lidských rukou chytí za lokty. Když se začnu cukat, květina varovně zasyčí.

	Kousnu se do jazyka, abych zklamaně nevyjekla, a podívám se Morfeovi přímo do nevyzpytatelně černých očí. „Chci domů.“

	Pohrává si s košilí a uhlazuje si místa, která jsem mu pomačkala. „Pokud budeš dál ignorovat své povinnosti, brzo ti už žádný domov nezbude.“

	Zavrtím hlavou. „Kolikrát ti to mám říkat? Já jsem doma v říši lidí, ne tady.“ Poloviční lež. Nemůžu se na tu zkázu kolem ani podívat, ale Morfeus nemusí vědět, jak jsem rozervaná. Už od minulého léta.

	„Domníváš se, že jsem myslel Říši divů?“ opře se o stonek potočnice v póze, která by neměla působit hrozivě, ale na pozadí bouřkových mraků přesto nahání strach. Přejede mi mráz po zádech. Snažím se osvobodit si aspoň lokty, ale sedmikráska je silnější a její vějířovité prsty se mi zarývají i přes dlouhý rukáv až do svalů.

	„Žádám audienci u Grenadiny a Slonovinové,“ mračím se.

	Morfeus vyštěkne smíchy: „Tak ty žádáš? Najednou si hraješ na královnu, je to tak?“

	Sevře se mi hruď. „To královny mají moc nad branami k nám domů, ne ty.“

	„A v tom je právě ten problém. Některá území Říše divů už padla do spárů Červené, která se snaží dobýt zpět tvůj trůn, sesadit Slonovinovou a vládnout oběma portálům. Tvoje absence a apatický přístup žene té čarodějnici jenom vítr do plachet. Sama přece víš, jak slabá a zapomětlivá je tvoje zástupkyně Grenadina.“

	Znovu se zableskne a kraj se zahalí do modravého světla.

	Bahno kolem mě začne měknout a já se pomalu potápím. Morfeus má opravdu špatnou náladu, což nevěstí nic dobrého.

	„Lžeš.“

	„Pravda je ve tvé krvi. Copak tvé obrazy lžou?“

	Nejraději bych mu vynadala, že mě špehoval i ve škole, ale to nezmění nic na faktu, že má pravdu. I když scénám na svých výtvorech příliš nerozumím, jedno je jasné - v téhle říši něco není v pořádku. A prsty v tom bude mít Červená královna.

	Propadám se hlouběji a hlouběji, jak do myšlenek, tak do bahna.

	Sedmikráska mě konečně pustí a místo ní se mě chopí popínavé šlahouny, které mě stahují dolů. Lýtka mi obklopí studený sliz. Natočím se, abych poprosila obrovskou květinu o milost: „Jsme přece přítelkyně! Naposledy jsme spolu hrály karty, pamatuješ? Nedovol mu, aby mi ublížil!“

	Sedmikráska ale jen upře stovky očí na Morfea, jako by čekala na instrukce.

	„Copak jsi zapomněla? Podsvětníci samotáři slouží jen sami sobě. Nebo tomu, kdo jim nabídne víc.“ Morfeus přijde těsně k díře, do které se pomalu propadám. Jeho stehna se zdají na dosah, ale vím, že se k nim nedostanu. „Měla by sis vzpomenout na jejich pravou povahu, má drahá. Třeba potom poznáš i tu svou.“ Dvakrát tleskne a všechny květiny, které se zatím jen povadle klonily k zemi, napřímí své obří stonky. V mžiku jim narostou listnaté končetiny a uprostřed květů se rozzívají zubaté tlamy. Obklopí mě tisíc mrkajících očí na nohou z kořenů.

	Srdce mám až v krku. Tihle mutanti vůbec nejsou unavení. Jen jako past čekali na vhodnou chvíli ke sklapnutí.

	Kořeny se plazí jako červi měkkým blátem až do mého vlhkého hrobu, kde mě uvězní pod vrstvou listí a květů. Kroutím se z posledních sil, zatímco mi kořeny tisknou paže k tělu a bicepsy se mi zařezávají do žeber. Pod tíhou všech těch rostlin se propadnu ještě hlouběji, takže teď zírám rovnou na Morfeova lýtka. Zalije mě vlna klaustrofobické úzkosti, ale potom si uvědomím, kdo jsem a jak jsem se odsud dostala.

	„Ale jdi,“ ozvu se hlasem pevnějším, než bych čekala, „pokud se Červené nepodařilo mě tu uvěznit v těle loutky, myslíš, že mě udržíš v kleci z ubohých chaluh?“

	Jedna květina uraženě sykne.

	Nebe pročísne blesk. Morfeus zvědavě nakloní hlavu. „Ty ale nejsi ničí loutka, švestičko, pouze rukojmí. Až na to, že jsi ještě nepoznala, kdo ti ty okovy nasadil.“ Nahne se nade mě, takže se naše nosy skoro dotýkají. „Měl jsem s tebou hodně trpělivosti,“ zašeptá a pohladí mě po linii čelisti až ke krku a drahokamy kolem očí se mu zatřpytí vášnivou fialovou, „ale čas je luxus, který si nemůžeme dovolit. O to už se postarala Červená.“

	Snažím se nemyslet na to, jak jeho dotek magneticky přitahuje mou kůži, jako k sobě statická elektřina vábí vlasy. Kořeny mě tisknou tak pevně, že můžu jen bezmocně házet hlavou, abych se vyhnula Morfeovým prstům.

	Morfeus se narovná a zamhouří oči. „Vymaň se z vlastních pout, chop se znovu koruny a osvoboď podsvětní šílenství ve své duši.“

	„Ne. Já jsem si zvolila, že budu člověkem.“ Na jazyku mě pálí žluč, zatímco mě kořeny táhnou dolů, jako když had polyká myš. Bahno už mám až po krk a začínám se dusit. Zajímalo by mě, jak daleko chce Morfeus dojít.

	Položí se na břicho ke mně. Křídla se mu lesknou jako benzinové skvrny na vodě. Vypadá jako ten malý rošťák, kterého jsem znala. S bradou opřenou o zápěstí si mě pozorně prohlíží. „Nebudu se nikoho doprošovat. Ani tebe, moje královničko.“

	Prudký závan větru mu sebere klobouk, ale Morfeus ho zachytí, než mu stihne odletět k rozbouřené obloze.

	Jasně modré vlasy mu povlávají kolem tváře, když se ke mně náhle otočí zády. „Pokud opustíš Říši divů, postarám se o to, abys ani v říši lidí neměla klid. Bojuj na naší straně, nebo počítej s následky.“

	Květiny mě drsnými listy vytahují zpět na povrch a drží mi hlavu tak, abych ji nemohla odvrátit. Morfeus se ke mně naklání tak blízko, že cítím jeho horký dech.

	„Já ti to nedovolím,“ trvám si na svém já, „nepustím tě do svého světa.“

	„Pozdě, moje drahá,“ šeptá mi do pulzující kůže, „než najdou tvoje tělo, už tam dávno budu.“

	 

	
4 Mezi ďáblem a mořem bláta

	Moje tělo? Chce se mi křičet, ale protože má ústa drží listnatá ruka, zvládnu jen zasténat. Morfeus vstane, až se mu lem černého kabátu rozvíří kolem kotníků. Narovná si klobouk, pokyne květinám a změní se zpět do podoby můry, která mě straší ve vzpomínkách. Černá křídla, modré tělo, noční motýl velikosti ptáka.

	Popínavky mě táhnou dovnitř a bláto mě vpíjí jako vazký sirup. Všechno kolem ztichlo, takže slyším jen tlukot svého srdce a vlastní skučení přitlumené na vibrace hlasivek a hrudního koše.

	Oči mám celé slepené a víčky nemůžu ani pohnout. Šaty se mi lepí na tělo, jako by byly nasáklé klovatinou. Jsem znehybněná jak fyzicky, tak psychicky.

	Před rokem jsem si myslela, že jsem nad svou klaustrofobií konečně zvítězila, ale teď zjišťuju, jak jsem se pletla. Svíravý pocit mě přepadl jako nečekaná vlna a rozlévá se mi po těle.

	Tma jako tér. Mrtvolné ticho. Bezmocnost.

	Snažím se dýchat co nejméně, aby se mi lepkavé bahno nedostalo do nosu, ale marně. Prodírá se mi nosními dírkami až do těla. Zvedá se mi žaludek, zatímco mi sliz hladce proniká až do plic a naplňuje mou tělesnou schránku.

	Snažím se sebou cuknout, ale zmůžu se na pouhý záškub svalů. Čím víc se vzpírám, tím rychleji se propadám do hlubin, jako bych ležela v pohyblivém písku.

	Srdce mi tluče a duši mi zachvátila panika.

	„Nedělej to!“ prosím v duchu Morfea. Nikdy jsem si nemyslela, že to nechá dojít tak daleko. Byla jsem blázen, když jsem mu věřila, že mu na mně záleží.

	„Čemu pomůže moje smrt?“ smlouvám s ním, ale zároveň přesvědčuju sama sebe. Morfeus nedělá nikdy nic bezdůvodně. Snaží se mě vyprovokovat k činu a čeká, že se osvobodím sama.

	„Morfee!“ zakřičím znovu.

	Odpoví mi vlastní zběsilý pulz a mučivý tlak na plicích. Do očí se mi hrnou slzy, ale nemohou odtékat. Tělo mám v blátivém hrobě celé rozbolavělé, točí se mi hlava a jsem zmatená. Pomalu mě přemáhá vyčerpání a spánek - těším se na druhou stranu, kde je bezpečněji a kde neexistují city. Ani strach.

	Povolím svaly a bolest poleví.

	„Co takhle konečně zabojovat?“ vytrhne mě z ospalosti křik v mé hlavě.

	Zase ztuhnu. „Ale jak?“

	„Něco si vymysli,“ odpoví Morfeus o poznání něžněji. „Přece v tom bahně nejsi sama.“

	Samozřejmě že jsem sama. Nemrtvé květiny se vypařily, jakmile mi vyhloubily tenhle hrob, a teď se někde nahoře určitě chechtají spolu s Morfeem. Se mnou tu jsou snad jen brouci.

	Brouci...

	Celá léta jsem poslouchala jejich šepotání, ale nikdy jsem se s nimi nesnažila mluvit. Možná že mi pomůžou, když je poprosím.

	Jiskřička naděje a tichá prosba stačí k tomu, aby se vedle mě něco pohnulo a začalo si razit chodbičku hlínou.

	Brouci a červi mi obsypou nohy, tlak poleví a já můžu pohnout kotníky. Za chvíli už mám volná i zápěstí, celé paže, nohy... Kopu kolem sebe, abych se osvobodila ze slizkého vězení.

	Nahoru, nahoru, pryč. Bahno se promění ve vodu a já plavu k hladině. Potom se ale něco pokazí. Brouci a červi se otočí a plní mi nosní dírky. Cítím, jak mi prolézají až do krku. Lapám po dechu a dávím se, jak se moje dýchací trubice přizpůsobuje objemu hmyzích těl.

	Morfeus křičí: „Bojuj! Bojuj! Dýchej!“

	Jenže to vůbec není Morfeus, ale Zach a já neplavu mořem bahna. Vidím jen vodu, zataženou oblohu a hlouček záchranářů. Do krku mi vniká něco úplně jiného než brouci. Zalapám po dechu a nasaju kyslík z trubičky. Pak mě někdo položí na nosítka, zabalí do deky a veze k přistavené sanitce.

	Otřesu se a zamrkám. Řasy jsou asi to jediné, co mě při pohybu nebolí. Před očima mi vyvstane rozmazaný obrys Zachovy tváře. Sedí vedle mě a jeho prsty se proplétají s mými. Voda z jeho vlasů mi kape na předloktí, oči má zarudlé z boje s vodou nebo od pláče. „Al, je mi to tak líto,“ líbá mi ruku s potlačeným vzlykem. „Tak hrozně... líto.“ Potom ho zradí hlas a kolem se rozhostí ticho.

	Chci mu říct, že za nic nemůže, ale kvůli trubici nemůžu mluvit. Stejně by to bylo jedno, protože Zach neví, kdo je Morfeus, a myslel by si, že blouzním z nedostatku kyslíku. Tak se ani nenamáhám odpovídat a upadnu znovu do bezvědomí.

	Něco se dotklo mého znaménka. Tělem mi proudí příjemné teplo, a tak otevřu oči. Ležím v nemocničním pokoji.

	Na pravé straně se nachází velké okno, kterým sem dopadají poslední večerní paprsky. Slunce zrovna zapadá a halí do růžového závoje celou paletu balónků s nápisem Brzy se uzdrav, plyšových zvířátek, květin a pokojových rostlin na římse.

	Všechno ostatní je bezbarvé - bílé stěny, bílé dlaždice, bílá prostěradla a bílé závěsy. Ve vzduchu visí pach dezinfekce smíchaný s vůní mámina parfému a závanem lilií na okně.

	Řezané květiny si stěžují, že mají moc úzkou vázu, ale mámin hlas jejich nespokojené mručení přehluší. „Nemá tu co dělat,“ řekne, „a přitom tu okouní ve dne v noci. Běž na chodbu a řekni mu, ať se klidí.“

	„Necháš už toho?“ odpovídá táta. „Zachránil jí život.“

	„Ale taky je zodpovědný za to, že skoro umřela. Vůbec by tu nemusela být, kdyby ji tam nezavezl, aby se s -“

	Máma ztiší hlas, ale stejně ji slyším: „Pánbůh ví, co tam dělali. Pokud ho nepošleš domů ty, udělám to já.“

	Cuknu sebou. Jehla od kapačky se mi bolestivě pohne v rozpíchané kůži. Vzpomenu si na bláto a zmocní se mě vlna klaustrofobní paniky. Potlačím nutkání na zvracení a snažím se poprosit rodiče, aby mi vytáhli kapačku, ale krk mám jako v jednom ohni. Trubici už mi z krku sice vytáhli, ale zůstala po ní pořádná odřenina.

	Rodiče se ještě hádají. Jsem tak ráda, že táta Zacha brání, ale raději zavřu oči a doufám, že odejdou a nechají mě tichu a šeptajícím rostlinám. Ty na rozdíl od nich Zacha dovnitř pustí. Hlavně bílé růže ve váze u postele. Nemusím ani vidět přáníčko, abych věděla, že jsou od něho.

	„Mami,“ zachraptím cizím hlasem, který zní spíš jako unikající vzduch z pneumatiky.

	„Allie,“ nakloní se nade mě a záplava platinově blond vlasů jí spadne do tváře. Nikdy nevypadala na svůj věk. Osmatřicet a nikde ani vráska. Černé řasy jí rámují modré oči s tyrkysovými tečkami uprostřed, které ze všeho nejvíc připomínají paví peří. Teď je má ale zarudlé nevyspáním a pláčem, ale ani to jí neubírá na křehké kráse podtržené měkkým slunečním světlem. Z její duše sálá kouzlo. Čarovný pramen, ze kterého se nikdy nenapila.

	Ten samý, který zurčí i v mé duši.

	„Holčičko moje,“ usměje se na mě s úlevou, když mě pohladí po tváři. Tělem se mi rozlije blažená spokojenost. Když jsem byla malá, skoro se mě nedotýkala ve strachu, že by mi mohla znova ublížit jako tehdy zahradnickými nůžkami.

	„Tomíku,“ osloví tátu, „podáš mi tu ledovou tříšť?“ Táta poslechne a nakloní se nad její křehkou figuru s lžičkou a kelímkem plným nasekaného ledu. Pomalu polknu. Led mi chladí rozpálený krk a čistá voda chutná jako ambrozie. Kývnu na znamení, že chci ještě.

	Oba mě ustaraně sledují, zatímco polykám dost ledu na to, aby mi umrtvil bolavé hrdlo.

	„Kde je Zach?“ zachraptím. Hlasivky mě bolí tak intenzivně, že se mi obličej zkřiví v útrpném šklebu. Máma se zamračí. „Byl se mnou ve vodě. Musím vědět, že je v pořádku.“ Zakašlu, abych v ní probudila lítost, ale trpím doopravdy. „Prosím.“

	Táta se nahne nad mámu. „Zach je v pořádku, motýlku můj. My už se o tebe postaráme. Jak ti je?“

	Zahýbu ztuhlými svaly. „Všechno mě bolí.“

	„To věřím,“ kývne a hnědé oči se mu i přes blažený úsměv zalijí slzami. Natáhne ruku, aby mě pohladil po hlavě. Lepšího tátu jsem si nemohla přát. Jen škoda, že prarodiče se mého narození nedožili, určitě by byli na svého syna pyšní. Vždycky se o nás staral a nikdy nás neopustil. „Řeknu Zachovi, že jsi vzhůru, celou dobu tu čeká.“

	Neujde mi rýpanec do žeber, který mu máma uštědří, ale táta se tváří, jako by ho nevnímal. Pročísne si prsty černé vlasy a spěšně za sebou zavře dveře, aby se s mámou nemusel pohádat.

	Ta s povzdechem odloží kelímek na noční stolek a přitáhne si zelené křeslo s vinylovým polstrováním k posteli. Když si uhladí puntíkované šaty, posadí se blíž ke mně.

	Když ji pustili ze sanatoria, chtěla trávit každou volnou minutu se mnou, jako by nám chtěla vynahradit všechen ztracený čas. Pekly jsme spolu, praly, uklízely, pracovaly na zahradě a dělaly všechno to, čeho si většina lidí neváží. Pro mě to ale byl ráj, když jsem měla mámu zase po boku.

	Jedno nedělní odpoledne jsem ji s sebou vzala do Motýlích vláken, vintage second handu, ve kterém pracuju, a probraly jsme spolu regál za regálem.

	Spousta z těch šatů sedí spíš mně, a tak jsme se většinou neshodly, ale nakonec jsme objevily purpurové saténové šaty s černými puntíky přepásané limetkově zeleným páskem, který dokonale ladil se síťovou spodničkou. Přemluvila jsem ji, aby si je koupila, ale jakmile si je vzala domů, odmítala je nosit ven, i když se v nich tátovi nesmírně líbila. Tvrdila, že jsou na ni příliš divoké.

	Já jsem se zeptala, proč nemůže udělat tátovi aspoň malou radost po tom všem, co on udělal pro ni. Tehdy jsme se poprvé od jejího propuštění pohádaly. Teď už hádky ani nepočítám.

	Proto nemůžu přehlédnout, že dnes si ty nešťastné šaty přece jen oblékla.

	„Ahoj mami,“ zachraptím.

	Se šťastným úsměvem mi zastrčí pramínek vlasů za ucho. „Ahoj.“

	„Vypadáš nádherně.“

	Zavrtí hlavou a zatne zuby, aby se nerozvzlykala. Než mi dojde, co se děje, zaboří mi máma obličej do břicha a rozpláče se naplno. „Myslela jsem, že tě ztratím,“ mumlá do peřiny. „Doktoři tě nemohli vzbudit.“

	„Ach mami,“ pohladím ji po vlasech na místě, kam si připnula třpytivě fialovou sponu. „Jsem v pohodě. A vzbudila jsi mě ty, že jo?“

	Zvedne zápěstí s mateřským znaménkem, které připomíná kruhové bludiště. Je podobné tomu mému jako vejce vejci. Když se k sobě přitisknou, proudí z nich magická léčivá energie.

	„Přísahala jsem, že ty schopnosti už nikdy nepoužiju,“ šeptá. Určitě myslí na to, jak jsem si loni vymkla kotník a ona svým zásahem spustila divoký sled událostí. „Ale byla jsi v bezvědomí tak dlouho. Všichni se báli, že zůstaneš v kómatu.“

	Co ještě zbylo z její řasenky, jí teď stéká kůži jako černé potůčky. Trochu znejistím, protože podobnou kresbu pod očima jsem měla v Říši divů, ale rychle svou nervozitu zase zaženu. Teď není čas na povídání o tom, co se stalo minulé léto.

	„Jak dlouho?“ zeptám se prostě.

	„Tři dny,“ vyhrkne máma. „Dnes je pondělí. Den obětí války.“

	Hrůza mi sevře už tak bolavý krk. Já si pamatuju jen hluboký, bezesný spánek. Je skoro divné, že se v něm Morfeus ani neukázal.

	„J-je mi líto, že jsem tě vyděsila,“ zašeptám, „ale sama víš, že se pleteš.“

	Pohladí mě na předloktí napíchnuté ruky a přejede po liniích žil prosvítajících pod kůží. „V čem se pletu?“

	„V mým klukovi.“

	Máma stáhne šeříkové rty do nespokojené grimasy. Otočí si mou ruku dlaní k sobě a zkoumá mé jizvy. Kdysi jsem se jí zeptala, proč mi je nevyléčila, když jsem byla malá. Řekla, že byla tak vyděšená, že ji to ani nenapadlo.

	„Prostě se mnou chtěl být sám,“ pokračuju, „aby mi něco dal. Tady ten přívěsek.“ Sáhnu si do výstřihu, ale je pryč. Rozrušeně těkám očima po místnosti.

	„Neboj, Allie,“ uklidňuje mě, „oba náhrdelníky jsou v bezpečí.“ Hlas se jí zatřese. Sama nevím, jestli ji znervóznila vzpomínka na má zranění nebo představa řetízku a šílenství, které klíček otevírá. Už se ho ale nesnaží schovat, jako se o to pokoušela s jadeitovou figurkou Houseňáka, kterou mi před pár měsíci sebrala a ukryla. Pěkně jsme se pohádaly.

	„Jeli jsme do staré části města,“ přesvědčuju mámu o Zachově čistém úmyslu, „protože ví, jak se mi to staré kino líbí. Začalo pršet, takže jsme vlezli do roury, abychom se tam schovali.“

	„A to jste se nemohli schovat někde v obchodě nebo jinde na veřejnosti?“ ptá se posměšně. „Když s sebou kluci táhnou holky na odlehlá místa, většinou nemají slušné úmysly.“

	Zamračím se, pustím její ruku a zabalím se do peřiny. Když pohnu paží, ucítím kanylu v rozbolavělém ohybu lokte. „Chtěl soukromí, ale ne na to, co si myslíš ty.“

	„To je jedno. Vystavil tě nebezpečí a bude v tom pokračovat, i pokud s ním pojedeš do Londýna.“

	Zaskřípu zuby. „Počkej, cože? Takže ty nám teď budeš dělat problémy? Chápu, že táta by byl nejradši, abych měla prstýnek, až se někdy někam odstěhuju s klukem, ale sám mi říkal, že se nemám do ničeho hnát a tím spíš ne do manželství. To víš, jsem jeho malá holčička. Prostě si chci trochu užít života. Nebo jste si to s Londýnem rozmysleli?“

	„O to nejde, Allie,“ vydechne máma, zatímco mi podává kelímek s ledem. Vstane, přejde k oknu a prstem pohladí růžové okvětní lístky lilií. Závěsy sem proniká večerní světlo a barví jí vlasy do podobného odstínu, jakým se pyšní květiny na římse. „Ještě je slyšíš, Allie?“

	Div se nezalknu. „Ty kytky?“

	Kývne.

	Slyším jen, jak spokojeně předou, když se jich máma dotýká. „Nic neříkají... “

	„Teď ne, ale když jsi spala, mluvily. A brouci taky. Vůbec se mi nelíbilo, co říkali.“

	Čekám, až to trochu rozvede. Už jsme si všimly, že občas slyšíme různé věci, jako by rostliny a brouci promlouvali přímo k jedné nebo druhé.

	„Varovali mě, že tě zradí ten nejbližší.“

	„A ty myslíš, že to bude Zach?“ zeptám se nevěřícně.

	„Koho jiného mohli myslet, když ne Zacharyho? S kým pořád mluvíš, na koho myslíš a s kým trávíš čas?“

	Pokud jde o dobu, kdy jsem vzhůru, je to rozhodně Zach.

	Ale když spím...

	Zavřu oči. Samozřejmě Morfeus. Už mě zradil dost a dost tím, že ohrožuje můj život i v říši lidí a nutí mě vrátit se do jeho světa, abych bojovala ve válce, kterou nikdy nemůžu vyhrát.

	Hrůza mi sevře zátylek, až mě rozbolí hlava.

	„Zach byl loni s tebou, když jsi prošla králičí dírou,“ ozve se máma. Zavrčí větrák a rozvířený vzduch mi donese k nosu sladkou vůni květin. „Možná že část Říše divů v něm ještě dřímá a jen čeká, kdo ji kdy probudí. Tak si tě podsvětní říše zase najde.“

	Odfrknu si. „Technicky vzato tam nikdy nebyl. Nedává to smysl.“

	Máma se otočí, až jí sukně zašustí. „Jako by Říše divů někdy dávala smysl... Vždyť to sama víš nejlíp, Allie. Nikdo se tam odtud nedostane nepoznamenaný a nezměněný, zvláště pokud je to člověk. Nesvěřil se ti, že má podivné sny?“

	Zavrtím hlavou. „Mami, ty to celé ještě víc komplikuješ.“

	„Ne. To ty. Proč prostě nezůstaneš tady ve Státech a nejdeš na školu tady? Máme tu tolik skvělých uměleckých univerzit, třeba zrovna v New Yorku je jedna. Nech Zacha, ať si do Londýna jede sám, a zůstaň tady v bezpečí.“

	Natáhnu se pro kelímek. „Mám ho nechat? Já mu neporoučím. To on se rozhodl, že na mě počká a že pak pojedeme spolu.“

	Máma sevře ruku v pěst. „Pokud chceš normálně žít, budeš se muset odpoutat od všeho, co tě s Říší divů a se všemi, kteří v těch vzpomínkách figurují, spojuje.“ Podle zaťaté čelisti pochopím, že máma jen tak nevycouvá.

	Už se ani nebráním křiku, i když vím, že to bude bolet. „On si to nevybral! Není fér Zacha kvůli tomu nenávidět!“

	Koutkem oka zachytím pohyb, a tak se natočím, abych lépe viděla. V otevřených dveřích stojí Zach. Neslyšela jsem ho brát za kliku, zato on slyšel každé naše slovo a teď se na nás ukřivděně dívá.

	Otázkou ovšem je, co všechno slyšel?

	 

	
5 Zamotané pavučiny

	Hned za Zachem se zpoza dveří vynoří táta. I když je o kousek menší než můj kluk, je Zach ten, který se z těch dvou zdá zranitelnější. Postává na prahu, jako by se bál vejít.

	Máma se zadívá na své šaty. Někdo ve vzdáleném pokoji se rozkašle a hlas sestry v nemocničním rozhlase přeruší chrčivě nepříjemné ticho.

	„Alíku,“ osloví táta mámu, aby uvolnil napětí, „myslím, že je čas, abych tě v těch krásných šatech taky vyvedl mezi lidi. Co takhle zajít si na večeři?“ Obejde Zacha a cestou k oknu mě pohladí po kotníku.

	Něco mezi tátou a Zachem se změnilo a ti dva už spolu zase kamarádí jako dřív.

	„Měli bychom je nechat chvíli o samotě,“ řekne táta. Máma se sice na protest zamračí, ale když se zadívá na výraz v jeho obličeji, musí se přece usmát a pohladit ho po vlasech. Táta ji za to políbí na zápěstí.

	Než odejdou, položí mi máma na noční stolek svůj mobil. „Kdybys nás potřebovala, zavolej tátovi,“ řekne, aniž by se na mě nebo na Zacha podívala. „Návštěvy končí v osm, Zachary,“ dodá ledově.

	Zach ucouvne, aby je pustil ze dveří. Táta ho povzbudivě plácne po zádech a potom za sebou zavře.

	Zach si mě s rukama v kapse měří a zelené oči mu naplňuje bolest.

	„Je mi to líto,“ koktám omluvu. Pokud zaslechl jen polovinu z toho, co říkala máma o Říši divů, budu se muset za chvíli zpovídat z daleko komplikovanějších situací, na které neexistují odpovědi.

	Zavrtí hlavou. „To já bych se měl omlouvat.“ Kráčí pomalu k mé posteli a nepouští ze mě oči. Těžce padne do křesla, kde ještě před chvílí seděla máma, popadne mě za ruku a přitiskne si její hřbet k měkkým rtům. „To mně je to líto. Slíbil jsem ti, že pro mě budeš vždycky na prvním místě, a potom jsem tě opustil kvůli pitomýmu telefonátu a tebe to málem zabilo.“ Cítím, jak se mu napínají čelistní svaly.

	„Ale ne, Zachu,“ pohladím ho po tváři. Je oholený a oblečený lépe než obyčejně. Na sobě má šedivé kalhoty a černé tričko s krátkým rukávem, asi aby se mámě vlichotil do přízně. Jen obutím je věrný svému obvyklému grunge stylu - i teď má na sobě černé kanady.

	Jo, obléct se umí, ale to teď mámu ani trochu nezajímá.

	Prstem ho pohladím po bradě a on mě přitom pozorně sleduje. Zastavím se u měděného piercingu v bradě, který na první pohled připomíná berušku, ale na druhý spíš kloub na ruce. Před pár měsíci ho ode mě dostal k narozeninám. Dobírala jsem si ho, že potřebuje trochu odvážnější doplňky, aby vypadal jako drsňák.

	I když se teď tváří spíš jako malý kluk, pro mě byl vždycky správný chlap. Jednou dokonce načechral fasádu klukovi, který na mě pokřikoval Kloboučníkova nevěsto! Mohla jsem se o něj opřít celé ty roky, kdy máma vězela zavřená v sanatoriu, a když za mnou bez zaváhání skočil do zrcadla a následoval mě do Říše divů, nasadil vlastní život, aby zachránil ten můj. Teď bych si přála, aby si na to pamatoval a přestal se obviňovat.

	„Nemusíš se omlouvat, Zachu,“ přesvědčuju ho. „Táta mi říkal, žes mě zachránil, takže bych ti spíš měla děkovat. Pojď ke mně,“ přitáhnu si ho za límec a přitisknu své rty na jeho.

	Zavře oči, volnou rukou mě něžně podepře v týle a jeho prsty se vydají do džungle mých vlasů. Políbí mě tak opatrně, jako by se bál, že se mu rozbiju.

	Opřeme se o sebe čely, takže se naše nosy dotýkají. „Nikdy jsem neměl takovej strach, Al. Nikdy. Ani když táta... “

	Zach se odmlčí, ale já ten příběh dobře znám. Vím, co prožil. Když s někým bydlíte v dvojdomku, sdílíte i jeho bolest. Pokud se tedy nerozhodnete raději nic nevidět a neslyšet.

	„Co se stalo v té rouře?“ zeptám se, zatímco tisknu jeho ruku. „Pamatuju si jen na příval vody a pak už nevím vůbec nic.“

	Zabodne pohled do špiček bot. „Když se kolem tebe omotala ta světelná šňůra, zachytila se i o můj kotník a přivázala mě k tobě. Naznak jsem doplaval až tam, kde byla voda mělčí a přitáhl tě k sobě. Ale bylas... “ S bolestnou grimasou zbledne jako stěna. „Byla jsi celá modrá a nemohl jsem tě probudit. Nehýbala ses. A nedýchala.“ Zlomí se mu hlas. Potom se ale zadívá na naše propletené ruce a pokračuje. „Snažil jsem se ti dát dýchání z úst do úst, ale nefungovalo to. Nikdy jsem nebyl takhle vyděšenej.“

	Jen já vím, že už jednou jsem se málem utopila. I tehdy mě prosil, ať už mu nic podobného nikdy nedělám. Ale to bylo jindy a jinde.

	„Pořád to vidím před sebou,“ mumlá, „jako noční můru, ze který se nemůžu probudit.“

	Sen.

	„Počkej,“ řeknu, „teď jsem trochu zmatená. Tys mě v té vodě celou dobu držel? Já myslela, že jsem odplavala, a potom mě proud přinesl zpět?“

	„Měl jsem tě pořád na očích,“ zatne Zach čelist tak prudce, že se mu svaly okolo úst křečovitě stáhnou. „Proč jsem tě jen nechal sbírat ty věci? Kdybych tě tam nenechal samotnou, nikdy by ses do té šňůry nezamotala.“ Hlasitě zakleje.

	„Zachu, přestaň. Tys mě přece do ničeho nenutil.“

	Zadívá se mi do tváře, jako by se ujišťoval, že je všechno na svém místě. „Musela ses bouchnout do hlavy a ztratit vědomí. Viděl jsem, jak se ti voda valí pod oblečení a nafukuje ho jako balón.“ Těžce polkne. „Potápěla ses, ale já tě nechtěl pustit. Nemohl jsem. Přece víš, že bych to nikdy neudělal.“

	„Ano,“ políbím ho něžně do dlaně.

	Takže celá ta věc s Morfeem byl přece jenom sen. Samozřejmě. Morfeus přece králičí dírou zpět nemůže. Tou se do světa lidí už nikdo nedostane. Neotevřela jsem žádné dveře, protože jsem se bezvládně nechala unášet vodou. Návštěva Říše divů se odehrála jen v mé mysli, což znamená, že nic z toho, co jsem viděla, nebylo skutečné a věci nejsou tak hrozné, jak jsem se obávala.

	Nejlepší na tom je, že Morfeus není v mém světě.

	Projednou se mi ulevilo, že mě ve snu oklamal, protože se nemusím cítit provinile. Celý ten příběh byla jedna velká lež.

	„Lžou i tvoje obrázky?“ našeptává mi Morfeův hlas. Jsou moje mozaiky taky jen samé lži? Nebo s nimi manipuluje Morfeus?

	Zaslechnu cvaknutí kliky a Zach asi taky, protože se opře zpět do křesla.

	Vejde sestra, pohledná mladá žena s hnědými vlasy a brýlemi zakončenými drobnými třpytivými kamínky. Na sobě má bílou uniformu, jakou člověk vídá spíš jen na maškarním, i když tahle je delší a rozhodně ne tak upnutá. Takovou uniformu vidím ve skutečném životě poprvé. Kdyby neměla na klopě odznáček s americkou vlajkou, mohla by od hodiny být ztělesněním všech lechtivých snů o sestřičkách a knihovnicích. Napíše jméno na tabulku u postele a uklidňujícím hlasem se představí.

	Vyměníme si se Zachem pohledy a já se ušklíbnu.

	„Bude tě mejt žínkou?“ naznačuje rty s významně zvednutým obočím. Protočím oči a snažím se nesmát. Jeho drobné provokace mě těší. Jsou totiž znamením, že se snaží si odpustit.

	Sestra Terri přijde až k posteli a zadívá se na mě šedýma očima tak smutnýma, že bych nejraději utěšovala já ji. Za chvíli už stojím na nohou. Linoleum na podlaze mě studí do chodidel. Tělo mám po boji s vodním živlem jako v ohni, nohy se mi třesou a musím si stáhnout župan, abych alespoň trochu zakryla všechny hadičky a trubičky, které ze mě čouhají do všech směrů. Zach na mě mrkne a vydá se na chodbu hledat telefonní automat.

	Když odejde, zajdu si na záchod a odvážím se podívat do zrcadla. Trochu se bojím, že za ním uvidím Morfea. Když ho nespatřím, uleví se mi, ale potom očima zavadím o rudý pramínek vlasů, věčnou připomínku, že mě Říše divů drží v drápech a ani máma s tím nic neudělá. Snažily jsme se ho vybělit peroxidem, ale nepomohlo to. Když jsme ho odstřihly, narostl zpět stejně červený jako předtím, takže jí nezbylo než se s ním smířit.

	Co ale nikdy nepochopí, je moje citové pouto k říši podsvětníků. Já sama si už dokážu přiznat, že mi jejich chaotický svět občas chybí. Kdybych jí to řekla, zešílela by starostí.

	Do srdce se mi znovu zakousne pocit viny. I když mi Morfeus pravděpodobně lhal, jedno je jasné - děje se tam něco nekalého a já se k tomu nemůžu jen tak otočit zády a nechat svůj druhý domov hnít ve spárech Červené. Zároveň ale nemůžu opustit ty, které mám ráda ve světě lidí. Nevím, jak se postavit za jednu stranu, aniž bych zradila tu druhou.

	Ošplouchnu si tvář studenou vodou.

	Uzdravím se, a až mě pustí z nemocnice, přijdu na to, co je pravda. Potom se rozhodnu, co s tím vším podniknu.

	Jakmile jsem zpět v posteli, vrátí se sestra Terri s bylinkovými kapkami proti kašli. Bezmyšlenkovitě je spolknu, což sestra kvituje se spokojeným úsměvem. Chuť vanilky a třešní mi pohladí podrápaný krk.

	Vezme mi trochu krve, aby ji poslala na vyšetření. Zadržím dech v obavách, že moje krev ožije podobně jako v mozaice. Vydechnu si, až když sestra Terri odnáší tři zazátkované zkumavky a slibuje, že se za chvilku vrátí s vývarem a suchary.

	Zatímco čekám na Zacha, zvedne se venku vítr a se skučením se opírá do okenních tabulek. My z Texasu jsme na ten zvuk zvyklí, ale dnes mě přece jen znepokojuje. Zadívám se na kapačku v mé ruce a jemnou čárku krve, která se tvrdohlavě drží na stěně průhledné trubičky a povlává v ní jako šňůrka od draka. Chci zazvonit na sestru, abych se zeptala, kdy mi kanylu vyndají, když se vrátí Zach.

	„Ahoj,“ zašeptám.

	„Ahoj,“ odpoví a zavře dveře.

	Když se usadí, proplete si ruku s mou a opře se v polosedu o loket. Volnou rukou si pohrává s mými vlasy rozprostřenými po polštáři. Rozbolavělým tělem mi projede vlna potěšení. Tak moc se mi líbí být zase středem jeho pozornosti, že se skoro bojím zeptat, ale vím, že mi nic jiného nezbývá. „A co tvůj rozhovor?“

	„Přehodil jsem ho na jindy,“ odpovídá.

	„Ale ta dvoustránka... Nebylo to důležitý?“

	Zach pokrčí rameny v hrané nonšalanci. Kousnu se do rtu a uvažuju, jak změnit téma. Musím vymyslet něco pozitivního. „Všimla jsem si, že se s tátou už nehádáte.“

	Zach se zašklebí. „Jo. Teď mě nenávidí pro změnu tvoje máma.“

	Zadívám se na okno za jeho zády. „Sám přece víš, že to s tou starostí o mě trochu přehání.“

	„Lhaním to ale nevyřešíš. Slyšel jsem... “ Zamračím se. „Co jsi slyšel?“

	„Kryla jsi mi záda a řekla jí, že jsem tě tam zavedl jen náhodou. Přitom dobře víš, že jsem to celou dobu plánoval a nepomyslel na to, co se v tomhle hrozným dešti všechno může stát.“

	Stisknu mu ruku. Na jednu stranu mě mrzí, že si to vyčítá, a na druhou se mi ulevilo, protože neslyšel ten zbytek. „Proto se na tebe nezlobí.“

	„Tak proč?“

	Zadívám se na plyšáky na římse. Medvídek, poměrně velký šašek s károvaným kloboukem a koza žeroucí plechovku s nápisem Uzdrav se! Toho klauna už jsem někde viděla. Trochu mě zneklidňuje, a tak se snažím přesvědčit, že mu na zlověstném výrazu dodává jen nepříjemné osvětlení. Pokojem se honí stíny, a tak všechny hračky vypadají, jako by jim chyběly oči a končetiny. Nebezpečně mi to připomíná hřbitov v Říši divů. Hrůzou se mi stáhne žaludek.

	„Al,“ šťouchne do mě Zach něžně, „nechceš mi říct, proč jste na sebe s mámou křičely, když jsem přišel?“

	„Chce, abych se soustředila na kariéru a nic mě nerozptylovalo. Cítí, že ona sama o svou šanci stát se fotografkou přišla, když ji zavřeli do blázince. Není naštvaná přímo na tebe, ale na všechno, co by mohlo odvést mou pozornost od studia.“ Zavrtím se pod peřinou. Kde jsem se naučila tak dobře lhát?

	Zach kývne. „Já tě ale nerozptyluju, naopak ti pomáhám, protože si stejně jako tvoje máma přeju, abys měla úspěch.“

	„Já vím, ale ona to tak prostě nevnímá.“

	„Dnes se sejdu s Ivy Ravenovou. Měl bych mít dost peněz na to, abychom odjeli do Londýna spolu a měli vše, co potřebujeme. To jí dokáže, jak moc ti chci pomoct.“

	Trhnu sebou. Tak proto se tak vyfintil - ne aby udělal dojem na mámu, ale aby oslnil svou novou zákaznici. Hlavou mi bleskne mámino varování, ale rychle ho zase zaženu. Zach mě nezradí. I tak ale vyhrknu: „Takže ty mě chceš opustit hned první den, kdy jsem vzhůru?“ Zašklebím se při zvuku vlastního prosebného hlasu. „Tvoje máma mi jasně řekla, že mám zmizet, než se vrátí,“ řekne Zach a zamyšleně si namotává pramínky mých vlasů na prsty, „Ivy je zrovna ve městě, tak se s ní sejdu a nechám ji vybrat si nějaký obrázek. Nebývá často ve Státech, a tak toho musím využít.“

	„Ale dneska je svátek. Nemají galerie zavřeno? Bude tam i pan Piero?“

	„Ten je doma s rodinou, ale dovolil mi dnes použít prostory galerie.“

	Sevřu rty. Vůbec se mi nelíbí, že tam jde sám, i když vlastně nevím proč. Možná se ve mně budí zvířecí podsvětnické emoce. Temný, zmatečný instinkt, který nahlodává vzájemnou důvěru, kterou jsme si poslední léta tak pracně budovali.

	Zach je můj. Můj. Můj. Můj.

	O mé rty se pokouší zavrčení, ale rychle se ovládnu. Co se to se mnou děje?

	Vycpaný klaun spadne z parapetu a bouchne o podlahu tak nečekaně, až nadskočíme.

	„Ha,“ sebere Zach hračku a posadí ji zpět na okno. Zatahá za podivný klobouk. „Má pod ním něco železnýho, proto se převažuje.“

	„Od koho to je?“ ptám se.

	„Od toho chlapíka, co mi tě v pátek pomáhal oživovat, když jsem tě vytáhl. Dával jsem ti zrovna umělý dýchání, když se objevil. Ani nevím, kde se tam vzal. Říkal, že si všiml projíždějící sanitky, a tak na ni mávnul. Já jsem mobil ztratil v tý vodě, takže bych jí ani zavolat nemohl.“

	Pořád mám pocit, že plyšového šaška odněkud znám. Je větší než ostatní hračky, to ano, ale jinak...Vypadá skoro jako živý, jen se pohnout. I jeho tvář se mění z přátelského úsměvu na zlomyslný škleb. Dokonce ani cello v jeho ruce mu nedodává na přívětivějším vzhledu.

	Cello.

	Začínám se opravdu bát. Je to jediný nástroj, na který umím hrát a kterého jsem se od léta nedotkla. Jak to mohl vědět někdo cizí?

	Zach říkal, že se ten chlapík prostě z ničeho nic objevil.

	Stáhne se mi hrdlo. „Jak se ten člověk jmenoval?“ ptám se.

	„To jsem přeslechl,“ pokrčí Zach rameny, „ale na přáníčko ti napsal, že máš být brzy zase ve své kůži. Bez podpisu. Ptali jsme se všech, ale nikdo, koho známe, toho šaška neposlal, takže to musel být ten chlapík.“

	Korálkové oči se na mě zadívají jako hladoví švábi. „Ve své kůži,“ zamumlám. „To by přece neznámý člověk nenapsal, nemyslíš?“

	„Možná to tak říkají v Anglii.“

	„V Anglii?“ vyhrknu a srdce mi vyděšeně poskočí.

	„Jo. Když odjela sanitka, pomohl mi vytáhnout z vody motorku. Je tady na výměnným pobytu a bude taky chodit na Pleasanceskou střední. Sice je divné, že jde do nové školy týden před koncem, ale jeho rodiče na tom trvali.“

	Cítím se jako ochrnutá. „Říkal ti, že je z Anglie?“

	„To ani nemusel, má silnej přízvuk.“

	V hlavě mi ještě doznívá Morfeova hrozba: „Než najdou tvoje tělo, už tam dávno budu.“

	Se splašeně tlukoucím srdcem se odkopu. „Musíme odsud pryč!“

	„Al!“ snaží se mě zadržet Zach. Brání mi vstát. Já na to ale nedbám, opřu se o ruce a postavím se. „Prosím, Zachu, odvez mě domů.“

	„Cože? Na to zapomeň, jen by sis ublížila. Pěkně si zase lehni.“

	Když se snaží mě přitlačit zpět na peřinu, moje prosby přerostou v křik. Než mě může zastavit, vytrhnu si kapačku a potřísním krví prostěradlo i peřiny a nakonec Zachovy prsty, které tisknou zvonek u postele.

	V ten moment se vrátí máma s tátou. Máma zbledne jako stěna a přiskočí k Zachovi. „Myslím, že bys měl jít,“ říká mu.

	„Ne!“ vykřiknu.

	Nejradši bych jí vysvětlila, že se nebojím Zacha, ale jednoho podsvětníka, který ji před lety uvrhl do blázince.

	„Nikdo nemusí odcházet,“ vykřikne táta, jediný rozumný hlas uprostřed chaosu.

	Vejde sestra Terri a její smutné šedé oči mě nabádají, abych se chovala slušně. S tátou mě zase uloží do postele. Zmíní něco o opožděné reakci na kóma, znovu zavede kanylu a připojí ji k injekci naplněné sedativy. Pohnu rty v němé prosbě, aby to nedělala a nenechávala mě na pospas snům. Nebo aby aspoň odnesla toho zlověstného šaška. Ale můj jazyk je jako ze dřeva, zatímco mysl pracuje na plné obrátky.

	Za pět minut jsem utahaná jako kotě. Zach mi políbí ruku, zašeptá, že mě miluje a že si mám odpočinout. Táta mě obejme. Když oba odejdou, máma mě pohladí po vlasech, rozloží si lehátko a odejde do koupelny. Ať se snažím udržet víčka, jak chci, jsou těžká jako cent a sama se zavřou.

	 

	Když se probudím, netuším ani, kolik je hodin. Jsem jen ráda, že jsem vůbec vzhůru.

	Až pach dezinfekce mi připomene, kde se nacházím. Je tma, nikde ani světélko. Závěsy zatažené a na chodbě tma. Počítám, že máma utěsnila mezeru pod dveřmi ručníky, protože se jí tak lépe spí. I to se naučila v sanatoriu. Každou noc kontroluje všechny záhyby a kouty ložnice a hledá v nich hmyz. Jakmile se přesvědčí, že nikde není ani brouček, utěsní mezeru pod dveřmi povlečením na polštář.

	Vzduch je horký a těžký. Měla bych ten ručník někam odsunout a pustit sem trochu čerstvého vzduchu. Odkopu se a pomalu se soukám ven z postele. Než se stačím posadit, ztuhnu hrůzou.

	Vítr otřese tabulkami ještě hlasitěji než dřív. Děsivý, třepotavý zvuk vzdáleně připomínající melodii. I rostliny na parapetu se utišily, jako by napínaly sluch. Oslepí mě náhlý paprsek světla. Až po chvíli pochopím, že to byl jen blesk. Neprší, takže to musí být jen elektrická bouře.

	Další blesk osvítí celý pokoj. Z čela postele se táhnou obrovské pavučiny až k parapetu a ke stropu jako morbidní nebesa nastražená hladovým pavoukem.

	Posadím se. Na ústa se mi přilepí tlustá pavučina, která mě dusí stále víc. Seškrábu si ji z obličeje a volám mámu, ale nevidím ji, protože se mezi námi rozpíná pavoučí síť. Vytrhnu si kapačku a vystřelím z postele jako šipka.

	Ruka mi krvácí. Krev se ale nechová jako obyčejně, a místo aby kapala dolů, šplhá mi po paži, až vytvoří zářící rudý meč. Instinktivně se ho chopím a vysekám se z lepkavých pavučin, abych se dostala k máminu lehátku. I tu už opředli pavouci.

	Na lesklých nitkách se všude kolem houpou pověšená plyšová zvířátka a panenky. Je jich víc, než si pamatuju z okenní římsy. Sápou se mi do vlasů a koušou mě, zatímco se prosekávám lepkavým filmem pavučin až k máminu kokonu. Než se k němu dostanu, spustí se z jedné z nití klaun. Hraje na cello a provokativně se šklebí. To, co jsem předtím slyšela, nebyl vítr, ale jeho nástroj.

	Jeden rychlý výpad krvavým mečem a hračka se kácí k zemi. Podivná píseň utichá, jen uťatá ruka ještě bezmocně hýbe smyčcem po umlčených strunách.

	Když čepelí kokon konečně rozříznu, nedívá se na mě mrtvýma očima máma, ale Zach.

	Zach s popelavou, rozkládající se tváří a otevřenými ústy k výkřiku. Křičím i já a náš jek je tak ohlušující, že si musím zacpat uši.

	V mrtvolném tichu, které se rozhostí potom, se mi do hlavy vplíží něčí hlas.

	„Pokud něco neuděláš, takhle to dopadne. Vrať se na své místo. Vstaň a bojuj! Bojuj!“

	Probudím se a zalapám po dechu. Vlasy se mi ovíjí kolem tváře, a tak si je prsty sčísnu, abych se mohla rozhlédnout kolem. Oknem sem proniká měsíční světlo a nikde ani pavučinka.

	Když očima zavadím o mámu klidně spící na lehátku, uleví se mi. Všechny hračky jsou na svém místě na parapetu, až... na jednu. Klaun posměšně trůní na nočním stolku a hýbe smyčcem do rytmu kvílejícího větru.

	Polknu vyděšené zasténání a hodím těžkou hračku na zem, ale její varovná píseň mi ještě zní v uších. Morfeus je v říši lidí a všechno, co mám ráda, je v nebezpečí. Musím ho najít, znovu usednout na trůn a bojovat za Říši divů proti Červené královně.

	 

	
6 Okradená identita

	Později v noci už mě šašek nechal na pokoji. Když máma ještě spala, hodila jsem ho do koše a přikryla papírovými kapesníky a starými časopisy. Hračka byla těžší, než jsem si myslela, skoro jako batole a chvíli se mi zdálo, že se v mém sevření kroutí. Ještě děsivější je, že bych mohla přísahat, že už jsem ho někde viděla, i když ještě netuším, kde to bylo. Mámě jsem řekla, že jsem hračku dala sestrám na dětské oddělení, protože byla od někoho, koho neznám.

	Někdo, koho neznám. Dokonalý popis Morfea. Je záhadnější než jakákoli bytost, kterou jsem kdy potkala. A že mám s čím srovnávat!

	Ve středu ráno mě táta zaveze ke škole o dvacet minut dřív.

	Jsem utahaná jako pes. Včera mě pustili z nemocnice a já odmítám brát jakákoli sedativa, která mi doktor předepsal. Mezi otravnou bolestí a myšlenkami na Zachovu novou fanynku a Morfeův vpád do mého života moc času na spánek nezbývá.

	„Jsi bledá jako stěna i s make-upem,“ poznamená ustaraně táta, když mi podává batoh. „Doufám, že se moc nepřepínáš.“

	O tom, co mi nedá spát, ale tátovi říct nemůžu. Oproti mámě je ovšem táta ztělesněním klidu. Od té doby, co jsem zpátky z nemocnice, za mnou nikoho nepouští, dokonce ani Zacha nebo Jenaru. Pořád tvrdí, že musím odpočívat. Protože na novém telefonu ještě nemám všechna čísla ani kredit, musela jsem se spokojit s přerušovaným voláním na pevnou linku, kdy se Zach s Jen neustále střídali u sluchátka. Zach se vyhýbal konverzaci o své nové zákaznici a sliboval, že si o tom promluvíme osobně. To mě zrovna neuklidnilo.

	Když jsem ráno odcházela z domu, provázela mě máma slovy: „Nevím, nevím, jestli je pro tebe škola to pravé. Co takhle zůstat doma, než budeš mít opravené auto?“

	Nakonec jsem přece jen přesvědčila tátu, aby mě odvezl, a když už jsem ve škole, taky tu zůstanu. „Prosím tě, tati, přestaň s tím. Takhle jen živíš máminu paranoiu. Persefona mi dala týden volna a já se doma nudím. Musím dohnat všechny písemky. Chci maturovat se třídou a ne dělat v září reparát.“

	Odhodlaně narovnám záda. Tenhle boj musím vyhrát. Pokud dnes nenajdu Morfea ve škole, bude mě hledat on doma. Morfeus a máma na jednom místě - to by tak scházelo!

	Táta sevře volant pevněji. Sluneční paprsky se mu odrážejí od snubního prstene a stříbrného loga jeho obchodu na košili. „Na mámu mi nesahej, zlato,“ ozve se táta, „pěkně jsi nás vyděsila a sama víš, jak je pro ni těžký zase žít mezi lidma.“

	Kousnu se do jazyka. „To jo, ale začíná se jí to trochu vymykat. Teď už mi přece žádný nebezpečí nehrozí.“ Zase lež. Nebezpečí čeká za rohem. „Jsem silnější, než si vy dva myslíte, jasný?“

	Jeho napjatý výraz povolí. „Promiň, motýlku, někdy prostě zapomenu, jak už jsi velká. Za poslední rok jsi hrozně dospěla.“ Opravdově se na mě usměje a dodá: „Užij si školu. A děj těm písemkám za vyučenou!“

	„Díky.“ Než za sebou zavřu dveře, stisknu tátovi ruku. S úsměvem na něho zamávám, i když mě to stojí hodně sil. Nechci ani pomyslet, jaké eso vytáhne Morfeus z krajkového rukávu tentokrát.

	Když chtějí podsvětníci vstoupit do lidského světa, musí se řídit přísně danými pravidly. Pokud nechtějí být viděni ve své podsvětnické podivnosti, musí si od někoho vypůjčit tělo. Jeho původní majitel pak setrvává v Říši divů, aby po lidském světě nepobíhala jedna osoba dvakrát. Dokud jeho podsvětní dvojče řádí v naší říši, nesmí se vrátit. Svou identitu i život dostane zpátky jen tehdy, když se podsvětník rozhodne vrátit do Říše divů.

	Což znamená, že se Morfeus do někoho vtělil a donutil ho proskočit králičí dírou. A taky je pravděpodobné, že ho v lidské podobě nepoznám, což mu hraje do karet.

	Jako kdyby zrovna on potřeboval nějaké výhody.

	Obloha je bez mráčku a slunce se mi opírá do zad. Dneska jsem v přetahované o šaty vyhrála nad mámou, a tak si vykračuju ve starorůžové tylové minisukni, šále, šedivém korzetu, kašmírových legínách a černých šněrovacích kozačkách. Přijdu až ke dveřím do prosklené chodby a sama sebe přesvědčím, že jsem připravená setkat se s Morfeem tváří v tvář.

	Když se protloukám mezi auty - některé z nich jsou už prázdné, zatímco z jiných ještě duní hlasitá hudba - padne mi do očí Corbinův oranžový Chevrolet z padesátých let a v něm jeho majitel s Jen ve žhavém polibku těsně před zvoněním.

	Kdykoli jindy bych kolem nich jen prošla a dopřála jim sladký moment o samotě, ale tentokrát se jich potřebuju vyptat na nového studenta. Pokud někdo ví všechno o všech, pak je to Jen.

	Z pootevřeného okénka na straně spolujezdce se line romantická country balada. Odkašlu si a zaklepu na sklo. Bezprstá rukavice ťukání utlumí.

	Corbin vykulí oči, odstrčí Jen a ukáže na mě. Jen vyjekne radostí, otevře dveře a popadne mě do náručí. Corbin nám musí udělat místo, ať chce nebo ne. Nespokojeně zavrčí a snaží se zachránit kelímek s colou, který teď vězí přimáčknutý mezi jeho bokem a dveřmi.

	„Promiň,“ zamumlám přes Jenino rameno. Corbin chápavě kývne a plaše se usměje. Počítám, že čeká na můj obvyklý pozdrav - narážku na jeho nerozlučné kamarádství se Zachem. Ti dva milují auta jako malí kluci a společně plánují restaurovat Corbinův Chevrolet. Škoda že Zach na to teď vůbec nemá čas. Vítej v mém světě, Corbe.

	„Jsem tak ráda, že jsi zase tady!“ vypískne Jen a padne mi kolem krku. Zanořím se do oblaků vůně jejího šampónu. „Když jsem tě viděla v nemocnici se všema těma trubičkama a hadičkama...“ Na chvíli se odtáhne. Ve tváři jí čtu opravdovou starost a soucit. „Bylo to jako tvoje nejhorší noční můra. Jenže skutečný.“

	I když myslela noční můru o blázinci a svěrací kazajce, já si hned vzpomenu na spoušť, kterou mi ve snu ukázal Morfeus, a pavoučí sítě v sedativy navozené dřímotě. Jen ani neví, kolik je na tom pravdy, když mluví o skutečných nočních můrách.

	„Už jsem v pohodě,“ poplácám ji po zápěstí.

	Z obličeje mi něžně odhrne pramen vlasů. „Už nikdy nic podobnýho nedělej, jo?“

	„Spolehni se,“ zazubím se přátelsky. „Mluvíš jako tvůj brácha. Mimochodem, říkal něco o tom včerejším setkání se svou zákaznicí? Přes telefon jsem z něho všechno musela tahat jako z chlupatý deky.“

	Jen se na mě zadívá podmalovanýma očima, jako by mě okamžitě měla přečtenou. „Přestaň si s tím dělat hlavu. To ty jsi jeho svět i múza. Je to tak, Corbine?“

	„Co?“ zamumlá Corbin přes brčko trčící z víčka kelímku. „Aha, no jasňačka,“ protáhne jižanským přízvukem, „ten má oči jen pro tebe.“ Povzbudivě se zašklebí, až se pihy na jeho nose rozestaví do jedné složité pigmentové konstelace.

	Po prvním zvonění se vysoukáme z auta. Jen si obtočí pramen růžových vlasů kolem prstu a připne ho k hlavě perleťovou sponkou ladící ke slonovinové sukni ze síťoviny, kterou si natáhne přes obepnuté džíny. Podá Corbinovi batoh a potom se všichni pustíme chodbou plnou ostatních studentů, aniž bychom přerušili náš rozhovor.

	„Řekl ti Zach o tom klukovi, co mu pomohl zavolat sanitku?“ ptám se. „Prý k nám bude chodit do školy.“

	„Jo,“ odpoví Corbin, když si pořádně lokne coly, „včera se zapsal. Čtvrťák z hrabství Cheshire v Anglii.“

	Tak Cheshire.

	„Jistě,“ vydechnu. Je čas se podívat, čí tělo a identitu si Morfeus vypůjčil, aby mohl sehrát tuhle šarádu. „Jak se jmenuje?“ vyzvídám.

	„M,“ odpoví Jen.

	„Cože Em jako Emmett?“

	„Ne. M jako písmenko v abecedě.“

	Nevím, jestli se rozesmát nebo rovnou pozvracet.

	Když procházíme chodbou, naše boty uvyklé venkovnímu asfaltu nepříjemně podkluzují. Potkáváme další spolužáky, kteří mě zvědavě zpovídají. Jaký to bylo, když jsi skoro umřela? Viděla jsi v kómattu nějaký duchy? Je nebe takový jako ve filmu?

	Nikdy bych neřekla, jak si dnes budu užívat, že jsem středem pozornosti kvůli něčemu jinému než kvůli svému módnímu stylu nebo historii mé rodiny. Cítím se skoro... normální. Přijatá. Když se spolužáci nabaží opatrných odpovědí a rozprchnou se po škole, Jenara se vrátí k tématu. „Příjmením se jmenuje Rethen.“

	Zavrtím hlavou, ale pak mi to dojde. Rethen je anagram anglického slova nether čili spodní. Nebo taky podsvětní. Morfeus není příliš rafinovaný.

	„Měla bys vidět jeho auto - úžasnej sporťák,“ dodá Corbin. „A půjčí ho komukoli, kdo si řekne. Včera nás v něm dokonce svezl na oběd.“

	Zatnu zuby. Ten padouch spřádá svoje lži naprosto bezostyšně a okatě mi předvádí, jak snadno se umí dostat pod kůži všem, na kterých mi záleží. Má to být varování.

	Nejraději bych Jen i Corbinovi poradila, aby se od něho drželi dál, ale to by neprošlo, protože jsem tajemného M oficiálně ještě nepotkala.

	„A Al,“ rozzáří se Jen, „budeš vedle z jeho stylu. Mrtvá hmyzí elegance.“

	„Už zase,“ protočí Corbin panenky.

	Jen ho rýpne do žeber. „Ty mlč. Al mě pochopí, až ho uvidí.“

	Popadne mě za loket. „Chce se stát entomologem, lepidopterologem nebo tak něčím a inspiroval moji novou kolekci. Obnošený džíny, boty z chřestýší kůže a kovbojskej klobouk s -“

	„Mrtvejma můrama?“ vydechnu. Srdce se mi samou hrůzou málem zastaví v hrudi.

	Jen s Corbinem na mě překvapeně vykulí oči.

	„Jak to víš?“ vybafne Corbin.

	„Zach se o tom zmínil,“ zalžu a odkašlu si, aby to bylo věrohodnější.

	„Aha,“ Jen se zatřpytí oči stejně zelené, jako má její bratr. „No, o poslední přestávce jsem si načrtla pár šatů s mrtvejma hmyzákama. Pojedeš s náma po škole domů?“

	Kývnu.

	„Pak ti ty návrhy ukážu. M mi stál modelem, protože má prostě tohle androgynní sexy vyzařování...“

	„To jsem měl říct já,“ plácne Corbin Jen batohem po zadku a potom jí ho podá. Natrénovaným pohybem hodí kelímek od coly do pár metrů vzdáleného koše na odpadky. „Chtěl bych vidět, jestli by to ten tvůj chcípáckej unisex kovboj taky zvládl. Záleží na rukou,“ procvičí si demonstrativně prsty. „Jenom opravdovej chlap může dělat zadáka, kotě.“

	Jen si odfrkne. „Zadáka nebo školníka?“ škádlí ho.

	Corbin se smíchem zmizí za rohem, Jen mě obejme a potom už i já zamířím na první hodinu. Usadím se do lavice a rozhlédnu se. Po Morfeovi ani stopy, i když se očividně stal nejprobíranějším tématem dívčí části třídy. Koutkem oka zahlédnu psaníčko, které putuje od jedné spolužačky ke druhé.

	Prý má problémy se svou bohatou anglickou rodinou, a tak ho poslali sem, aby se podíval, jak žijou obyčejný lidi. Ať žije americkej plebs! M bude určitě Mort po tátovi a jméno si ze vzdoru zkracuje. Slintám!

	Takže je nejen bohatý a excentrický Angličan, ale dokonce i zlobivý kluk a rebel. Super. Pěkně tu všechny tahá za nos.

	Protrpím dvě písemky a jednu kontrolu domácího úkolu, aniž bych ho zahlédla. Vsadím se, že si schválně vzal jiné hodiny, aby mě mučil úvahami o tom, kde teď je a co tam kuje. Další manévr, který mě má rozhodit.

	Po cestě na čtvrtou hodinu se vykašlu na zastávku ve studovně a rozhodnu se nakouknout do každých dveří, kde se učí letošní čtvrťáci. Chci se s ním potkat do oběda, protože poslední věc, po které toužím, je sledovat ho v nacpané jídelně přes davy lidí.

	Vklouznu na dívčí záchodky a počkám, až se po zvonění vyprázdní chodby. Schovám se do špinavého výklenku plného trubek mezi dívčími a chlapeckými šatnami, kde to smrdí vlhkostí a plísní. Je jen otázka času, než se některá z rour protrhne a všechno zaplaví, a my budeme muset použít výtěžek z maturitního plesu na pořízení nových.

	Konečně zazvoní a já čekám, až venku utichnou poslední hlasy. Vyklápěcím oknem sem pronikají sluneční paprsky a dopadají přesně tam, kde se stěny potkávají se stropem. Okno je pootevřené tak akorát, aby se tu člověk nezalknul.

	Zvenku sem proudí nesmyslná spleť hmyzích a rostlinných hlasů. Pavučiny za oknem povlávají ve větru jako přízračné šátky. Zadívám se na svůj odraz v zaprášeném zrcadle a představuju si, jak můj červený pramínek tančí společně s pavučinami. Stačí chvilka soustředění a pramen vlasů se opravdu začne nakrucovat.

	Celá ztuhnu. Není vůbec bezpečné používat podsvětnické schopnosti ve škole a tahat do světa lidí to, před čím se už tolik měsíců snažím chránit. Pokud si nedám pozor, mohla bych namíchat dost výbušný koktejl.

	Potlačím strach a znovu přivolám vlnu magické energie. Vlasy mi vlají kolem obličeje, až se červený pramen narovná a odstává mi z hlavy v pravém úhlu a připomíná... krvavý meč z mého snu.

	Obrazy z noční můry se jako na zavolanou vrátí a běží jako němý film na plátně zrcadla. Přestanu se soustředit a pramen mi zase bezvládně spadne na rameno. V zrcadle se míhá změť bílé, červené a černé, až se slije v obrázek plyšového klauna. Pokřiveně na mě shlíží, jako bychom stáli v labyrintu křivých zrcadel. Klaun zatřese těžítkem s vločkami sněhu a odhalí lesklé a jako hřeby ostré zuby ve zlověstném šklebu. Změknou mi kolena, ale bojuju s vlastní slabostí, přinutím se zůstat stát a ujišťuju se, že si se mnou jen pohrává vlastní představivost.

	Prostě se otočím a všechno to určitě zase zmizí.

	Prosím, ať to v tom zrcadle už není. Prosím, prosím, prosím.

	Seberu odvahu a otočím se na patě. Kolem jen bílé stěny. Nadechnu se a znovu zaměřím pohled do zrcadla. Klaun je pryč.

	Možná má táta pravdu a já se přepínám.

	Někde v chodbě bouchnou dveře a připomenou mi, proč se tu schovávám. Morfeus.

	Asi se mě zase snaží zmást.

	Počkám, až vše utichne, a vydám se ven.

	Neudělám ani dva kroky, když mě zastaví známé posměšné zakrákání Taelor Tremontové. Někdo na ni zasyčí, ať je potichu. Potom prostor naplní dívčí hihňání a zlomyslný smích, který znám lépe než jizvy na svých dlaních.

	Popadnu batoh za popruhy a nakouknu za roh.

	Stojí ke mně zády, urostlý a hbitý v kožené vestě, upnutém tričku a těsných džínách. Ať už ukradl tělo komukoli, vybral si schránku velmi podobnou té svojí. Snad jen vlasy má teď kratší, protože je pod kovbojským kloboukem skoro nevidím.

	Přidržuje u zdi plakát s nápisem POHÁDKOVÉ HRAČKY: DARUJTE NEMOCNÝM DĚTEM ŠŤASTNÝ KONEC. Je to jen upozornění na charitativní akci, kterou jsme rozjeli my čtvrťáci. Jako vstupné na ples budou hosté muset přinést jednu novou hračku pro malé pacienty dětské kliniky. Krabice pro ty, kdo chtějí přispět ještě před plesem, je už napůl plná.

	Kolem Morfea se točí čtyři holky ze studentské rady a diskutují, kam plakát umístit. Taelor se hádá s Twylou, která z nich transparent na zeď přilepí. I když o sobě prohlašují, že jsou nejlepší kamarádky, věčně spolu soupeří a při každé příležitosti si vjíždějí do vlasů. Spíš připomínají symbiotické soužití parazita a jeho hostitele, jen jsem ještě nepřišla na to, která z nich je plíseň a která její výživa. Čtveřici uzavírají Deirdra s Kimber - hrdé nosičky lepicí pásky.

	A všechny čtyři slintají při pohledu na Morfea, jako by byl přinejmenším král. Je tu druhý den a už si vybojoval víc sympatií než já za čtyři roky. Zaplaším trn závisti, který se mi vrývá do srdce.

	Morfeus se otočí. Asi vycítil, že ho pozoruju. Na chvíli vypadá jako někdo cizí, ale stačí mrknutí a stojí přede mnou v celé své staré kráse včetně drahokamů okolo očí. Nespokojeně zavrčím, když roztáhne černá sametová křídla a zastíní jimi spolužačky. Zalapám po dechu a rychle zmizím za rohem. Opřu se o zeď a uvězním batoh mezi své tělo a studené kachličky.

	Myslela jsem, že jsem připravená na Morfea v mém světě. Na Morfea, po kterém tu nezůstane kámen na kameni a který odhalí vše, co jsem chtěla navždy držet v tajnosti. Jsem jak ochromená. V uších mi hučí a bez dechu čekám, až holky na chodbě uvidí, kdo jejich idol je a kdo jsem já, a spustí vyděšený jekot.

	Místo toho sem ale doléhají jen zvuky rozhihňaného flirtu.

	Seberu odvahu a znovu se podívám. Taelor a její femmes fatales se zrovna nesou nahoru po schodech.

	„Nezapomeň,“ špitá Taelor provokativně, „žes mi v obědové pauze slíbil půjčit to tvoje sexy autíčko.“

	Potom je ztratím z dohledu.

	Jak si mohly nevšimnout toho, co jsem já jasně viděla?

	Morfeus se na mě otočí a roztáhne křídla. I když na chodbě nikdo není, srdce mi strachy tluče jako zběsilé. Naše tajemství teď uvidí celý svět.

	Utíkám zpět do umýváren, ale než za sebou stačím zaklapnout dveře, Morfeus mě dožene a s lehkostí sobě vlastní vklouzne přes práh. Sluneční paprsky mu osvětlují černě lemované oči, jedinou část jeho nového těla, kterou bezpečně poznám. Zbytek jeho hmotné schránky ale patří nějakému cizímu klukovi.

	Vzdáleně připomíná naprasklou vázu - jemné rysy umocňuje jizva táhnoucí se od levého spánku až na tvář. Jeho nazlátlá kůže se už víc od Morfeovy alabastrové pleti lišit nemůže. Dokonce má i dolíčky ve tváři podobné těm mým. Je zhruba v mém věku a vypadá, že sem patří.

	Morfeus si sundá klobouk a odhalí na krátko střižené vlasy obarvené na modrou tak křiklavou, až skoro svítí.

	„Alysso,“ osloví mě. Hlas má nezměněný, hluboký, smyslný a s nádechem zlomyslnosti. „Vypadáš podstatně lépe, než když jsem tě viděl naposledy, ačkoli musím přiznat, že ti mokré svršky velmi sluší.“

	Nejraději bych ho popadla a pořádně jím zatřásla, aby se mu žaludek houpal stejně divoce jako mně. Jednu slastnou chvíli jsem si myslela, že mám naději vést normální život, ale potom se vrátil on a všechno pokazil. Shodím z ramen batoh, který tupě pleskne o zem.

	„Nemůžu,“ vykoktám, „nemůžu se ani zeptat -“

	Zvedne pravý koutek v rošťáckém úšklebku, na který ještě nejsem u jeho nových rtů zvyklá. Popuzuje mě ale stejně jako jindy. „Rád ti pomohu,“ zvedne oči k rezavým skvrnám na stropě. „Co dělá půvabná královnička v tomhle smrdutém kutlochu?“

	„Nech toho,“ zamrčím se, „ty tvoje kousky nejsou ani trochu vtipný. A vůbec, komu jsi vlastně sebral tělo?“

	Morfeus si posadí klobouk zpět na hlavu a posune si ho trochu do strany. Tím pohybem roztančí můry zavěšené kolem krempy. „Jmenuje se Finley. Takový samotář. Zneuznaný muzikant. Našel jsem ho řádně zfetovaného do bezvědomí v Grimsby - to je takové rybářské hnízdo v Anglii.“

	„Do bezvědomí? Takže tak jsi ho donutil odejít do Říše divů?“

	„Ten se dlouho přesvědčovat nedal. Tady v lidském světě ho moc štěstí nepotkalo. Koukej, kolikrát se pokoušel se odsud dostat zkratkou,“ protáhne, zatímco mi ukazuje předloktí zdobené koženými náramky a dvěma vytetovanými hady, kteří částečně skrývají stopy po neúspěšné sebevraždě, jizvy od vpichů a... Morfeovo podsvětnické znaménko. Pomyslím na vlastní znaménko ukryté pod botou na levém kotníku a uvědomuju si, že bude vždycky mojí součástí a nepomůže mi ho přikrýt ani tetování a látka legín.

	Přes stažený krk se mi těžko dýchá. „Copak ses dost nepoučil s Alenkou? Nemůžeš ho prostě jen tak odvést od jeho blízkých a čekat, že se to obejde bez následků.“

	Morfeus si zamyšleně poklepe na koženou šňůrku pod krkem. „Dobře jsem vybíral. Nikdo ho nemá rád, a tak jsem mu ulehčil život. Nebo rovnou zachránil.“

	Ve spáncích mi tepe rozbouřená krev. „Ne, ne, ne, tímhle mě nepřesvědčíš. Ten kluk si svůj příběh musí prožít tady nahoře, ať už je jakkoli hroznej. Možná že na něho za rohem čekalo něco, co by ho z toho bahna nakonec vytáhlo a tys mu vzal jedinou šanci na záchranu.“

	„Jedna pochroumaná dušička za tisíc podsvětnických životů. To je fér obchod.“

	Zamračím se ještě temněji. Ačkoli jeho nafoukanou nonšalanci a nepříliš rovné jednání přímo nenávidím, rozumím i jeho loajalitě vůči Říši divů a jeho přátelům, kteří v ní sídlí. Tak proč nemá i on kousek pochopení pro můj svět?

	„Kvůli Finovi se netrap,“ zněžní Morfeův hlas, „je o něj dobře postaráno - dostal na hraní Slonovinovou.“

	Zaskřípu zuby. „To by Slonovinová nikdy neudělala.“

	„Vážně? Copak jsi zapomněla, jak zoufale prahla po společníkovi? Vysvětlil jsem jí, že ten chlapec v lidské říši umírá osamělostí a potřebuje lásku, aby se vyléčil. Jakmile prokoukneš něčí slabou stránku, je hračka ho dostat tam, kam chceš. Nakonec, ty sama bys o tom mohla vyprávět, nemám pravdu?“

	Vzpomenu si na sen v nemocnici, na Zachovy bolestné výkřiky a zašklebím se.

	Morfeus přijde blíž. „Člověk dělá, co umí, aby zachránil to, co miluje.“ Tváří mu probleskne paprsek upřímnosti, ale jeho inkoustové oči zůstávají zahaleny neproniknutelným závojem. Tou narážkou myslel víc než jen situaci v Říši divů, ale jeho přítomnost mi bere příliš energie na to, abych svůj pocit zkoumala do hloubky.

	Položím mu ruku na hrudník, a vytvořím tak mezi našimi těly bariéru. „Hele, pokud se chceš zdržovat v našem světě, asi by ses měl naučit pár pravidel. Zaprvé, nikdy lidem nelez do osobní zóny. Představ si ji jako neproniknutelnou schránku kolem každého těla.“ Volnou rukou načrtnu do vzduchu neviditelné hraniční čáry. „Tyhle čáry nesmíš překročit, jasný?“

	Sval pod mou dlaní sebou několikrát na protest cukne, ale potom Morfeus vycouvá. Kovbojské boty skřípnou o špinavou podlahu. „Zdá se, že tvoje uhihňané kamarádky si dneska osobní prostor zapomněly doma.“

	Změřím si ho znechuceným pohledem. „To nejsou žádný moje kámošky. A co to vůbec bylo na té chodbě? Copak bys chtěl, aby tě viděl celej svět v podsvětnický podobě? To fakt není dobrej nápad. Nechápu, že si toho ty čtyři nevšimly, ale jedno je jasný - už se to nesmí opakovat!“

	Morfeus si odfrkne. „Žádný strach, Alysso, tak mě vidíš jen ty.“

	Palcem u nohy zachytí popruh mého batohu a přisune si ho k sobě. Okamžitě po něm skočím, ale je rychlejší. Rozepne batoh a probírá se mými knížkami a sešity. „Kdyby ses místo nesmyslné lidské pavědě věnovala studiu zákonů naší říše, věděla bys, jak funguje osobní kouzlo.“ Vytáhne učebnici biologie, krátce ji prolistuje a zastaví se u diagramu lidského těla. Potom do mě zapíchne oči. „Abych se mohl stát Finem, musel jsem vtisknout jeho formu do své a potom vstoupit bránou do lidského světa. Maska smrtelníka mě ale stojí hodně sil, a kdybych ještě odložil i osobní kouzlo, moje vypůjčená podoba by vyprchala dřív, než bych se stihl vrátit k Finovi a opětovně si ji vtisknout.“ Jediným klapnutím zavře knihu. „Ale ty? Ty občas zahlédneš střípky pravdy pod maskou a vidíš jasně, kdo jsem, protože ses naučila dívat se na svět podsvětnickou optikou.“

	Kéž by bylo tak jednoduché vidět ho takového, jaký je, a nemuset věčně přemítat, co má za lubem. „Hele, Morfee, zkrať to - ty tvoje hry už mě nebaví.“

	Nakloní hlavu jako štěně snažící se porozumět pánovým přáním. „Já na tebe ale nic nehraju.“

	„Jasně.“ Nejradši bych mu připomněla tu věc s plyšovým klaunem, ale asi nemá cenu se zaplétat do další snůšky lží a zapírání. Rozumnější bude předstírat spolupráci a rychle se Morfea zbavit. „Jak bych ti měla pomoct s Červenou královnou, abys mohl vrátit Finovi jeho život?“ Poslední slova doprovodím nesouhlasným pohledem.

	Zazvoní. Protivné řinčení se mi zaryje až do kostí. Škola se okamžitě rozštěbetá a rozchichotá a ve škvíře pod dveřmi se mihotají stíny kolemjdoucích.

	Morfeus vloží učebnici zpět do batohu a zapne zip. „Na oběd už jsem s někým domluvený, ale popovídáme si zítra na tom samém místě a v tu samou hodinu jako dnes. Do té doby bys měla přijít k rozumu a vyzvednout si mozaiky. Jak sis asi všimla, s trochou magické pomoci se ti snaží něco naznačit a já ti je rád přetlumočím do lidské řeči. A pak zmizíme do Říše divů.“

	Pouhých dvacet čtyři hodin na to, abych se rozloučila se vším a se všemi, které mám ráda? Tak to teda ne. „Počkej, Morfee, tohle ještě musíme probrat.“

	„Jmenuju se M,“ opraví mě, „a není tu o čem mluvit.“

	Zavrtím hlavou nejen nad jeho odmítavým přístupem, ale i nad tím připitomělým jménem. „Proč si prostě neříkáš Fin?“

	„Co kdyby ho někdo znal?“

	„Aha!“ zabodnu do něho prst. „Takže má přece rodinu!“

	Popadne mě za zápěstí. „Ve vašem světě má rodinu každý, půvabná Alysso, jen té Finově je jedno, kde zrovna je a co tam dělá. Ale kluk jako on bude mít taky spoustu nepřátel a já nepotřebuju problémy. Vzal jsem mu jen tělo, ne identitu.“

	„Myslíš, že teď stojím o další problémy?“ vytrhnu se mu, seberu ze země batoh a vydám se ke dveřím. „Nejsem připravená s tebou odejít do Říše divů. Musím tu ještě udělat spoustu věcí.“

	Morfeus nehne ani brvou, zahledí se do zrcadla a pozorně si srovnává klobouk. „Aha, takže máš napilno. No dobrá. Než si to vyřídíš, mohl bych si ukrátit dlouhou chvíli s tou tvou roztomilou růžovovlasou Jen se zelenýma očima.“ Hlubokým, téměř hypnotickým hlasem dodá: „Přesně takové má její bratr.“

	Hrdlo mi stáhne zlé tušení. Otočím se na patě tak prudce, až se mi zhoupne batoh na zádech. „Drž se dál od lidí, který mám ráda, slyšíš?“

	Mlčí, a tak ho popadnu za loket, aby se na mě musel podívat. Než se zmůžu na něco dalšího, chytí mě za zápěstí a opře o studenou hranu umyvadla. Snažím se vyhnout kontaktu s jeho hrudníkem, ale Morfeus mě drží v šachu. Jeho blízkost mi začíná být víc než nepříjemná.

	„Podívejme,“ zamručí posměšně, „osobní zóna se ti nějak smrskla.“

	Otočím hlavu, ale pokud nechci spadnout naznak do umyvadla, nesmím tělem ani pohnout.

	„Pokud si opravdu přeješ ochránit ty, které miluješ,“ pokračuje dál tím posměšným tónem, „budeš mě poslouchat na slovo. Co je víc - tvoje pohodlí, nebo jejich bezpečí?“

	Konečně mi to dojde a tím poznáním se mi zatočí hlava. „Ta duše, o které jsi mluvil... To jsi nemyslel Finleyho, že ne? To mě chceš obětovat pro dobro Říše divů, nebo se pletu?“ V očích mu vyčtu odhodlání, které ve mně vyvolá další vlnu strachu.

	Morfeus si nervózně pohrává se šátkem na krku a fňuká: „Válka nikdy není pěkná, Alysso.“

	Potlačím vzlyk. Máma měla pravdu, když poslouchala varování brouků a rostlin. Morfeus mě podrazil a nese mou kůži na trh. „Sám víš, že nemám šanci, a stejně mě posíláš proti Červené?“ Pokusím se ho zlostně odšťouchnout, ale Morfeus se nepohne ani o píď.

	„Buď půjdeš ty za ní, nebo se vydá ona za tebou. Pokud s ní budeš bojovat v Říši divů, dostaneš z první linie aspoň tvou rodinu a přátele.“ Zadívá se mi do výstřihu, kde na šátku spočívají dva přívěsky - klíč od mého druhého domova a Zachův medailonek se zámkem. „Copak jsi zapomněla, jak tam dole málem skončil ten tvůj miláček a jak skoro -“

	„Mlč už,“ prosím ho.

	Morfeus jen pokrčí rameny. „Jen ti ukazuju, kam tím mířím. Pokud by se tam dolů dostal znovu, nevím, nevím, zda by vyvázl se zdravou kůží.“

	Okraj umyvadla se mi bolestivě vrývá do stehen. „Tak už mě pusť,“ protne můj hlas ticho umývárny.

	S vážným, soustředěným výrazem mě pomalu postaví zase na nohy, roztočí jako v tanci, zvedne můj batoh a opatrně mi ho urovná na zádech jako máma vypravující prvňáčka do školy.

	„Pokud chceš čelit Červené, musíme spolu udělat pořádný kus práce. Ještě nejsi připravená,“ polechtá mě horkým dechem na zátylku. „Ale brzy budeš. Jsi to nejlepší z obou světů, nezapomeň na to. Stačí si jen věřit.“

	Potom se odmlčí a vyjde na chodbu. Dveře se za ním hlasitě zaklapnou.

	Zadívám se na pavučiny v okně. Když si vzpomenu, kolik energie mě stál laciný trik s pramínkem vlasů, musím dát Morfeovi zapravdu - na válku kouzel nejsem vůbec vybavená.

	Ale co když se plete i Morfeus? Jak může být polovina něčeho lepší než celek? Co když mi v boji proti královně nepomůže ani všechna sebedůvěra na světě? Co když ani poctivá práce nepřinese ovoce? Od minula přece Červená královna o poznání zesílila...

	Do srdce se mi vkrádá zlá předtucha - další výlet do Říše divů bude můj konec. Když teď nasadím krk, ztratím víc než svůj obyčejný, všední život.

	Tentokrát přijdu o hlavu a vše, co na ní visí.

	 

	
7 Útočiště

	Protože jsem dnes skvěle zvládla dvě písemky, můžu si říct, co chci k večeři. Vzhledem k tomu, že to docela dobře může být má poslední večeře s rodinou, poprosím o tátovy slavné lívance s javorovým sirupem a sklenicí ledového mléka.

	Když se převléknu do domácích námořnicky modrých károvaných legín a stříbrné pletené tuniky, po špičkách se přikradu do obýváku, abych zpoza rohu mohla pozorovat rodiče při každodenním rituálu vaření večeře. Máma se rozkýchá nad hrnkem mouky a popráší tátův obličej tenkou vrstvou bílého prášku. Potom se strhne kuchyňská bitva. Když zase zavládne příměří, smějí se oba od ucha k uchu a jsou od hlavy k patě špinaví od přísad do lívanců. Táta si přitáhne mámu blíž k sobě, něžně jí otře rty vlhkou utěrkou a nakonec hravě políbí.

	Zalezu do své skrýše za rohem a přeju si, abych se taky mohla alespoň usmát. Jejich dětinský flirt mi láme srdce na tisíc kousků. Tolik si zaslouží být spolu šťastní a já jim to brzy zase pokazím. Dnes je vidím bezstarostné a rozesmáté naposled.

	Lívance jsou nadýchané, pórovité a nasáklé sladkým sirupem. Chutnají po domově, bezpečí a klidu. Těžce polknu, jako bych se chtěla utopit v jejich sladkosti.

	Zatímco máma s tátou myjou nádobí, skočím do pokoje nakrmit své domácí mazlíčky Afroditu a Adonise, dva elektrické úhoře. Servíruju jim nasekaná vejce na tvrdo. Poděkují mi elegantním tancem, při kterém chytají kousky potravy na jazyk, jako to dělají dětinští milenci s vločkami sněhu.

	Připomene mi to sněžné těžítko, které držel v ruce klaun z mé noční můry. Před očima se mi rozvine vzpomínka na Říši divů, která mi před očima běží jako film. Je mi pět. Nepřátelsky se škaredím na svého osmiletého podsvětního kamaráda a soupeře. Drží těžítko tak vysoko, že na něho nedosáhnu, a dohání mě tím ke vzteklému pláči.

	Tehdy mě Morfeus poprvé vzal do Obchodu s lidskými podivnostmi. Do Říše divů mě ve snech unášel často, ale s ostatními podsvětníky mě konfrontoval málokdy. Pokud Morfeus nenadzvedl roušku snění, nikdo nás neviděl. My jsme je ale viděli a pozorovali podobně jako rybky v akváriu.

	Toho dne mě ale Morfeus chtěl něco naučit, a tak roušku snění poodhalil.

	„Mám hodně práce,“ provokoval Morfeus hlasem malého rošťáka, když mi před očima znovu potřásl sněžným těžítkem. „Chceš hračku jen pro sebe? Tak si najdi cestu zpět sama!“ Otřel se mi křídly o bosá chodidla a věnoval se dál prohlížení zboží.

	„Já ale neumím lítat jako ty,“ mručela jsem naštvaně a žmoulala cop v puse s mezírkou po čerstvě vypadlé jedničce.

	Ohlédl se přes vyhublé rameno a protočil panenky. Tím mi sdělil, že jeho rozhodnutí je neměnné. Podívala jsem se na pruhovanou košili od pyžama. Červené kalhoty jsem si už ušpinila při hře na přetahovanou pod klobouky obrovských hub. Morfeus vyhrál, aniž by si bílou saténovou košili a černé kalhoty ze sametu ušpinil. Už mě nebavilo pořád prohrávat.

	Za zkroušeného fňukání jsem se potloukala po obchodě. Větve a tlející listy tvořily strop. Stěny a podlaha byly vystavěny ze zvětralého kamene porostlého mechem. Páchlo to tam práchnivinou a záblo do bosých nohou.

	Bytelné dřevěné police lemovaly uličky a leskly se novými talíři, příbory, lampami, kartáčky na zuby, hřebínky a dalšími poklady z říše lidí. Předměty našeho běžného života se tu staly ceněnými sbírkovými artikly.

	Moji pozornost ale upoutala až nejvyšší police, na kterou jsem nedosáhla. Z jejího okraje shlížela veselá panenka z mušelínu s chrpovýma očima a růžovými rty. Na menších policích za jejími zády se leskly další poklady: stříbrná baňka na stromeček, lupa, vycpaný kanárek v kleci - vypadal skoro jako živý - bílé porcelánové nádoby s obrázkem rozesmáté berušky, ozdobené lakóny od voňavek, klika od dveří a dózy na sladkosti vyrobené z petrolejových lamp s hlavou panenky místo víčka. Nic z toho mě ale nezaujalo tak jako hadrová panenka.

	Morfeus si zatím nezúčastněně prohlížel jiné regály a naprosto úmyslně mě ignoroval.

	Váhavě jsem se přikolébala k východu, kde u pokladny seděl prodavač pan Jehňátko. Vypadal, jako by ho někdo složil ze zbytků zboží. Z téměř lidského obličeje mu rašily načechrané šedivé a bílé polštářky, jako by zrovna plesnivěl. Rty, obočí, vousy a vlasy byly z plísně a připomínaly opranou plsť. Z trupu otrhané krejčovské panny rostlo dvacet párů jako tužka tenkých robotických rukou a nohou. Všechny byly připevněné k torzu rezavými hřeby a panty.

	„Pane Jehňátko, našla jsem něco, co se mi moc líbí. Sundáte mi to?“ pípla jsem co nejzdvořileji.

	Dutou zadnicí se zavrtěl na židli a zpoza hranatých brýlí na mě upřel očička ostrá a lesklá jako mokré kamínky.

	„Ne,“ štěkl.

	Potom se v jeho rukou zase rozťukaly pletací jehlice, kterými vplétal křídla do lesklé duhové látky. Pracoval všemi dvaceti páry rukou, a tak se jeho dílo rozrůstalo s ohromující rychlostí. Hromádka motýlích křídel, která při našem příchodu dosahovala až do stropu, se teď povážlivě smrskla a jen o kousek převyšovala pilného prodavače. Toužebně jsem se na ně zadívala, ačkoli jsem věděla, že pro strach z výšek bych křídla asi nepoužila.

	„Má práce,“ zabručel hlasem připomínajícím škrábání nehtů o víko rakve, „je starat se, aby tu zákazníky nikdo nepokousal. Zboží si ale musíš podat sama. A snaž se k těm policím chovat slušně - jsou až z Huňatého lesa! A teď odstup, mám práci! Zrovna si šiju nové šaty.“

	Bývala bych ráda věděla, proč je dřevo z Huňatého lesa tak zvláštní a proč bych se měla bát pokousání, ale měla jsem daleko větší trápení. Nezbývalo mi než pro panenku vyšplhat, ale moje strachy sevřené břicho se bránilo závratěmi.

	Propletla jsem se bludištěm regálů zpět k panence. Shlížela na mě a lákala mě svou plyšovou čistotou. Její krásná tvář slibovala hodiny her na pískovišti. Najednou se ve mně probudilo tiché vědomí, že to dokážu.

	Opatrně jsem se postavila na spodní polici a prsty se zachytila o jednu výš. Pomalu jsem postupovala nahoru, jako bych lezla po žebříku. Dvě, čtyři, šest polic. Monotónní cvakání pletacích jehlic dávalo mému počínání potřebný rytmus.

	Neodvážila jsem se podívat dolů. Místo toho jsem se pohledem držela své vysněné kořisti. Zdálo se, že vzadu v polici jsou díry, které jsem předtím přehlédla. Při bližším prozkoumání vypadaly jako temné čáry ve dřevě.

	Konečně jsem se dostala až nahoru. S roztřesenýma rukama jsem se naklonila nad panenku a zabořila jí nos do přízových vlasů. Voněla po pracím prášku a vanilce. S blaženým úsměvem jsem se odtáhla. V tu chvíli jsem zahlédla klauna opřeného o stěnu police. Lákal mě k sobě veselým šklebem. Natáhla jsem se po něm a zaryla prsty do dřeva, abych neztratila rovnováhu.

	„Auvajs! Tys mě štípla!“ ozvalo se za klaunovými zády skřípavě, jako by o sebe třely dva kusy smirkového papíru. Teprve teď mi došlo, že temné linie ve dřevě tvoří ústa. Když si regál zívl, odhalil zející díru, třískovité zuby a drsný šedý jazyk.

	„Ne tak zhurta, jo?“ štěkla police.

	Překvapením jsem skoro spadla, ale v poslední chvíli jsem se zachytila o okraj.

	„Tak ty máš ráda divoké hry, jo?“ zavřeštěla dřevěná tlama a ovanula mě dechem smrdutým jako kompostová jáma. Bez dalšího varování vystřelily ze dřeva ostré tesáky zasazené v černých dásních. Vypadalo to, jako když dědeček vyplivne protézu. Police jedním chramstnutím zhltla šaška i panenku. S nimi zmizela i podivná ústa a police byla zase rovná jako dřív.

	Hrůzou jsem ztratila rovnováhu. Než jsem stačila vykřiknout, dopadla jsem do Morfeovy připravené náruče. Když jsme se pomalu snášeli dolů, objevila se dřevitá tlama znovu a doprovázela nás až do nejnižších pater. Po cestě lapala po zboží a hladově ho polykala.

	„Stačilo je jen něžně vzbudit,“ pokáral mě Morfeus, jakmile jsme přistáli na zemi. „Copak nevíš, že dřevo z Huňatého lesa je ze všech dřev nejpopudlivější? Být tebou, tak doufám, že tě ty hračky jednou nepřijdou strašit.“

	„Jak strašit?“ zeptala jsem se s bušícím srdcem. „Ta věc je přece sežrala!“

	„Ne. Hrdlo huňaté poličky je bránou mezi Říší divů a místem, kterému se říká Kdekolijinde. Je to prostor za zrcadlem.“ Morfeus nervózně poklepával prsty do kolen. „Pokud ale brána nějakou věc odmítne, pošle ji zpět. Jenže změněnou. Věci se nikdy nevrací takové, jaké odešly.“

	„K šípku s tím vším,“ zamručel podrážděně pan Jehňátko. Mezi regály jsme ho neviděli, ale jeho jehlice utichly. Došoural se k nám na kovových nohou, prohlédl prázdné police a měděnými prsty ukázal na dveře. „A ven!“ zaburácel, doprovázen hlasitým říháním police.

	Otočili jsme se ke spodnímu patru, kde se znova objevila dřevitá ústa, znovu si odříhla a vyvrhla všechno, co před chvílí spořádala. Nic ale nevypadalo jako dřív. V tlamě police dostaly prodávané předměty přízračnou podobu. Stříbrná baňka zčernala na uhel a z jejího středu se na nás vypoulilo krví podlité oko. Baňka se začala kutálet k nám, ale Morfeus ji rychle odkopl. Lupa se vrátila rozbitá na zakrvácené střepy. Stříbrná klika naříkala tak srdceryvně, až nám stydla krev v žilách. Vycpaný kanárek teď stál na bidýlku oškubaný, a když otevřel zobák, zavřískal. Z klece se vysunulo osm rezavých drátěných nohou a už si to hasila k nám i s ptáčkem.

	Ucouvli jsme. Prodavač řekl něco, za co by mu jeho matka okamžitě naplácala, a klopýtal zpět k pokladně. Cestou mumlal něco o sítích.

	Morfeus se vypařil a nechal mě mezi regály samotnou.

	„Pomoc!“ volala jsem na Morfea vznášejícího se nade mnou. Srdce mi tlouklo až v krku a úžil se mi dech.

	„Já tě nemůžu pořád nosit,“ bleskl po mně modrými drahokamy u očí. „Sama musíš pochopit, jak nejlépe utéct.“

	Něco mě klovlo do kotníku. Uskočila jsem a odkopla klec i s kanárkem. Drátěné nohy sebou ve vzduchu cukaly a celá klec se podobala želvě otočené na krunýř.

	To už mě ale obklopili další šílení mutanti.

	Porcelánové nádoby chrlily tisíce brouků s ostrými kusadly. Jaký rozdíl proti rozesmátým beruškám na glazuře! Klika se proměnila ve svrasklou, žilnatou ruku, která se pohybovala pomocí seschlých prstů. Dóza na sušenky také nabyla přízračné podoby - panenky na víčku vycenily jako jehly ostré zuby.

	Všechno jsem to pozorně sledovala a pomalu se klidila směrem k pokladně. „Morfee!“ vykřikla jsem znova, ale tentokrát se ani neukázal.

	Znetvořené hračky se postavily do špalíru, kterým se prokolébal klaun s mojí panenkou. Oba měli břicha slátaná krvavou nití, jako by na nich někdo provedl nepovedenou operaci. Místo čtyř očí na mě teď zíraly pouhé tři - to čtvrté smutně viselo ve švu. „Pomoz mi najít očičko,“ skuhrala panenka, „prosím, prosím.“ Když se obchodem rozlehl dětský pláč a šaškův zlomyslný chechot, rozplakala jsem se i já.

	Oslepená slzami jsem klopýtala ven. Pan Jehňátko zatím chytal znetvořené zboží do sítí. „Schovej se, ty holko bláznivá!“ křičel na mě.

	„Udělej něco, Alysso!“ objevil se znovu Morfeus a z bezpečné výšky štěkal povely, zatímco mě pomalu obkličovala partička zohavených mutantů. „Jsi to nejlepší z obou světů,“ pobízel mě, „tak svou sílu použij! Co máš ty a oni ne? Udělej něco a zachraň nás všechny!“

	Já jsem ale místo boje našla útočiště pod motýlími šaty pana Jehňátka. Odvážila jsem se jen na chvíli vytáhnout ruku a popadnout několik pohozených pletacích jehlic. Ve své chabé skrýši jsem se snažila nevnímat přibližující se vrčení a chňapání. Vzala jsem do ruky pár křídel a přeměřila je jehlicí. Představila jsem si, jak do ní křídla vrostou a vytvoří smrtícího živočicha s kovovým tělem a hmyzími křídly.

	K mému překvapení jehlicový motýl ožil a zamával křídly. Se zatajeným dechem jsem ho nechala letět proti mým pronásledovatelům. Na chvíli jsem byla ochromená šokem, ale vyděšený ryk pana Jehňátka mě rychle probral. Hbitě jsem se dala do práce a probouzela k životu další motýlí bojovníky, kteří nalétávali na útočné brouky a zavírali je zpět do nádob, zaplétali se do vlasů přízračných panenek a nakonec zahnali i ostatní mutanty na potupný útěk provázený syčením a prskáním.

	Ve své skrýši jsem si představila, že mě zbylá křídla popadnou za pyžamo a odnesou pryč. Za chvilku už jsem plula vzduchem vedle Morfea. Zakryla jsem si oči, abych se nemusela dívat dolů.

	„Zvládla jsi to,“ vzal mě kolem ramen. I když jsem mu neviděla do očí, hrdost v jeho hlase jsem poznala okamžitě.

	Ještě než mě Morfeus přikryl rouškou spánku, uslyšela jsem radostný jásot prodavače. Dokázala jsem to a zachránila nás.

	Ze vzpomínek mě probere až zachrchlání pumpičky v akváriu.

	Tak proto mi Morfeus poslal téměř přesnou repliku klauna z obchodu. Chtěl, abych si vzpomněla.

	Těžce padnu na postel. Byla jsem příliš malá, když za mnou chodil do snů, a semínka našich zážitků zasel hluboko do mého nevědomí. Teď je jen mistrně budí k životu.

	Nejradši bych se zeptala mámy, co ví o dřevě z Huňatého lesa. Možná by mi to pomohlo pochopit, co Morfeus zamýšlí.

	I ona Morfea zná - ještě z doby, než jí jeho dorážení pomohlo do blázince. Jen nevím, jestli i za ní chodil do snů nebo jí jen posílal zprávy ze svého světa po hmyzu a rostlinách. Docela by mě zajímalo, jaké vzpomínky ty dva spojují.

	Máma ale nikdy v Říši divů nebyla a děsí se pouhého pomyšlení na králičí díru, spoutána strachem z neznámého. Proto jsem nikdy nenaléhala, aby mi pověděla o svých zážitcích. Vždycky působila tak křehce... Už proto dnes Morfeovy úmysly musím odhadnout sama.

	„Použij svou sílu! Co máš ty a oni ne?“ Zase si odporuje. Pokud jsou podsvětníci tak úžasní, jak říká, co jim chybí a já mám?

	Vstanu a ponořím se do máminy zásuvky se starými výtisky Carrollových knih. Otevřu Za zrcadlem a co tam Alenka našla. Zatímco Alenka v Říši divů je celá popsaná, v téhle knize nenajdete na starém zažloutlém papíře ani čárku.

	Očima přejedu básničku o Tlachapoudovi ve snaze najít zmínku o Huňatém lese, ale když ji najdu, docela mě zklame. Nestojí tam nic o popudlivém dřevě, zejících tlamách a mutantech. Nalistuju si třetí kapitolu - Hmyz za zrcadlem. Pátrám po informacích o Kdekolijinde, změněné dimenzi, o které mluvil Morfeus, ale zase nepochodím.

	Nakonec se zastavím u páté kapitoly. Vlna a voda. V té Alenka navštíví obchod, ve kterém jsem se ve snu procházela i já. Moje vzpomínky sice neodpovídají Carrollově verzi, ale na to už jsem si zvykla. Již loni jsem se poučila, že jeho knihy jsou jen něžnějším, stravitelnějším podáním podsvětnického šílenství.

	V Carrollově vyprávění je prodavačem ovce, která ráda plete. Já si ale pamatuji pana Jehňátka, který byl posedlý svými jehlicemi. I na Alenku chystají regály různé úskoky, ty ale nejsou zdaleka tak hrůzné jako ty, které jsem zažila já.

	Z neveselých úvah mě vytrhne až zadrnčení zvonku. Sklapnu knihu, vrátím ji do zásuvky a vydám se do předsíně. Prosila jsem Zacha, aby se po večeři stavil.

	Protože se ještě sotva držím na nohou, je máma u dveří dřív.

	Zach pokorně vyčkává pod rozsvícenou lucernou na verandě. Naše pohledy se setkají. Vím, že by mě nejradši rovnou sevřel v náručí, stejně jako se i já chci rozběhnout za ním. Přijde mi, že jsme se neviděli celé věky, a krutou pravdou zůstává, že ho teď možná celé věky neuvidím.

	Máma nám zastoupí cestu. „Je mi líto, Zachary, ale na Alyssu toho bylo dneska hodně. Můžete si popovídat po telefonu.“

	Za máminými zády se snažím divokou gestikulací upoutat Zachovu pozornost. Zvednu dlaň s roztaženými prsty a rty naznačím: útočiště.

	Zach kývne, zdvořile popřeje mámě dobrou noc a zmizí do šera. Máma zavře dveře a jde za mnou až do obýváku, kde si z batohu vyndám učebnici chemie.

	„Fakt milý přivítání, mami,“ zavrčím. Nechci ji zranit, ale kdybych aspoň nenaznačila zlost, hned by jí došlo, že tu něco nehraje.

	„Tvůj chlapec by měl pochopit, že občas potřebuješ pauzu,“ odpoví máma.

	„A nejen on,“ procedím mezi zuby a přesvědčivě se zamračím. „Jdu se na zahradu učit.“

	S mámou jsme se na naší měsíční zahradě dost nadřely - zasadily jsme stříbrnou lékořici a zimolez, a dokonce pořídily fontánku, která ve tmě svítí. Zurčení vody taky spolehlivě přehluší šepot hmyzu a rostlin. Ráda sem chodím odpočívat a přemýšlet.

	Když se máma vydá za mnou, utrhnu se na ni: „Nepotřebuju garde, mami!“

	„Zato potřebuješ pomoct s chemií,“ trvá na svém máma.

	„To zvládnu sama,“ zamračím se.

	Táta se vynoří z kuchyně s utěrkou přes rameno a moukou na šatech. Pomalu klouže pohledem z jedné na druhou.

	Kousnu se do jazyka, abych vztekle nevyprskla. „Můžu zůstat chvilku o samotě, abych si odpočinula? Zítra mě čeká další školní den. Prosííím!“ dělám psí oči na tátu.

	Máma si utře ruce do zástěry.

	Z kuchyně sem doléhá tikot hodin ve tvaru kočky, jejíž dlouhý ocas odměřuje vteřiny. Musím mámu setřást. Pokud mám zítra skočit do králičí díry, musím předtím mluvit se Zachem. A pořádně ho obejmout.

	Táta mi vidí na očích, jak se musím ovládat. „Nech ji, Alíku,“ řekne nakonec, „dneska si samoty moc neužila.“

	Když mámě slíbím, že si na zahradu vezmu deku, abych se ochránila před lezavou zimou, pustí mě. Ale já mám s dekou jiné plány.

	Houpačku na terase chrání před zraky zvědavců treláž, která se podobá stanu, a opona ze zahradních světel.

	Natřesu polštáře a hodím na ně srolovanou zahradní deku. Nahoru naaranžuju knihu. Když se máma podívá z okna, uvidí siluetu s učebnicí a bude si myslet, že jsem to já.

	S další dekou pod paží se vydám přes verandu ven. Vlhký večerní vzduch ještě zesiluje intenzivní vůni květin, měsíční světlo se mísí s odlesky zahradních lampiček a odráží se o mokré listí. Na kraj padlo zasněné ticho, kontrastující se zmatkem v mé duši. Rozložím deku v nejtemnějším koutě zahrady, kam nikdo z domu nedohlédne. Jen tady najdu kousek rovné země bez všudypřítomného porostu. Skloněné větve smuteční vrby padají přes sousedův plot a tvoří přirozený úkryt. Máma se tu několikrát pokoušela něco zasadit, ale po několika marných pokusech to vzdala s tím, že je tu málo slunce.

	Kdyby tak věděla, že je to proto, že se tu scházíme se Zachem. Když všichni spí, vyplížíme se ven, povídáme si, díváme se po hvězdách a děláme i jiné věci...

	Je to naše útočiště.

	To my jsme zlikvidovali máminy sazenice, a pokud jde o mě, nelituju toho. Položím se na deku a sevřu v dlani Zachův medailonek.

	Spletí větví sem proniká měsíční světlo a kousek dál zurčí fontánka. Všechno mi tu připomíná, proč jsem se loni rozhodla vrátit a proč mě lidská existence tolik baví. A najednou se tu objeví Morfeus a chce mi to všechno zase sebrat a poslat mě bojovat do Říše divů.

	Začíná mi docházet, že má pravdu. Pokud chci ochránit své blízké, musím odejít.

	Nejdřív to ale musím říct Zachovi. Chci, aby věděl všechno. Možná proto, že se mě asi bude snažit přesvědčit, abych tu zůstala a nevrhala se do nebezpečí. Hlavně za předpokladu, že se vůbec nemusím vrátit.

	Chci od něho slyšet, že být zbabělcem je v pořádku. I když mu to stejně neuvěřím.

	Pohladím přívěsek. Do hlavy se mi vtírají obrazy z hroutící se Říše divů. Srdce mě bolí, jako by mě někdo trhal vedví.

	Po mé levici se rozezpívá cvrček. Jen odvahu, Alysso, čekají tě změny. Šílené, šílené, šílené. To ony v tobě probudí královnu.

	Zůstanu ležet jako ochromená. V dlani sevřu oba přívěsky. Zapraskání na druhé straně plotu cvrčka umlčí. Tvář mi s hlasitým zašustěním polechtá listí. Odhrnu ho na stranu, abych si prohlédla temnou siluetu před zelenou jeskyní.

	„V měsíčním světle jsi neuvěřitelně krásná,“ zašeptá Zach tak sametově, že na chvíli zapomenu i na varovný zpěv cvrčka.

	Schovám řetízky za výstřih tuniky a hledám slova.

	Větve se rozhrnou a za nimi se objeví rozcuchaná hlava a trochu křivý, klukovský sexy úsměv. „Jdu pozdě, asi bys mi měla naplácat.“

	Odfrknu si: „To by se ti líbilo.“ To zvládnu. Zachovi přece můžu říct všechno.

	Oběma rukama se zachytí za silnější větev a za mnou do úkrytu vklouzne nohama napřed. Tenhle manévr používal už jako dítě, když jsme si hráli.

	Za chvíli ucítím váhu jeho těla, která mě zatlačí hluboko do deky. „Nejsem moc těžkej?“ ptá se Zach.

	Obejmu ho, zatímco se snaží udržet rovnováhu na loktech a kolenou. „Zůstaň přesně tam, kde jsi.“ Znovu se o mě opře celou váhou, až mi radostí zavrní každý sval v těle. Nikde se necítím tak v bezpečí jako přikrytá Zachovými vypracovanými svaly.

	Jeho ruka mi klouže po žebrech, jako by se chtěl přesvědčit, jestli jsem celá. „Konečně tě mám pro sebe,“ zašeptá mi horce do ucha.

	Blaženě přivírám oči a vtahuju do plic vůni jeho kolínské. „Zachu, musím ti něco říct.“

	„Hmm, hořím zvědavostí, skejťačko,“ zaboří mi nos do jemné kůže na krku.

	Při zvuku své přezdívky bych se nejraději rozbrečela. Přitáhnu si ho k polibku. Ještě jednou, naposled, než se mu svět zhroutí jako domeček z karet. Prsty mu pročísnu vlasy. Zach se otočí, takže teď ležím já na něm, tisknu se k jeho tělu a rty putuju mezi krkem, ušima a tváří. Líbáme se pod hvězdami ukryti před světem a zastaví nás až potřeba kyslíku.

	Lapáme po dechu a hltáme očima jeden druhého, přemoženi přílivem emocí za poslední dny. A bude hůř.

	„Tak,“ protne ticho Zachův hlas, „takhle ty mě rozptyluješ, abys mi mohla sebrat krále?“

	Při té vzpomínce se musím usmát. „To jsem tak průhledná?“

	Přitáhne si mě k sobě a něžně mi odhrne vlasy z obličeje. „Když si představím, kolik letních večerů jsme pod tímhle stromem promarnili šachama... Pamatuješ, jak jsme tu čekávali, až se tvůj táta vrátí z práce?“

	„Stejně jsi pořád naštvanej, že jsem vždycky vyhrála,“ pokouším ho.

	Opře si hlavu o nataženou paži. „Ale stálo to za to, protože jsem měl záminku tě polechtat.“ Prstem obtáhne křivku mých rtů. „Už tehdy jsem se tě rád dotýkal.“

	Políbím ho na bříško prstu. „Vážně už tehdy?“

	„Když člověk žije obklopený skicami, který jsi inspirovala, je těžký na tebe nemyslet.“

	Potlačím touhu po jednoduchém životě, jaký jsme si bezstarostně žili až do loňska. Tehdy jsem netušila, jak lehce se mi žije.

	Jak mu mám říct, že odcházím? Jak se mám rozloučit s momenty tak krásnými, jako je ten přítomný?

	Něžně ho pohladím po boltci a hledám správná slova.

	Zach se otřese, a než stačím něco říct, s úsměvem dodá: „Když už mluvíme o umění, musím ti říct o Ivy. Spletli jsme se v tom, kolik chce za mé obrazy dát.“

	Při zvuku toho jména zatnu nenávistně zuby. Není divu, že v telefonu zněl tak vyhýbavě - počítal s těmi penězi do našich začátků v Londýně.

	Tohle je dokonalá příležitost. Řeknu mu, že je to jedno. Že peníze nejsou to, co stojí v cestě naší společné budoucnosti.

	Otevřu pusu, ale Zach je rychlejší. „Nabízí mi o deset tisíc víc,“ posadí se a setřese z trička přilepené listí.

	Vystřelím do sedu tak rychle, že se mi zatočí hlava, tunika se mi sveze z ramene a odhalí zranitelnou kůži. „Dvacet tisíc dolarů? Za jednu vílí malůvku?“

	Zach mě pohladí po rameni. „Ne tak úplně. Chce tři nové. Smyslnější.“

	Když mě Zach maluje, dívá se na mě jako na sochu, zkoumá každý úhel světla, každý stín... a často to končí úplně jinak než prací. Chybí mi dlouhé hodiny, kdy mu stojím modelem, a ráda bych v nich pokračovala. U srdce mě bodne hrot lítosti. Tak ráda bych tu zůstala...

	Polknu a nutím se k rozloučení, i když bych dala nevím co za to, abych se loučit nemusela.

	Zach se skloní a přitiskne mi své sladké, horké rty na rameno. Potom ho zakryje látkou tuniky. „Má ale jednu podmínku,“ zadívá se mi Zach do očí, „modelem mi chce stát ona. To ona chce být mou múzou.“

	 

	
8 Loutka

	Zaplaším myšlenky na Říši divů a magické bitvy. „Ivy ti chce stát modelem?“

	Bylo jasné, že si portréty u Zacha někdo časem objedná, ale že to přijde už dnes?

	Zach mě tiše pozoruje.

	„Co přesně znamená smyslnější?“ dotírám.

	„No, má skvělej kostým. Oblékla si ho, když jsme byli v ateliéru. Trochu toho odhaluje, ale...“ Zach se poškrabá na bradě. „Akty to nebudou, to jsem jí řekl rovnou.“

	Jsem mu za jeho drobné rytířské gesto vděčná, ale stejně to nestačí.

	Myšlenka na to, že ho bude pokoušet zkušená, sofistikovaná polonahá žena, mi stahuje žaludek.

	„Al, prostě se poznáte, a až uvidíš, jak vážně bere umění, přestaneš se bát. Má fakt dobrý nápady, ještě excentričtější než ten kostým. Je jako my. Stará, dobrá duše.“

	Stará, dobrá duše. Jako by nestačilo, že je krásná a bohatá. Zachovi učarovala i její osobnost.

	Srdce mi klesne tak hluboko, že bych o něho při chůzi mohla zakopnout. Hlavou mi duní známá majetnická písnička. Můj, můj, můj.

	Listy kolem nás zašustí, i když je bezvětří. Soustředím se na vrbové proutí, myšlenkami do něho vlévám život a nutím ho ovíjet Zachovy ruce, jako bych z něho chtěla udělat loutku.

	Vyskočí a zelená pouta spadnou na zem. Potom se podmračeně zadívá na rostlinná nebesa nad námi. Netuší, že se ve mně budí temná síla, kterou jsem před ním celé měsíce ukrývala. Zrovna teď jí ale konečně dávám volný průběh, živený divokým záchvatem hněvu. To zlost mi dodává sebevědomí a přesvědčení, že všechno zvládnu.

	Když se znovu zadívám na jeho překvapenou tvář, zchladí mě ledový stud. Rychle svou živelnou žárlivost zase utiším. Větve jako na povel klesnou k zemi.

	Zach se na mě ohromeně podívá. „Vidělas to?“

	Pročísne si vlasy. „Přísahal bych... “ Potom se odmlčí a dokončí větu: „Asi to byl jen vítr.“

	Neumím mu na to odpovědět. Děsí mě, jak rychle moje temná stránka vybublala na povrch a že jsem chtěla Zacha přemoct. Ovládnout.

	Zachovi neujde hanba v mé tváři, a tak mě něžně vezme za ruku a proplete prsty s mými.

	„Vážně jsem na tebe tu věc s Ivy nechtěl takhle vysypat, ale potřebuju jí brzo dát vědět, jak jsem se rozhodl.

	Koncem týdne odjíždí. Pokud ji odmítnu, může mi to pěkně pokazit pověst.“ Zadívá se na naše spojené ruce. „Sběratelé a kritici by si pak mohli myslet, že neumím nic jiného než ty svoje víly.“

	„Jasně, chápu,“ zamumlám a snažím se ovládnout emoce.

	Přála bych si, aby alespoň váhal, ale z jeho tváře čtu jen naději, že tomu porozumím. Určitě si přeje, abych mu dala požehnání a řekla, že chápu, že Ivy potřebuje kvůli penězům a uměleckému růstu, jenže mě ta představa bolí, ačkoli by neměla. Jeho múzou jsem vždycky byla já a najednou mě prostě nepotřebuje. Aspoň ne pro svou tvorbu.

	Abych byla upřímná, zdá se, že se mi poslední dobou dost odcizuje, a to mě bolí nejvíc.

	Světla nad verandou zablikají - jemné připomenutí rodičů, že bych měla zavřít knížky a jít domů. Mají fakt mizerné načasování.

	Zach mě postaví na nohy a políbí na čelo. „Zítra si to dopovíme.“ Ucouvnu, ale Zach mě chytí za výstřih tuniky a sevře v dlani srdíčko se zámkem na řetízku. „Nezapomeň, že tě miluju.“

	„Taky tě miluju,“ přitisknu si jeho dlaň na hrudník. Listí znovu zašustí a vytrhne mě ze sladkého momentu mlčení.

	Zach mě políbí, obejme a nakonec vyskočí do koruny vrby.

	„Počkej,“ popadnu ho za pásek, než se stačí usadit na větvi. Když mu odhalím pravdu o Říši divů, na Ivy a její zakázku si už ani nevzpomene. „Vyzvedneš mě zítra ze školy?“

	Zach se zakaboní. „Nevím, jestli mě z práce pustí tak brzo.“

	Zklamaně zaskřípu zuby. „Tak jo,“ uklidňuje mě, „nějak si to už zařídím.“ „Skvělý. Ráda bych ti totiž ukázala svoje mozaiky.“ Jenom doufám, že je na podobný pohled připravený.

	Úterní ráno. Dnes neztrácím čas hádkami s mámou a obleču se do něčeho, co jí bude po chuti. Natáhnu na sebe oranžové šaty z organzy dlouhé až pod kolena a pruhované legíny a vyrazím do školy. Do třídy přiběhnu při prvním zvoněním. Test z chemie napíšu už v první polovině hodiny, takže se teď až do konce musím trápit přemítáním, jak Morfeovi vysvětlím, že se odsud nehnu, dokud si nevyjasním vztah se Zachem.

	Morfeus mi to rozhodně neulehčí.

	O přestávce ho několikrát potkám na chodbě v doprovodu oddaného harému. Mine mě beze slova, ale vždycky se postará, aby se naše paže nebo ruce letmo dotkly. I když je to divné, bolí mě z toho u srdce.

	Konečně zazvoní na pátou hodinu a já se ukryju na dívčí záchodky, kde trpělivě čekám na Morfea. Chvíli po zvonění se chodby vylidní a ve škole zavládne ticho.

	Přes vyklápěcí okno sem pronikají paprsky světla a kreslí zlaté tečky na podlahu. Zbytek místnosti ale zůstává šedivý a mrtvý. Dnes se brouci předháněli v šepotání, jako by je navedl cvrček ze včerejška.

	Jsou tady, Alysso, tady, kam nepatří. Pošli je pryč.

	„Kdo?“ zašeptám hlasitě, zmatená nejasným varováním.

	Opřu se o umyvadlo a čekám na odpověď, když zaslechnu zvuky z pootevřené kabinky. Zhluboka se nadechnu a skloním se, abych nakoukla mezírkou pod dveřmi. Dávám si dobrý pozor, abych se ani vláskem nedotkla vlhkých kachliček.

	„Je tam někdo?“

	Žádná odpověď a žádné kovbojské boty. Pokud nesedí stočený do klubíčka na míse, Morfeus to nebude. Narovnám se, dodám si odvahy a jediným trhnutím dveře otevřu.

	Uvítá mě chrchlavé zapraskání a pohled do pokřivené tváře klauna. Má zas velikost hračky a stojí na záchodovém víku. Vyjeknu a odskočím tak prudce, že zakopnu o batoh. Loktem zavadím a dávkovač na toaletní papír, který se otevře a zaplaví místnost nastříhanými čtverečky.

	Jako by na to znetvořená hračka čekala. Seskočí na zem a s vyceněnými zuby cupitá rovnou ke mně. Už po mně chce chňapnout, když mu na kousku toaletního papíru ujede noha a on sebou plácne na zem jak široký tak dlouhý. To ho ovšem nezastaví a odhodlaně se za mnou plazí dál. Srdce mi splašeně tluče a hledám po místnosti něco, co by mohlo posloužit jako zbraň, která by mě držela v uctivé vzdálenosti od nabroušených tesáků.

	Batoh je moc daleko a jinak tu jsou jen holé stěny protkané cévami vlhké rzi. Zhluboka se nadechnu a představím si, že rezavé žíly jsou kusy motouzu. Soustředím se a za chvíli už se ovíjejí kolem klaunových končetin a dělají z něj oživlou marionetu. Teď jsem tu pánem já!

	Strach se pomalu přelévá v hněv. Nechám toho ohavného pišišvora poskakovat ve vzduchu, než ho jediným omotáním uvězním v kokonu rezavých provazů. Se zvířecím rykem máchne bodcem od cella a v poslední chvíli protrhne svá pouta. Potom peláší směrem ke dveřím z umývárny na chodbu.

	Když za zmutovanou hračkou zapadnou dveře, opřu se o stěnu a snažím se uklidnit roztřesená kolena a splašené srdce. Rezavé skvrny se z nedostatku mé pozornosti vrací zpět na místo.

	Jsem vyděšená, překvapená a zároveň nadšená. Jakmile jsem si přesně představila, co chci, mé síly se vrátily. Začíná mi to zase jít.

	Proč ale musím používat podsvětnické triky mezi lidmi? Co tu Morfeův klaun vůbec ještě pohledává? Nesplnil už dávno svůj účel?

	Tváře mi zahoří, a tak je ochladím ledovými dlaněmi, abych zahnala vlnu adrenalinu, která mi ještě před chvílí kolovala v žilách.

	Uběhne pár dlouhých minut, než se dveře pomalu otevřou. Choulím se do klubíčka a čekám další vlnu kouzelných útoků. Místo ní ale uvidím jen špičky kovbojských bot a nakonec celého Morfea.

	Uleví se mi. A taky se trochu naštvu.

	Morfea musí pohled na svou královničku obklopenou toaletním papírem náramně bavit, protože povytáhne obočí a řekne: „Stavíš si tu hnízdo? I když umíš lítat, nemusíš se hned chovat jako pták.“

	„Sklapni,“ vybafnu na něj a snažím se postavit, ale boty mi na ústřižcích papíru podkluzují.

	Morfeus mi nabídne ruku a já ji váhavě přijmu.

	Než se mu stihnu vytrhnout, vezme mě za zápěstí, otočí ho ke světlu a rozkošnicky si prohlíží mou třpytivou kůži - neklamné znamení, že se mi vracejí podsvětnické schopnosti.

	„Ale, ale, copak jsi to tu prováděla?“ ptá se s pobaveným úsměvem, doplněným o odlesk hrdosti v temných očích.

	„Ještě se ptej,“ zamračím se na něho, když se mu vytrhnu. Letmo se podívám do zrcadla, abych se ujistila, že oči mám pořád nezměněné. „Co si tím chceš dokázat?“ ptám se s úlevou v hlase, když shledám, že drahokamy kolem očí mi ještě nenarostly. Vypadám jako jindy, i když se tak vůbec necítím. „Proč mě pořád strašíš tou nechutností?“

	Ticho. Zmateně se zamračí, což mě rozpálí doběla. Vypadá jako neviňátko, i když je prohnaný jako pirát.

	Zadívám se mu rovnou do tváře. „Pokud jsi to sem neposlal, musel jsi to aspoň zahlídnout.“

	„To?“ protáhne Morfeus.

	„Tu obludnou hračku!“

	Morfeus se ušklíbne. Neznámou tváří probleskne známý ironický výraz. „Vzhledem k tomu, že jsou všude po škole rozmístěné krabice s hračkami, tak bych řekl, že ano. Jednu jsem viděl. Nebo taky dvacet.“

	„Já ale mluvím o tom klaunovi, kterého jsi mi poslal do nemocnice. Netvař se, že s tím nemáš nic společného.“

	„Já ti do nemocnice nic neposílal.“

	Zavrčím. Jistě že to sám nikdy nepřizná, stejně jako nekápne božskou o tom, že tu hnusnou hračku dovlekl až sem.

	Protáhnu se kolem něho, otevřu dveře a rozhlédnu se na všechny strany. Kromě sbírkových krabic ale nevidím nic, co by klauna připomínalo. Vyjdu ven a začnu se probírat záplavou hraček v krabici. Kdybych klauna našla, musel by jít s pravdou ven.

	Morfeus mě popadne za loket a vtáhne mě zpět dovnitř. Vlastním tělem mi zablokuje cestu zpět. „Nikam nepůjdeš, královničko. Musíme rozluštit mozaiky a vyhrát válku.“

	Nenávistně se zamračím. „Já ty mozaiky ale nemám.“

	„Pardon?“ zeptá se Morfeus nakvašeně. Přitisknu se ke zdi. Čtverečky toaletního papíru mi podkluzují pod nohama. „Dal jsem ti jen jeden úkol. Jeden jediný. Vůbec netušíš, jak klíčovou roli v naší věci ty mozaiky hrají!“

	Odhodlaně se narovnám a zavrtím hlavou. „To je jedno. Stejně s tebou zatím nikam nepůjdu, takže mě laskavě přestaň sekýrovat.“

	„Sekýrovat?“ Finleyho obličejem prosvitne Morfeova pravá podoba a drahokamy okolo očí se mu zlověstně zalesknou, jako by Finleymu někdo voperoval pod kůži barevná optická vlákna. Černá pigmentová skvrna okolo očí teď vypadá jen jako nejasný stín, pouhé echo zářivé podivnosti, která si říká Morfeus.

	„Já tě sekýrovat nemusím, protože ty se mnou prostě půjdeš. Tvoje srdce a duše už jsou v Říši divů dávno, ať se tomu bráníš, jak chceš. Nikdy se nemůžeš odpoutat od volání vlastní krve a síly, která touží být osvobozena.“

	Zašklebím se při vzpomínce na klauna tančícího na nitkách a oživlé vrbové proutí.

	„Potkáme se po škole,“ pokračuje, „na severním parkovišti. Vyzvedni si ty mozaiky. Až je spolu rozluštíme, promyslíme další postup. Už žádný výmluvy. Od teď patříš Říši divů!“

	Zvednu bradu. „Patřím jen sama sobě a nehnu se odsud, dokud nebudu opravdu připravená odejít.“

	Morfeus se zakaboní a stín drahokamů zazáří netrpělivou, měděně oranžovou barvou. Zadívá se na Zachův medailonek. „Opravdu patříš jen sobě? A čekáš, že uvěřím, že v tom nehraje roli tvoje lidská hračka?“

	„Ne. Jde o Obchod s lidskými podivnostmi.“

	Přimhouří oči v náhlém zájmu. „Něco sis vybavila, že ano?“

	„Netvař se překvapeně, stejně jsi mi to připomněl sám.“

	„Ach,“ odtáhne se se zasněným výrazem, který nic nepotvrzuje a nic nevyvrací. „Staré dobré časy. Mutanti, motýlí křídla, poličky z Huňatého lesa...“

	Popuzeně se na něho podívám. „Přesně tak. Ale co mají poličky společnýho s tím, co se děje teď? Proč jsem si musela vzpomenout zrovna na tohle?“

	Zavrtí hlavou. „A proč se ptáš mě? To tvoje podvědomí si to vybralo. Možná nešlo tolik o ty police jako o tvé vítězství nad nimi, hm?“

	„Přestaň chodit kolem horké kaše. Chci vědět, odkdy je polovina něčeho lepší než celek.“

	Našpulí rty. „Stoprocentní podsvětnická krev sice dává Červené výhodu,“ souhlasí se sebestředným úsměvem, za který bych mu nejradši uštědřila pořádný políček, „ale i slabost může být výhodou, dostane-li se do vhodných rukou. Čistokrevní podsvětníci umějí používat to, co jim bylo dáno. Červená umí oživovat šlahouny, řetězy a jiné věci, ale ty umíš vdechnout život neživému a stvořit něco úplně nového. Jako nevinné lidské dítě ses naučila používat svou představivost. Přesně ta nám podsvětníkům chybí.“

	Z přemíry informací se mi zatočí hlava. Dokonale to zapadá do toho, co se právě stalo. Pouhou představou jsem oživila vodní skvrny a zavěsila na ně klauna. Jako dítě jsem vytvořila motýly z pletacích jehlic. „Nikdy jsem úplně nepochopila, proč vlastně podsvětníci nemají dětství?“ položím řečnickou otázku. Dobře vím, že od Morfea se vysvětlení nedočkám.

	Morfeovy oči naplní nevídaná tesknota. „Snad si o tom jednoho dne popovídáme, ale teď prostě jen musíš věřit, že se dokážeš postavit Červené a zvítězit. Copak jsem tě někdy vystavil nebezpečí, se kterým sis neporadila?“

	Otevřu pusu, abych ze sebe vysypala celý seznam, ale Morfeus mě umlčí prstem položeným na můj spodní ret. Raději zatnu zuby, abych ho vzteky nekousla. Odradí mě od toho jen domněnka, že by se mu to mohlo líbit.

	„Vždycky jsi ze všeho vyšla jako vítěz,“ trvá na svém, „a navíc jsi měla šmrnc!“ „Neděkuju,“ zavrčím.

	„Přestaň trucovat,“ mlaskne Morfeus netrpělivě, „přece víš, co to se mnou dělá. Jak se pak mám soustředit?“ Na chvíli se mi zadívá do očí a drahokamy v koutcích mu zasvítí fuchsiovou. Neklamná známka jeho sympatií. „Stinnou stránkou tvé lidské povahy jsou citové vazby tady nahoře a zábrany. Než se pustíme do Říše divů, budeme s tím muset něco udělat.“

	Okamžitě, skoro reflexivně, zpozorním. „Co tím myslíš?“

	„To nech na mně.“

	V tu chvíli se rozletí dveře do koupelny. Morfeus si mě přitáhne k sobě a jeho ruka mě pevně sevře kolem pasu. Snažím se mu vykroutit, ale je pozdě. I přes oslepující světlo z chodby rozeznám blonďatou dívčí siluetu.

	„M?“ protne ticho hlas Taelor Tremontové. „Proč jsi chtěl, abych sem přišla?“ Vejde do přítmí umýváren, a když rozezná mou tvář, zůstane stát jako opařená.

	Morfeus se spokojeně usměje. Já zrudnu jako rajče.

	Byla to past.

	Než se mu stihnu vykroutit, políbí mě na čelo. V hrudi mi klíčí rozlícený řev, ale spolknu ho a spokojím se s tím, že si čelo otřu hřbetem dlaně. Nepotřebuju žádné další publikum, protože přesně to by se Morfeovi líbilo.

	„Nenávidím tě,“ naznačím rty.

	„Promiň, krásko,“ řekne Morfeus Taelor, aniž by odvrátil zrak od mého obličeje, „ale Alyssa mě sledovala až sem. Asi mě chtěla trochu blíž poznat.“

	Taelor šokovaně otevře pusu a v očích jí vykvete čistá nenávist.

	Popadnu batoh, protáhnu se kolem ní a přes rameno zavolám: „Není to tak, jak si myslíš!“

	Když Taelor konečně sklapne čelisti, procedí přes sarkastický úsměv: „To je u tebe ale normální, ne? Zacha si utáhla na vařený nudli, ty jedna malá, nevinná skejťačko.“ Z jejích slov kape tolik jedu, že bych přísahala, že si jazyk namáčela v arzeniku.

	Za ní se tyčí nadutý Morfeus s roztaženými křídly ve své pravé podobě, kterou ale vidím jen já. Lehce se ukloní a vzdá své loutce hold jako pravý mistr loutkař. Taelor celý rok čekala na svou chvíli pomsty za to, že jsem jí přebrala kluka, a to posloužilo Morfeovi jako skvělý prostředek, jak mě odpoutat od říše lidí a udělat ze mě podsvětnickou mučednici.

	Pálí mě celý hrudník. Taelor o své nevině rozhodně nepřesvědčím, a tak jen jako stroj střídám nohy a pomalu stoupám po schodech ve snaze ignorovat jejich konverzaci. Opravdu nemusím vidět, jak Taelor zpovídá Morfea ve snaze zjistit, jak dlouho a hlavně jak dobře se známe. Lepšího komplice si opravdu nemohl najít. Taelor vůbec nic netuší, a co neví, to nepoví.

	Do konce obědové pauzy si o našem záchodovém románku bude špitat celá škola, do konce vyučování se to donese k Jen a večer se o mém neexistujícím dobrodružství dozví i Zach.

	 

	
9 Netopýří křídla

	Poslední hodinu máme výtvarku a ve skupinkách vyrábíme dekorace na maturitní ples. Máme za úkol vyrobit kulisy ke kouzelnému lesu, který by měl zdobit občerstvovací koutek a fotokabinku.

	Rodina jednoho spolužáka má jablečný sad a věnovala dva tucty „stromů“ svázaných z větví. Poslední dva týdny je sprejem stříkáme na bílo a dáváme do sladěných květináčů, které potom zasypeme skleněnými kamínky, čímž se stromky pěkně zafixují.

	Až dodneška to byl docela zábavný projekt.

	Potom, co mě Taelor nachytala s Morfeem na záchodě, se nemůžu připojit ani k jedné skupině. To mám z toho, že jsem taková samotářka. Nikdo mě pořádně nezná, a tak se mě ani nikdo nezastane.

	Vymluvím se na bolest hlavy ze sprejových výparů, sklesle se stáhnu do rohu učebny a napíšu Zachovi esemesku. Během hodiny sice vytahovat mobil nesmíme, ale pan Mason na chvilku odešel, a tak využívám příležitosti. Jeho zástupce se buď bojí středoškoláků, nebo je úplně netečný, protože rozhodně nejsem jediná, kdo má telefon v ruce.

	Ve snaze snížit rozsah škod na minimum Zachovi napíšu, že mám za sebou dost podivné setkání s novým spolužákem a že nemá šílet, než mu o tom řeknu já sama.

	Jenaře jsem poslala textovku podobného znění.

	Ta se s Corbinem vypařila ze školy už po obědě, aby stihli výstavu jeho mámy, interiérové designérky, ale je jen otázkou času, než jí někdo napíše nebo zavolá, co dnes hýbe celou školou. Tak ať to aspoň slyší ode mě.

	Kolem ramene mi proletí moucha a posadí se mi na rameno. Dej všechno do pořádku, Alysso, zašimrá mě v uchu její šepot. Květiny zradily. Musíš je zastavit.

	Jemně mouchu odženu - mám plné zuby tajemných hádanek a dost práce s vlastním životem.

	Od stolu naproti sem doléhá dívčí chichotání. Když se tam podívám, odvrátí spolužačky zrak a předstírají, že se věnují výrobě luceren ze škrobených ubrousků a LED žároviček. Přilepí k sobě dva ubrousky, aby vytvořily kupoli lampy, a smích sílí. Je to ta samá skupina druhaček, která si mlsně prohlížela Zacha, když pro mě přijel na motorce. Nevím, jestli si povídají o tom, co jsem podle nich dělala s Morfeem, nebo probírají, jak musím být pitomá, když podvádím tak skvělého kluka, jako je Zach, ale je jasné, že žhavým tématem konverzace jsem já a nikdo jiný. Na to už jsem ale zvyklá - od páté třídy mě stejně každý den pomlouvá celá škola.

	Zrudnu jako rak, jak se mi do tváří hrne krev.

	Telefon v dlani několikrát zavibruje. Otevřu Zachovu odpověď.

	Ehm... setkání? Detailypls.

	Buď už o všem ví a žárlí, nebo má naspěch.

	Kousnu se do spodního rtu a napíšu lež, kterou jsem si pracně vykonstruovala minulou hodinu. Zdá se, že jeho rodina se kamarádí s Liddellovými. Vše vysvětlím, až mě přijedeš vyzvednout.

	Vysvětlím je vlastně slabé slovo. Já mu to ukážu. Předvedu mu své mozaiky a vlastní krev v akci. Jakmile se po prožitém šoku trošku uklidní, jistě mi poradí, jak se vykroutit z války s Červenou, a přesto ochránit Říši divů a své blízké.

	Telefon opět zabzučí. Dneska tě nevyzvednu, rozhovor byl přesunutý na odpo. Svezeš se s J.?

	Ne. Chce se mi křičet, aby všeho nechal a přijel, ale než stačím napsat esemesku, rozletí se dveře a vejde pan Mason. Stejně jako půlka třídy spěšně schovávám mobil. Pan Mason si vymění pár tichých vět se svým zástupcem a potom ho pošle pryč.

	Posadí se za stůl a ze zásuvky vytáhne katalog výtvarných potřeb. Potlačím v sobě instinkt schoulit se a splynout s okolím a zvednu ruku. Když mě zpoza růžových brýlí zaznamená, mávne na mě, ať přijdu blíž.

	Vyrazím ke katedře, ale něco mě zastaví. Místností se rozlehne sykot podobný tomu, který jsem slyšela už na dívčích toaletách. Zůstanu stát jako přimražená a opatrně otočím hlavu. V rohu zrovna dva kluci stříkají sprejem kmeny „stromů“.

	Pokračuju dál a probíjím se mezi spolužáky, z jejichž zlého smíchu se mi stahuje žaludek. Provází mě pohledy tak zlomyslné, že mi pod nimi s každým krokem těžknou nohy.

	Když se konečně doploužím k panu Masonovi, nadzvedne si brýle a změří si mě od hlavy k patě. „Alysso, chtěl jsem s tebou mluvit o těch mozaikách.“

	Kývnu směrem ke kabinetu. „Mám je zabalit do papíru, aby se mi cestou domů nepoškodily?“

	Pan Mason překvapeně otevře pusu, ale potom se trochu sebere, vstane a opře se bokem o hranu stolu, na kterém leží otevřený katalog. „Máma ti to neřekla?“

	„Co?“

	„Hned po tvé nehodě mi volala a ptala se na mozaiky. Chtěla je vidět, tak jsem jí je v sobotu večer dovezl.“

	Zběsilá krev mi rázem pulzuje až v čelisti. Kdo řekl mámě o mých výtvorech? Srdce se mi rozbuší ještě rychleji, když si představím, jak se asi tvářila na krvavé scény s Červenou královnou.

	„Takže je má máma?“

	„Ne všechny, jen tři. Byly moc těžké, a tak jsem je musel z auta vynášet postupně. Když jsem se vrátil pro další várku, byly pryč. Někdo je ukradl.“

	Někdo mi vnikl do soukromí a znehodnotil ho. Vzpomenu si na sedativy navozený sen s pavučinami. Určitě je za tím Morfeus, ať už to přiznává, nebo ne. Byl v nemocnici, špehoval mě a tahal za nitky. Možná slyšel, jak pan Mason volá mámě, což znamená, že ví, že tři mozaiky má máma, a sám ukradl ten zbytek. A stejně mě prosil, abych mu je přinesla. Zase ty jeho hry.

	Teď už je s nimi ale nadobro konec. Pokud nekápne božskou, nikam s ním dnes nepůjdu.

	„Nevím, jak bych se ti omluvil,“ pípne pan Mason zkroušeně, „ani si nedokážu vysvětlit, jak se to stalo. Mám nové auto, skvělý alarm... Ale tomu zloději se povedlo vniknout do auta, aniž by ho detektor zaznamenal.“ Červený jako rajče zběsile listuje v katalogu. „Díval jsem se do všech seznamů výtvarných potřeb, do všech katalogů, abych našel ty tvoje červené kamínky. Rád bych ti je koupil, abych ti aspoň trochu nahradil tu nevýslovnou ztrátu. Jenže...“

	Zazvoní a já sebou trhnu.

	Spolužáci si posbírají knížky a batohy a vyhrnou se ze dveří. V břiše mi roste tíha, jako bych spolkla kámen. Myslím jen na to, že máma všechno ví. Ví, že jsem duchem stále v Říši divů, a neřekla ani slovo.

	Vezmu panu Masonovi katalog z ruky a položím ho na stůl. „Ty kamínky, které používám, nikde nekoupíte.“ Jako ve snu se dopotácím ke své lavici a zvednu ze země batoh. „Ale nebojte se, práce na těch mozaikách nebyla tak náročná, jak si myslíte.“

	Než se pan Mason zmůže na odpověď, jsem pryč.

	V uších mi hučí, jako by všechen hmyz ze všech škvír a spár štěbetal najednou. Ten pocit tlumí okolní zvuky, a tak projdu celkem bez újmy přelidněnými chodbami.

	Taelor se svou suitou na mě nenávistně zírá, ale mám pocit, že se mě to netýká. Jako by mezi námi stála neviditelná zeď. Dveře od skřínek bouchají lehce jako vějíře a všechny drby a posměšky najednou nejsou důležitější než pískání myši. Vzdaluju se od všeho...

	Jen od vlastního hněvu ne. Morfeus s mámou přede mnou něco tají.

	Netuším, kdo jí řekl o mozaikách, ale jedno vím jistě. Pokud se máma nezhroutila po prohlédnutí mých krvavých prací, není tak křehká a zranitelná, jak jsem si myslela.

	Dnes večer si s ní budu muset promluvit o její minulosti.

	Vyjdu ven a užívám si teplého slunce a větru, který mi laská tvář. Bzučení v mé hlavě utichá a mění se v neškodný šum. Jako by se hmyz konečně začal zajímat o něco jiného a dal mi pokoj.

	Schválně zvolím delší cestu, takže mi trvá celých deset minut, než dojdu na parkoviště. Všichni už jsou pryč, jen tu a tam ještě zahlédnu osamělé auto. Morfeus na mě čeká přesně tam, kde slíbil, blízko popelnic, kde školní hvězdy odmítají parkovat.

	Zdá se, že po našem výstupu na záchodcích klesl taky mezi školního vyvržence, protože ho opustil i obvyklý dav fanynek. Nevypadá však, že by mu to vadilo. Když mě uvidí, narovná si na nose sluneční brýle a na jeho vypůjčeném obličeji se rozehraje provokativní úsměv.

	Stačí jen pomyslet, co teď asi prožívá chudák Finley, a přejde mi mráz po zádech. Dobře že má vedle sebe aspoň Slonovinovou královnu.

	Morfeus máchne potetovaným předloktím směrem k autu za jeho zády.

	„Upravený mercedes,“ řekne. „Něco takového jsem ještě neviděl.“

	Zastavím se několik metrů před ním a rozhodně se nedám opít rohlíkem. Vsadím se, že za to auto nedal ani pětník. Stačilo zmanipulovat jeho majitele a odjet.

	Vůz je nastříkaný černou barvou postrádající jakýkoli lesk. Jako by ho někdo obrousil smirkovým papírem. Dokonce i disky kol a ráfky jsou vyvedeny v černém matu. Pohled do oken z tmavého skla odhalí rudý interiér s koženými sedadly. Snažím se nemyslet na to, jak dokonale to auto k Morfeovi ladí. Nádherné, temné, excentrické a fascinující.

	Pokud z něho mám vytáhnout pravdu, musím mít dnes navrch. Morfeus prahne po pozornosti, ať už pozitivní, nebo negativní. Rozkošnicky se válí v bahně mé nenávisti a blaženě nastavuje tvář slunci mého obdivu. Jen lhostejnost mu nejde pod nos. Když si ho nevšímám, zjistí, že mě potřebuje, a odhalí svou zranitelnou stránku.

	A přesně tohle na něho chystám. Totální a nemilosrdný nezájem.

	Schválně se vyhýbám jeho pohledu a hypnotizuju očima vertikální pásek na kapotě v barvě černého onyxu. Raději zatnu zuby, abych mu nemusela vynadat za ty ukradené mozaiky.

	Moje chladná reakce Morfeovi ukradne sebevědomý úsměv, zatímco já si užívám zaslouženého pocitu uspokojení. Se skleslou grimasou stiskne knoflík otevírání na přívěsku na klíče.

	Zámek cvakne a dveře se vznesou, jako by je zvedl poryv větru. Ze všeho nejvíce připomínají křídla, takže auto teď vypadá jako děsivý živočich, netopýr nebo... obrovská můra.

	V tu chvíli zapomenu i na svou strategii. Křídla.

	Morfeus se vítězně usměje a roztáhne stín svých vlastních perutí, který odráží a zároveň odstiňuje dveře jeho auta.

	„Nechám tě řídit, zlato.“ Jeho sametový hlas se do mě vpíjí jako pokušitelské kapky medu. Zamává mi klíčky provokativně před očima a tázavě povytáhne obočí. Pod slunečními brýlemi se mu zalesknou zlaté drahokamy.

	Myslím už jen na to, jak se projedu po venkovské cestě, poživačně sešlápnu plyn, nechám se rychlostí přitlačit do sedadla a z krajiny rázem udělám jen rozmazanou šmouhu. Potom otevřu okno a nechám vítr, aby si pohrál s mými vlasy.

	Bude to jako létání.

	Zvedne se ve mně temná touha. Ta stejná, která mě láká na Zachovu motorku. Svoboda, smyslnost a temnota - tři věci, po kterých mě svědí zárodky křídel na zádech. Zážitky budící to, co většinou nechávám bezpečně spát někde uvnitř.

	Kašlu na Říši divů, ukradené mozaiky, máminy lži i Morfeovy hry. Zlobivá holka si chce hrát. Hned teď. Chňapnu po klíčích v Morfeově ruce. „Kam jedem?“ zeptám se.

	Ušklíbne se. „Kam chceš, ale hlavně někam, kde si budeme moct v klidu číst v mozaikách.“

	Zatnu zuby a chystám se na smrtící výpad. „Myslíš ty mozaiky, které schováváš? Nebo ty, které má máma?“

	Sundá si brýle a odhalí překvapený pohled. Herec je tedy slušný.

	„Jenom cvok může počítat s tím, že se taková věc neprovalí,“ řeknu klidně. Než ho stihnu obejít a usadit se za volant, popadne mě za zápěstí a přitáhne si mě za popruhy batohu blíž k sobě. „Špatnej vtip, zlato,“ lechtá mě na krku horkým dechem. Potom mi sundá batoh ze zad a já se k němu konečně můžu otočit čelem.

	„Nezapomeň na můj osobní prostor, Morfee,“ založím ruce.

	„A ty zase pamatuj na mé lidské jméno, Alysso,“ zamračí se a potěžká batoh, jako by chtěl odhadnout, co je uvnitř. Jeho podrážděné zamračení přeroste v ustaranou grimasu.

	„Tak už se přestaň tvářit překvapeně, M,“ zasyčím a uvelebím se na sedadle řidiče. Obklopí mě teplá kůže, jako by mi někdo sedadlo ušil na míru. Zapnu si bezpečnostní pás. Uvízne mi v něm kousek dlouhé sukně, a tak se snažím pás znovu uvolnit, ale nejde to. Morfea o pomoc rozhodně prosit nebudu. Vyřeším to později.

	Uvnitř auta to voní po tabáku z vodní dýmky, což mě dráždí ještě víc. Vložím klíč do zámku a otočím jen tak, aby se rozsvítila palubní deska. Chvíli se s ní seznamuju a hltám očima všechny ty naleštěné stříbrné tachometry a doplňky.

	Když Morfeus zasune můj batoh do stísněného prostoru za mým sedadlem, nakloní se ke mně okýnkem. Podrážkami škrábne o asfalt a chytí se rámu dveří nad hlavou. „To mi chceš vážně říct, že polovina tvých děl zmizela?“

	Povzdychnu si, zapnu rádio a zadívám se na čerstvě probuzený displej iPadu. „Jen se nedělej. Oba víme, že jsi nás v nemocnici špehoval.“

	Z reproduktorů se ozve alternativní rocková písnička, jejíž neklidný rytmus jen sytí mou kousavou náladu. Rychle ji zase ztlumím. „Počkal sis, až pan Mason zmizí v domě s první várkou obrázků, a štípl mu zbytek z auta. Kdo jinej by se uměl dostat někomu do kufru, aniž by spustil alarm?“

	„Sakra!“ zavrčí Morfeus. Přeběhne na stranu spolujezdce tak rychle, že se kolem zvedne vítr. Všimnu si umělého mývalího ocasu zavěšeného na zpětném zrcátku. Lehce se pohupuje a jeho černé pruhy přecházejí v červenou, šedivou a oranžovou. Tu věc už jsem někde viděla. Chci ji vzít do ruky, ale vyruší mě Morfeovo vytáhlé tělo na sedadle spolujezdce. Když se uvelebí, zavře jediným prásknutím dveře. Potom si sundá klobouk a hodí sluneční brýle na palubní desku.

	Než se rozkoukám, přikryje mi ruku svou dlaní a donutí mě nastartovat. Motor naskočí. Jeho vrnění mi proniká až do svalů na nohou. Obrovské umělé zvíře, které čeká na můj povel.

	Zmateně se podívám na Morfea.

	„Jdeme navštívit tvou mámu,“ řekne, „a teď jeď.“

	Morfeus má pravdu, potřebuju si s mámou promluvit, ale nejsem si tak úplně jistá, že by u toho měl být i on. I když je silnější, než vypadá, nevím, jestli takovou návštěvu snese.

	Vyjedu z parkoviště a odbočím na hlavní ulici, která se táhne celou rezidenční čtvrtí a na samém konci se otevírá do předměstí s klikatými prašnými silnicemi a železničními kolejemi. K nám je to pořádný kus cesty, takže budu mít dost času Morfea pořádně vyzpovídat a dozvědět se, proč jsou pro něj a pro úpadek Říše divů moje malůvky tak důležité.

	Ventilátory pracují na plné obrátky a studený vzduch mi čechrá vlasy. Nastavím si zrcátko tak, abych Morfea nespustila z očí. V periferním vidění se mi houpe mývalí ocas.

	Na křižovatce, kde jinak není ani živáčka, zastavím a věnuju pozornost svému spolujezdci. „Takže ty mi chceš říct, že v těch mozaikách nemáš prsty?“

	Morfeus mlčí a s kloboukem na klíně zírá napjatě před sebe. Určitě přede mnou něco skrývá. Probodávám ho pohledem a pomalu sundávám nohu z brzdy. Morfeus vyskočí a přitlačí mi koleno zpět na pedál.

	Před autem zrovna projíždí dítě na tříkolce. Hrůzou se mi rozbuší srdce a ruce ztěžknou na volantu. Kdyby se do toho Morfeus nevložil, mohla jsem ho přejet a zabít.

	„Nechápu to,“ zašeptám s o poznání klidnějším pulzem, zatímco živý a zdravý kluk šlape dál.

	„Co nechápeš?“ ptá se Morfeus, když na mě upře inkoustový pohled.

	„Mohl jsi mě klidně nechat toho kluka přejet. Neznáš ho a nic ti po něm není. Prostě jen další bezcenná lidská duše. Jako Finley.“

	Bezvýrazně odpoví: „Nechtěl jsem si zahnojit auto.“

	Jeho necitelnost mě rozpálí tak, že na chvilku zapomenu, že jsem na křižovatce. Na protější straně na mě nervózně troubí řidič chevroletu, a tak mu dám mávnutím přednost. „Ty opravdu nemáš ani kouska soucitu, co?“ zamračím se na Morfeův odraz.

	On mi oplatí stejnou mincí, ale svou teplou, těžkou dlaň nechává klidně položenou na měkké látce mých legín.

	„Už mě můžeš pustit,“ zavrčím.

	Na to Morfeus reaguje jen pevnějším sevřením. Nakonec ale přece jen ruku odtáhne. „Dávej pozor. Řízení auta je privilegium.“

	„Jasně, babi,“ zavrčím a promnu si koleno, jako bych z něho chtěla odstranit poslední stopy Morfeova dotyku. „Rozhodně řídím dýl než ty a ještě jsem živá.“

	Na další křižovatce se ani nenamáhám zastavit na stopce. Mířím rovnou na předměstí. V hlavě se mi rodí plán. Vědomí, že Morfeus si cení víc auta než lidského života, mi dává kýženou převahu.

	Na obzoru se objeví tabule s nápisem DOSTUPNÝ LUXUS: STAROBYLÉ USEDLOSTI. Na druhé straně opuštěného staveniště se k nebi tyčí holé kostry střech. Někde v dálce smutně zahouká vlak.

	„Tudy se k vám nejede,“ protestuje Morfeus, ale já se jen zlomyslně usměji.

	„Vážně? Prostě jsem se rozhodla si trochu pohrát,“ lákám ho slovy. „Copak ty si nerad hraješ?“ Zahnu na nejbližší prašnou silnici a přidám plyn.

	Morfeus si zapne pás a chytí se palubní desky tak pevně, až mu zbělají klouby. „Zrovna tohle se mi moc nezamlouvá.“ Drahokamy u očí se mu zbarví do tyrkysova a prozrazují vnitřní zmatek.

	Dupnu na plyn a tachometr vyskočí během minutky z padesáti na sto dvacet kilometrů v hodině. Od kol se zvedají oblaka prachu. Se Zachem jsme tudy jeli tolikrát, že to tu znám jako své boty. Policie sem nezavítá, vládne tu pustá prázdnota a dobrých pár kilometrů se táhne krajem jen rovná prašná silnice ukončená železničním přejezdem. Dokonalé místo pro šílenou jízdu. Sešlápnu pedál až k zemi, auto zavyje a tachometr se vyšplhá na sto čtyřicet.

	„Sakra Alysso!“ drží se Morfeus jednou rukou opěrky a druhou dveří. „Neblbni!“

	Auto se otřese, jak najedeme na díru v silnici. Zvedne se mi žaludek. Táta mě učil, jak řídit na ledu a zvládnout smyk, takže mě nevyvede z míry ani auto rotující na sypkém podkladu. Strhnu volant, auto se otočí a za chvilku už ho mám zase pevně v rukou.

	Při pohledu na Morfeův pobledlý obličej mi dá dost práce potlačit triumfální úsměv.

	Přidám plyn a projedu další muldou. Tentokrát prosvištíme vysokou trávou. Moji divokou jízdu odnese nárazník. Bodláčí škrábe o podvozek jako drápy, když se zběsilou rychlostí řítíme po nerovném povrchu.

	Morfeus vyjekne.

	Jakmile se vrátíme zpět na silnici, mrknu po očku na Morfea. Milovaný klobouk si sevřenými pěstmi tiskne k srdci. Když se tak bojí újmy na svém majetečku, proč mě nedonutí prostě zastavit a nesebere mi klíče?

	Potom mi to ale dojde. Morfeus není zelený strachem o auto. Bojí se o sebe.

	Proto nechává ostatní řídit - sám se za volant bojí. Ve Finleyho těle se nemůže proměnit v můru, a tak musí spoléhat na dopravní prostředky, které nemůže nikdy ovládat tak dobře jako vlastní křídla. Cítí se jako muška zavřená v plechovce puštěné dolů z útesu. Nemůže dělat vůbec nic... A řízení proto raději nechává na někom, kdo to umí.

	Poprvé v životě vidím Morfea vyvedeného z míry. Poprvé v životě držím otěže já.

	Tolikrát si mě dobíral, když mě na křídlech nesl do Říše divů, tolikrát se mi smál, tolikrát mě vystavil děsivým tvorům a situacím a neměl pro mě ani zrnka soucitu.

	Je čas mu to dát pořádně sežrat a vymámit z něho pár odpovědí.

	Opět dupnu na plyn a zazubím se jako kočka Šklíba.

	Zrnka písku se odráží od oken auta. V té rychlosti by ale člověk řekl, že to jsou přinejmenším kroupy jako hrachy. Radostně zavýskám a zapnu stěrače, abych se zbavila prachu na předním skle.

	„To je ale jízda, co? Je to jako lítání, ne?“ Morfeus napne všechny svaly a snaží se ze všech sil potlačit panický strach. V obličeji je celý zelený, což vystihují i drahokamy pod jeho očima, které se zabarvily do plesnivě vybledlých odstínů. „Copak, copak? Snad tě nezlobí žaludek? Neříkal jsi, že žiješ jen pro adrenalin?“

	„Zatraceně! Koukej, co děláš!“ vyjekne, když zaslechne blížící se houkání vlaku.

	Rozesměju se a zase se věnuju řízení. Za přejezdem se cesta větví a potom už nás od mé čtvrti dělí jen jedna křižovatka. „Tak jo. Zbytek cesty budu řídit jako hodná holka, ale mám dvě podmínky. Zaprvé - pěkně mi u Zacha vyžehlíš ten dnešní výstup v umývárně. A zadruhé, chci vědět pravdu o svých mozaikách, jinak...“ Varovně přišlápnu plyn a auto divoce poskočí.

	„Tak jo,“ práskne do klobouku roztřesenými prsty.

	„Přísahej, že splníš obě dvě podmínky.“

	S rukou na srdci zopakuje, co mu předříkám, a zakončí to naštvaným zavrčením: „Přísahám na své životní kouzlo.“

	„Výborně. Tak co ty mozaiky?“

	Plácne se pomuchlaným kloboukem do stehna. „Myslíš, že jsem jediný, kdo se umí nepozorovaně vloupat do auta? Někdo jiný po těch mozaikách prahne stejně jako já. Udělala by všechno, aby je dostala.“

	„Udělala?“ zavrtím hlavou a zpomalím na osmdesátku.

	„Máma? Ale ta byla přece celou dobu se mnou v nemocnici, tak jako by mohla...?“

	Morfeus si položí pomačkaný klobouk do klína a zadívá se na mě pohledem tak spalujícím, že by zahanbil i proud žhavé lávy. Pomalu mi sklouzne očima do výstřihu, kde schovávám klíč.

	„Červená,“ zašeptám a při té myšlence mi stoupne zpěněná krev až do spánků. „Je tady. V lidské říši.“

	 

	
10 Zrcadlo, zrcadlo

	Morfeovi je očividně zase na zvracení, ale tentokrát to s mým stylem řízení nemá co dělat.

	„Pokud se sem Červená opravdu vetřela,“ řekne, „pak je všechno ještě horší, než jsem si myslel. Brány v obou královstvích jsou přísně hlídány, což znamená, že aby mohla projít, musela dobýt jeden z hradů, Červený nebo Bílý. To úplně mění stav věcí. Pokud už viděla část toho, co se odehrává ve tvé duši, bude chtít i další obrázky, aby si doplnila celou skládanku. Musíme se postarat, aby se k těm mozaikám nikdy nedostala. Za žádných okolností nesmí poznat tvoje vidění jako první.“

	Donutím se sledovat cestu a jen občas si dovolím letmý pohled do zrcátka. „Moje vidění? O čem to mluvíš?“

	Když zaskřípe zuby, jizva na Finleyho spánku se nápadně protáhne. „Protože jsi poslední korunovaná královna z rodu Červené, koluje ti v krvi kouzlo koruny, ať ji máš na hlavě, nebo ne. Když tvé království něco ohrožuje, kouzlo sílí a dává ti dar vidět do budoucnosti. Teď se v Říši divů schyluje k válce, takže bys měla jasnovidnou schopností přímo přetékat. Tvoje krev už ho nedokáže udržet na uzdě, a tak se kouzlo snaží najít si cestu ven po skle. Ty tvoje mozaiky jsou v podstatě zakonzervovaná věštba a Červená rozhodně nechce, abys její význam pochopila dřív než ona, protože se bojí, že bys ji tak mohla porazit. Navíc je teď ona sama může použít proti tobě.“

	Chytím se volantu tak prudce, že auto málem pošlu do smyku. „Takže pokud bude mít mou krev, bude si moct udělat vlastní mozaiku a číst v ní?“

	„Ne. Kouzlo si vždycky vybírá cestu, která je vlastní nositelce koruny. Pro tebe je to umělecká tvorba. Červená je stoprocentní podsvětnice, takže neumí popustit uzdu fantazii. Ty jsi napůl člověk a navíc umělkyně. Tvou silou je tvůrčí duch, vlastnost, po které Červená prahne, ale nikdy ji nemůže mít. Pokud ale rozluští to, co ukradla... “

	Se staženým hrdlem zatočím na štěrkovou cestu. Ještě půl kilometru po téhle straně železniční trati a jsme v naší čtvrti.

	„Tak proto by udělala všechno, aby je dostala,“ zašeptám, zatímco mi vřeteno strachu pomalu obtáčí srdce.

	Morfeus kývne. „Už chápeš, proč musíme zajet k vám?“

	Dojedeme k přejezdu přesně ve chvíli, kdy se rozezní varovný signál a začnou spouštět závory.

	Můj slib řídit jako hodná holka vezme rychle za své. Dupnu na plyn, abych se co nejrychleji dostala k mámě.

	Dokonce mě nerozhodí ani blížící se vlak, protože mám úplně jiné starosti - především mámino bezpečí.

	Motor zařve, auto poskočí dopředu, když vtom... cvakne a zmlkne. Auto se otřese a zastaví přesně uprostřed kolejí. Na palubní desce se rozsvítí kontrolka alternátoru. „Ale ne,“ zašeptám. „Ne, ne, ne,“ točím klíčkem v zapalování a šlapu na plyn jako šílená. Motor ani nehlesne.

	„Nastartuj to zatracený auto,“ zachraptí Morfeus, když vrhne zoufalý pohled na přibližující se nákladní vlak.

	Znovu potrápím zapalování, ale vše je marné.

	„Dělej!“ křičí Morfeus.

	„Já nemůžu! Nevím, co se děje!“

	Houkání vlaku se zlověstně přibližuje.

	„Honem ven!“ štěkne Morfeus, když si odepne bezpečnostní pás. Roztřesenými prsty se snažím uvolnit zapínání pásu, ale pořád ho blokuje zachycený lem sukně.

	Potlačím zavzlykání a vší silou se opřu do látky. Morfeus se zapře o podlahu a sedadlo. Nejdřív se snaží sukni utrhnout, ale když to nefunguje, křičí na mě, ať si ji sundám.

	„Nejde to! Vězí tam i kus zipu!“ kuckám. Dochází mi, že teď oba umřeme. „Použij kouzlo, Alysso!“

	Hlava mi pracuje jako splašený počítač ve snaze najít představu, která by nám z té šlamastyky mohla pomoct, ale panika je silnější a vysává mi z hlavy poslední myšlenku. Třesu se jako osika a biju Morfea hlavou do ramene. „Zachraň se aspoň ty!“ vyjeknu hlasitěji než signální píšťala vlaku.

	Koleje přenášejí otřesy jedoucího vlaku na rám auta. Znovu křičím na Morfea, ať vystoupí. Potom ale všechno utichne, a i když je vlak jen pár desítek metrů od nás, moje otupené smysly vnímají jen vlastní pulz. Morfeus křičí: „Chessie, pomoc,“ ale zní to, jako by mluvil pod vodou. Opírám se dlaněmi o volant, ale jsem příliš ochromená na to, abych se zmohla na jediný pohyb. Vlak tu bude každou vteřinou.

	Morfeus odtlačí mou nohu svým chodidlem a sešlápne plyn. Kola se roztočí a v poslední chvíli nás dopraví na druhou stranu přejezdu. Vlak se prožene kolem a houká jako zběsilý. Minul nás jen o fous.

	Morfeus sundá nohu z plynu a zatáhne ruční brzdu. Mercedes tiše odpočívá. Oba sedíme jako zařezaní, Morfeus se stále opírá o můj pravý bok, ruce drží na volantu a lapá po dechu. Pomalu přicházím zase k sobě a mé smysly se vrací k normálu. Najednou je všechno příliš jasné a živé.

	Zaplaví mě vlna emocí - opožděná smrtelná hrůza, zmatek, lítost... Přichází to rychle a v porcích, které mé unavené srdce nedokáže strávit. Roztřesu se jako ratlík a už se ani nebráním slzám.

	Morfeus mě vezme kolem ramen. „Už je to dobrý, kytičko,“ šeptá mi do ucha. „Můžeš řídit?“

	Popotáhnu a kývnu na souhlas.

	„Dobře,“ usadí se zpět do sedadla a potom mě popadne za bradu, aby mě donutil se na něho podívat. „Příště už budu předpokládat, že se z toho dostaneš sama. Po podsvětnicku.“

	Moje slzy s příměsí make-upu mu protékají mezi prsty.

	„Tys mě neopustil,“ vykoktám překvapeně, „myslela jsem, že mě v tom necháš.“

	Pustí mou tvář a otře si špinavou ruku o látku džínů. „Nesmysl. Zůstal jsem jen kvůli tomu autu.“

	Než stačím odpovědět, vyhrne se z ventilátorů oranžová mlha a v ní úsměv, který dobře znám.

	„Šklíbo?“ hlesnu. Za chvíli přede mnou stojí zhmotnělé zvířátko velikosti křečka. Vypadá přesně tak, jak si ji pamatuji - tvář kotěte, křídla kolibříka a tělo oranžovošedivého mývala. Usadí se na palubní desce a drsným jazykem si čistí načechranou srst od benzinu a oleje.

	Zavrtím hlavou. „Počkej... takže to ty? Vlezla jsi dovnitř a spravila motor?“ Šklíba kýchne a přivře veliké zelené oko v rošťáckém mrknutí.

	„Šklíba umí rozklíčovat každou situaci,“ vysvětluje Morfeus věcně, zatímco stále trochu nepřítomně zírá z okna. „Vidí věci, které nikdo jiný ani nezaznamená, v hlavě si vytvoří diagram, potom v něm najde vhodné řešení problému a zádrhel opraví.“

	Šklíba máchne ocasem a schoulí se zpět do podoby mývalího ocasu, ve které se spokojeně usadí na svém místě na zrcátku.

	Otřu si uplakané tváře. „Máš v rukávu ještě nějaký černý pasažéry?“ ptám se Morfea.

	Ten si zamračeně uhlazuje klobouk a mručí: „Začínám se bát, že jsem si jich s sebou nevzal dost, protože jestli my podsvětníci něco umíme, pak je to žehlení průšvihů.“

	„Možná to bude tím, že jich taky sami dost naděláte?“ protáhnu.

	„Přesně. A někteří to dotáhnou k dokonalosti,“ poctí mě významným pohledem a znovu si zapíná pás. „Třeba se málem nechají přejet na placku. Zkus řídit příště trochu opatrněji, jo? Mrtví nepomůžeme ani tvé mámě ani Říši divů.“

	I když jsem vyděšená k smrti, podaří se mi dojet až domů. Když zatočíme na naši příjezdovou cestu, uleví se mi. Všechno vypadá jako obyčejně, alespoň zvenku.

	Znovu děkuju Morfeovi za to, že mě neopustil a choval se jako opravdový rytíř, ale on to jen odmávne se slovy: „Měl jsem strach o to auto.“

	Jasně. Není to poprvé, co pro mě něco udělal, aniž by hleděl na vlastní prospěch. Začínám si myslet, že i toho chlapce na tříkolce zachránila Morfeova měkká stránka, kterou tak nerad dává na odiv.

	Kéž by se nechoval jako aprílové počasí a já si o něm mohla udělat stálý obrázek!

	Vypnu motor a pohladím Šklíbu po rozhoupaném chvostu. „Můžeš s náma, pokud zůstaneš schovaná,“ zašeptám. Chlupatý přívěsek se mi obtočí kolem prstu jako had, stiskne a potom zase povolí. Hned je mi lehčeji u srdce.

	„Šklíbu zvát nepotřebuješ,“ vyprskne Morfeus smíchy, „ta si chodí, kam chce, a nikdo ji nezastaví.“

	Snažím se rozepnout pás. „Pořád to nejde,“ vydechnu rozmrzele.

	Morfeus se ke mně nakloní a vezme mě za ruku. „Co takhle sundat tu sukni?“ zavrní pokušitelsky. „Tentokrát máme dost času na to, abychom to zvládli.“

	Nevím, jestli si je vědom, kolik náznaků jeho slova skrývají, ale protože ho už nějaký pátek znám, vsadila bych se, že ano.

	„Zapomeň na to, já už si nějak poradím,“ snažím se mu vytrhnout, ale Morfeus mi vede ruku přímo k zapínání pásu. Sevře mi v dlani klíč od zapalování a zaboří ho zoubky do látky sukně. Zároveň zápasí s mechanismem zapínání. Za pár minut látka povolí a vyklouzne ven, pokrčená, ale jinak v pořádku.

	„Díky,“ zašeptám.

	„Potěšení na mé straně,“ zadívá se mi do očí, přitiskne rty ke hřbetu mé ruky a pak ji otočí zápěstím nahoru. Jeho horký dech mě lechtá na citlivé kůži tak sladce a blízko, že mě samou touhou rozbolí celé tělo. Než nad sebou ztratím kontrolu, rozevře mi dlaň, vezme si klíčky a nechá mou ruku spočinout podél těla. Než se rozkoukám, zase sedí vedle mě.

	Palcem uhlazuju pomačkanou látku sukně, jako bych nejradši podobně vyrovnala všechny své emoce.

	„Hele,“ řeknu, když se mi vrátí hlas, „mrzí mě, že jsem tě svou jízdou tak vyděsila. Neměla jsem si pohrávat s tvým strachem.“

	Morfeus otevře dveře, které se vznesou nad střechu jako netopýří křídla na pantech. Jeho chodidla zase spočinou na pevné zemi.

	„Ty se mi omlouváš?“ zazubí se od ucha k uchu. „A pročpak? Každý má slabinu, která se dá použít proti němu. Ty jsi na chvíli odložila vrozený soucit a použila moji slabost, abys dosáhla svého. Dobrá práce! Poslechla jsi instinkt a odhodila zábrany, aniž bych ti to musel říkat. To je moc dobře, protože pokud chceš přemoct Červenou, musíš se naučit být nemilosrdná. Soucit nemá na bitevním poli co dělat, ať už je kouzelné, nebo jiné.“ Lehce jako kočka vyskočí z auta. Trochu se zakymácí, jako by chtěl po prožitém dramatu znovu najít rovnováhu. „Ty víš, jak manipulovat se mnou a já to zase umím s tebou. Takže jsme si rovni.“

	Nejsme. A nikdy nebudeme.

	Vždycky spolu budeme soupeřit. Nahlas to ale neřeknu, stejně jako bych nikdy nepřiznala, že mi to tak vlastně vyhovuje. Někde ve mně totiž dřímá divoké zvíře, které po výzvách přímo baží.

	„Počkej,“ vystoupím z mercedesu, zvednu batoh a stisknu knoflík zavírání dveří. „Než potkáme mámu, musíme si trochu ujasnit, co jí vlastně řekneme. Jsi kluk na výměnným pobytu a rád bys viděl moje mozaiky. Tak ji jemně přivedeme k tématu.“

	Morfeus si opře lokty o střechu auta a náznaky drahokamů pod očima se mu pobaveně zatřpytí. „A co když mě pod maskou uvidí? Nezapomeň, že i ona má podsvětnickou krev.“

	„Tak si s tím nějak poradíme,“ odpovím, ačkoli si umím domyslet, že to nebude tak jednoduché.

	Vyrazíme ke garáži, ale zastaví nás volání od sousedů.

	„Ahoj,“ přiběhne ke mně Jen se šaty v jedné a šicím košíkem v druhé ruce. Úplně jsem zapomněla, že jsme si na dnešek domluvily poslední zkoušku šatů, které mi ušila na ples. Změří si Morfea od hlavy až k patě. „M?“

	Tváří se spíš zmateně než naštvaně, což znamená, že se k ní školní drby ještě nedonesly.

	„Ahoj Jen,“ pípnu, zatímco si nervózně pohrávám s popruhem od batohu a snažím se nedívat na Morfea. „Dostalas moji esemesku?“

	„Ne, promiň,“ odpoví, „během oběda mi došla baterka, takže jsem ho nechala doma v nabíječce.“ Zvědavým pohledem pošilhává po mém doprovodu.

	„Dobré odpoledne, zelenoočko,“ smekne klobouk a usměje se tak zářivě, že by se z toho jakékoli holce mohlo zastavit srdce.

	„Ehm, ahoj,“ zakoktá, a když se otočí zpět na mě, hoří jí tváře stejnou růžovou, kterou si obarvila vlasy. „Neměl pro tebe dneska přijet brácha?“

	Jsem ráda, že si nemusím vymýšlet další lži. „Přesunuli mu na dnešek ten rozhovor do časopisu a tady Mor... ehm, M mi nabídl, že mě sveze. Je to starý rodinný přítel.“ Jo. Starý je slabé slovo a přítel? To asi není úplně ten pravý výraz. „Jeho rodina zná tu naši už celý roky.“ Zná a trýzní, přesněji řečeno. Sklopím oči. „Prostě jsem ho jen pozvala dál, aby pozdravil mámu, jo?“

	„Co pořád máš?“ ptá se Jen. „Koktáš, jako bych vás zrovna chytila při divoký líbačce na zadním sedadle.“

	Morfeus se zasměje. „Načasování je fakt alfa a omega, co?“

	„Co tím chceš říct?“ otočí se na něho Jen.

	Morfeus se mi zadívá do očí. „Kdybys přišla jen o kousek dřív, přistihla bys nás při činu. Dokonce jsem se jí dostal až pod sukni.“

	Jen vrhne na Morfea zabijácký pohled a potom se zamračí na zmačkanou látku okolo zipu sukně. „Co se děje, Al? Rozhodilo tě něco? A co ta sukně?“

	Nejradši bych dala Morfeovi pěstí do břicha. „Zjistila jsem, že pan Mason ztratil tři z mých obrazů,“ vysvětluju, abych zkrotila Jenin vyčítavý pohled. „Byla jsem z toho dost na dně,“ ukážu na tmavé šmouhy od řasenky na obličeji.

	Jenin výraz zněžní. Bříškem palců mě pohladí po ušmudlaných tvářích. „Ale co s tím má společného ta sukně?“

	Zírám na Morfea tak nenávistně, že bych mohla očima zapalovat táboráky, ale můžu si za to sama. Nechala jsem ho přísahat, že mi pomůže urovnat věci mezi mnou a Zachem, ale o Jenaře jsem se ani nezmínila, takže ji může stále využívat, aby mi tu pěkně zatopil. „Zachytila se mi v zapínání bezpečnostního pásu, takže mi M musel pomoct ji vyprostit.“

	„Jo takhle,“ odfrkne Jen, „tomu ty říkáš dostat se pod sukni? Dobrej fór!“ Její sarkasmus ale skrývá nabroušené ostří. „Tak poslechni, chlapče. Před Zachem si tyhle kecy nech od cesty, jo? On totiž ani zdaleka nerozumí legraci tak dobře jako já... Nejdřív bije a potom se ptá.“

	„Už jsem pochopil, že to s tím ochranitelstvím trochu přehání,“ zamumlá Morfeus.

	„Ale?“ protáhne Jen, když si obtočí moje rozešité šaty okolo krku jako boa. „Viděl jsi bráchu přece jen jednou a ne zrovna za těch nejlepších okolností, pokud vezmeme v potaz, že se Al skoro utopila.“

	Morfeus si sundá klobouk a zkroušeně si s ním pohrává. Kdybych ho neznala, asi bych mu to spolkla. „Jistě, prokazoval jí starostlivou péči. Je jasné, že by pro ni šel až na kraj světa,“ bleskne po mně očima.

	Hrdlo mi stáhne vlna nostalgie. „A já bych pro něho udělala to samé.“

	„A proto jste taky skvělá dvojka,“ usměje se Jen a vezme mě za loket. Najednou je to zase moje stará dobrá nejlepší kamarádka, kterou nikdy nic nerozhodí. „Tak chceš vidět ty šaty? Zrovna jsem je přinesla z čistírny. Teď jen poslední detaily a ples může začít!“

	Morfeus si posadí klobouk na hlavu a uvolněně si ho posune na stranu. Jak může být tak klidný, když Jenina přítomnost všechno ještě komplikuje? Budu muset zahnat mámu do kouta a přinutit ji hrát se mnou hru na rodinného přítele, což znamená, že jí také musím prozradit, kdo M opravdu je. K tomu všemu se po lidském světě pravděpodobně potlouká Červená a já ji budu muset zlikvidovat v boji, na který zatím nemám sílu ani prostředky. Začínám být s rozumem v koncích.

	Linii vlasů mi lemují drobné krůpěje potu, když zamíříme ke garáži a já naťukám do klávesnice na dveřích kombinaci čísel. Morfeus se zastaví, aby si prohlédl kbelíky se zahradnickými potřebami.

	Jen se zastaví vedle něho. „Al je dřív používala jako pasti na brouky, který používala na svoje mozaiky. Teď ale pracuje spíš se skleněnými korálky.“

	Morfeus mlčí a zírá před sebe. „Víš, nejsou tak pohodlné, jak vypadají,“ procedí mezi zuby s kyselým výrazem.

	Dobře vím, že naráží na to, že on sám v mé pasti loni strávil jednou celou noc. To ale Jen netuší.

	Zasměje se. „Vážně? A kdo ti to řekl? Ti brouci?“

	„Mně ne, ale určitě to pověděli Alysse,“ odpoví, „jenže ta neposlouchala.“

	Jen se rozhihňá.

	Zrudnu jako rajče, když se z rohů garáže ozve několik vyčítavých hlásků. Jo, to jsme jí řekli... Ale ona nikdy neposlouchá. A přitom se snažíme jí dát vědět... Kytky, Alysso. Nechceš, aby vyhrály, jako to nechceme my. Jsi královna, tak je zastav.

	Až dodnes jsem si myslela, že květiny a brouci táhnou za jeden provaz, protože mi celá léta vyřizovali zprávy z Říše divů. Copak spolu teď válčí?

	Počítám, že i v tom má prsty Červená.

	Jen se kolem mě protáhne a přejde z garáže do obýváku. Morfeus smekne v šíleném gestu a dvorně mě pustí do dveří.

	Uleví se mi, když brouci zmlknou, ale moje radost netrvá dlouho. V obýváku není ani živáčka, jen z klimatizace na stěně vane zatuchlá vlhkost. Díky dřevěnému obložení vypadá obývák malý a temný. Na tátově oblíbeném manšestrovém křesle čekají na složení vyprané ručníky a hadry na podlahu. To sem, do ošoupaného ušáku, schovala máma všechny své poklady z Říše divů. Už jsou dávno z domu, jen Carrollova kniha zůstala a našla si čestné místo v mé knihovničce.

	„Mami?“ zavolám do kuchyňských dveří, když odložím batoh. Místo odpovědi se mi k nosu donese vůně čerstvě upečených čokoládových sušenek.

	„To by mě zajímalo, kde vězí,“ zamumlám zamyšleně, ale to už moji hosté odešli do předsíně, kterou zdobí některé z mých děl. Táta je tam pověsil, když vyhrály první cenu v okresní soutěži, a teď je odmítá sundat, i když ho o to s mámou snažně prosíme. Táta je sentimentální jako stará bába a my mu nemůžeme vysvětlit, co proti těm mozaikám máme. Proto táta vždycky vyhraje a obrazy visí vesele dál tam, kde jsou.

	„Říkala jsem ti, že má talent,“ řekne Jen a upraví si na rameni popruh tašky.

	Morfeus tiše kývne.

	Jen se posune ke svému oblíbenému kousku: Srdci zimy. Květy nevěstina závoje a stříbřité perly tvoří obraz stromu na pozadí černých cvrčků. Dozdobila jsme ho cesmínou, takže vypadá, jako by krvácel.

	Morfeus se něžně dotkne bobulí, jako by je chtěl spočítat. „Vypadají jako z nádherného snu,“ vydechne s pýchou a nostalgií v hlase.

	Ten strom s diamantovou kůrou a rubíny místo květů je srdcem Říše divů. Morfeus mě k němu brával, když jsme byli ještě děti. Loni jsem vytvořila tu mozaiku, abych dala prostor vzpomínce schované někde v podvědomí.

	Všechny moje mozaiky reprezentují krajiny Říše divů a potlačené chvilky s Morfeem. Samozřejmě že mu dělá dobře, že je mou múzou. Nebo noční můrou.

	Ano, to je to pravé slovo.

	„Tak jo, Al, jdeme,“ táhne mě Jen do pokoje, „zítra je maturitní ples a ty šaty se samy nedošijou.“

	Po cestě do svého útočiště ještě nakouknu k našim do ložnice a do koupelny. Ani tam máma není. Je to divné, protože ve vzduchu se ještě vznáší její parfém, jako by nebyla daleko. Když se vracím ze školy, bývá doma. Neřídí, takže ji někdo musel vyzvednout. Nebo unést.

	Zamávám na Morfea, který špičkou prstu přejíždí přes motýly na Vražedné luně ve snaze je nepoškodit. Je tak zabrán do svého pozorování, že si musím odkašlat, aby si mě všiml.

	Zvedne oči. „Potřebuješ něco, zlato?“

	Otočím se přes rameno na Jen, která zrovna otevírá svou šicí tašku, vytahuje z ní krejčovský metr, křídu, náprstek a krabičku špendlíků a všechno to pokládá na postel. Když se znovu podívám na Morfea, zkoumá poslední mozaiku.

	„Červená tu nebyla,“ uklidní mě dřív, než se mu stačím svěřit, „na to je tu moc velký pořádek. Sama víš, co chaosu za sebou Červená umí zanechat. Kromě toho by se ti ráda dostala do myšlenek, takže by jako první odnesla tahle mistrovská díla.“

	Trochu se uklidním, ale pořád nemám nejmenší chuť spustit Morfea z očí. „Morfee?“ zašeptám.

	Podívá se na mě.

	„Snaž se nic nezvorat, dobře?“

	Zamračí se, jako by ho moje slova urazila. „Slibuju. Zabav trochu tu svou kamarádku a já se tu poohlédnu. Možná ti máma nechala vzkaz.“

	Sice váhám, ale nakonec mi nezbude než nechat Morfea o samotě a sama se vydat za Jen do pokoje. Zavřu za sebou dveře, aby sem nikdo neviděl. Sluneční paprsky pronikají přes závěsy do místnosti o osvětlují prach poletující ve vzduchu. Všechno je na svém místě: mé zrcadlo v rohu, Zachovy obrázky na zdech i úhoři prohánějící se v akváriu, které jemně pobrukuje elektrickou písničku zářivek. Ani to mě však neuklidní. Vůně mámina parfému naplňuje povětří a zdá se ještě výraznější než jinde v domě. I když ji nevidím, mám pocit, že stojí přede mnou.

	Otřesu se.

	„Jo, taky mě dostaly,“ zareaguje Jen na můj rozrušený výraz, zatímco opatrně vytahuje šaty z plastového obalu, „jsou dokonce hezčí než ty z filmu, že jo?“ Vstane a přeměří si je.

	Povedly se přesně tak, jak jsem si je představovala, a tak obdivně vydechnu.

	Když jsme s Jen vymýšlely pohádkové kostýmy na pohádkový ples, věděla jsem přesně, že poslední, co chci, je načechraná princeznovská róba nebo upnutá oflitrovaná nádhera ve stylu víly Zvonilky.

	Uvažovala jsem spíš o šatech z kýčovitého hororu, na který jsem šla nedávno se Zachem, Corbinem a Jen. Jmenoval se Nemrtvé nevěsty z Vegas a jedna z postav tam na sobě měla decentní šaty s holými zády, přiléhavou šněrovačkou a splývavou, lehce potrhanou sukní, elegantně dozdobenou modrými mapami hrobové plísně. Od té doby jsem je nemohla dostat z hlavy, i když vlastně sama netuším proč.

	Jen, můj komplic ve věcech morbidní krásy, hned trvala na tom, že mi udělá repliku. Vygooglily jsme si pár obrázků, Jen si šaty načrtla a potom věnovala jednu kopii návrhu naší šéfové v second handu, Persefoně. Ta potom pilně chodila po bleších trzích a rozpuštěných domácnostech a sháněla svatební šaty, které by se podobaly Jenině návrhu. Nakonec objevila jedny za dvacet dolarů - svatební parádu v bílém saténu bez ramínek, s flitry a perlami... prostě starobylou eleganci doplněnou o dlouhý závoj. A to nejlepší nakonec - byly mi o číslo větší, takže se Jen mohla ozbrojit jehlou, barevným rozprašovačem ze Zachova ateliéru a barvou na textil v zašle pomněnkovém odstínu a dát se do práce na svém veledíle.

	V lemu vystříhala něžné vroubkování a začistila ho nažhaveným drátkem, takže se látka pod dotykem rozpáleného železa zkroutila jako okvětní lístky. Nakonec šaty vystínovala modrou barvou z rozstřikovače smíchanou s litry, a vytvořila tak zajímavé akcenty okolo výstřihu, dole na lemu a u švu, kde se korzet potkává se sukní ve vodopádu sámků.

	Výsledek je dokonalý - třpytivý, temný a zetlelý.

	Jen několikrát zatočí šaty, aby se vypálené zoubky na lemu roztančily. U srdce mě bodne něco, co už jsem dlouho nezažila - holčičí touha se parádit.

	„Ale ne, začíná to bejt vážný,“ dobírá si mě Jen, když si všimne, jak zbožně na ty šaty zírám. „Co to vidí oko mé? Snad nadšení? Alyssa Gardnerová se těší na plesové šaty, korunku a společnost svých vrstevníků? Zdá se, že maturitní armagedon se blíží.“

	S ironickým šklebem položí šaty na postel a natřese brčálově zelenou síťovanou spodničku, která ještě před chvílí odpočívala v igelitce. Připomíná mi fosforeskující opar po bouřce, než se rozeženou mraky a vykoukne slunce.

	„Musím říct, Al, že jsem fakt ráda, že z toho nechceš vycouvat.“

	Jen se plete. Já ples promeškám, ale tentokrát to nebude dobrovolně.

	Ani zkouška šatů neuklidní mé pocuchané nervy. Bojím se o mámu, o své mozaiky a taky Červené. Nevím, jak řeknu Zachovi pravdu. Děsím se jeho času o samotě s Ivy. Můj život se proměnil v jeden veliký strach.

	A poslední věc, která by mě měla napadnout, je fňukat kvůli nějakým přihlouplým tanečkům.

	Už jsem unavená z věčného předstírání, že je všechno v nejlepším pořádku.

	„A teď ty boty,“ zaštěbetá nadšeně Jen a kývne na vysoké boty na podpatku, které jsem našla na internetu zhruba před měsícem.

	Mechanicky je vytáhnu ze skříně. Když se svleču do podprsenky a kalhotek, přetáhnu si před hlavu spodničku a upravím si gumu v pase. Potom vklouznu do šatů a Jen mi je zapne.

	Usazená na okraji matrace zastrčím nohu s tetováním do kozačky a dlaní pohladím koženku, která má stejnou modrou barvu, jakou Jen nastříkala šaty. Vysoké, tlusté podrážky a přezky do půli holení - dokonalý protijed proti všemu načančaně princeznovskému.

	„Co myslíš?“ zeptám se Jen trochu nezúčastněně poté, co si obuju obě boty a mé ruce vklouznou do brčálových rukavic až po loket.

	Věnuje mi hrdý, spiklenecký úsměv. „Myslím, že všechny ty nafintěný žabí princezničky vysedí ropuchy, až tě uvidí.“ Rozesměje se, až se za břicho popadá, zatímco mi pomáhá na nohy. I já se snažím o bezstarostný smích, ale vyzní jen ploše a průhledně.

	Jen mi upraví průhledná ramínka, která mi přišila k šatům, aby dobře držely na místě, a do vlasů mi posadí korunku z umělých pomněnek a nevěstina závoje. Nezanedbala jediný detail - dokonce na korunku připevnila umělou pavučinu jako závoj.

	Když mě otočí k zrcadlu, zatajím dech. I Jenin odraz září nadšením z povedeného díla.

	Vypadám přesně tak, jak jsem si představovala, a možná ještě lépe, protože trhliny v sukni odhalují mé těžké holínky a dodávají tak celému modelu moderní ráz. Všechno doplňuje síťová spodnička a sukně dlouhá tak akorát, aby se mi při tanci nepletla pod nohy.

	Kdybych se tedy k nějakému tanci doopravdy dostala.

	Zpoza šněrovačky vytáhnu Zachův medailonek. S ním spatří světlo dne i klíček. Když se na ně zadívám, napadne mě, jak jsou do sebe oba řetízky zapletené. Nerozlučitelné jako obě moje identity.

	Jen mi upraví korunku. „Teď mi musíš říct, co si o tom myslíš.“

	Nechci ji zklamat, protože dobře vím, že ji brzy opustím a celá její práce přijde vniveč. Vložila do těch šatů tolik času a tolik lásky, že mi nezbývá než vydechnout: „Jsi génius! Jsou prostě... dokonalý.“

	Načechrá mi záhyby na sukni. „Jen počkej, až si k tomu vezmeš i masku.“ Očima přejedu bílou saténovou škrabošku doplněnou modrým stínováním.

	„Vypadáš jako oživlá Zachova víla. Vůbec bych se nedivila, kdyby vás zvolili za krále a královnu plesu.“

	Její slova mi připomenou chvíli, kdy jsem stála uprostřed místnosti v šatech pošitých drahokamy, s průhlednými motýlími křídly na zádech a čekala na opravdovou korunovaci. Sama nevím, který titul s sebou přináší víc prestiže, společenského tlaku a podrobného zkoumání, jestli plesový či podsvětnický. Ta chvíle v Říši divů změnila moji minulost, přítomnost i budoucnost a já si myslela, že i maturitní ples mě změní. Doufala jsem, že té noci budu Zachova se vším všudy.

	Jenže to byla lež. On neví, kdo opravdu jsem, protože poznal jen jednu moji část. S tou druhou jsem se ještě nesmířila ani sama, tak jak můžu čekat od někoho druhého, že ji přijme a pochopí? Měla bych konečně přestat ztrácet čas a toužit po zkušenosti, která je mi na hony vzdálená.

	„Jak pokračuje Zachovo pohřební kvádro?“ zeptám se, abych odehnala paniku, která se začíná pokoušet o mou duši. Přece jen mi Morfeus přikázal zabavit Jen.

	„Chce to jen trochu patiny,“ odpoví s legračně zvednutým obočím. „Jen si pomysli, že ještě před rokem by tě na ples nedostali ani párem volů. A teď ti to dám pěkně sežrat, protože vy dva budete ten nejúžasnější párek mrtvol široko daleko.“

	V zrcadle zahlédnu svůj červený pramen zamotaný do umělých pavučin. Připomene mi to noční můru, ve které jsem Zacha vysekávala krvavým mečem z kokonu. Spolknu vyděšený vzlyk.

	Když Jen zabere kousek látky v pase a připíchne ho špendlíkem k zipu, zadívá se na můj odraz.

	„Nezdá se ti ta věc s M trochu divná?“ zamumlá, když se přehrabuje v krabičce na špendlíky. „Myslela jsem, že v Londýně nikoho neznáš, a ani on se Zachovi nezmínil, že by věděl, kdo jsi. A najednou je rodinný přítel.“ Pusou si přidrží pár špendlíku a dál se věnuje mým šatům.

	„Máma ho zná z dětství,“ vypadne ze mě.

	Jen vykulí oči a já pochopím, co jsem to řekla.

	„Teda - jeho tátu. Já s M jsme se nikdy neviděli, proto mě taky nepoznal.“

	Kecy v kleci, kecy v kleci.

	„Aha,“ zamručí Jen přes špendlíky, potáhne za šaty, aby se ujistila, že všechno drží, vyplivne zbylé špendlíky do krabičky a vstane. „Jedno je jasný. Náš anglickej kovboj po tobě jede jak po špeku. Až sem dorazí Zach, bude to ještě zajímavý, protože chlapi tohle okamžitě poznaj.“

	Jen mi právě nahrála na smeč. Konečně jí řeknu o té věci na záchodcích. Dokonalá příležitost vyplivnout další lež a zamést za sebou stopy. „Nemyslím, že by se o mě zajímal,“ odporuju, „je jen trochu ulítlej.“

	Jen si sebere šití a pobaveně odfrkne: „Říkej si, co chceš, slepá královno.“

	Než ze sebe vykoktám odpověď, ať už pravdivou, nebo smyšlenou, zapadnou za Jen dveře.

	Zmožená tajemstvím, které v sobě nosím už bezmála rok, a vším trápením, které se na mě nabaluje, se pozoruju v zrcadle ve snaze najít na sobě kromě šatů ještě něco, co by se mi mohlo líbit. Pravdou je, že se poslední dobou moc nemusím.

	Zrnka prachu poletují pokojem a ve slunečním světle připomínají oranžové jiskry nebo zbytky kouzla. Na maturitní ples jsem chtěla jít za antiprinceznu, takže nakonec vypadám jako podsvětník, pravý opak všeho pohádkového.

	Teprve teď chápu, proč se mámě můj styl nelíbí. Příliš se podobám postavám z Říše divů.

	Sevře se mi žaludek - Morfeus se nesnaží spojit mé dva světy v jedno. To já sama. Celou dobu. A začínám si myslet, že to není volba, ale nutnost.

	Ponořená v myšlenkách si ani nevšimnu, že zvířená zrnka prachu vytvořila ve vzduchu malinkou siluetu kočky. Z úvah mě vytrhne až třepotání křídel. Za chvíli je u mě Šklíba i se svým typickým zubatým úsměvem, kterým se na mě zvědavě a nakažlivě šklebí. Potlačím vypísknutí a rychle zavřu dveře, kdyby se Jen vrátila dřív, než přesvědčím Šklíbu, aby se zase ztratila.

	Saténové šaty zašustí, když se na ni otočím. „Nikdo tě nesmí vidět,“ zašeptám, „půjdeme se schovat, jo?“ Nastavím ruku v rukavici.

	Když se teplé klubíčko oranžovošedivé srsti uvelebí na krajce rukavice, odnesu ho ke komodě a otevřu zásuvku. Šklíba mě celou dobu pozoruje zelenýma očima a srst jí září jako uhlíky v popelu. Jemně ji posadím na hromádku ponožek a pohladím ji po hlavičce. Než ale stihnu zásuvku zavřít, vymrští se do vzduchu a se širokým úsměvem zmizí v zrcadle, ze kterého mi vzápětí kyne tlapkou. Potom už zahlédnu jen ocas a Šklíba je tatam.

	Ve zlomku sekundy uvidím i její cíl - kovový most přes temné, mlžné údolí a malebnou vesničku na druhé straně. Potom se zrcadlo potáhne prasklinami a v jejich pokřiveném povrchu už si prohlížím jen sama sebe.

	I když mě všechny instinkty varují, natáhnu ruku a dotknu se prasklin ve skle. Poděšeně uskočím. Přestože vím, že sklo bude na dotek připomínat kované železo a na pohled složitou klíčovou dírku, pořád se bojím. Už je to tak dlouho, co jsem naposledy cestovala zrcadlem.

	V lidské říši se tak můžu dostat kamkoli, pokud v místě určení stojí zrcadlo dost velké na to, abych jím prošla.

	V Říši divů se můžu přemisťovat taky tak, jen zákony tam platí poněkud jiné. Dole u podsvětníků totiž stačí jen jedno zrcadlo, které člověka dostane tam, kam chce.

	Jen jedno pravidlo je dáno oběma říším - zrcadlem z jedné říše se nikdo nesmí dostat do druhé, takže z Říše divů k nám může člověk přejít jen dvěma branami - jedna stojí ve Slonovinovém hradě a druhá v Červeném. Od nás do Říše divů ovšem vede jen jedna jediná cesta - králičí díra.

	Proto bych neměla být nervózní. Ať už mě Šklíba vede kamkoli, musí to ležet v říši lidí. Roztřesenými prsty najdu řetízek s klíčem. Cestou zavadím i o Zachův medailonek. Uvažuju, co by na to řekl on.

	Šklíba je Morfeova pravá ruka, takže to může být další z jeho špinavých triků.

	Mohla bych tam prostě jen nakouknout. Zůstat nohama tady a do zrcadla se jen naklonit.

	„Představ si, kam chceš jít,“ zopakuju si nahlas Morfeovu poučku. Zavřu oči a představím si vesnici, kterou mi Šklíba ukázala, než se sklo v zrcadle rozpraskalo. Potom vezmu mezi prsty klíč a otočím jím v zámku.

	Když oči zase otevřu, sklo se promění v tekutou masu. Vodní povrch se rozestoupí a odhalí kovový most nad řekou rozsvícenou tisícem třpytivých hvězd. Ať už mě Šklíba lákala kamkoli, je tam krásně.

	Někde v dálce mě zaujme ženská postava, která trávou kráčí až k mostu. Překvapením zatajím dech. I v bledém měsíčním světle poznám černorůžovou teplákovou soupravu. Když jsem šla ráno do školy, měla ji na sobě.

	Máma.

	 

	
11 Rozbité obrazy

	Při tom pohledu se mi roztluče srdce tak rychle jako Šklíbina křídla.

	„Jak ses sem dostala?“ zeptám se, i když vím, že mě nevidí ani neslyší. Dotknu se klíče na krku. Skoro bych přísahala, že vlastníme jen ten jeden. Že by ji tam nalákala Červená?

	Při té myšlence vyjeknu strachy.

	Máma ale nijak vyděšeně nevypadá. Přes rameno má obrovskou tašku z pytloviny, ve které jsme si nosili deky, lopatky a kyblíčky na piknik u jezera ještě v době, kdy jsem byla malá. Jak já jsem ty naše výlety milovala! Potom ale mámu zavřeli do blázince...

	Odhodlaným krokem míří k mostu. Asi má něco za lubem, něco, co chce udělat ona sama. Když se jí Šklíba usadí na řemínku tašky, máma nehne ani brvou, jako by na ni čekala.

	Je toho na mě trochu moc. Je mi jedno, kde jsou. Musím se vydat za nimi a zjistit, co se děje.

	„Přej si to celým svým srdcem,“ připomenu si, „a potom skoč.“ Zvednu jednu nohu a protáhnu ji rámem zrcadla. Ovane mě příjemný větřík. V tu chvíli někdo zabuší na dveře a já zůstanu stát jako přimražená.

	„Al, proč se zamykáš?“ volá na mě Jen z druhé strany. „Přijel Zach a schyluje se k průšvihu. Do práce mu totiž volala Taelor. Jsou s M na příjezdový cestě a...“

	Ne. Teď ne. Musím zjistit, co máma plánuje. „Mám práci!“

	„Práci?“ zaječí Jen. „Děláš si srandu? Zach ho zabije, jestli něco neuděláš. Hned teď!“

	„Sakra,“ zamumlám. Zrcadlo okamžitě zareaguje na nedostatek soustředění a začne se zavírat jako vodní hladina. Pokud mám projít, musí to být teď. Nejradši bych skočila za mámou, ale zároveň chci vyřešit to, co se děje tady.

	Zaváhám a přijdu o poslední šanci. Zrcadlo se ustálí na hladkém, neproniknutelném povrchu. Vyskočím z něho sekundu předtím, než se zavře úplně, a zanechám mámu samotnou se vším, co přede mnou skrývá.

	 

	Ani se nesnažím převléct z plesových šatů. Vyběhnu chodbou ven i s korunkou na hlavě, zatímco mě Jen bombarduje otázkami. Netuším, jak jí odpovědět, a tak se jen protáhnu kolem a spěchám před dům, kde čekám krveprolití. Naskytne se mi ale úplně jiný obrázek.

	Oba kluci se sklánějí nad motorem Morfeova auta a ani jeden netuší, že mají společnost.

	Zach asi přijel rovnou z galerie, protože má na sobě oblečení, ve kterém se fotil pro časopis - černé džíny, černou upnutou polokošili z úpletu, pod ní vínově rudé tričko s dlouhým rukávem a na krku ležérně uvázanou kravatu s japonským vzorem.

	„Takže ti to prostě jen tak chcíplo?“ ptá se Zach, aniž by odlepil oči od motoru.

	Morfeus kývne. „Zastavilo se vlastně dost nevhod.“

	Slabé slovo.

	Zach si opře lokty o rám auta a začne něco kutit pod kapotou. „Netuším, co by to mohlo být. Tohle auto má jen jeden řemen. Když praskne, zastaví se celý motor, ale to bys ten auťák pak už nenahodil,“ bručí zamyšleně Zach s rukama od oleje. „Ten tvůj vypadá dost opotřebovaně, takže bys ho asi měl brzo vyměnit.“

	Morfeus si poklepe na krempu. „Toho jsem se bál. Na kolik to přijde?“

	Skoro nedýchám. Měla bych se radovat, že se ti dva nechtějí zabít, ale stejně ten pohled nemůžu strávit. Máma v zrcadle, Zach s Morfeem kamarádi... Začíná toho být na mě moc.

	Zamračím se na Jen. „Říkalas, že se perou,“ zašeptám. Pokrčí rameny.

	Zdá se, že Morfeus dodržel slib a se Zachem to nějak uhrál, což znamená, že já se teď můžu postarat o mámu. S pocuchanými nervy jdu zpět dovnitř.

	Jenara si odkašle.

	Když se otočím, zírají na mě oba dva, Zach i Morfeus. Hledí na mě celou věčnost. Odpolední slunce se mi opírá do šatů a nahřívá jejich jemnou látku i kůži pod ní. Začíná mě svědit celé tělo. Trochu mě mate ticho, které vládne všude kolem. Zdá se, že i hmyz opustil svá obvyklá stanoviště. Poslední dobou si buď stěžují na květiny, nebo... mlčí.

	Zach zabouchne kapotu. Nervózně si koušu ret, když se ke mně vydá a otře si zamazané ruce do šátku, který vytáhne z kapsy.

	„Páni,“ vydechne, když si mě změří od hlavy až k patě. Je to vyjádření tak drsné a toužebné, jako kdyby řekl: Chci se tě dotknout, až to bolí...

	Nikdy dřív se na mě tak hladově nedíval. Kolena mám rázem jako z jílu.

	Vezme mě za ruku v krajkové rukavici a přitáhne do náručí.

	„Jak mám čekat až do plesu, když vypadáš tak úžasně?“ vydechne mi do ucha a něžně políbí můj spánek.

	Vezme mi to dech. Kéž bych si mohla projev Zachových citů jen bezstarostně užívat. Opatrně nakouknu přes Zachovo rameno a setkám se s Morfeovým zvědavým pohledem. Smekne klobouk a z třpytu v jeho inkoustových očích vyčtu, že i on mi šaty schvaluje.

	Zamračím se a očima ho okřiknu: Přestaň tu marnit čas a vytáhni mámu ze zrcadla! Najdi Červenou, abychom ji mohli poslat tam, kam patří.

	„Dokonalá pohádková nevěsta,“ zašeptá Morfeus, čímž mi potvrdí, že tentokrát mé myšlenky nečte. „Chybí už jen křídla.“

	Zach mě sevře pevněji. Cítím, jak to mezi těmi dvěma vře. Sice se chovají jako gentlemani, ale křehký mír se může kdykoli zvrhnout.

	Jenara ukročí trochu stranou a zacloní Morfeovi výhled.

	„Když už jsme u křídel... Budu potřebovat radu tady našeho entomologa, abych mohla správně doladit Alyssiny šaty. Co takhle si dát sušenky a trochu nad tím popřemýšlet?“

	Morfeus se neochotně vydá za ní, ale neodpustí si poslední ohlédnutí přes rameno.

	Jakmile zmizí z dohledu, Zach zašeptá: „Už jsem si myslel, že nikdy neodejdou.“ Skloní se pro polibek, ale já se protáhnu kolem něho a zamířím ke dveřím.

	S podmračeným výrazem mě následuje. „Já vím, že se zlobíš, protože jsem tě nechtěl vyzvednout před školou, ale já jsem přerušil i rozhovor, abych sem mohl přijet. Později se budu muset vrátit do ateliéru a dokončit ho. To se nepočítá?“

	V obličeji se mu zračí křivda a bolest. Stáhne se mi žaludek. „Jo. Já se na tebe nezlobím, jen jsem myslela, že se na mě zlobíš ty. Jen říkala, že ti volala Taelor -“

	„Mort mi to vysvětlil,“ zamručí Zach a zastrčí si šátek zpět do kapsy.

	„Mort? On ti dovolil mu tak říkat?“

	„Já se ho o dovolení neprosil.“

	Zamyšleně nakloním hlavu. „Takže vy dva jste kámoši?“ „Sama jsi přece psala, že vy dva jste se potkali. Mort mi pak vysvětlil, že chtěl, aby Taelor žárlila, a tak se na tebe začal lepit, ale trochu to přehnal a Taelor to pěkně nafoukla... No, docela to sedí. Jeho škoda, že si Tae znepřátelil - s tou holkou je lepší se do křížku nepouštět.“

	„Povídej mi o tom,“ zamumlám a se Zachem v závěsu se vydám přes trávník. „Měl bys slyšet, co vykládá po škole.“

	„No, hned ráno to uvede na pravou míru. Rodinnej přítel nebo ne, Můrák tě neměl tak využívat.“

	Zůstanu stát jako přimražená. Snad si Zach nevzpomněl na Morfeovu schopnost měnit se na obřího nočního motýla? Zach se mnou přece v Říši divů technicky vzato nebyl, a tak si nemůže pamatovat vůbec na nic. Pokud tedy máma neměla pravdu, když v nemocnici tvrdila, že Říše divů poznamená každého, a v Zachově podvědomí se neskrývá i to, co vlastně nikdy neprožil.

	„Jak jsi mu to řekl?“ zeptám se roztřeseným hlasem se zrnkem... naděje.

	„Můrák,“ odpoví, „jako Mothra, úhlavní nepřítel Godzilly, protože ten kluk po můrách naprosto šílí.“ Poťouchle se zazubí. „Nedělej, že sis nevšimla jeho klobouku. A to auto? S těma zvedacíma dveřma vypadá zrovna jako můra.“

	„Jo,“ hlesnu. Samozřejmě že si nevzpomíná. Myšlenkami zabloudím zpět k mámě a jejímu tajemství. „Měli bychom jít dovnitř. Musím se převlíknout.“

	„Počkej,“ vezme mě Zach za ruku a otočí tak, že se mi opálené cáry sukně roztančí kolem lýtek. Když mu zase stojím tváří v tvář, potřese obdivně hlavou. „Mort měl pravdu, vypadáš jako víla o svatební noci. Dovol mi si tu představu trochu užít.“ Jeho prosba mě sladce hladí po kůži. Vezme mou ruku v krajkové rukavici do své a dvorně ji políbí.

	Zastavíme se na prvním schodu na verandu, kam se z útrob domu nese Morfeův veselý smích. Ten zvuk změní Zachův výraz z obdivného na rozzlobený.

	„Když jsem sem přijel, chtěl jsem ho roztrhnout jak hada,“ procedí mezi zuby a já pohledem opatrně přejedu k motorce ledabyle pohozené na svažující se příjezdové cestě. Neměl ani čas ji opřít o stojan. „Připíchl jsem ho ke kapotě a málem mu vyrobil na obličeji další jizvu.“

	Je zvláštní, že když si mě Zach konečně zase všímá, cítím podivnou rozpolcenost. Část mě by nejradši šla dovnitř, zatímco druhá si přeje zůstat venku se Zachem.

	Položí si mou dlaň na prsa. „Říkal, že s jeho obličejem si můžu dělat, co chci, ale nemám rozbíjet to auto, protože je to jediný, co mu zbylo po jeho mrtvým tátovi.“ Zach mě pohladí po krajce rukavic. „Viděl jsem jeho jizvy, Al, něco takového nezakryje ani tetování. Ty jsi věděla, že se chtěl zabít?“

	Váhavě kývnu. Vůbec nechci podporovat Zachův soucit s Morfeem, ale je rozhodně jednodušší ho přitom nechat než vysvětlovat, že Morfeovo tělo vlastně patří někomu úplně jinému.

	Zach přelétne očima Morfeovo auto. „Řekl mi, že ho táta nenáviděl až do smrti a on přijel do Států hlavně proto, aby potkal tvou mámu a pokusil se vidět svého otce jinýma očima. Chce se tu smířit s minulostí.“ Když se na mě zadívá očima plnýma soucitu, stáhne se mi žaludek.

	Není fér, že Morfeus zneužívá Zachova zranitelná místa, ale kritiku si teď musím nechat od cesty. Sama mám máslo na hlavě, využívám a lžu.

	„Takže pokud se on bude chovat slušně k tobě,“ dokončí Zach, aniž by si všiml mého vnitřního boje, „budu se chovat slušně i já k němu.“

	Jeho hlas je sice napnutý jako luk, ale ovládá se. Dělá všechno proto, aby nešel v násilnických stopách svého otce, a já jsem na něho hrdá, protože z něho přes nesnáze v dětství vyrostl čestný a soucitný muž. Dnes poprvé se před ním stydím a vím, že si ho nezasloužím.

	Přitáhnu si jeho ruku ke rtům a vtisknu mu polibek tam, kde potetované zápěstí vykukuje z rukávu.

	Co by si asi pomyslel, kdyby poznal, jaká podvodnice se ze mě stala? V tom zrcadle jsem klidně mohla být já a procházet se po světě tak vzdáleném, jak mám dnes daleko k Zachovi.

	„Hej,“ vysvobodí se z mého stisku a zvedne mě na verandu. On sám ještě stojí na chodníku, a tak mu teď hledím rovnou do očí. „Moc jsi toho zatím neřekla. Kdyby se ve škole stalo ještě něco, tak by ses mi svěřila, že jo?“

	Stala se toho celá fůra. Musím zjistit, co dělá máma za zrcadlem, a porazit šílenou Červenou královnu. Jen prostě nevím, jak ti to říct.

	Oči se mi zalijí slzami.

	Zachův ustaraný pohled se protáhne do nechápavého šklebu. „Proč brečíš? Měla Tae nakonec pravdu?“ Oči mu zaplanou žárlivostí. „Snad na tebe ten zmetek nesahal? Nebo ti dal pusu?“

	Sakra. „Ne, to ne, ale aspoň teď víš, jak mi je, když pořád mluvíš o Ivy. Ta její zakázka mi ani trochu nevoní.“

	Přimhouří oči. „Ale to je jiný.“

	Sklopím oči k přezkám na botách a hledám ta správná slova, která by rychle urovnala náš vztah, abych mohla vzápětí uvést na pravou míru i všechno ostatní.

	Zach vystoupá za mnou na verandu. „Al, je to jen obchodní, vážně. A už jsem jí to potvrdil.“

	Jestli jsem si ještě před chvílí dělala starosti, teď se mě zmocnil čistý hněv. „Myslela jsem, že si o tom promluvíme.“

	„Dnes odpoledne se vrací do Toskánska a tady se ukáže zase koncem měsíce, takže jsem jí něco odpovědět musel. Dělám to přece pro nás pro oba, copak to nechápeš? Pokryjeme tak náklady na náš první rok v Londýně a ještě nám něco zbyde. Hraje se o slušný prachy - jedině tak všem dokážu, že za něco stojím.“

	„Samozřejmě že za něco stojíš, Zachu,“ zamluvím vzlyk, který se mi dere do krku. „Jsi ten nejtalentovanější výtvarník, kterýho jsem kdy viděla.“

	„Ty ale taky,“ zašeptá Zach, když se trochu odtáhne, aby si mě prohlédl. „Už žádný slzy, platí?“

	Popotáhnu. „Ale ty už mě nechceš malovat.“ Jsem tak trapná. Máma se potlouká někde na druhém konci světa a já fňukám, protože mě můj kluk už nechce za modelku.

	Jenže on je teď jediný pevný bod v mém světě a já ho budu muset opustit, i když se mi do toho ani trochu nechce.

	„Že nechci?“ nakrabatí čelo. „Děláš si legraci? Nikdy mě nepřestane bavit tě malovat. A tyhle šaty,“ pohladí perly na korzetu, „inspirujou celej novej cyklus. Vílí nevěsta svedená měsícem. A začneme s tím rovnou po plese.“

	Jo. Po tom plese, na který nikdy nepůjdu. Kousnu se do tváře, abych nemusela začít křičet.

	Zach se skloní, takže se naše čela setkají. „Už se nemůžu dočkat, víš?“ pohladí mě palcem pod ramínkem šatů. Moje kůže se rozhoří toužebným očekáváním. „Dneska si půjdu omrknout ateliér, kterej si Ivy najala. Má dokonce i podkroví. Po plese nás tam nikdo nebude rušit.“

	Až na to, že tam nebudu ani já, řekla bych nejradši.

	V tu chvíli se rozletí dveře a zabrání mi vychrlit na Zacha celou pravdu.

	„Nazdar, holubičky,“ popichuje Jenara, nabídne Zachovi sušenku a potom opatrně poodstoupí, jako by jí došlo, že přerušila něco důležitého. „Promiňte, ale Alina máma se vrátila.“

	„Vážně?“ zeptám se.

	„Jo, je vevnitř. Celou dobu něco kutila na zahrádce, a tak ani nevěděla, že jsme tady.“

	Rozbuší se mi srdce. Musela projít zrcadlem. A já musím zjistit, odkud se to vrátila. „Počkej... tys ji s ním nechala samotnou?“

	Jen si smete drobky z módně otrhaných džín a věnuje mi zmatený pohled. „S M? Ten se zdejchl na záchod ještě dřív, než jsem tvou mámu uviděla já.“

	Ticho lenivého odpoledne protne mámin křik a hlasité zařinčení. Přehodím si vlečku přes rameno a s Jen a Zachem v patách přeskočím práh.

	Morfeus stojí ve dveřích mého pokoje a tváří se zahloubaně. Opatrně obejdu mámu, která klečí na zemi mezi třpytivými střepy zrcadla, z nějž zbyl jen dřevěný rám.

	Nejprve si schová řetízek do kapsy od mikiny a poté zvedne oči ke mně. Nevím ani, jak se jí zeptat, odkud má ten klíč. Vypadá tak křehká a slabá, že se v teplákovce skoro ztrácí. Slunce se opírá do lesklých střepů a pokrývá máminu postavu zářivými prasátky.

	Pomalu sklouznu do dřepu a dávám si dobrý pozor, abych se nepořezala. „Jsi v pořádku?“

	Jednu ruku má za zády. „Jen jsem chtěla přestěhovat to zrcadlo, ale narazila jsem s ním do komody a rozbilo se.“ Zamračí se na naše pozorné publikum. „To on za to může.“

	Nejdřív si myslím, že obviňuje Zacha, ale potom do dveří vejde Morfeus. „To je ubohá lež,“ řekne a posadí se na postel. „Rozbila jste to zrcadlo dřív, než jsem vůbec stačil vejít. Řekl bych, že jste to dokonce udělala schválně, ačkoli nevím proč.“

	„Hej,“ zamračí se popuzeně Zach, „co takhle trocha zdvořilosti?“

	Morfeus mu nenávistný výraz oplatí, takže si zase měří jeden druhého jako dva kohouti před zápasem. „Zdvořilosti prokazuji jen těm, kteří si to zaslouží.“

	„Začínáš si něco, na co nemáš, můráčku,“ zavrčí Zach, „nezapomeň, že jsi na návštěvě.“ Odstrčí ho a odejde, aniž by viděl stín roztažených křídel.

	Máma zalapá po dechu, což mi prozradí, že ona na rozdíl od Zacha všechno zaznamenala a dobře ví, že náš host není ten, za koho se vydává. Počítám, že to pochopila, jakmile ho zahlédla ve dveřích.

	Zach si klekne a jemně se dotkne máminy schované ruky. „Můžu se podívat, paní Gardnerová?“ zašeptá o poznání přívětivějším tónem.

	Jako v transu mu máma podá ruku. Od malíčku k palci se jí táhne krvácející jizva.

	Stáhne se mi žaludek. „Mami, ty jsi zraněná!“

	Jen vyjekne a zacpe si pusu. Moje Jen, která je schopná dvacet čtyři hodin v kuse hltat horory, nesnese opravdovou krev. Příliš jí připomíná neveselé dětství. „Zajdu pro obvazy,“ pípne a zmizí v koupelně.

	„To bude na stehy,“ ohodnotí Zach, když mámu usadí na postel a provizorně jí ováže ránu čistou stranou šátku. Ta ale vypadá, jako by ji nic z toho nezajímalo, což mě děsí ještě víc. Roztřesenýma rukama začnu sbírat střepy.

	Měla bych s ní být sama, tišit ji a uzdravit přiložením znaménka, ale jak se zbavit tolika lidí najednou? Stisknu sklo, která jsem posbírala do dlaně, o něco silněji, jako bych tím chtěla udržet pohromadě i vlastní šílený život.

	Morfeus se uklidí do ústraní a otočí se k nám zády. Vytáhne papírový kapesníček, podívá se na mou sevřenou ruku a podá mi ho.

	Z ohybu prstů mi kape krev a barví střepy u mých nohou. Bolí mě ukazovák. Prohlédnu si ho, ale nevidím nic než jemný šrám, jako bych se pořezala o papír. Asi jsem to sklo svírala moc pevně. Omotám si prst kapesníčkem, abych zastavila krvácení a nezašpinila si krajkové rukavice.

	Když sklouznu pohledem na zem, hrůza mi sebere všechen vzduch z plic. Kapky mé krve skáčou z jednoho střepu na druhý jako žabky na vodě a zanechávají za sebou krvavé linie. Po chvíli se ustálí a vytvoří šipku směřující k mé skříni.

	Když jsem si tam šla pro boty, nechala jsem lehce pootevřené dveře. Škvírou v nich teď zaznamenám pohyb. Ze tmy skříně na mě zírají dvě růžově žhnoucí oči.

	 

	
 

	12 Známí neznámí

	Ten pohled bych poznala, i kdyby mě probudil o půlnoci. Patří jedné z prvních bytostí, která nás se Zachem loni uvítala, když jsme skočili do králičí díry.

	„Bílý Vzteklíček,“ zašeptám si pod nos. Zdá se, že Morfeem jeho přítomnost otřásla podobně jako mnou, což znamená, že v tom je tentokrát nevinně.

	Loni v létě přísahal Vzteklíček věrnost mně a Grenadině a vzal na svá bedra roli královského rádce. Možná mě přišel varovat, že v Červeném království něco není v pořádku. To on asi vyděsil mámu tak, že rozbila zrcadlo.

	Najednou jsem ráda, že je čtvrtek, táta dělá v práci inventuru a do sedmi se doma ani neukáže. Do té doby se toho nepořádku s Morfeovou pomocí snad nějak zbavím. A teď nemluvím jen o rozsypaném skle...

	Jen přispěchá s lékárničkou a já jí chvatně pomáhám ošetřovat mámu. Koutkem oka ale stále hlídám skříň.

	Vzteklíček pochopil, že je sledován, a diskrétně se stáhne. Jeho paroží se zachytí o ramínka na šaty a kovově zacinká.

	Zach se při tom zvuku odvrátí od máminy zakrvácené dlaně, jako by hledal jeho zdroj. „Slyšeli jste to?“

	„Já ji odvezu,“ přeruší nás Morfeus a žene se k nám, až mu sklo křupe pod podrážkou. Nabídne mámě ruku. „S Alyssou vás vezmeme do nemocnice na šití.“

	Zach zavrtí hlavou vstane. „Ne, pojedu já, protože ty máš potíže s autem. Dej mi klíče, Morte.“

	Máma se probere z šoku a vyskočí na nohy. „Řídit bude Alyssa,“ rozhodne, když Zachovi vrátí zakrvácený šátek. „Děkuju i vám oběma, ale Mort je pro mě jako rodina. On už se o nás postará.“

	Šokuje mě, jak nenuceně máma lže. Pravděpodobně se s Morfeem chvilku bavila o samotě, než jsme se sem nahrnuli my ostatní. Jedině tak může znát celý ten vymyšlený příběh o rodinném kamarádovi.

	Zachův uražený pohled mě píchne u srdce. Kdyby jen věděl, jak moc máma ve skutečnosti Morfea nenávidí a jak těžké je pro ni předstírat opak...

	„Jasně, už mizíme,“ zavrčí Zach, když pomůže Jen posbírat tašku se šitím.

	Neklidně je doprovodím ke dveřím. Představa mámy ve společnosti podsvětnické návštěvy se mi vůbec nezamlouvá, ačkoli mi pomalu dochází, že se jich možná děsí měně, než bych řekla.

	Jenara vezme Zachovi tašku z ruky a vyjde ven na verandu. „Dneska budu Motýlí vlákna zavírat já, ale klidně mi ty šaty dones potom, zbývá jen pár drobností, takže to chce jen chviličku.“

	Kývnu a srdce mi přetéká přáním si v těch šatech ještě někdy vyjít.

	Jen mi stiskne ruku a už se zdaleka tolik nemračí. „Já vím, že se bojíš o mámu, ale ona je silná, jinak by ji přece nepustili z blázince. Říkala, že to byla nehoda, a já jí věřím. Budeš v pohodě? Kdybys něco potřebovala, zavolej nebo napiš, jo?“

	„Díky,“ oplatím jí dojatě stisk ruky, i když se Jeniny úvahy ubírají úplně špatným směrem.

	Když za jeho sestrou zapadnou dveře, vezme mě Zach do náručí a přitáhne mě k sobě. „Určitě nechceš, abych jel s váma? Na Mortovo auto bych se moc nespoléhal.“

	Zadívám se na pulzující tepnu na Zachově krku a dotknu se jí, abych ucítila jeho zrychlený tep. „Ty nemáš problém s jeho autem, Zachu, ale s ním.“

	„Jo. Neměl s tvou mámou mluvit jako nevychovanej pitomec.“

	Když jsi ho viděl poprvé, myslel sis o něm to samé, řekla bych mu nejradši. Bolí mě, že s ním nemůžu sdílet vzpomínky z Říše divů...

	Přes knedlík v krku zachraptím: „Miluju tě i proto, že se o nás tak staráš, ale slibuju ti, že to zvládneme. Zavolám tátovi a poprosím ho, ať přijede na pohotovost, jo?“

	Zach neodpovídá a taky nevypadá, že by se v nejbližší době chystal odejít.

	Zoufalá z myšlenek na máminu poraněnou ruku řeknu jedinou větu, která odsud Zacha spolehlivě dostane.

	„Neměl bys teď jet zpátky za tím novinářem? Říkal jsi, že potřebuješ dokončit rozhovor.“

	Výraz v jeho tváři dokonale kopíruje mou rozervanou náladu. „Dej mi pak vědět, jak je máma na tom. Zavolej. Žádný esemesky. Chci slyšet tvůj hlas.“

	„Provedu,“ odpovím. Dá se na odchod, ale ještě ho popadnu za loket a zastavím. „Díky, že jsi tu pro mě a že mi pomáháš.“

	„Nikdy tě neopustím,“ zadívá se na mě pohledem tak láskyplným, že by roztopil i ledovec, a políbí mě na rozloučenou.

	Jakmile zavřu dveře, přidupe máma rozčileně do kuchyně.

	„A už na mě nesahej!“ křičí přes rameno směrem k obýváku. Když mě obejde, odmotá si Zachův šátek a odkryje zahojenou dlaň.

	Z obýváku se vynoří Morfeus. „Stala se z tebe pěkná nevděčnice, Alison,“ promluví, aniž by se na mě podíval. „Nebudu přece jen tak přihlížet, jak jedna z vás vykrvácí.“

	Hodí klobouk na stůl. Ve slunečním světle vidím, jak podsvětník pod lidskou maskou ožívá, rozpíná křídla a blýská černě lemovanýma očima s černými a rudými drahokamy.

	„Allie by mě taky zvládla vyléčit,“ odmlouvá máma.

	Opřu se o rám dveří, zatímco beze slova pozoruju, jak máma nabírá špachtlí na pečení sušenky z chladící mřížky a přemisťuje je do uzavíratelné nádoby s takovým klidem, jako by se tu podobné scény děly s každodenní pravidelností.

	Proč nevyšiluje z Morfeovy přítomnosti? Neměla by se raději ptát, co tu dělá banda podsvětníků, a nechat zbytečného reptání nad vyléčenou rukou? A hlavně - neměla by mi teď vysypat, co dělala za zrcadlem a kam se poděly moje mozaiky?

	Máma si olízne roztečený kousek čokolády z prstu, který zabodne do Morfea. „Staré časy skončily, kamaráde. Jsem starší. Moudřejší. Už tvou pomoc nepotřebuju.“

	Oči má modřejší než kdy dřív a tváře jí přetékají zdravím. Vyzařuje z ní energie a síla. Morfeus v ní vyvolává něco, co zatím klidně spalo, stejně jako to dělá se mnou. Začíná mě zajímat, co přesně spolu ti dva měli, pokud platí, že ji miloval, jak se mi jednou svěřil. Možná prostě sváděl všechny mé předchůdkyně?

	Při té myšlence se mi obrátí žaludek.

	„Takže ty mě nepotřebuješ, což?“ plíží se k mámě, ale drží se dál, než kdybych tam stála já. Zdá se, že její osobní prostor se už naučil respektovat. Štípne z nádoby jednu sušenku a za spokojeného třepotání fantomovými křídly se s ní usadí na roh stolu. „Dobrá, řekněme, že máš pravdu. Určitě jsi mých informací velmi slušně využila. Řekl jsem ti, abys ty mozaiky někam schovala. Potom se dozvím od Alyssy, že jsi prosila toho pomateného učitele, aby je vynesl na veřejnosti ven a další tři nechal nehlídané v kufru. Takže bych řekl, že moji pomoc ještě sakra potřebuješ.“ Svá slova zdůrazní divokým zakousnutím do sušenky.

	„Tak počkat,“ vložím se do toho, protože už vážně nevím, co si o tom všem myslet.

	„Ty o těch mozaikách víš od Morfea? Víš, že je tady? Myslela jsem, že tě musím chránit a ty zatím... Klidně přede mnou všechno skrýváš.“

	Máma stiskne rty, hodí plechy od sušenek do dřezu a pustí vodu. „Pokud je nezískáme všechny, budou nám na nic,“ odpovídá Morfeovi, jako by mě neslyšela. „Ty tři, které mám, jsem schovala do bezpečí někam, kam se nikdo z podsvětníků neodváží ani vkročit.“

	Vzpomenu si na obraz v zrcadle. „Tak proto jsi byla za zrcadlem u toho mostu? V té tašce jsi nesla moje mozaiky?“

	Máma se na mě podmračeně otočí.

	„Aha,“ těká Morfeus pohledem z jedné na druhou, „Alison šla pod železný most, což? Geniální strategie -prostě si přes zrcadlo skočit do Londýna!“

	Železný most... Morfeus mi jednou vyprávěl, že podsvětníci se železu vyhýbají jako čert kříži, protože znehodnocuje jejich kouzlo. Podrobnosti ale nevím.

	„Je to jediné místo, kde jsou v bezpečí,“ řekne máma, jako by mi četla myšlenky.

	„Jistě,“ posmívá se Morfeus, „jestlipak ses taky byla podívat na naše oblíbená místa okolo rokle v Ironbridge Gorge? A projela ses taky ze staré nostalgie vlakem?“ Přimhouří oči. „Tak proto jsi rozbila zrcadlo - chtěla jsi jen zahladit stopy.“

	Máma se otočí zpět ke dřezu a věnuje se mytí hrnců. „Kéž bych tak mohla zavřít všechny brány do Říše divů,“ zamumlá spíš pro sebe než pro naše uši, „a zavřít tam Červenou i všechny ostatní, kteří chtějí mojí Allie ublížit. To by si zasloužili.“

	„Vždyť bys to sama nedopustila,“ nasadí si Morfeus klobouk. „Mluvíš o nás, jako bychom byli cizí, ale jsme jedné krve. Zlí, manipulativní a lehce šílení. Máš v sobě víc z podsvětníka než z člověka, Alison, a prostě jsi nemohla snést, že nemůžeš zpět tam, kde sídlí tvé srdce.“

	Prásknu pěstí do kuchyňské linky, aby si mě konečně všimli. „Řekne mi někdo konečně, co se to tu děje?“

	Máma v tichosti seškrabává drsnou stranou houby poslední připečené zbytky sušenek tak divoce, až jí mydlinková voda teče přes okraj dřezu a dolů po kuchyňské lince. Morfeus si cípem ubrusu otře ústa a promluví. „Alison ti nalhala, že je bezbranné poupátko, ale je to jen přetvářka. Tvoje matka je tak bezohledná, že by z ní v mžiku mohla být dokonalá Červená královna. Vlastně tu rubínovou korunu sama chtěla a měla ji na dosah, ale potom potkala tvého otce... a neprošla zkouškou. Jinak by se nikdy nevzdala a hlavně nevrátila do říše lidí. A ty, zlatíčko,“ zadívá se na mě temným pohledem, „by ses vůbec nenarodila.“

	Jazyk mi ztěžkl jako kámen a uvěznil všechny otázky. Zacouvám do chodby, kde tuším stíny, které mě ukrývají před Morfeovými hnusnými obviněními.

	Ne. Máma trůn určitě nechtěla. To by znamenalo, že celou dobu ví pravdu a že všechny ty něžné momenty, které jsme spolu sdílely v sanatoriu, když jsem jí řekla, že naše rodina není prokletá, byla dobře nahraná lež. A máma jen předstírala, že nic neví.

	Pokud mluví Morfeus pravdu, napadá mě jen jedno. Jaké další lži mi věší máma na nos?

	Zakryju si rukou ústa. Morfeus se nás snaží rozeštvat, ale já mu to nedovolím.

	„Ne,“ řeknu. „To ty,“ ukážu na Morfea, „ty sám jsi mi řekl, že jsem po Alence první, která skočila do králičí díry.“

	Morfeus zvedne prst. „Kdeže. Řekl jsem jen, že jsi po Alence první, která objevila králičí díru vlastními silami a vrhla se do ní. Tvoje matka tak důvtipná nebyla a to ji nakonec stálo korunu. Musel jsem ji dovést až k díře a snést ji dolů v náručí. Kromě toho trpěla naprostým nedostatkem loajality.“

	Máma se zamračí.

	Já potlačím vzlyk. „Ale První sestra tehdy na hřbitově... říkala přece, že jsem první, která zkusí získat korunu.“

	Morfeus s mámou si vymění vědoucí pohled.

	„Možná proto, že to tvoje matka nikdy nedotáhla tak daleko jako ty?“ odpoví Morfeus otázkou. Jasné znamení, že mi něco tají.

	„Stejně by na tom nesešlo. První sestra sledovala můj postup v Říši divů jako ostříž, protože jí šlo o vlastní zájmy. Mámu by určitě kontrolovala podobně, ne?“ obrátím se ke dřezu. „Nikdy jsi tam nebyla a celou dobu sis myslela, že nás trápí rodinné prokletí Liddellových. Až já jsem ti řekla, jak se věci mají, je to tak, mami? Mami?“

	Osuší si ruce utěrkou a vydá se ke dveřím. „Allie,“ zašeptá, když překročí práh, „všechno ti vysvětlím.“

	Morfeus ji se stisknutými rty následuje. „Dlužíš jí víc než jen vysvětlení. Měla by ses omluvit za všechny ty lži, kterými jsi Alyssu celé ty roky krmila.“

	„Že zrovna ty moralizuješ,“ sykne máma.

	„Ale?“ ustoupí Morfeus plavným pohybem ke zdi, aniž by se jí dotknul. Drží se od mámy dál, jako by je dělila neviditelná hranice. „Musel jsem místo tebe vzít vinu za to, že byla Alyssa vtažena do Říše divů, i za všechen chaos v jejím životě, přitom jsi sama utekla od svých závazků, a ovlivnila tak budoucnost svého a Tomíkova potomstva. Je na čase si to přiznat.“

	Máminy platinové vlasy ve tmě září jako živé stříbro měsíčního světla a nápadně připomínají rostliny v naší měsíční zahradě, když si s nimi pohrává vítr. Sleduju ji tak pozorně, že ani nezaregistruju, jak se Morfeus mění. Až jeho zavrčení mě upozorní na to, že se něco děje.

	Můry na jeho krempě třepotají křídly, jako by je někdo vzkřísil z mrtvých, a zvedají mu klobouk do výšky, až po něm Morfeus musí skočit. O máminy rty se pokouší potutelný úsměv.

	To ona rozhýbala můří křídla.

	Potlačím výkřik, který se mi dere z hrdla, protože už nemůžu popřít, co vidím na vlastní oči. Doteď jsem žila v iluzi, že mámino podsvětnické kouzlo spí někde na dně její duše a nikdo ho ještě neprobudil k životu. Teď ale vím, že jím vládne, protože podnikla cestu do Říše divů a zpět.

	Pamatuju si, jak se nemrtvé květiny za králičí dírou zmínily, že vypadám jako „víte kdo“. Vždycky jsem si myslela, že mluví o Alence nebo Červené královně, ale pletla jsem se. Celou dobu měly na mysli mámu.

	Přitisknu se zády ke zdi tak silně, až mě zabolí zárodky křídel pod lopatkami. „Ten rozmazaný text v Carrollově knížce,“ vydechnu šokovaně, „nemá na svědomí Morfeus. To ty jsi zničila všechny poznámky, aby mi nedošlo, že jsi tam byla.“

	Morfeus si zase nasadí klobouk, opře se o zeď kousek ode mě a podpatek nechá spočinout na liště u podlahy. „Tvoje máma se mnou chtěla spolupracovat už od začátku, kdy oslavila třinácté narozeniny a poprvé zaslechla podsvětní volání. Tak moc prahla po koruně. Já jsem jen musel vymyslet způsob, jak jí pomoct splnit všechny nemožné požadavky předepsané královským dekretem. Tři roky jsem pracoval na překážkové dráze, hrál si se slovy dekretu, abych našel způsob, jak vyzrát na jednotlivé úkoly, a tvoje máma odsouhlasila každý krok -“

	„Ty sis chtěla nastěhovat Červenou do těla?“ přeruším Morfea a stočím nevěřícný pohled na mámu.

	„Ne tak úplně,“ štěkne Morfeus, „na rozdíl od tebe plánovala Alison použít své vyplakané přání přesně podle mých instrukcí, aby navždy vyhnala Červenou z Říše divů. Kdyby ses ty chovala podobně rozumně, nemuseli jsme teď vězet v téhle nešťastné kaši. Místo toho jsi ale zachránila nevýznamný život svého smrtelníčka.“

	Za ta slova bych Morfeovi nejraději vyškrábala všechny drahokamy, ale nemůžu se ani pohnout.

	Morfeus mávne rukou. „To je teď ale jedno. Udělal jsem neomluvitelnou chybu, když jsem tvou matku nedonutil přísahat na životní kouzlo, že dokončí, co začala. Alison je zrádkyně, která vycouvala, když poznala tvého otce, a dobře zakryla všechny stopy, aby se po ní už nikdo nepokusil získat korunu. Možná že jen sama čekala na druhou šanci zmocnit se trůnu.“

	„Pleteš se, Morfee,“ syčí máma, „a sám to dobře víš.“

	Pokrčí rameny. „Co takhle se zeptat Vzteklíčka? Byl přece u toho.“

	Zavrtím hlavou. „A kde je vlastně teď?“ V tom šíleném shonu jsem na něj zapomněla.

	„Svázanej,“ odpoví máma lakonicky. „Dala jsem ho na hraní tvým elektrickým úhořům - trochu elektrošoků za to, co ti loni provedl.“

	Šokovaná máminou krutostí vyrazím jako šipka do pokoje, ale Morfeus mi zastoupí cestu. „Nic mu není,“ položí mi ruku na rameno, „elektřina na podsvětníky neplatí.“

	Vytrhnu se mu. „Ale moji úhoři se ho určitě bojí!“ vykřiknu. Morfeus s mámou se na mě podívají, jako by mi přeskočilo. A pokud ano, můžou za to oni. „Vytáhni Vzteklíčka a řekni mu, že chci vysvětlení, proč se tu objevil.“

	Morfeus povytáhne obočí, ale potom s obdivným pohledem smekne. „Jak si přejete, Výsosti.“ Opět se významně podívá na mámu. „Tentokrát bys jí mohla zkusit říct pravdu. Povedlo se ti rozluštit mozaiky, než jsi je schovala?“

	Máma s kyselým výrazem pokrčí rameny.

	„Jen se poděl o to, co jsi viděla. A klidně přidej i to ostatní, co skrýváš. Pokud nebude znát pravdu, nemůže útok Červené královny přežít.“ Morfeus se na mě podívá se soucitně modrou září drahokamů, nasadí si klobouk a jeho boty odklapou chodbou pryč. Jakmile Morfeovy kroky utlumí koberec v pokoji, obrátím veškerou svou pozornost na mámu a čekám na vysvětlení. „Ty mozaiky,“ vyhrknu, i když se vlastně ptám na něco úplně jiného.

	Rozzlobený pohled mi oplatí stejnou mincí. „Rozluštila jsem jenom jednu, na které se tři červené královny tahaly o rubínovou korunu, zatímco je jiná ženská postava sledovala zpoza opony z popínavek. Byl to někdo, komu na výsledku zatraceně záleželo. Měla smutné, pronikavé oči. Jenže jsem spěchala, takže jsem z těch obrázků už nic jiného nevyčetla.“

	Od minulého léta má Říše divů tři červené královny -mě, Grenadinu, která mě zastupuje, a samotnou Červenou. Zbývá jen uhádnout, kdo je ta čtvrtá ve stínu.

	V hlavě si procházím možnosti a máma mě přitom napjatě sleduje. Když se její krutý výraz na chvíli změní v soucitnou tvář, poznávám v ní zase tu ženu, kterou jsem kdysi znala. Mámu, která mi vyráběla želé nanuky, když mě bolelo v krku, foukala mi rány a zpívala ukolébavku. Tu, která se nechala zavřít do blázince, aby mě ochránila před Říší divů.

	Jenže to všecho je lež. Téhle mámě září vlasy jako měsíční světlo a kůže jako sníh ve světle hvězd. Tahle máma, tahle podsvětnice je mi cizí.

	„Bylas v Říši divů,“ vydechnu třaslavě.

	„Není to, jak říkal, Allie,“ mumlá, „zničila jsem poznámky v knížce, protože jsem potkala tvého otce a chtěla tu misi navždy ukončit.“ Nervózně si zamotává ruce do utěrky. „Chvíli jsem váhala, co udělat s rodinnými památkami, a nakonec jsem je schovala. Nemohla jsem je prostě jen tak vyhodit, aniž bych zajistila, že se k nim žádný náš potomek už nikdy nedostane a neotevře si cestu do Říše divů.“

	Její odpovědi se dutě rozléhají chodbou a zarývají se mi do páteře jako ledové rampouchy. „Tys o všem věděla. A co hůř - sama jsi ty zkoušky vymyslela. To kvůli tobě Morfeus vytvořil všechny ty cvoklý úkoly. A všechno proto, aby ses stala královnou. Potom jsi ho prostě nechala na holičkách a já se stala tvou náhradnicí.“

	Máma ještě pořád žmoulá utěrku. „Stalo se to ještě, než ses narodila, Allie, nevěděla jsem, že to takhle skončí... “

	„Vážně?“ zachrčím přidušeným, nepřirozeně vysokým hlasem. „Něco ti asi uniká. Bylas v Říši divů a neřekla mi o tom ani slovo! Prožila jsi to samé, co já. Došlo ti vůbec někdy, že bych to ráda věděla? Že by mi pomohlo nebýt v tom sama?“

	Posmutní, ale místo odpovědi mi věnuje jen k zešílení dlouhé ticho.

	„Proč jsi mi to neřekla už v sanatoriu, když jsem si u tebe vylívala srdce?“ Vzlyky, které vší silou držím zpět, se na sebe nabalují a škrábou mě v krku víc, než trubice na dýchání v nemocnici. „Nebo ještě dřív. Mohlas ke mně být upřímná už od chvíle, kdy jsem poprvé zaslechla brouky a rostliny.“

	Jedno zavzlykání se mi přece jen vydere z hrdla a zajíknu se. „Všechno jsi tím mohla změnit. V Říši divů by nevládl tenhle chaos, protože já bych to celý nezvorala.“

	Máma se drží utěrky jako záchranného lana. „Tys nic z té hrůzy nezpůsobila. To Červená.“

	„Ale já ji pustila na svobodu,“ zavrčím, „a proto teď musím všechno napravit.“

	„Miláčku, ne...“ pustí utěrku a natáhne se ke mně. Protože stojím v rohu a nemám kam utéct, plácnu ji po ruce.

	„Allie, prosím,“ žadoní zlomeně, ale její zraněný hlas už na mě neplatí. Vidím v ní jen zrádkyni. Mouchy v nemocničním pokoji bzučely jen o ní. To ona mě podvedla. Nejpodleji, jak mohla.

	„Ty jsi neuvěřitelná,“ procedím mezi zuby. „Tak ty jsi chtěla všechno napravit, jo? Ty, která se bojíš všeho, co jen připomíná Říši divů. Ty, která jsi tvrdila, že naše rodina je prokletá až do doby, kdy jsem ti dokázala opak. A dneska jsi prostě jen tak prošla mým zrcadlem a otevřela sis klíčem, který jsi přede mnou celé ty roky schovávala. A proč? Protože ses jednou chtěla vrátit a stát se královnou? Měla jsi vůbec v plánu se o tom zmínit tátovi, nebo bys ho prostě jen opustila?“

	Otevře pusu k odpovědi, ale já ji nenechám vydat ani hlásku.

	„Pořád se do mě navážíš kvůli oblečení a make-upu, jenže ne proto, že je můj styl moc divokej a odvážnej, ale proto, že ti tak moc připomínám podsvětníka a všechno, o co jsi přišla. Je to tak?“

	Popotáhne, ale neodpoví.

	„Pořád jsi mi vtloukala do hlavy, jak nechceš, abych opakovala tvoje chyby, zamilovala se příliš mladá a pokazila si uměleckou kariéru. Nechápala jsem, proč nezkoušíš nastartovat tu svou, když jsi konečně volná. Jenže tobě o fotografování nikdy nešlo. Táta ti stál v cestě ke koruně. A teď tu korunu mám já. Musíš nás asi vážně nenávidět.“

	„To ne, Allie... “

	Jsem hluchá a slepá. Slyším jen samé lži. „Jak můžeš být naštvaná na někoho tak skvělýho, jako je táta? Jedenáct let ti byl věrnej a čekal, až se uzdravíš. Všechny ty noci, které proseděl sám v obýváku, stýskalo se mu po jeho ženě a zíral na ty tvoje pitomý kytky, pod který jsi zašila suvenýry z Říše divů. Zasloužil si pravdu, mami,“ vzlyknu, i když bych chtěla mluvit klidně. „Oba dva jsme si ji zasloužili.“

	V bledém večerním světle se zalesknou její slzy.

	Nechala se zavřít do blázince, aby mě chránila. Ta vzpomínka mě trochu obměkčí, ale... Jak můžu vědět, že to bylo opravdu tak, jak říká? Možná jí šlo jen o trůn, a tak se mi snažila Říši divů zošklivit? Možná že ta žena na mozaice je ona. Stojí ve stínu a čeká na příležitost, aby se mohla zmocnit trůnu.

	Rozbujelá nedůvěra udusí poslední střípky soucitu. Vyhrknu tu nejhorší urážku, která mě napadne: „Vůbec tě neznám, ale jedno vím jistě. Umíš lhát líp než Morfeus!“

	 

	
13 Kurz srážky

	Nesnesu pohled na máminu zničenou tvář, a tak se lehce protáhnu kolem ní, seberu si vlečku a klidím se do předsíně.

	Máma zůstává sedět v kuchyni a její tichý pláč mi v uších zní hlasitěji než křik, hlasitěji než vlak, který mě dneska málem rozdrtil na kousky. Možná by bylo lepší, kdybych na těch kolejích prostě zůstala. Jen krátká bolest a pak nicota místo utrpení, které mě užírá teď.

	Chudák táta. Nemůžu věřit, že mu takhle lhala - člověku, kterému slíbila, že ho bude navždy milovat a stát při něm. A já se začínám chovat přesně jako ona a věším na nos bulíky klukovi, kterého mám ráda, v čemž už nechci pokračovat ani minutu...

	Máminy kroky se šourají pokojem až k zadním dveřím, které za ní s bouchnutím zapadnou. Místo rozhovoru se mnou se šla vybrečet užvaněným kytkám. Jak příznačné. Znají ji totiž daleko lépe než já.

	Opřu se o zeď u dveří do svého pokoje a snažím se přestat třást, než stanu tváří v tvář Morfeovi. Se sevřeným srdcem a bolavýma očima nakouknu do dveří.

	Okolo akvária se leskne pár louží, ale jinak se zdá, že je vše v nejlepším pořádku, úhoři nečekanou návštěvu přežili a tančí akváriem, jako by se nikdy nic nestalo.

	Na posteli sedí do ručníku zachumlaný Vzteklíček a kouká z něho jen holá hlava a laní oči zasazené ve vráščité kůži, která je bílá jako sníh. Za lidskýma ušima mu rostou ochmýřené bílé parohy.

	Už na první pohled tu nemá co dělat, a tak je třeba poslat ho zpět. Jenže když máma rozbila zrcadlo, nemám ho jak dostat do Londýna a hned potom do jeho nory. Podsvětní říše mě zase drží v šachu a nabízí jen jednosměrné jízdenky. Brány v Červeném a Bílém hradě vedou jen z Říše divů ven, zatímco králičí díra vede pouze dovnitř. Kéž by se všechna ta pravidla dala nějak obejít!

	Taky bych si přála mít aspoň kousek Morfeovy bezstarostnosti.

	Sedí v tureckém sedu před Vzteklíčkem a je na ně opravdu roztomilý pohled. Vypadají jako staří kamarádi, kteří se navzájem utěšují. Morfeus Vzteklíčkovi jemně vložil do uší pecková sluchátka a ten se teď s blaženým výrazem houpe do rytmu hudby.

	Uvědomím si, jak moc je mám všechny ráda - Vzteklíčka, Šklíbu i ostatní podsvětníky, ale moje měkké srdce hned vyléčí pohled na Morfea a divoká zlost. To kvůli němu jsem si myslela, že v dětství ke mně pronikal přes mysl mé mámy, aby se zbavil vlastního prokletí. To jsem ještě dokázala pochopit, a dokonce s Morfeem do jisté míry i soucítit. Oba dva se totiž stejně bojíme ztráty svobody a uvěznění. Nesnášíme, když nás něco poutá, ať už jen tělo, nebo i mysl a duši.

	Teď spíš hádám, že se chce mámě pomstít za to, že ho tak vypekla. A něco takového já neodpouštím.

	Morfeus podá Vzteklíčkovi něco nablýskaného a stříbrného na hraní. Rozeznám Jenin náprstek. Asi ho tu ve spěchu zapomněla. Vzteklíček se ho pokouší sníst, ale Morfeus ho zastaví.

	„Nejdřív ho rozehřej očima,“ radí mu.

	Vzteklíček zaostří růžový pohled, až se náprstek rozpálí červeným žárem a rozžhaví do oranžova.

	Morfeus ho potom pověsí na jeden z výběžků Vzteklíčkova levého parohu, který vsákne oranžovou záři a vede ji do celého těla. Ze Vzteklíčka se rázem vypaří všechna voda, jako by se horko stalo podstatou jeho bytosti.

	„Teď už stačí jen sedm takových a bude ti zase teplo,“ řekne Morfeus a zasměje se za doprovodu Vzteklíčkova radostného tleskání.

	Nevím, co si o tom mám myslet. Můj temný trapič se stará o svého soukmenovce s něhou a vtipem, jaké dal občas pocítit i mně. Potlačím slzy, které si hledají cestu ven zpod víček. Jsem sama a neskutečně zmatená, ale opravdová královna svou slabost na odiv nikdy nestaví.

	Vejdu a významně si odkašlu.

	Morfeus zvedne hlavu a jeho podsvětní vzhled zase spolkne Finleyho tělo. Zůstane jen jemný náznak drahokamů okolo očí, které teď svítí šeříkově šedou - stejnou barvou, jakou mají i mé boty. Tak Morfeus vyjadřuje údiv, zmatek a soucit s mým trápením. Jako by v něm sám neměl prsty!

	„Co ti řekla máma o těch mozaikách?“ ptá se.

	„Proč je tady?“ ignoruju Morfeovu otázku a rovnou ukážu na Vzteklíčka. Nevím, jestli Morfeovi věřím natolik, abych mu mohla otevřeně říct o všem, co máma říkala, a vyjádřit své obavy o čistotě jejích pohnutek.

	Než Morfeus stihne odpovědět, všimne si mě Vzteklíček a vykulí růžové oči, až jsou velké jako půldolar.

	„Veličenstvo, jsem jen váš!“ shodí ze sebe ručník a z parohu náprstek. V nose mě polechtá pach rybiny a zatuchlých kostí.

	Vzteklíček se posune na okraj matrace, s plesknutím seskočí na zem a hluboce se ukloní. Pecky mu vypadnou z uší a zamotají se do paroží. Morfeus ho raději popadne za mokré šosy, aby nespadl obličejem rovnou na střepy posetý koberec.

	„Vzteklíček Bílý kaje se velmi,“ splete kostnaté prsty v prosebném gestu. Na rtech mu ulpívá bílá pěna, která mu dala jméno.

	„Proč se kaješ?“ ptám se opatrně.

	Žhavým pohledem přeletí střepy na zemi. „Bránu já vám nerozbít.“

	Zamračím se. „To vím, za to může máma.“

	Skloní hlavu. „Zradil jsem království já, aspoň tak Grenadina tvrdí.“ Ukáže mi kus červené stuhy uvázané na mašli.

	Grenadina je už od narození nevyléčitelně zapomnětlivá. Proto nosí na prstech kouzelné mašličky, které jí připomínají vše důležité.

	Když přitisknu sametovou stuhu k uchu, zašeptá: „Červená žije a touží najít a zničit duši, která ji podvedla.“

	Otisk prstu, který mi Červená loni zanechala v srdci jako varovnou památku, se rozhoří tak prudce, že mi to vezme dech. Upustím mašličku a ta odletí pryč jako motýl. Otočím se na Morfea. Ten ale jen povytáhne obočí a s ním i Finleyho jizvu na spánku.

	„Co to má společného s tebou?“ ptám se Vzteklíčka. Mám co dělat, abych zamaskovala strach, který se pokouší o můj hlas.

	„Uvrhnete do vězení vy mě, říká Grenadina,“ zvedne odevzdaně kostnaté ruce, abych mu na ně mohla nasadit pouta. „Já okovy pro vás ponesu, královno Alysso, a litovati hořce budu.“ Padne na mrtvolná kolena.

	Když dopadne na koberec plný střepů, bolestně se zašklebím, ale potom si uvědomím, že ani ostré kusy skla nepořežou seschlé kosti.

	Morfeus si sundá klobouk a postaví se nad Vzteklíčka.

	„Co o tom víš?“ ptám se ho.

	Zamává křídly a rozvíří vzduch, jako to umí letní vedro nad asfaltem. „Pomohl Červené najít hostitelské tělo. To díky němu její duše přežila.“

	Zaměřím pozornost na svého klečícího poddaného. „Proč bys to dělal, když jsi přísahal věrnost mně?“

	Vzteklíček se otřese, až to zachrastí. „Jiné povinnosti dobrý úmysl pošpinily...“ Povzdychne si, aniž by zvedl zkroušeně sklopenou hlavu. Přes paroží mu nevidím do tváře.

	„Jak víš, Červená mu jednou zachránila život,“ vysvětluje Morfeus, zatímco si nasazuje klobouk zpět na hlavu. Prstem přejede po řetízku z mrtvých můr na krempě a pokračuje: „Vzteklíček jí musel službu oplatit, protože jen ona ho mohla vysvobodit.“

	„Vysvobodit?“ zeptám se.

	„Ano, vysvobodit, aby mohl věrně sloužit tobě,“ vysvětluje Morfeus. „Vyměnil život Červené za svou věrnost. Aby ti mohl navěky loajálně sloužit, musel tě naposledy podvést.“

	Nesmyslná logika - co jiného se taky dalo od Říše divů čekat?

	„Takže Červená je tady?“ zachraptím, i když mi hrůza stahuje hrdlo.

	Vzteklíček mlčí. Všechno to, co se dnes stalo - Taelořiny drby, ztracené mozaiky, auto zastavené na kolejích, mámina zrada - nade mnou visí jako otravný černý mrak. Síla uvnitř mě se dere na světlo a slibuje, že ze Vzteklíčka vytluče pravdu a donutí ho poslouchat.

	Poddám se temným emocím a představím si, jak se dráty od sluchátek kývou do rytmu jako dvě kobry. Píseň z nich nabírá na intenzitě a mění se v nesnesitelný vřískot. Vzteklíček si zacpe uši, bolestně vyje a couvá, zatímco se sluchátka chystají k výpadu. I když nemají jedové zuby, s rozezlenými hady si v ničem nezadají.

	Morfeus s pobaveným výrazem ucouvne a nechá Vzteklíčka vyskočit na matraci. Černé dráty se plazí přes okraj postele za ním.

	„Hmyz měla byste poslouchat!“ vyjekne Vzteklíček, když se mu sluchátka začnou vplétat do paroží a táhnou ho břichem na deku. „Veličenstvo, prosííím!“

	Zvednu ruku a sluchátka bezvládně klesnou.

	„Ptám se, je Červená tady?“ Síla mého hlasu překvapí i mě samotnou.

	Vzteklíček zavrtí hlavou a Morfeus se ho snaží osvobodit z pletence sluchátek.

	„Vtělit se do kvítku vybrala si ona a vést povstání lesa. Zvětšovací koláčky pro všechny. Trny veliké jako drápy dračí. Nejdříve mrtvé vzbudí. Otřesou základy a osvobodí a ze sna posvěcené zburcují.“ Z tlamičky mu tečou napěněné sliny, když pokračuje: „Potom rozdělí a panovati bude nad živými, kteréžto všechny do otroctví uvrhne.“

	Zmocní se mě děs černý jako havraní křídla. Tak tohle se mi brouci snažili našeptat. Jen mě nevarovali před květinami z lidského světa, ale před těmi v Říši divů. Červená si opatřila armádu obřích rostlin.

	„To jí ale neprojde, že ne?“ ptám se Morfea, který se snaží znovu nalákat Vzteklíčka na přitlumenou hudbu ze sluchátek. „Hřbitov je posvátná půda, je to tak? Jeho branou přece žádný čistokrevný podsvětník neprojde. Aspoň jsi mi to tak vysvětloval.“

	Morfeus sebere z postele ručník a začne jím sušit louže na podlaze. „To ovšem platí jen pro živé,“ odpoví, aniž by se otočil, „ale Červená je mrtvá duše v živém těle, takže na ni přirozené zákony naší říše neplatí.“

	Při slově přirozený, zmíněném v kontextu Říše divů, mi zacukají koutky.

	„Červená za bránu hřbitova smí, protože tam jedna její část už dávno patří,“ pokračuje Morfeus. „Pokud se dostane dovnitř, může vzbudit mrtvé, protože zná tajemství bludiště. Nejdřív by se ale musela dostat přes Dvojčatice, což vůbec není snadné.“

	„To si dobře pamatuju,“ hlesnu a při vzpomínce na pavoučí těla Dvojčatic skrytá pod krinolínou se mi strachy podlomí kolena. První sestra ještě umí být docela roztomilá, zato ta Druhá...

	Viděla jsem její stranu hřbitova, cítila na vlastním krku přiložené ostří v její zmutované ruce a stála pod stromy ověšenými duchy mrtvých jako vánočními baňkami. Nikdy nezapomenu, jak mě jejich oči propichovaly v mučivé agónii.

	„Pokud sestry táhnou za jeden provaz,“ pokračuje Morfeus, „jsou to dva nejpůsobivější podsvětníci v celé říši. Pokud se ale někomu podaří ty dvě rozeštvat, může je i porazit. Vzhledem k tomu, že obě nemůžou Červenou kvůli jejímu útěku ani cítit, pochyboval bych, že se kvůli ní rozhádají.“ Slovo pochyboval ale vysloví tiše, opatrně, zatímco prsty hladí sklo akvária. Ustaraně se mračí a nevšímá si ani úhořů, kteří hypnotizovaně zírají na jeho ruku.

	Morfeus svůj svět miluje. To proto mi nedá pokoj, dokud mu nepřislíbím pomoc. Ve svých snech jsem viděla zkázu říše a v mozaikách násilí. Zlomilo by mi srdce, kdyby se tak nádherná a šíleně jedinečná říše dostala do spárů Červené.

	Zvedne se mi žaludek. Nejhorší je, že za všechnu tu hrůzu můžu vlastně já. To já jsem jí otevřela cestu, když jsem vysušila oceán, a uvolnila tak nemrtvým květinám cestu do srdce Říše divů. To já jsem na hřbitově osvobodila Červenou a dala jí tím šanci nastěhovat se do nového těla.

	Vrávorám k posteli, div nezakopnu o vlastní šaty. Morfeus okamžitě přiskočí a posadí mě vedle Vzteklíčka.

	Ten odhodí sluchátka na zem, přisune se blíž a jemně mě poplácá po krajkové rukavici. Jeho kostnaté prsty se zachytávají v jemných vláknech krajky, když švitoří: „Vaše Veličenstvo, prosím jen nevyhánět Vzteklíčka z rodu Bílých. Už navždy věrný služebníček a po vašem boku vždy.“ Sáhne do kapsy promočené vestičky a vytáhne z ní klíč podobný tomu mému, jen s rubínem nahoře.

	„Ty tady nesmíš zůstat,“ odpovím mu a sevřu jeho suché prsty okolo klíče. Ukážu na skříň za námi. „Vlez si tam a ať tě ani nenapadne vystrčit nos, než vymyslíme, jak tě dostat domů.“

	Vzteklíčkovy oči potemní, jako by je potáhla opona z cukrové vaty. Zastrčí klíč zpět do vesty a zaskuhrá: „Vzteklíček mokrý být.“

	To mě obměkčí, a tak mu podám aspoň náprstek. „Usuš se, ale hlavně buď potichu, jo?“

	Růžová očka se opět radostně rozzáří. „Ó, jaký dar! Ty štědrá!“ Pověsí si náprstek na paroží, seskočí dolů z postele a dobrovolně se stáhne zpět do útrob skříně.

	Teď jsme tu s Morfeem sami.

	„Řekla jsi domů,“ upře na mě Morfeus pohled plný naděje.

	Zavrtím hlavou. „Já myslela jeho domov.“ Nebo ne?

	Rychle ze sebe setřesu pochybnosti, jejichž místo v tu ránu zastoupí otázka, jakou roli ve vší té šlamastyce hraje Morfeus. „Když jsem se ve snu topila, byl jsi tam kromě armády kytek taky ty,“ zabodnu do něho oči.

	Morfeus se zamračí a o kousek ucouvne. „Asi ještě nebyly pod vlivem Červené. Přestaň už konečně hledat důvody, proč mi nevěřit. Pokud chceme vyhrát, musíme táhnout za jeden provaz.“

	Bříškem prstů pohladím perly na šatech v naději, že mě jejich kluzký, hladký povrch uklidní. „Myslíš, že ti umím dělat parťáka?“

	„Jako dítě jsi to zvládala skvěle,“ odpoví s tváří tak pokornou, že skoro váhám, zda je to ještě on.

	Sevřu v dlani látku šatů. „To jsem ještě nevěděla, že jsi lhář. Ty a moje máma. Podsvětnický styl. Jediní, kterým se dá věřit, jsou... lidi. Táta, Zach, Jenara... Lidi mě nikdy nezklamali. Aspoň ne tak jako ty.“

	Očima mu probleskne cit tak hluboký, až mě to překvapí. Vypadá skoro zraněně. „Možná proto, že nám měříš dvojím metrem, má milá. Zatímco jim věříš, o mně pochybuješ, jako bych nikdy neudělal nic správně.“

	Upřu oči na krajkové rukavice. Naučil mě, jak rozeznat podsvětní bytosti i jak v jejich světě přežít. Stál mi po boku i v autě, když nás skoro přejel vlak. Nebylo to poprvé, kdy se místo mě podíval do tváře smrti.

	Bývá odvážný, něžný, a někdy dokonce nesobecký, ale pokud mu jde o vlastní zájmy, klidně ohrozí všechny kolem. Zadívám se mu do očí. „Tak mi dokaž, že ti můžu věřit.“

	„Jak?“ zeptá se Morfeus.

	„Třeba tím, že mi řekneš pravdu. Co se stalo mezi tebou a mámou? Sváděl jsi všechny Liddellovic holky a šeptal jim ty samé komplimenty co mně?“ Přitáhnu si pod dlouhou sukní kolena k bradě a cítím se zranitelná už jen proto, že jsem se zeptala.

	Morfeus odhrne špičkou boty střepy z koberce, klekne si a vezme mě za ruku. „Poznal jsem jen tři generace Liddellových. Pokud počítám ty Londýnské, bylo jich nejméně dvacet a všechny se tvářily, že volání Říše divů neslyší. A možná k němu byly opravdu hluché. Další neměly dost síly na to, aby se postavily svému dědictví, a přesto si zachovaly zdravý rozum. Pokud jde o Alison, byli jsme jen obchodní partneři a nic víc. Toužím jen po jedné z rodu Liddellových a jen jí chci věnovat svou nehynoucí oddanost.“ Opatrně pronikne prstem pod rukavici a stáhne mi ji. „Chci tu, která mi byla nejvěrnějším přítelem a která nasadila vlastní život v boji, kterému jsem měl čelit sám.“

	Když mě pohladí po jizvách na dlani, zatajím dech.

	„Jenže já jsem netušila, co dělám,“ naléhám, „byla jsem jen nevinná holčička, která chránila svého můřího mazlíčka.“

	„Tomu nevěřím,“ stiskne mi ruku, „protože sebeobětování je ti vlastní už od narození. Tvoje matka chtěla korunu, protože prahla po moci, ale ty jsi plnila úkoly, abys zachránila svou rodinu, bojovala s pentlochňapem, abys vysvobodila Šklíbu, a kvůli Zachovi ses postavila i Červené. Nemůžeš se jí postavit znovu, naposled, se mnou po boku a zachránit Říši divů?“

	Snažím se mu vytrhnout, ale Morfeus nepovolí. „Prosím, už mě pusť. To stačí.“

	„Nestačí a stačit nebude,“ opakuje odhodlaně a tiskne mou dlaň na své bušící srdce. „Nepřestanu, dokud nebudeš navěky vládnout Červenému dvoru. Dokud se nevrátíš tam, kam patříš.“

	„Ale já tam nepatřím.“

	„Pleteš se. Je to tvůj domov, protože jsi, kým jsi. Čím jsi. Jedna polovina prahne po temných podivnostech a hladoví po šílenství, zatímco druhá, vrtošivá a nespoutaná přetéká odvahou a věrností.“ Kousne se do spodního rtu v gestu tak drobném a prchavém, že se mi stejně dobře mohlo jenom zdát. „Nic nepřetne řetězy, kterými jsi spoutala mé srdce, protože ty jsi Říše divů.“

	V nekonečných hlubinách jeho očí se zračí zlověstná tajemství i nerušený klid. Ve střepech na podlaze se odráží sluneční světlo a obsypává mu tvář světelnými tečkami jako souhvězdími. Takhle už jsem ho někde viděla. Seděl pod hvězdnatou oblohou Říše divů, vpíjel se do ní chlapeckýma očima a šeptal mi ta samá slova: Ty jsi Říše divů. Když přijmeš obě své stránky, můžeš vládnout našemu světu.

	Ta vzpomínka ve mně nikdy neumřela. Nyní se vrátila a olizuje mi duši jako přílivové vlny, které pálí a chladí zároveň.

	„Alysso,“ mumlá Morfeus, „vyrostli jsme spolu. Čekal jsem na tvůj návrat daleko dřív, než tvůj smrtelný rytíř věděl o tvé existenci.“

	Nemůžu se mu podívat do očí ani čelit pokušení, které ve mně probudil. Nejraději bych mu podlehla, objala ho a přijala za svůj i celý jeho svět plný roztomile morbidních obyvatel, chopila se celé vyšinuté podsvětní krásy a nikdy už ji nepustila. Ale to by nebylo správné. Takhle jsem si budoucnost nenaplánovala. Patřím k Zachovi a lidem, které mám ráda.

	Vyprostím ruku z Morfeova sevření. Jen bublinky z akvária ruší tíživé ticho.

	Morfeus si povzdechne. „Dost nerozhodnosti, je čas se vydat do Říše divů.“

	„Neodejdu, dokud nepřijdu na to, jak říct Zachovi pravdu,“ trvám si na svém. „Chci, aby naše společná budoucnost stála na upřímnosti, a tak musí vědět, kam jdu a proč a hlavně kdy se vrátím.“

	Morfeus se tvrdohlavě zamračí. „Už jsi promarnila dost času, když jsi ignorovala, co se tam dole děje. Pokud se už Červená nedostala do světa lidí, bude tu co nevidět a uvrhne tvé smrtelníčky do nebezpečí. Tohle chceš?“

	Podrážděně zamručím a schovám si tvář do dlaní. „Samozřejmě že ne,“ zamumlám zpoza prstů.

	„V tom případě se musíš začít chovat jako královna. Červená nesmí vyhrát,“ nedá se odbýt Morfeus. „Tentokrát už to není hra, ale boj na život a na smrt.“

	Tentokrát to není hra.

	Tentokrát.

	Opřu se dlaněmi o okraj postele a vstanu. Morfeus mě zmateně následuje. I když mu sahám tak po hruď, cítím se nejmíň o hlavu větší, protože sílu mi dává hněv.

	„To, čemu jsi minule říkal hra, pro mě znamenalo boj na život a na smrt,“ uteče mi zlobné zavrčení, „s mámou jste mi připravili pěknou opičí dráhu! Tak si teď přece můžete porazit Červenou sami, ne? Proč bych měla pořád jen já měnit plány a nasazovat krk?“

	Morfeův výraz se během vteřiny změní z něžné laskavosti na hrozivý. Popadne mě za bradu, abych nemohla odvrátit hlavu. Překvapí mě to, protože Finleyho ruce nejsou zdaleka tak jemné jako ty Morfeovy, ale plné mozolů a lidské. Spíše připomínají Zachovy ruce.

	„Neseš stejnou zodpovědnost jako my,“ řekne Morfeus, „protože jsi mě nechtěla poslechnout na slovo a místo podsvětní geniality jsi následovala pozemské citečky. Podobně chybovala i tvoje matka, když se rozhodla pro tvého otce. Jednou už jsi mě zklamala, Alysso, nedělej to znovu.“

	Vytrhnu se mu. „Takže já zklamala tebe?“ syknu, protože mám jeho povýšenosti akorát tak dost. „Měl bys jít, už se na tebe nemůžu ani podívat.“

	Morfeus se zlomyslně zazubí. „Snad na Finleyho, ne?“

	Při představě lidského vězně v Říši divů mi přejede mráz po zádech. „Vypadni,“ zopakuju, „koukej, ať zmizíš, než se vrátí táta.“

	Když se k ničemu nemá, oživím sluchátka a poštvu je na jeho boty.

	Morfeus je nevzrušeně odkopne. „Trochu fantazie, zlatíčko. Pokud mě chceš porazit, musíš se víc snažit. A na Červenou ty tvoje skopičiny nebudou stačit už vůbec. Takhle bys jí ani neodřela brnění.“

	Má pravdu, ale zrovna jsem utahaná jako kotě, tělesně i duševně. U srdce se mi usadila bolest, která se poťouchle šíří do každé kosti a svalu.

	„Potřebuju si odpočinout a trochu o všem popřemýšlet,“ zašeptám. Hlavně už žádná odhalení a žádné hádky. „Kliď se. A ať tě ani nenapadne mi v noci lézt do snů.“

	Morfeus si odfrkne a pustí se ke dveřím. „Jako bych v tomhle těle mohl.“

	Už je skoro v předsíni, když ho doženu a popadnu za loket.

	„Jak to myslíš?“

	Pod dotekem mé ruky napne svaly a otočí se. „Tahle zatracená Finleyho schránka mě stojí většinu sil. Nebyl jsem v tvé hlavě ani ve tvých snech od té doby, co ses málem utopila a ztratila vědomí.“

	„Lžeš.“

	Prudce se otočí a rukou na rámu dveří mi zablokuje cestu. Stojím teď přitisknutá mezi jeho tělem a studenou zdí. „Proč si myslíš, že jsem za tebou chodil do snů?“ Pod poťouchlýma očima mu svítí drahokamy jako květy zlatobýlu. Vím, že čeká odpověď.

	„Zaprvé - poslal jsi mi toho klauna.“

	„Přece jsem ti už říkal, že jsem nic neposílal.“

	„Ale ten klaun byl všude, kde ses objevil i ty. V zrcadle ve škole, v Obchodě s lidskými podivnostmi... A pak - co ten krvavý meč, o kterém se mi zdálo? Ten taky vypadá na tvou práci.“

	Nakloní se blíž. „Tobě se zdálo o krvi? Proč jsi mi to neřekla?“

	„Protože už jsi to stejně věděl.“ Zabořím si nehty do dlaní, abych ho nemusela uškrtit.

	„Ne, Alysso, nevěděl. Ten sen mohl být symbol vtištěný do tvého podvědomí korunním kouzlem. Tvá vlastní krev bude použita jako zbraň... a pravděpodobně proti tobě.“

	„Ne. Říkal jsi, že Červená mou krev zneužít nemůže, protože není člověk.“

	Morfeus sevře pevněji rám dveří a procedí přes zuby: „Ty jsi ta nejprotivnější bytost, kterou jsem měl tu smůlu poznat!“

	Sklopím oči. Když popadne rudý pramen mých vlasů a stiskne ho mezi prsty, zalechtá mě to na hlavě, a tak se na něho zase podívám a poslouchám dál.

	Morfeův výraz najednou zněžní. „Nikdy jsem se neprohlašoval za věrohodný zdroj,“ odtuší suše, „ale jedno ti řeknu upřímně. Vždycky jsem se tě snažil vybičovat k tomu nejlepšímu, co v tobě vězí.“

	Odfrknu si. „Jasně, i kdyby to znamenalo, že u toho vypustím duši.“

	Zavrtí hlavou. „Ne tak úplně. Sama to přece víš už od doby, kdy jsme byli malí - naše osudy jsou propletené, a tak přece dává smysl přát ti úspěch.“

	Vysvobodím vlasy z Morfeových prstů a bouchnu ho pěstí do hrudníku. „Ani ty ani Říše divů žádný smysl nedáváte a jediná pravda v tomhle všem je, že se mi žilo podstatně líp, když jsem zapomněla na existenci světa tam dole i na tvoje přerostlý ego!“

	Jeho tváří probleskne stín zraněné pýchy, svaly pod tričkem se napnou a zacukají. Při tom pohledu se mi celým tělem rozlije horkost. „Ty chceš, abych nebyl?“

	Než stačím odpovědět, odstoupí a smekne klobouk. Potom si stáhne vestu i tričko a hodí mi je k nohám. Poté si sundá i náhrdelník a náramky a stojí přede mnou jen v džínech a holínkách.

	Finleyho svaly jsou pevné, vypracované a zjizvené. Kůži mu zdobí vytetovaná lebka s hnáty, ale já pod nimi rozeznám Morfeovo porcelánové tělo.

	Podezíravě ho sleduju. „C-co to děláš?“

	„Zametám cestičku svému přerostlému egu.“ Jedním skokem je u mě, popadne mě za zápěstí a zvedne mě tak, abych se bradou skoro dotýkala té jeho. Snažím se vykroutit, ale je to marné.

	Polknu, zadívám se mu zpříma do očí a zkouším se odtlačit dlaněmi od jeho hrudníku.

	Nakloní se jako k polibku.

	Celá ztuhnu. „Morfee, ne!“

	Zaváhá, zakleje a potom mě pustí. Síťovaná spodnička a saténové šaty se zachytí mezi Morfeovým tělem a zdí. Když se konečně dotknu země, vyhrnou se mi šaty tak vysoko, že mi odkrývají nohy víc, než je mi milé. Začervenám se a rychle je stáhnu.

	Morfeus se ironicky uchichtne. Vrhnu se na něho, abych mu dobře mířeným pohlavkem smyla arogantní úšklebek z tváře, ale Morfeus je rychlejší, uhne a skočí doprostřed pokoje.

	„Radil bych ti, aby ses nehýbala, Veličenstvo,“ štěkne, než se stačím rozkoukat, „nerad bych, abys někomu přišla do rány.“

	Zvedne ruku s rozzářenými prsty, ze kterých se táhnou vlákna modrého elektrického světla připomínajícího paprsky ozařující rohy místnosti. Střepy na podlaze se rozřinčí a roztančí, jako by v domě řádilo zemětřesení. Moji úhoři se vyděšeně stáhnou do jeskyně v akváriu a Vzteklíček ve skříni rozrušeně kňučí.

	Morfeus rozepne černočerná křídla a potom se do nich zahalí, jako se vlčí máky zavírají před prudkým sluncem. Obalí ho oblak dýmu s vůní tabáku, kterým probleskuje modré světlo.

	Než se stačím vzpamatovat, objeví se křídla v celé kráse a roztrhnou mléčný kouř, ze kterého vystoupí Morfeus ve své pravé majestátní podobě: dokonalý, s kůží bledou jako porcelán a očima podmalovanými zakroucenými ornamenty, které se podobají šlahounům břečťanu, jako by šel na maškarní. Kapkovité drahokamy se blýskají celým spektrem barev a nálad, ve kterých se nestíhám orientovat.

	Finleyho ostříhané vlasy zmizí pod záplavou modré hřívy, pocuchané statickou elektřinou z Morfeova kouzla. Konečně zase může svobodně roztáhnout hrozivě impozantní křídla.

	Kouzlo přeměny je to tam a přede mnou stojí Morfeus z masa a kostí ve své pravé podobě.

	Opřu se o zeď. Cítím, jak mě šimrají vlastní křídla, která by se nejraději také vydrala na světlo světa a připojila k Morfeově metamorfóze. Z jeho předloktí zmizelo tetování a udělalo místo modrému mateřskému znamínku stočenému do klubka a živoucímu jako had.

	Prsty mi brní při pouhé vzpomínce na loňské léto, kdy mě vyléčil svým dotekem.

	Jediným máchnutím zhasne elektrická světla na špičkách prstů.

	„Uvidíme, jak si poradíš beze mě,“ zachraptí drsným hlasem. „Hádám, že nejpozději zítra po škole budeš žadonit, abych se vrátil.“ Hodí klíče od auta na klobouk a kupku odloženého oblečení.

	Potom se promění v můru a několikrát zakrouží ve vzduchu. Jeho hlas mě pálí jako oheň. „Nebudu tě už navštěvovat ve snech. Ani dnes, ani jindy. To ty budeš muset hledat mě. Budu se skrývat ve ztracených vzpomínkách. Spi sladce, zlatíčko.“

	Naposledy mi nad hlavou zatřepotá křídly, proletí dveřmi a je pryč. Zmizí z mého života tak rychle, jako se do něho vetřel.

	 

	
14 Důkaz

	Jakmile Morfeus odletí, padne na mě lítost. Čím víc o tom přemýšlím, tím jasnější se mi to jeví - nezavítal mi do hlavy od té doby, co na sebe vzal Finleyho podobu. Dokonce ani v nemocnici to nebyl jeho hlas, který ke mně mluvil. Ten přidušený šepot mohl patřit každému, dokonce i mně samotné.

	Morfeus tentokrát nelhal. Otevřel mi své srdce a já ho necitelně vykuchala jako žábu. Přeje si jen zachránit Říši divů, zatímco já se ještě pořád chovám jako zbabělec.

	Do závěsů se opírá večerní slunce, odráží se od střepů na podlaze a kreslí na zeď růžové obrazce. Poklidný západ slunce dokonale kontrastuje s mým rozpoložením. Nemám dokonce ani dost chuti na to, abych posbírala střepy. Dnes se toho rozbilo tolik, že ani nevím, kde začít, abych to všechno spravila.

	Z trýznivých myšlenek nasycených pocitem viny mě vytrhne až hlasité chrápání rozléhající se ze skříně, kde spí do klubíčka schoulený Vzteklíček. Přikryju ho shozenými šaty, aby ho tu hned tak někdo neobjevil. Zamlaská a zavrtá se hlouběji do lůžka z pásků a bot. Když je vzhůru, vypadá podivně a morbidně, ale když spí, přijde mi roztomilý a zranitelný.

	Jeho bezpečí je teď mojí prioritou - musím ho poslat co nejdřív zpět do králičí díry, než ho tu objeví táta nebo nějaký jiný člověk.

	V Motýlích vláknech jsou zrcadla přes celou stěnu. Když si půjčím Morfeovo auto a odjedu, než se táta vrátí, získám trochu času a nebudu muset hned vysvětlovat, co dělá ten vůz na naší příjezdové cestě.

	Vzteklíček není větší než králík, a tak ho pohodlně propašuju v batohu. Stihneme to dřív, než Jen zavře a pozamyká dveře. Vezmu s sebou plesové šaty, nabídnu se, že za ni zavřu a pošlu ji dřív domů pod záminkou, že musí dodělat poslední úpravy.

	Neprůstřelný plán. Otázkou zůstává, co se stane, až Vzteklíčka odešlu zpět. Morfeus je pryč, takže budu muset jít za mámou a pokusit se jí věřit. Možná ji napadne, jak zastavit Červenou a její nemrtvé květiny.

	Taky je čas svěřit se Zachovi. A bude to máma, kdo mi pomůže ho přesvědčit, ať chce, nebo nechce.

	Popadnu batoh a z okna vykouknu ven. Máma sedí na trávě u lékořicového keře a šeptá mu do ouška všechna svá tajemství. Po tvářích se jí kutálejí slzy.

	Kéž by si stejně upřímně uměla vylít srdce mně nebo tátovi. Tyhle rostliny znají mámu lépe než my dva. Kousnu se do jazyka, protože mi i přes všechnu zlost dojde, že žárlit na keř je asi dost směšné.

	Když se vrátím do pokoje, vyndám z batohu pár učebnic a položím je na stůl. V batohu už zbývá jen poloprázdná láhev s vodou a můj mobil. Zavolám Zachovi, abych ho pomalu připravila na to, že si s ním ještě dnes chci promluvit. Volání ale spadne do hlasové schránky. Bojím se, že by ze zprávy na záznamníku hned poznal, jak jsem nervózní, a tak se raději spokojím jen s esemeskou.

	Snažila jsem se ti volat, jak jsi chtěl. Máma je v pohodě. Přestanu psát. Nemůžu mu přece říct, že jsem na cestě do práce, abych poslala mrňavého kostlivce s holou hlavou za zrcadlo. Sáhnu tedy po troše improvizace.

	Jsem utahaná. Musím se ještě učit a potom si zdřímnu. Napiš, až budeš mít čas - musím tě ještě dneska vidět.

	Malé procento z toho všeho je pravdivé. Opravdu jsem k smrti unavená a potřebuju sprchu.

	Vklouznu do máminy perleťově růžové koupelny, kde si svléknu plesové šaty a spodní prádlo. Ve sprše otočím sprchovou hlavici na masážní program. Tělem se mi rozlije příjemné teplo, které se zatuhlými svaly a bolavými kostmi dělá hotové zázraky.

	Když vyjdu ze sprchy a osuším se, jsem zase voňavá a jako z cukru. Mysl mám jasnou, ale tělo už spí. Na make-up ani fénování není čas, a tak si jen zapletu mokré vlasy do volného copu, ze kterého mi čouhá červený pramen. Vklouznu do těsných džínů s černorudými pruhy, které mi máma darovala k Vánocům. Dnes je mám na sobě poprvé. Džíny a ani stopa po líčidlech. Máma na mě bude pyšná.

	Jakmile si přes fialové tílko přetáhnu černé tričko a zašněruju holínky až ke kolenům, pověsím si na krk řetízky.

	V pokoji uložím plesové šaty a jejich obal posunu k nohám postele. Potom si oblečená zalezu pod deku a je mi úplně jedno, že navlhlé peřiny zavání starými kostmi a vodou z akvária. Únava je silnější než všechno ostatní.

	Vyhaslýma očima sklouznu na budík na nočním stolku. Červená digitální čísla ukazují čtvrt na sedm. Po paměti nahmatám tlačítko a nastavím buzení na tři čtvrtě na sedm.

	Jenom si zdřímnu - to stihnu, než se táta vrátí, a já budu dost odpočinutá na to, abych poslala Vzteklíčka zpět mezi podsvětníky.

	Jakmile zavřu oči, začne mi hlava pracovat na plné obrátky. Má Morfeus pravdu, když říká, že někdo může mou vlastní krev obrátit proti mně? Přichází ze snů, a tak je bude umět i vykládat. A pokud toho klauna neposlal on, tak kdo tedy?

	Kdo mě chtěl vyděsit noční můrou se Zachovým mrtvým tělem v pavučinovém kokonu?

	Kdyby mi sestra Terri nepíchla sedativum, pamatovala bych si věci jasněji. Kdyby na mě tehdy neupírala smutné šedivé oči, které jsem za každou cenu chtěla potěšit.

	Vzduch se mi zadrhne v plicích.

	Vzpomenu si na máminu interpretaci mých obrázků. Tři červené královny bojují o rubínovou korunu, zatímco čtvrtá je sleduje zpoza opony stínů a popínavek. „Měla smutné, pronikavé oči,“ zmínila se máma.

	Sestra Terri v bílé uniformě. Vyčnívala. Možná to byla maskovaná podsvětnice. Mohla za mnou kdykoli do pokoje, takže jí nic nebránilo mi toho děsivého klauna přinést až na parapet. Určitě slyšela i o mých mozaikách v autě pana Masona a měla přístup... k mé krvi.

	Pokud by ale byla podsvětnicí, prohlédla bych její kouzlo podobně, jako jsem viděla Morfeovu pravou podobu.

	Pěkně se to zamotává, ale jedna věc je jistá - v téhle hře figuruje ještě jeden hráč. Někdo v lidské říši, kdo sem nepatří. Nemůžu si jen tak odejít do Říše divů a nechat tu své blízké napospas volně pobíhajícímu podsvětníkovi. Stačí pomyslet, že se s ním už někde setkali, a naskočí mi husí kůže.

	Pokud projdu zrcadlem až do Londýna pod železný most, najdu mozaiky, rozklíčuju je, tak pochopím, kdo proti mně stojí. V ruce stisknu klíček na řetízku a sama sebe se ptám, jestli nemám zavolat Morfea zpět.

	Nepřijde. Zranila jsem jeho pýchu. Navíc říkal, že ho budu muset vyhledat sama mezi ztracenými vzpomínkami, ať už to znamená cokoli.

	Další hádanka, se kterou si teď musím lámat hlavu.

	Nejpodivnější na tom je, že mě právě myšlenka na rozuzlení záhady vlastními silami ukolébá k spánku. Jako bych na to celý život čekala.

	 

	„Motýlku?“

	Trhnu sebou, když mě vzbudí tátův hlas. Kolem je tma a jen škvírkou v pootevřených dveřích sem proniká paprsek umělého světla z předsíně.

	Pár vteřin trvá, než se mi v hlavě vyjasní a já si vzpomenu, kde vlastně jsem a co jsem měla před jeho příjezdem zařídit.

	Vzteklíčkovo spokojené chrápání nesoucí se z útrob skříně mě rozhodně neuklidňuje. Vymrštím se do sedu a hlasitě vyjeknu v naději, že tak probudím schovaného hosta.

	„Pšš. Nechtěl jsem tě vyděsit,“ vejde táta a přivře za sebou dveře, aby si moje oči mohly pomalu zvyknout na světlo. Posadí se na okraj matrace a pohladí mě po hlavě, jako když jsem byla malá. Vzteklíčkovo chrápání utichlo. Vydechnu úlevou.

	„Proč spíš v šatech na ven?“ ptá se táta.

	Promnu si obličej a zívnu: „Šaty?“

	„Jsou ze včerejška? Máma říkala, že ti není dobře, a tak jsem tě nechal na pokoji, ale sama víš, že tě čeká ještě jedna závěrečná písemka, a tak jsem jen chtěl vědět, jestli dnes půjdeš do školy.“

	„Do školy?“ papouškuju.

	Potom se podívám na svítící čísla na budíku. Za deset minut půl sedmé. Teprve teď si všimnu, že jsem natočila budík na tři čtvrtě na sedm ráno.

	Prázdný žaludek se mi bolestivě stáhne. Spala jsem celých dvanáct hodin a Morfeus dodržel svůj slib. Ztratila jsem se v bezesném, hlubokém odpočinku. Příliš hlubokém. Promeškala jsem ideální příležitost poslat Vzteklíčka zpět domů, a tak to budu muset napravit ještě dnes ráno před školou. Kromě toho bude třeba najít mozaiky.

	Odpočinutá hlava začne zase naplno fungovat a spřádat nové plány. Mohla bych do školy přijet o něco dřív a použít velká zrcadla v dívčí šatně. Znamenalo by to schovat Vzteklíčka do batohu a vzít ho s sebou do školy. Představa, že se Říše divů vplétá ještě pevněji do přediva mého lidského života, se mi pranic nezamlouvá. Stačí, že si to budu kvůli Morfeovi muset žehlit u Taelor a ostatních spolužáků.

	Ale to je jedno. Nesmím ztrácet čas.

	Táta se nakloní nad postel a rozsvítí lampu na nočním stolku. „Něco mi křupe pod nohama,“ zamumlá. Než ho stačím zastavit, cvakne vypínačem. Překvapeně zírá na sklo na podlaze. „C-co se tu stalo?“

	Přistižená.

	Potlačím podrážděné zavrčení. „To ti řekne máma.“

	Měla bych se stydět, že jsem mámu prozradila, ale cítím spíš zadostiučinění. Jen ať si rozbité zrcadlo tátovi vysvětlí sama a jednou si zkusí život pod drobnohledem, když dokázala tolik let tak bravurně lhát.

	Táta si opatrně dřepne k posteli a dává pozor, aby si neklekl na střepy. Není ještě převlečený do pracovního, což znamená, že zrovna dělal snídani a máma ještě spí.

	Dotkne se střepu zbarveného zaschlou krví. „Allie, ty ses pořezala?“

	„Ne. Máma,“ vydechnu, ale když si všimnu, jak mi táta zírá na dlaně, raději se odmlčím. Jistě. Připomíná mu to tu chvíli, kdy mě zranila zahradnickými nůžkami. „Jsem v pohodě, tati,“ odkopu se a vysoukám z postele.

	Jeho překvapený pohled mi sklouzne k botám.

	Sehnu se a utáhnu si tkaničky, jako bych chodila obutá do postele každý den. „Shodila to zrcadlo při utírání prachu. Spadlo na roh komody a rozbilo se. Trochu se pořezala, ale nic to není - jen povrchové škrábance.“

	Tím ale tátu neuklidním. Opatrně, aby se nepořezal, sbírá střepy kousek po kousku. „Já jsem si žádných šrámů nevšiml. A vůbec - proč mi o tom neřekla?“

	„Možná si myslela, že už jsem to tu uklidila,“ skloním se, abych mu pomohla, ale táta mě gestem dlaně zadrží.

	„Udělám to sám, Allie.“

	Přesně takový je náš táta - stará se o nás a uklízí náš nepořádek. A my se mu odvděčujeme lhaním a tajnůstkářstvím.

	Když hodí poslední kus skla do koše a narovná rám rozbitého zrcadla, otočí se na mě: „Promiň, holčičko. Já jen... bál jsem se, že se to vrátilo. Máma kdysi rozbíjela zrcadla dost často. Schválně. Když jsi byla malá, nenechala tě k zrcadlu ani přiblížit.“

	Slunce se líně vykulí na obzor a zalije pokoj měkkým, oranžovým světlem, ve kterém tátova tvář vypadá stejně mladá jako ta mámina. O tom, jaké to bylo, když máma začala „ztrácet rozum“, se u nás nikdy příliš nemluvilo, ale muselo to být pro tátu strašné.

	„Tati,“ pohladím ho po paži schované v otrhaném rukávu mikiny.

	Přikryje mi ruku dlaní. „Neunesl bych, kdyby to mělo znovu začít - už ji chci mít doma napořád.“

	Kývnu a odvážím se zeptat: „Vysvětlila ti někdy, proč tak nenávidí zrcadla? Ptal ses na to?“

	Posadí se na okraj mé postele. Další zmatený pohled na mé boty a pokrčení rameny. „Nějak to souvisí s Alenkou, ale moc mi to nedává smysl.“

	Samozřejmě. Kdo nezná pravdu, bude považovat mámina vysvětlení za výplod choré mysli. Proč mu neukázala své schopnosti a nepřesvědčila ho o tom, kdo je, ještě když jsem nosila plenky? Měla celé roky, aby našla způsob, jak to udělat.

	„Kdyby ti dala jasný a reálný důkaz, že Říše divů existuje,“ vydám se na nebezpečnou půdu otázek, „tak bys jí věřil, že jo?“

	Zavrtí hlavou. „Krev na jejích rukou, když si je pořezala o zrcadlo. Krev na dlaních naší holčičky, když ji napadla zahradnickýma nůžkama,“ podívá se na mě ztrápeně, „Allie, to jsou hmatatelné důkazy a bylo jich víc, než jsem unesl. To si neumíš ani představit.“ Promne si tvář a oči skryje do dlaní. „Pořád křičela, že tě musí opravit, jako bys byla rozbitá hračka, co se dá jen tak slepit, ale chovala se tak hystericky, a navíc ti ublížila, takže jsem jí nedovolil se k tobě přiblížit. To byla poslední kapka, ale ani předtím jsem to s ní neměl jednoduchý. Nakonec se začalo zdát o Říši divů i mně, a tak jsem pochopil, že musíme někoho poprosit o pomoc. Potřebovala jsi aspoň jednoho rodiče s hlavou v pořádku. Někoho, u koho bys byla v bezpečí.“

	Tak proto mi máma nevyléčila dlaně. Najednou se mi zdá, že se na ni zlobím o kapičku méně.

	Táta se skloní pro obal na šaty, který včera asi spadl z postele. Položí si ho na klín.

	„Tys ji viděla, když to zrcadlo shodila?“ přejede nehtem po zipu na pouzdře. „Nějak se mi to nezdá. Musela by se hodně snažit, aby se sklo takhle roztříštilo,“ podívá se letmo na střepy v koši. „Možná by to měla probrat s doktorem.“

	Při pouhé zmínce o psychiatrovi se celá naježím. Už nikdy nedovolím, aby ji někdo sešněroval do svěrací kazajky a udělal z ní sedativy nadopovanou slintající trosku. I když jsme si teď vjely do vlasů, mám ji pořád ráda jako nic na světě. Navíc si toho už vytrpěla dost na celý život.

	„Tati, počkej,“ posadím se vedle něho a hlavou mi běží tisíc nejrůznějších scénářů. „Musím ti něco říct... jen nevím, jak na to budeš reagovat.“

	Zapíchnu pohled do sluchátek povalených na zemi a na chvíli mám chuť je oživit a nechat otřít o tátovy kotníky jako zamilované kočky.

	Zírám na ně tak upřeně, až mě rozbolí oči.

	„To se mi vůbec nelíbí, Allie. Tak ven s tím.“

	Srdce mi buší až v uších. Nejraději bych prostě nechala všechno plavat a ukázala mu své kouzlo. Dráty od sluchátek se sotva viditelně zachvějí, ale nakonec ztratím odvahu, zadívám se na akvárium s úhoři a sluchátka zase bezvládně spadnou na zem.

	„Včera jsme se s mámou pohádaly,“ zamumlám, „strčila jsem do ní a ona spadla na zrcadlo, které přistálo rovnou na rohu komody. To proto jsem se pak zavřela ve svým pokoji a ona ti napovídala, že mi není dobře. Nechtěla, aby ses na mě zlobil. Fakt mě to mrzí, tati.“

	Tátovy tváře se zabarví do temně růžova. „Ty jsi do mámy strčila?“ V očích mu visí zklamání a strach jako černý mrak, pod kterým se moje sebevědomí scvrkává do mravenčích rozměrů. „Proč jsi poslední dobou tak agresivní?“

	„Agresivní? To je poprvý, co se něco takovýho stalo.“

	„Není, Allie. Slyšel jsem, jak jsi v nemocnici na mámu křičela. Zase kvůli Zachovi? Vyplížila ses včera z domu, abys ho viděla? To proto jsi spala v botách?“ Barva jeho tváře přejde z růžové na purpurovou.

	Vstanu. „Ne! Se Zachem to nemá co dělat!“ Poslední věc, kterou si můžu dovolit, je zasadit do tátova srdce semínko pochybností o Zachovi. A to už jsem si myslela, že je krize zažehnaná. „Když jsme se s mámou rafly, vzala jsem si pár prášků na uklidnění a usnula dřív, než jsem se stačila vyzout.“ Lež jako věž.

	Když na mě vrhne podezíravý pohled, dodám: „Je mi hrozně líto, že jsme se pohádaly a že jsem jí málem ublížila.“ A ještě víc mě mrzí, že ji bráním před tátou, zatímco správně by se ona měla obhajovat před námi oběma.

	Táta nervózně poklepává do pouzdra na šaty a podvědomě drží rytmus s tikem, který mu cuká víčkem. „Tak proč jste se teda hádaly?“ ptá se tvrdohlavě. „Co mohlo být tak důležité, že jsi málem prohodila vlastní mámu zrcadlem?“

	„No. Já ji nikam neházela... “ Nejradši bych dořekla, co jsem načala, ale nakonec nenajdu slova.

	Táta se najednou rozzáří, jako by na tu záhadu přišel. „Počkej, snad ne kvůli tomu autu?“ „Eh?“

	„Myslím ten mercedes, co stál na příjezdové cestě, když jsem se vrátil domů.“

	„Aha... “ Nevím, co bych mu na to řekla. Máma se asi o něčem zmínila a já tu historku teď musím dotáhnout do konce.

	„Máma říkala, žes jí nechtěla odevzdat klíče, ani když tě o to prosila.“

	Pohledem zabloudím do rohu za dveřmi, kde nechal Morfeus ležet své pomačkané svršky. Naštěstí zmizely a s nimi i jeho klíče od auta. Máma mi právě na stříbrném podnose naservírovala dokonalé alibi. „Tohle ti říkala? Že mi je chtěla vzít a já jí je nedala?“

	Táta se zamračí. „Ne.“

	„Vypadly mi z ruky, máma se lekla a ztratila rovnováhu.“ „A tak spadla na zrcadlo?“

	Kývnu, i když se za každý ten drobný pohyb hlavou upřímně nenávidím.

	Táta mě se sevřenou čelistí probodává pohledem. „Podívej, v tomhle souhlasím s mámou. Od toho anglického spolužáka je to sice hezké, že ti nabídl auto, než se ti Gizmo vrátí z opravy, ale tím mercedesem vážně jezdit nemůžeš. Stačí maličkost, jediný škrábanec, ten kluk si to rozmyslí a jeho rodiče na nás potom vysoudí všechno, co ti šetříme na univerzitu.“

	„Tak jo,“ zašeptám ulehčeně, když vím, že jsem ušetřená vysvětlování, co dělalo cizí auto před naším domem.

	Moje úleva ale netrvá dlouho. Stačí jeden pohled na tátu, který si mě měří jako bombu určenou k likvidaci. „Tati, já to vážně chápu.“

	„To si nemyslím,“ zavrtí hlavou. „Asi si myslíš, že máma dělá kvůli tomu autu zbytečné scény... “

	„Nejen kvůli autu,“ zabručím si pod nos.

	„Jenže tentokrát k tomu má opravdu dobrý důvod. Ještě za svobodna, když jsme spolu začali chodit, jsem měl nehodu,“ sklopí oči k prstům ve vlněných ponožkách. „Měl jsem tehdy sporťák, sice ne tak hezký, jakým přijel tvůj kamarád, ale podobný. Nevybral jsem zatáčku a narazil do stromu. Auťák byl na cucky a já ležel celé měsíce v kómatu.“

	Mělce dýchám, abych snad hlubokým nádechem nepřerušila tátovo vyprávění. Tenhle příběh je nedotknutelné tabu, kus minulosti, o které mi rodiče nikdy nevyprávěli.

	„Vím, jak sis vždycky přála, abych ti povídal o babičce a dědečkovi,“ pokračuje táta, jako by chtěl změnit téma. „Jo, ale chápu, proč o nich nechceš mluvit.“ „To kvůli té nehodě.“

	Trochu přihlouple na něho zírám a snažím se dát si dvě a dvě dohromady. „Oni v tom autě byli s tebou?“ Táta mi nikdy neřekl, jak zemřeli mí prarodiče.

	Táta si poposedne a pouzdro na plesové šaty mezi jeho překříženými kotníky zašustí. „Ne, to ne. Jen si na ně kvůli té nehodě nepamatuju. Kdybych neměl tvou mámu, nevím ze svého dětství zhola nic. To ona mi vyrobila fotoalbum, abych věděl, jak moji rodiče vypadali, i když ona sama je nikdy nepoznala. Umřeli dřív, než jsem mámu potkal. Ta nehoda mi vzala všechny vzpomínky na to, co bylo před ní. Jako bych ani neexistoval.“

	Neznámá bolest mi projede srdcem a hrozí, že ho roztrhne vedví. „To je mi líto, tati,“ zamumlám, i když vlastně nevím, co říct. Vzpomínky jsou tak vzácná, cenná věc. Vždycky je mi smutno, když myslím na všechno, co Zach prožil v Říši divů a potom musel zapomenout, ale tátův příběh je o hodně horší. „Nikdy jsi mi o tom neřekl.“

	„Už tak jsi měla zkažené dětství a já jsem tě nechtěl trápit ještě víc. Potřebovala jsi aspoň jednoho rodiče s trochu normální minulostí, nebo se pletu?“

	Pokrčím rameny, jako bych si nebyla jistá odpovědí. Možná, že kdybychom k sobě byli od začátku upřímní, mohli jsme se navzájem podržet.

	„Už chápeš, proč máma tak vyváděla a proč tě nechce v tom sportovním autě ani vidět? Když má člověk v ruce tak nespoutanou sílu, je jednoduché zapomenout na vlastní zranitelnost a udělat něco, co potom ovlivní celý zbytek jeho života.“

	Jako by mi ta slova ušil na míru a konečně doplnil chybějící dílky do mé skládačky pocitů, myšlenek a obav.

	„Byl bych rád, abyste si to vy dvě vyříkaly dřív, než půjdeš do školy,“ uzavře táta pevným hlasem. „A taky bych uvítal, kdyby ses víc snažila s mámou vycházet. Ona to s tebou taky nemá jednoduché.“ Sevře čelist. „Doufám, že na tebe budu moct být pyšný, Alysso.“

	Alysso. Takhle mi řekl naposledy v osmé třídě, když jsem donesla čtyřku z geometrie. Je mi mizerněji, než kdyby na mě křičel.

	„Tak jo,“ zamumlám.

	„Asi by ses měla začít chystat do školy,“ zabručí ještě, vstane a hodí mi na postel klíče od svého pick-upu. „Můžeš si vzít moje auto a já někoho poprosím, aby mě hodil k Micahovi do dílny - říkal, že dneska dopoledne by měl být Gizmo hotový. Jo, a ten mercedes jsem zatím zaparkoval k nám do garáže, aby se mu nic nestalo. Ať se pro něho ten tvůj kamarád po škole zastaví, jo?“

	„Jo,“ hlesnu, ačkoli nevím, jak to provedu, když je teď Morfeus tentam.

	Táta se otočí a zamíří ke dveřím, ale potom se zastaví a zvedne z postele pouzdro na šaty. „Je v tom to, co si myslím?“

	V první chvíli nechápu, o čem to mluví, ale potom mi to dojde a kývnu.

	Rozepne zip a opatrně z pouzdra vytáhne masku a cíp šatů.

	„Takže to s tím plesem myslíš vážně?“ vydechne nevěřícně a jeho tvář zase odráží něco jako štěstí. Přál si, abych šla na maturitní ples, už v době, kdy jsem chodila do prváku, a jakmile jsem přijala Zachovo pozvání, těšil se, že mi bude s mámou dělat garde, ale asi nikdy tak úplně neuvěřil, že si to nerozmyslím.

	Položí šaty zpět na postel a zadívá se na květinovou korunku přišpendlenou k ramínku. Po dlouhé době se zase zazubí svým proslulým elvisovským úsměvem. „Tak koruna, jo? Budeš vypadat jako princezna, Allie. Pamatuješ, jak sis jako malá zkoušela máminy šaty?“ zašeptá s výrazem tak nostalgickým, že se mi chce brečet. Pohladí plesnivé okraje masky a dodá: „Princezna, co má už ledacos za sebou. Dobrej nápad.“

	„Díky,“ pokusím se mu oplatit úsměv, zatímco se snažím vměstnat šaty zpět do pouzdra. Bolí mě, že mě dneska na ples nedoprovodí a já ho znovu zklamu.

	Vráska mezi jeho očima mi prozrazuje, že si s něčím dělá starosti. Vezme mě za ruku, schová do náručí a já se k němu přitulím. Můj táta, můj šampión. A láska mámina života. Je úžasné, co všechno pro něho udělala, aby mu vrátila aspoň střípky minulosti. Tohle žena, která je v manželství nešťastná, přece nedělá. Možná dala opravdu přednost tátovi před korunou a já ještě nevím všechno. Měla bych se pokusit jí důvěřovat a znova si poslechnout celý příběh. Pokud tedy vůbec dostanu druhou šanci.

	„Poslechni, Motýlku,“ zašeptá mi táta do vlasů, „poslední dobou tě nepoznávám, ale rozumím ti. Za chvilku vyjdeš školu, čekají tě zkoušky, ples, maturita a ke všemu ses nám málem utopila. Chápu, že nejsi tak úplně ve své kůži, ale třeba by sis o tom chtěla popovídat s někým jiným než se mnou a s mámou?“

	Šťávy ze staženého žaludku mě pálí až v jícnu, když k tátovi zvednu podmračený pohled. „Jako s psychiatrem? Ne, tati, vážně mi ještě nehrabe.“

	„To jsem nemyslel, Motýlku. Co třeba zajít za výchovným poradcem? Jen se mi zdá, že je toho na tebe moc. S mámou ti vždycky pomůžeme, stačí říct.“

	V tu chvíli se rozdrnčí budík na nočním stolku a oba překvapeně nadskočíme.

	Překulím se přes matraci, abych protivné zvonění vypnula. „Nemůžeme si o tom promluvit později, tati? Musím se nachystat do školy.“

	„Jasně,“ odpoví táta. Zpoza dveří ještě zavolá: „V kuchyni jsou míchaná vajíčka! A než odejdeš, nezapomeň se omluvit mámě. Já se skočím osprchovat, abyste si mohly v klidu popovídat.“

	Slíbím mu, že se s mámou zase udobřím, ale vím, že i to je lež. Ráda bych sice s mámou ještě mluvila, ale dnes ráno už to nestihnu. Nejdřív se musím postarat o svého královského rádce.

	Hodím si tátovy klíče do kapsy a otevřu skříň. Vzteklíček už je vzhůru a zírá na mě se zbožně propletenými kostlivými ručkami, náprstek má pověšeným nakřivo na výběžku parohu a na každé ucho si nasadil jinou ponožku. V první chvíli opravdu připomíná Bílého Králíčka z Carrollových vyprávění.

	Přes všechny citové kotrmelce, které mám právě za sebou, mě ten pohled přinutí k pousmání. „Díky, žes byl potichu,“ poplácám ho po plešaté hlavičce, „zvládl jsi to na jedničku.“

	Jeho růžové oči prosebně mrknou. „Vzteklíček Bílý hladov býti.“

	Otevřu prázdný batoh, pokynu mu, aby si do něho vlezl a tajně doufám, že černí pasažéři z Říše divů mají rádi k snídani míchaná vejce
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	Zdá se, že jsem podsvětnické chutě neodhadla špatně, protože Vzteklíček proti tátově vaječině s máslem vůbec nic nenamítá. Když posnídáme, shrnu zbytek do plastové misky na cestu. K tomu přidám ještě pytlík máminých sušenek a láhev vody a všechno to hodím do batohu, aby měl Vzteklíček cestou do školy co dělat.

	Na tak malou bytůstku má obdivuhodný apetit a neuvěřitelný přehled o politickém dění v Říši divů. Po cestě do školy trůní i s batohem na podlaze vedle sedadla spolujezdce, zvědavě vystrkuje hlavu, cpe se zbytky vajec a přitom mi odpovídá na všechno, co mi přijde na mysl.

	Podle podsvětnických zákonů se může právoplatná dědička trůnu vzdát vlády jen ve třech případech: Když umře, když je vyhnána do exilu nebo když o trůn přijde v zápase s další dědičkou z její krve. Já jsem sice svěřila trůn Grenadině, ale to se za oficiální abdikaci nepovažuje. Protože Grenadina není z rodiny, může mě jen zastupovat. Teď, když je Říše divů v nebezpečí, musím zakročit já, chopit se koruny a porazit Červenou. Přesně to mi Morfeus říkal včera cestou domů. Jsem jediná, kdo může osvobodit a rozvinout kouzlo krve.

	A mám to na doživotí, o čemž se Morfeus taky jaksi zapomněl zmínit, když mi loni posadil tu nešťastnou věc na hlavu.

	Na druhou stranu... Když vezmu v potaz, jak rychle přijímám za své nejen svou podsvětnickou sílu, ale i královské povinnosti a jak se to všechno proplétá s mou lidskou existencí, nejsem si jistá, jestli bych se teď koruny vzdala a svěřila celé podsvětní království do rukou někomu neprověřenému. Ta, která by chtěla usednout na trůn, by musela z celého srdce chtít to nejlepší pro Říši divů i lidský svět.

	Kéž bych se tak mohla rozdvojit! Moje lidské já by zůstalo tady se Zachem a rodinou, zatímco podsvětnická část by vládla železnou rukou Říši divů a starala se o mír a klid.

	Když přijíždím na parkoviště, je za deset minut půl osmé. Do prvního zvonění zbývá tři čtvrtě hodiny. Zaparkuju vedle popelnic, kde na mě včera čekal Morfeus.

	Kromě mě tu stojí už jen dvě auta, která bezpečně poznám. Jedno patří řediteli a druhé je nový vůz pana Masona s tím zatraceným nefunkčním alarmem.

	I když Morfeus dodržel slib a stáhl se z mých snů, cítím jeho přítomnost. Vsadím se, že někde zpovzdálí sleduje, jak si bez něho poradím, přesně tak, jak to měl ve zvyku, když jsme byli malí. Včera při odchodu sice jedovatě prskal, ale jsem přesvědčená, že i on si přeje, abych uspěla. A nejen to. Chce, abych ho hledala a našla. Sama. Jen musím zjistit, co myslel tím, že ho najdu ve vzpomínkách.

	Než vejdu do budovy, znovu vytočím Zachovo číslo. Jeho dlouhé mlčení se mi vůbec nelíbí. Uvažuju, jestli mu vůbec došla moje esemeska, ale kdyby ne, přece by mi zavolal sám, aby se ujistil, že je s mámou všechno v pořádku. Nebo mu na tom nesejde? Ještě dobře, že Ivy odjela z města, a tak mám o starost méně.

	Zase záznamník. Tentokrát na něho namluvím zprávu: „Jsem ve škole. Napiš mi. Musím s tebou mluvit.“

	Zahledím se na displej. Něco mě pořád trápí. Sestra Terri. Pleasanceská fakultní nemocnice nemá na svých stránkách seznam zaměstnanců, a tak jen naslepo googlím ošetřovatelské uniformy a jména nemocnic. Vyhledávač mi nabídne týden starý inzerát:

	 

	Pleasanceská fakultní nemocnice bude ke Dni obětí války pořádat vzpomínkovou akci. Při té příležitosti se její zaměstnanci obléknou do historických uniforem doktorů a sester. Pokud chcete uctít památku blízkých, které jste v některé válce za vlast a demokracii ztratili, přihlaste se paní Louise Coltonové z personálního oddělení, aby vám přidělila vhodnou uniformu. Půjčovné uhradil Spolek katolických rodin a uniformy dodala půjčovna kostýmů Meluzína.

	 

	Zavřu stránku. To by vysvětlovalo hábit sestry Terri i její smutné oči. Možná jsem se v ní spletla. Byla tak milá a ochotná... Ale co ten klaun a ukradené mozaiky? Mohl v tom mít prsty podsvětník, kterého jsem v lidském přestrojení ještě nepotkala?

	Když zavřu Vzteklíčka a mobil do batohu, vyrazím k zadnímu vchodu. Okna učeben se koupou ve žlutém ranním světle, kterému zevnitř brání jen zatažené závěsy. Budova školy vypadá stejně jako jindy, ale vevnitř už to nikdy nebude takové jako dřív. O to se postaral Morfeus.

	Po špičkách se kradu liduprázdnou prosklenou chodbou a vdechuju vůni kvasnic a sladkého koření, kterou sem průvan přinesl z jídelny. Z batohu se line protivná hudba doprovázená skřeky zombíků. Asi jsem Vzteklíčkovi vážně neměla ukazovat, jak se hrají na mobilu hry. Napružená jako šelma na lovu rozepnu batoh, zabavím Vzteklíčkovi mobil, ztlumím všechny zvuky a zase mu ho podám.

	Vklouznu do potemnělé tělocvičny, rozsvítím baterku na tátových klíčích od auta a postupuju až do dívčí šatny. Našlapuju zvolna a opatrně, aby moje podrážky nezanechaly černé šmouhy na našem maskotovi, obrovském modrooranžovém beranovi, namalovaném uprostřed dřevěné podlahy.

	Když se propletu až tam, kde se chodba větví na chlapeckou a dívčí část, polechtá mě v nose zápach propocených ponožek a zatuchlých kachliček. Sáhnu po vypínači a posvítím si na to všechno bledou zářivkou, která se s bzučením probudí k životu, zažene tmu a odhalí zeď obloženou zrcadly.

	Otevřu batoh a Vzteklíček s plnou pusou sušenek vyleze ven. V zápalu hry divoce mačká tlačítka a snaží se ještě na poslední chvíli zlikvidovat pár dalších zombie. Něžně vysvobodím mobil z jeho kostlivých ruček a hodím ho zpět do batohu.

	„Připraven?“ položím mu řečnickou otázku. Cestou do školy jsem ho jasně instruovala, že má mazat zpět do Červeného království a stát po boku Grenadině, dokud se nevrátím, abych jí pomohla.

	Vzteklíček zaloví rukou v kapse od vesty. Vypadne z ní náprstek a cinkne o betonovou podlahu. Sebere ho a dál si šmátrá po kapsách ve snaze najít klíč.

	„Nehledej ho, půjčím ti svůj,“ vytáhnu si z výstřihu řetízek, zadívám se do nejbližšího zrcadla a začnu si představovat průvodce po londýnských slunečních hodinách. Chvíli jím jen tak v duchu listuju, až narazím na sochu chlapečka, pod kterou se skrývá vchod do králičí díry.

	Zaměřím se na něho a čekám, až se zrcadlo rozštěpí. Jakmile začne praskat, rozbuší se mi srdce. Jsem přesně tam, kde jsem stála i před rokem. Přímo u brány k šílenství. Až na to, že tentokrát vím přesně, co mě na druhé straně čeká.

	Přemůžu opatrné zaváhání a vložím klíč do spleti trhlin ve tvaru klíčové dírky. Když se brána otevře, profoukne k nám čerstvý vánek, provoněný květy a trávou, a zcuchá mi vlasy.

	Vezmu Vzteklíčka za rozpraskanou ruku. Chystáme se projít, když se překvapeně zastavím. Země kolem slunečních hodin se vlní, jako kdyby to nebyla hlína porostlá ostřicí, ale temné, rozlícené mořské vlny bušící do kamenného podstavce.

	„Co to je?“ zamumlám.

	Vzteklíček se nakloní, až mu zachrastí kosti. „Ohnivá kusadla. Poštípou Veličenstvo.“

	Když se zadívám pozorněji, zjistím, že se do králičí díry valí oceán červených mravenců. Je jich dost na to, aby pokryli fotbalové hřiště jako rudý, štiplavý koberec. Tisíce a tisíce.

	Zajímalo by mě, jestli je vidí i turisté, kteří si přišli prohlédnout hodiny.

	Nemám ale čas, abych to zjišťovala, musím dostat Vzteklíčka dolů do díry. Není ale kam šlápnout. Sice s mravenci každý den nezávazně konverzuju, ale pokud jim stojím v cestě, neochrání mě před štípanci vůbec nic. A tihle jsou ohniví mravenci, nejagresivnější druh. Jejich jed bolí jako čert.

	Kdybych nemusela být potichu, abych nevzbudila něčí pozornost, zakřičela bych na ně, že proti nemrtvé armádě Červené královny nemají nejmenší šanci. Zdá se ale, že to chtějí přesto zkusit.

	Z tělocvičny sem dolehnou první hlasy a přeruší mé soustředění. Odskočím od zrcadla, které se za mnou neprodyšně zavře. Potom zavřu Vzteklíčka zpět do batohu a odložím ho do skřínky. „Zůstaň tu schovaný, než zjistím, co se děje,“ zašeptám, když mu podávám pytlík sušenek. „Až se vrátím, vymyslíme, jak si udobříme ty mravence.“

	Batoh je příliš velký, a tak skříňku nemůžu úplně dovřít. Když zhasnu světlo, nakouknu zpoza rozdělovací zdi do tělocvičny.

	Lustry na stropě zalévají tělocvičnu oslepujícím světlem a odhalují živou aktivitu pod nimi. Skupinka studentů sem nosí bílé stromy a škrobené svítilny. Další je následují s obrovskými rolemi krajkovým ubrusů, krepového papíru a dalšími dekoracemi na ples.

	Stáhne se mi žaludek. Poznávám studentskou plesovou komisi, chystající dnešní maškarní. Opravdu si nemohli vybrat lepší načasování.

	Silnější z kluků skládají dřevěné lavice a odnášejí je ke zdi, aby uvolnili místo pro taneční parket. Děvčata v hloučcích něco kutí a připravují stoly na občerstvení a improvizované jeviště pro kapelu, různé projevy a volbu krále a královny plesu.

	Když se do tělocvičny docourá další skupinka spolužáků, frustrovaně si povzdechu. Šance, že Vzteklíčka pošlu do králičí díry ještě před začátkem školy, mizí v nedohlednu. Přemýšlím, že se schovám do sprch, a počkám, až všichni odejdou, ale zastaví mě neobvyklý pohyb v davu.

	„Hej, ty!“ ozve se Taelořin hlas.

	Zrovna ona je ten poslední člověk, se kterým bych si teď chtěla povídat, a tak rychle zapadnu za rozdělovací zeď. Když zjistím, že nevolala na mě, vydechnu úlevou. Taelor zamává na tmavovlasého druháka, který má tvář jako panenka a do rohu tělocvičny zrovna donesl další z bílých stromů. Teď u něho trochu nerozhodně postává. Než se rozkouká, obsypou ho Taelor, Twyla a Kimber jako vosy.

	„Copak to nevidíš? Musíme tu nechat kus místa na lavičku, kde se budou páry fotit,“ kárá Taelor kluka. „Ten strom patří na druhou stranu k banketovému stolu, kam večer přijde občerstvení.“

	Kluk na ni překvapeně vyvalí oči. Buď je zaskočený její krásou nebo skutečností, že s ním promluvila čtvrťačka.

	Taelor si netrpělivě povzdechne, sama se chopí stromu a vleče ho pryč. Dokonce jí ani nevadí, že u toho její kovbojské boty zanechávají na podlaze temné rýhy.

	Počkat. Kovbojské boty? To je první divná věc.

	Potom se zadívám na její šaty, zvolené tak, aby přivedly každého entomologa do víru vášně - stříbřité minišaty s křídlovými rukávy. Možná doufá, že si ji Morfeus splete s můrou a připíchne ji na korkovou tabulku.

	Při té představě mi cukne v koutcích. Slyšela jsem, že dala košem svému původnímu doprovodu, aby mohla jít s Morfeem. Zapomněla jsem se ho zeptat, jestli je to pravda, ale zní to přesně jako jeden z Morfeových kousků: zamotat hlavu, zklamat a potom se královsky bavit. Chudák Taelor bude dnes večer hodně nakvašená.

	„Uf,“ vydechne, když je jen pár metrů ode mě. Zalezu hlouběji do stínu šatny, ale nespouštím z ní oči. Opálené a nekonečnými tenisovými a volejbalovými tréninky vypracované svaly se jí třpytí v oslepujícím světle zářivek, když táhne květináč se stromem. „Je to těžký jako cent.“

	Druhák zrudne, probere se z transu a spěchá jí na pomoc, za což si vyslouží dokonale krásný, ale sarkastický úsměv.

	„Díky, Supermane,“ zavrní Taelor a pustí květináč. Skoro vidím, jak mu na bradě raší strniště, když se ve zběsilém tempu řítí pubertou za patami slečny Tremontové.

	Když procházejí kolem, schovám se za stěnu.

	„Al?“

	Z pozorování mě vytrhne Jenařin hlas a tiché zachrastění svítilen v košíku zavěšeném na jejím lokti. Několika z nich provleče vlasec, aby vytvořila světelnou girlandu, kterou potom ostatní pověsí na stromy.

	„Věděla jsem, že to budeš ty, kdo se tu tak schovává,“ řekne. „Co se děje? Na seznamu přípravnýho týmu tvoje jméno nestálo.“

	„Protože jsem se na to nezapsala,“ hlesnu. Jen ani neví, jak pravdivá moje věta je a kolik významů s v ní skrývá.

	Jen se ušklíbne. „Jo, ani já ne. Já tady musím pykat za znehodnocení plesových plakátů. Jako by měly ty plakáty někdy nějakou hodnotu.“ Odfrkne si, ale když neodpovídám, zvážní. „Včera ses nestavila s těma šatama,“ přimhouří ustaraně dokonale podmalované oči. „Je tvoje máma v pohodě?“ Zbytek otázky zanikne v šumu hlasů z tělocvičny.

	„Jo, mámě nic není,“ vystoupím váhavě z bezpečí tmy. Musím věřit, že Vzteklíčka nenapadne vylézt ven ze skřínky. „Jenom nám po cestě z nemocnice ještě něco přišlo do cesty.“

	„Páni!“ vypískne Jen, když mě spatří na světle. „Jak to, že nejsi namalovaná?“

	Teprve teď si uvědomím, že dnes nemám make-up. Je to poprvé od prváku, co jdu do školy bez nánosu ochranného brnění z malovátek.

	Překonám chuť se otočit na patě a utéct. Raději se rychle chopím vlasce a svítilen a pomáhám Jen navlékat. Trochu mi to připomíná dětství, kdy jsem s Morfeem navlékala na provázek bezvládná můří tělíčka. Tehdy jsem ještě žádné brnění nepotřebovala. „Fakt díky, teď se cítím podstatně líp.“

	Jen vloží světelný řetěz zpět do košíku a jemně mě vezme za předloktí. „Ach jo. Přece víš, že jsem to tak nemyslela. Máš dokonalou pleť a postavu a vůbec, ale... prostě to dneska nějak nejsi ty. A ty tvoje vlasy,“ cvrnkne do červeného pramínku čouhajícího z nedbalého copu. „Snad jsi takhle nespala?“ Než se zmůžu na odpověď, vydechne: „Bože můj.“

	Košík jí sklouzne z lokte a lucerničky se rozsypou po zemi. Jen je ale nevnímá a jako v transu mě popadne za ramena.

	Rty protáhne do úsměvu. „No ne! Už k tomu konečně došlo!“

	Její jásot přiláká pozornost několika studentů, kteří se na nás tázavě otočí. Dokonce i Twyla s Deirdrou se na chvíli přestanou věnovat námořnicky modrému transparentu se stříbrným nápisem lákajícím do fotokoutku. Něco si šeptají a ukazují na nás. Potom se Twyla vypraví k východu z tělocvičny a Taelor se zase zabere do třídění darovaných plyšáků.

	„Jsi fakt tichá jak myška, Jen,“ zamračím se na ni.

	Jen se ale jen letmo podívá přes rameno a ztiší hlas: „Promiň, já jen... že je to obrovskej krok!“

	„O čem to mluvíš?“

	„Bylas přece v noci se Zachem, ne? To proto mi nezvedal telefony a byl celou noc v ateliéru. Ha! Věděla jsem, že jakmile si oblečeš ty šaty... “

	„Zach se včera nevrátil domů?“ přeruším ji vyděšeně. Když mi dojde, jak hlasitě jsem vyjekla, zrudnu až po uši. Nalepí se na nás další zvědavé páry očí včetně těch Taelořiných. S Twylou se proplétají davem a z jejího triumfálního výrazu soudím, že všechno slyšela.

	Jenže Taelor je teď to poslední, co mě trápí. Hodím své svítilny na zem k těm Jeniným a zašeptám: „Se mnou nebyl. Myslíš, že spal v ateliéru?“

	Jenin výraz zvážní. „J-já jsem myslela... “

	„Takže to nevíš? Co tvoje máma? Šílela?“

	„Ale ne. Měla večerní směnu v obchodě a usnula, jakmile přišla domů. Ani já jsem nevěděla, že je pryč, a zjistila to až ráno, když jsem šla kolem jeho pokoje a viděla, že má ustlanou postel.“

	Okamžitě mě napadne Ivy. Co když jen tvrdila, že odjíždí? Můj rozum ví, že by mě Zach nikdy nepodvedl, ale podsvětnické instinkty říkají něco jiného. Ty zase vědí, že tu něco nehraje.

	Možná jsem nikdy neměla důvod žárlit a dělat scény kvůli Ivy. Jen se prostě objevila v tu nejnevhodnější dobu, kdy se mi Morfeus zase začal vtírat do snů a nosit mi znepokojující zprávy z Říše divů. Určitě existuje, protože jsem si ji vygooglila, ale nikdy jsem ji nepotkala osobně. Klidně ji mohl unést nějaký podsvětník a získat její podobu, jako to Morfeus provedl s Finleym. Možná za tím dokonce stojí ta samá osoba, která na mých obrázcích číhá ve stínu na korunu a která za mnou poslala toho děsivého klauna.

	Hrůzou mi tuhne krev v žilách. Popadnu Jen za ruku. „Musíme ho najít.“

	Jen kývne. Vyrazíme k východu, ale kolem se srotí ostatní dobrovolníci a kloužou pohledem mezi mnou a Taelor. Ke dveřím se jen tak nedostaneme. Začíná se ve mně vařit krev. Nejraději bych na ně křikla: Jděte mi z cesty, ale přejde mě to, jakmile se na scéně objeví Taelor.

	V ruce má mého klauna i s cellem a podivně hranatým kloboukem. Mám pocit, že se stěny tělocvičny přibližují, aby mě nakonec umačkaly.

	„Hezký, Alysso,“ sykne Taleor, když mi vstoupí do osobního prostoru. „Chtěli jsme nové hračky a co jsi přinesla ty? Krám ze sekáče! Čím to nacpali? Kamením?“ Hodí mi klauna k nohám. S kovovým cvaknutím dopadne na podlahu a rozplácne se tam i s ušmudlaným červenočernobílým kostýmem.

	„Kdes to vzala?“ zachraptím roztřeseně a očima držím hračku na místě, kdyby se náhodou chtěla pohnout. Klaun si mě posměšně měří korálkovýma očima.

	„Nedělej blbou, byl na tom přilepenej štítek s tvým jménem.“ Když neodpovídám, obrátí Taelor otráveně oči v sloup. „Všichni víme, že jsi držgrešle, ale s tímhle se dneska večer dovnitř nedostaneš. Jasně jsme psali, že bereme jen nový věci a ne odpad z vetešnictví. A vůbec, co to s tebou je? To jsi dneska spala v šatně? Vypadáš ještě hůř než obvykle. Říkám si, že by ses měla urychleně vrátit k těm svejm morbidním outfitům.“

	Chvíli mi trvá, než pochopím, že Taelor naráží na moje zmačkané oblečení a chybějící make-up. Pod tíhou klaunova pohledu jí ale nemůžu ani odpovědět.

	Nakonec se mezi nás vloží Jen. „Al se aspoň v oblíkání neřídí podle toho, co má zrovna na týdenním menu,“ ukáže na Taelořiny boty.

	Z pozorného publika se ozve smích. Taelor se na všechny škaredě zamračí. „Nemáte co dělat? Přísahala bych, že máme celej seznam úkolů. Nebo jste zapomněli číst?“

	Když se spolužáci rozprchnou, Taelor si vymění poťouchlý úsměv s Twylou a znova zaútočí. „Takže Zach byl včera celou noc pryč, co? Možná už ho nebaví, jak ho podvádíš.“

	Klaun u mých nohou drží v šachu nejen můj pohled, ale i jazyk.

	Jen se mě ale zastane. „Al nikoho nepodvádí, Tae-trlice! Tvůj britskej můrák chtěl jen přilákat tvou pozornost, tak s tím přestaň.“

	„To jí baští tak leda tvůj důvěřivej brácha,“ vyprskne Taelor.

	„Vážně? Tak proč se pořád strojíš, abys udělala dojem na Morta?“ štěkne Jen.

	„Protože je smrtelně sexy a jeho kára stojí víc než tvůj dům,“ vrací jí to Taelor.

	Jen zaskřípe zuby. „Ty jedna malá -“

	„Dost,“ odtrhnu oči od klauna, abych Taelor zatrhla její úsměv. „Co takhle zmizet a jít otravovat někoho jinýho?“ Nejradši bych jí udělala přednášku o sebeúctě a o tom, že kluci se podle ekonomických faktorů hodnotí celkem špatně, ale tlačí mě čas. Musíme najít Zacha, protože se děje něco hodně nekalého. „Musím jít,“ odšťouchnu Taelor.

	Ta mi to ale oplatí a zasyčí: „Trochu pozdě, ne?“

	Už zase se sem začínají stahovat zvědaví spolužáci a z bezpečné vzdálenosti hltají každé naše slovo.

	„Nehlásila ses jako dobrovolnice,“ prská Taelor, „tak proč ses tu schovávala v šatnách? Vymýšlela jsi, jak nám pokazit ples?“

	„O čem to mluvíš?“ Oči mě štípou a pálí, jak mě srdce táhne za Zachem. „Fakt nemám čas na tvý plesový fantazie.“

	„Fantazie?“ zrůžoví tak něžně, že kdyby jí z očí nesršela nenávist, byla by ještě krásnější než obvykle. „Nemají být fantazie náhodou šťastný? Co je hezkýho na tom, být korunovanou královnou plesu, když se tvůj král někde tahá s jinou? Určitě se ti doneslo, že jsem stála na pódiu sama jako pitomec. Udělalo ti to dobře?“ Přes zatnutou čelist pokračuje: „Jednou jedinkrát se někde objevil i můj táta a viděl mě tam stát samotnou jako totálního lůzra.“

	Přešlápnu z nohy na nohu a do tváří se mi hrne krev. „Zach ví, že to nevyřešil zrovna moudře, ale už se ti přece tolikrát omluvil.“

	Taelor si odfrkne. „To si může strčit někam.“

	„Tak už na to zapomeň, Taelor,“ vloží se do toho Jen, „byl to jen pitomej ples.“

	„Možná pro tebe, protože tvoje rodina -“ Taelor se odmlčí, jako by chtěla za rty zamknout nepohodlná slova. „Prostě chci jen poslední hezkou vzpomínku na tohle místo, než odsud navždycky vypadnu, a tak od toho dejte pracky pryč! Opovaž se mi zase ničit život!“

	Její slova visí v prostoru jako černý mrak. Když si všimne vykulených pohledů okolostojícího publika, zrudne a vyrazí jako šipka do šaten. Její dokonalá maska na pár vteřin popraskala. Já jsem na život pod drobnohledem zvyklá, ale Taelor v tom ještě neumí chodit.

	Když si vzpomenu, že jsem nechala Vzteklíčka samotného v šatně, rozbuší se mi srdce. Nevím, jestli se mám nejdřív starat o něho, nebo jít hledat Zacha, ale vyberu si to, co mám na dosah ruky a pustím se za Taelor ke skřínkám.

	„Opovaž se tam za ní lézt,“ popadne mě Twyla zezadu za ramena.

	Jenara ji odšťouchne a už jsou v sobě. Někteří spolužáci vyklízí pole, zatímco jiní začínají fandit.

	Situace se každou vteřinou přiostřuje, ale já nevnímám. V hlavě mi buší krev a běžím, co mi síly stačí, za Taelor. Vezmu ji za loket těsně před rozdělovací zdí. Oči má plné slz a je zraněná jako ta holčička, se kterou jsem si hrávala na prvním stupni. Snažím se najít ta správná slova, ale vyruší mě uši trhající jekot ze záchodků.

	Otočím se na Jen, ale oči všech se upírají někam za moje záda.

	„Co to je?“ ukáže někdo prstem.

	S hrůzou, že se tu ukázal Vzteklíček v celé své podsvětnické podivnosti, se otočím.

	„Mravenci!“ vykřikne některý ze spolužáků. To už se sem ale přes práh hrne černorudá hmyzí armáda.

	Stáhne se mi krk. To ne. Přece jsem zrcadlovou bránu dobře zavřela.

	Spolužáci se vyděšeně rozprchnou po škole, takže tu zůstanu jen já s Taelor a pomalu couváme před invazí, která nás jistě obkličuje.

	„Al!“ volá na mě ode dveří Jen. „Zůstaň, kde jsi!“ křičím.

	„Jdu pro pomoc!“ ozve se ještě a potom zmizí v chodbě. Mravenci něco skandují, ale přes Taelořin jekot je neslyším. Dupe nohama a zabíjí, co jí přijde po podrážku. Zacpu si uši, abych neslyšela její vřeštění. Mravenci nás tu odřízli.

	„Zpátky!“ křičím na ně. „Jenom se vás bála! Už to neudělá!“

	„S kým to mluvíš?“ vyštěkne Taelor a zvedne nohu, aby usmrtila další mravence.

	„Nech toho,“ popadnu ji za stehno a skloním se pro řetěz ze svítilen, kterými opatrně rozhrnu mravenčí řady, aniž bych jim ublížila. Jakmile máme volnou cestu, vezmu Taelor za ruku a táhnu nahoru na banketový stůl.

	Jakmile má zase pevnou půdu pod nohama, spustí: „To tys je tam vysadila! Proto ses potloukala v šatně!“

	„Co?“

	„Vždycky jsi milovala hmyzáky! A tohle sis nachystala na dnešní večer, je to tak?“

	„Ne! Já...“ Můj jazyk ale větu nedokončí, protože nemám, co bych jí řekla. Pravda to tentokrát být nemůže.

	„Hele,“ vrčí Taelor, „je mi fakt líto, že jsem všem vyzvonila tvoje rodinný tajemství, ale jak dlouho se na mě kvůli tomu ještě hodláš zlobit?“

	„Ticho!“ okřiknu ji a odložím vlasec se svítilnami mezi nás. „Musím je slyšet!“

	Vykulí na mě oči, ale mlčí. Oplatím jí stejnou mincí, zatímco napínám uši.

	„Všichni svatí s váma, otvírá se brána!“

	Mravenci neběželi k nám, ale utíkali před něčím až do doby, než je Taelor napadla. Tiché škrábání přivede mou pozornost zpět k šatně. Zpoza dveří čouhá pět špičatých, kostnatých prstů. Vypadají jako stíny, ale stíny to nejsou. Zdá se, že je tvoří černá, vazká tekutina, která z nich odkapává na zem a tvoří olejnaté kaluže. Z každého prstu vyraší nehty v délce orlích drápů a z nich další rozvětvené slizké prsty. Za chvíli už pokrývají celý práh jako děsivá deka. Sápou se po něčem, čeho by se zachytily, jako by je nějaká obrovská váha táhla zpět.

	Celá ztuhnu. Nevím, jestli chci vědět, na čem tyhle oslizlé končetiny visí.

	„Vidíš to taky?“ zašeptám si spíš sama pro sebe a doufám, že Taelor řekne ne. Tentokrát bych byla za halucinace vděčná.

	Taelor ale nespustila oči z moře mravenců, které obtéká stůl.

	„Jako co?“ zavrčí. „Ty miliony mravenců, které jsi vypustila? Jo, ty vidím. Potřebujem rodinný balení Raidu!“ nakopne voj mravenců postupující až k nám na stůl. Přitom se jí vlasec ze světelné girlandy zachytí o podpatek, ztratí rovnováhu a dopadne s tupým bouchnutím na desku stolu. „Taleor!“ chci ji zachytit, ale o centimetr minu.

	V očích se jí na moment zatmí a potom ztratí vědomí úplně.

	„Ne, ne, ne,“ skloním se k ní, aniž bych z očí spustila stínové monstrum za prahem. Něžně ji hladím po tváři. „Taelor, slyšíš mě?“

	Mravenci se asi spokojili s tím, že Taelor porazili a proudí v masách ven z tělocvičny. Zachraň naši říši, Alysso. Pošli narušitele zpět.

	Nahrnou se do chodby a já skočím na zem. Když se vytratí mravenčí šepotání, rozhostí se hrobové ticho.

	Otočím se, abych si dobře prohlédla stínové ruce, a dech se mi zadrhne v krku. Ve dveřích stojí klaun a má rukojmí: Vzteklíčka Bílého. Smyčec cella mu drží jako nůž na mrtvolném krku.

	Na práh dopadají těžké kapky černého slizu. Temný déšť skrápí klaunovu tvář a barví mu zuby i oči do uhlově černé.

	„Veličenstvo, moc mrzí,“ kňučí můj královský rádce s tváří zmučenou výčitkami.

	V jedné ruce se mu houpá klíček a ve druhé prázdný sáček od sušenek, ze kterého se mu k nohám sypou osamělé drobečky. Počítám, že otevřel bránu, mravence podplatil sušenkami a chtěl vejít, ale Říše divů byla rychlejší a valí se k nám.

	Začínám si myslet, že se tu podsvětníci potloukají už od mé nehody. To tehdy se tu objevil i ten podivný klaun. Možná ho Červená našla na hřbitově a poslala sem.

	Rozhodně té pitomé hračce nesmím dovolit, aby mi sebrala Vzteklíčka.

	„Pusť ho!“ poručím.

	S děsivým chechotem podobným rozladěnému cellu ho klaun stiskne pevněji.

	Olejnaté stíny se sápou po prahu a nechávají za sebou rýhy v cementových stěnách. Ať už je tam dole poutá cokoli, drží to dobře. Příšera vřeští a sténá hůř než celé třetí patro blázince, kam jsem chodila za mámou a kde byly i polstrované cely.

	Ten skřek mi trhá nejen uši, ale i nervy a proniká až do kostí. Svezu se na zem, zacpu si uši a čekám, až to utichne.

	Jsem tak vyčerpaná, že sotva zvednu hlavu. Dveřmi se tlačí obrovský stín, který nakonec odsune na stranu klauna i Vzteklíčka. Potom vybuchne a exploduje na cáry, které ve vzduchu neustále mění tvar jako obláčky kouře. S ďábelským jekem útočí na lustry a plní jejich žárovky temnou tekutinou, až prasknou a všechna světla postupně zhasnou.

	Vyjeknu, svalím Taelořino bezvládné tělo ze stolu na zem a stáhnu ji pod stůl, abych ji uchránila od letících střepů ze žárovek. Jediné světlo, které sem teď proniká, přichází z chodby škvírou v pootevřených dveřích.

	Uši mi trhá nový vřískot, zatímco se příšera pomalu plíží až ke dveřím tělocvičny a nechává za sebou olejnatou černou šmouhu. Odkopne klíny, které držely dveře pootevřené, a zahalí tak tělocvičnu do naprosté tmy.

	Klaun zasyčí tak zlověstně, až mě zamrazí v zádech. Přitáhnu si k sobě Taelor jako peřinu, pod kterou hledám útočiště. Teple mi dýchá na krk a zdá se, že má silný, pravidelný pulz. Ještě dobře, že omdlela. To, co se právě děje kolem, by se asi vysvětlovalo dost těžko.

	„Vzteklíčku, co to je?“ křičím, abych se ujistila, že je ještě tady.

	„Selvy syští...“ kníká Vzteklíček, doprovázen daleko hlasitějším chrastěním vlastních kostí. „Tesknoskuhravě.“

	 

	
16 Vohni

	Vetchaří hadroušci jsou roztruchleni

	a selvy syští tesknoskuhravě.

	 

	Slova básně o Tlachapoudovi. Selvy. Vlastně selvi, ale to už mi Morfeus vysvětloval. Carroll totiž jejich název ve své knize napsal špatně. Selvi jsou ve skutečnosti temné, děsivé bytosti rodu mužského. Syštění je přízračný jekot, který vydávají, a tesknoskuhravě to zní proto, že jsou daleko od svého domova a hledají cestu zpátky.

	To je všechno, co si z Morfeova povídání pamatuju. Jedno je ale jisté i bez teorie - nemůžu je nechat běhat po říši lidí a děsit její obyvatele. Musím je udržet v tělocvičně, dokud nevymyslím, jak je přemoct.

	Jejich skuhrání mě rozptyluje. Do tváře se mi opře vítr nasycený hrozbou a zatuchlým potem. Přitáhnu si k sobě Taelor, aby její drahý parfém přebil ten hrozný puch. Nikdy jsem si nemyslela, že se zrovna o ni budu takhle starat, ale ona se sama bránit neumí, a tak mě svazuje obrovská zodpovědnost.

	Mou pozornost upoutá další zlověstný výbuch šaškova smíchu.

	Vzteklíček piští: „Veličenstvo!“ Jeho hlas zní vzdáleně a tlumeně, jako z útrob skřínky. Vím, že ho klaun nese někam z mého dosahu. „Ne!“ křiknu.

	Nemůžu jen tak sedět a nic nedělat. Nakonec přece jen opustím Taelor, opřu ji o nohy stolu a poslepu postupuju na všech čtyřech tělocvičnou. Rukama hmatám do tmy před sebou a doufám, že po mně něco nehmátne taky. Ruce už mám celé špinavé od mazlavé tekutiny. Otřu si je o kalhoty a hledám dál. Pod prsty se mi objeví jedna ze svítilen.

	Popadnu svou kořist a schovám se s ní pod stůl. Chvilku hledám vypínač, ale nakonec ho najdu a tělocvičnu zalije měkké, slabounké světlo. Mohlo by působit dokonce skoro romanticky, kdyby ovšem neodkrývalo tak odpornou scénu.

	Vazký, olejnatý sliz stéká po zdech a sbírá se v kalužích na podlaze, zatímco vzduchem plují fantomové tvary podobné duchům na hřbitově. Pokaždé, když se dotknou podlahy, zanechají za sebou černou šmouhu. Připadám si jako v béčkovém hororu. Chybí tu už jen polorozpadlé hroby.

	Žaludek se mi stáhne strachy. „Morfee, vrať se. Prosím!“ zamumlám tiše a doufám, že mě uslyší a není příliš naštvaný, aby na mou prosbu reagoval.

	Odpoví mi ale jen mlčení doprovázené selvím syštěním.

	„Morfee! Potřebuju tvou pomoc!“ odráží se od zdí můj křik. Fantom, přilákaný mým hlasem, vklouzne pod stůl, rozdělí se do dvou přízračných rukavic a popadne jimi Taelor, aby ji ode mě odtáhl.

	„Dost!“ odhodím svítilnu, abych ji objala. Z Taelor se rázem stane přetahovadlo v nadpřirozených hrátkách. Držím ji celou svou váhou, zapřená zády o nohy stolu. To fantomové rukavice odradí a zase se spojí v beztvarou masu.

	Hmátnu po svítilně, ale selvi mi ji už dávno odstranili z dosahu. Útok na Taelor byl asi jen záminkou, jak mě zbavit posledního zdroje světla. Jejich kapalina plní vyklenuté tělo svítilny a udusí i poslední paprsek.

	Přikryje mě tma těžká jako mokrá deka. Svírám Taelořinu bezvládnou ruku. Možná se ke mně Morfeus opravdu otočil zády, ale nikdy bych neřekla, že mě opustí samotnou v zajetí a bez cesty ven. Pokud mě chce vidět trpět, proč tu ještě není, aby se pokochal? Kromě toho potřebuje, abych zachránila Říši divů.

	Jako odpověď na mé prosby se ve dveřích rozzáří světélko, malé a mihotavé jako plamínek na zápalném drátu římské svíce, a razí si selvy cestu ke mně. Potom se posadí na Taelořino koleno a nabere tvaru dívčích křivek. Přede mnou stojí limetkově zelená víla. Je skoro nahá, jen to nejnutnější jí zakrývají sporé lesklé šupiny. Zadívá se na mě měděnýma vypoulenýma očima, jako by mě hypnotizovala vážka.

	„Pavučinko,“ vydechnu úlevou a překvapením, že ji vidím. Než Morfea zradila, byla jeho nejoblíbenější vílí družkou a služebnicí. Buď sem tedy přišla sama, nebo Morfea odprosila a poslal ji on.

	„Královno Alysso,“ pokloní se, až se jí ochmýřená křídla zatřepotají. Otočí se přes rameno na stíny selvů. „Temné časy,“ zazvoní její hlásek.

	„To ano,“ snažím se o vyrovnaný, královský tón, ale moc se mi to nedaří. „Poslal tě Morfeus?“

	„Přesně tak,“ odpoví Pavučinka, „vyslyšel tvé volání.“

	Zhluboka se nadechnu. Jsem o moc klidnější, když vím, že mě tu přece jen nenechal tak úplně na pospas všemu. „Co s nimi? Jak je porazím?“

	„Ty s nimi nemusíš bojovat, stačí je dovést domů.“

	„Do Říše divů?“

	„K jejím základům. Říše divů totiž stojí na dětských snech. Přece dobře znáš Carrollovo vyprávění i jeho básničky:

	 

	Když rukou něžnou prvně sevřeš zkazku z dětských let a pak ji se snem vetkneš v paměti modrý květ, tak vznikne vzpomínkou tvou ten divukrásný svět.

	 

	Když kolem proletí roj selvů, skloníme se a já zamumlám: „No jo, v knížce je to trochu jinak.“ Ne že by mě to překvapovalo.

	„V obou verzích se ale skrývá pravda, pokud ji hledáš. Každý dětský sen se skládá ze dvou polovin. Hadroušci jsou ta rozverná, rošťácká polovina, kterou posílá Druhá sestra, aby rozptýlila a pobavila rozezlené duše. Selvi zase reprezentují temnou stránku dětského snění. Hlídají králičí díru a starají se, aby všechno, co patří mezi podsvětníky, v naší říši také zůstalo. Pokud někdo pronikne do světa lidí, přijdou si ho vyzvednout. Většinou odpočívají v zemi, ale teď je něco vyrušilo ze spánku.“

	Pamatuju si, co se mi zdálo, když jsem se topila. Vazké, dýchající bahno. Že by kolektiv selvů? Potom si ale vzpomenu na mravence. Ti totiž umí odhrnout víc hlíny než jakýkoli jiný živočich na světě. Dokonce ani žížaly na ně nemají. To oni probudili selvy, kteří hlídají králičí díru před invazí nemrtvé armády květin.

	Pavučinka se mi vznáší před obličejem, křídla se jí třepotají jako kolibříkovi a kůže zeleně leskne. „Selvi jsou sami tak trochu dětmi, protože se z dětí rodí. Ubohé, vyděšené bytosti, které se uklidní jen zachumlaní do hliněné deky. Když je někdo vyruší, chtějí co nejrychleji splnit úkol, aby se mohli vrátit do bezpečí. Chybí jim totiž jejich jasnější, rozesmátější poloviny a jistota, kterou jim hadroušci dávali. To proto je přitahuje světlo i ty sama. Chrání tě sice korunní kouzlo, takže se tě nesmí dotknout, ale myslí si, že jsi je sem pozvala. Protože tu nenašli nic, co patří Říši divů, jsou zmatení a čekají, že je odvedeš do bezpečí a posvítíš jim na cestu.“

	Zadívám se na roj beztvarých bytostí srocený za Pavučinčinými zády. Selvi nás obletují, jako by nevěděli, do které říše Pavučinka patří. Její světlo je mate a hypnotizuje.

	„Tak proto rozbili lustry a zhasli všechny lampy? Protože se sami snažili dostat se ke světlu?“

	Pavučinka kývne. „Musíš jim ukázat cestu do králičí díry.“

	„A proč to neuděláš ty? Můžou jít za tvou září.“

	Nakrčí nos. „To já nezvládnu. Světlo, které si zvolíš, musí mít dost síly na to, aby ozářilo jejich kroky. Jen tak se vrátí tam, odkud přišli, a zametou za sebou všechny stopy, aby se po nich nemohli dostat zpátky.“

	Netrpělivě si povzdychnu. „Ale oni přece nohy nemají.“ Další hádanka.

	Pavučinka mi přistane na stehně, kde ještě schne mazlavá skvrna od selvího slizu. Dlaní malinkou jako beruška opatrně obkresluje její obrys. „Každá bytost má své vlastní stopy.“

	Zadívám se na olejnaté šmouhy na podlaze a zdech.

	„Udělej, co tě můj pán učil,“ radí mi Pavučina. Z jejího láskyplného tónu vyčtu, že ji vzal zase na milost. Doufám, že to se podaří i mně. „Odveď je domů,“ mávne křídly a vznese se mi nad hlavu.

	Fantomové tvary se sešikují kolem mě. Hrůzou si zakryju tvář. I když vím, že se mě nesmějí dotknout, bojím se. „Počkej! Neopouštěj mě! Řekni Morfeovi, že mě mrzí, že jsem ho ranila! Vzkaž mu, že ho tu potřebuju. Prosím! Je to důležitý!“

	„Musím pryč, než mě selvi odnesou násilím. Morfeus se zatím postará o Vzteklíčkovo bezpečí. Nebo ti na tvém rádci nezáleží?“

	Zastydím se a místo slov nechám odpovědět zahanbené ticho. Málem jsem ho prosila na kolenou, aby se vrátil. Přesně, jak to předpovídal.

	„Chce, abys ho potom vyhledala,“ dodá Pavučinka a frnkne do šatny. Zůstanu sama s Taelor a se selvy, rozpolcená mezi světem lidí a podsvětníků. Byla jsem hloupá, když jsem si myslela, že je od sebe můžu oddělit.

	Poprvé zazvoní a někdo zalomcuje klikou tělocvičny. Z druhé strany se ozvou hlasy.

	„Jsou zaseklý,“ volá ředitel.

	„Zajdu pro školníka,“ odpovídá někdo z učitelů.

	Třeští mi hlava, kterou se mi honí myšlenky jako pingpongové míčky v horečné snaze vymyslet rozumný plán.

	Selvi, rozrušení lidskými hlasy, žalostně kvílí, vplétají se mi do vlasů jako netopýři a sajou mi z úst dech. Potom se pustí do Taelořiných šatů, až z jejích křídlovitých rukávů zůstanou jen cáry. Odháním je jako dotěrný hmyz. Na chvíli se stáhnou, ale zanedlouho zase přilétají. Čím déle se tu zdržují, tím rychleji se mění ze ztracených dětí na podrážděná monstra.

	Musím je odvést zpět do Říše divů, než někdo ze školy povolí kliku a hned ve dveřích dostane infarkt.

	Uvažuju, že jim posvítím celou světelnou girlandou, ale pak ten plán zavrhnu, protože si uvědomím, že by jen zničili žárovky. Jak je mám dostat domů, když mi pod rukama ničí veškeré prostředky k jejich záchraně?

	V tu chvíli se ve mně vzbudí podsvětnická intuice a odhalí logiku skrytou v nelogických věcech. Živým stínům se může postavit jen jedno. Živé světlo.

	Plameny umí dýchat. A také stravují jisté druhy těkavých kapalin, například petrolej. Olejové skvrny po selvech budou tedy hořlavé. Zdá se, že jsem našla řešení Pavučinčiny hádanky.

	V lidském světě by bylo zapalování stop, které je třeba smazat, nesmyslem, ale v Říši divů ne. Teď, když její obyvatelé vkročili na lidskou půdu, tu možná platí i jejich pravidla.

	Nápad je to šílený a nebezpečný. Klidně by mohl skončit tím, že zapálím celou školu, ale nic jiného mi nezbývá a kromě toho je těžké odolat takovému pocitu moci.

	Tělo mi rozechvívá napjaté očekávání, touha postavit se výzvě čelem a dokázat Morfeovi, že měl pravdu, když ve mě věřil.

	Vylezu zpod stolu a zacpu si uši, abych trochu utlumila selví syštění. Se zavřenýma očima se soustředím na světelné girlandy pověšené na umělých stromech a poválené po zemi. Představuju si, jak se žárovky budí k životu a hoří jako opravdové svíčky. Tep se mi uklidní a v nastalém pokoji oživím neživé.

	Když oči zase otevřu, blikají lucerny oranžovým ohněm, nad kterým se selvi sice srocují, ale neútočí, jako by očekávali další pokyny.

	Teď už jen stačí, aby oheň olízl první olejovou stopu. Myšlenkami povzbuzuju plamínky, aby se rozhořely jasněji a strávily celou škrobenou lucernu. Za chvíli všechny planou jako ohnivé koule a plameny stravují i vlasce mezi nimi jako červenou, žlutou a oranžovou zápalnou oběť.

	Té představy se chytím a rozvíjím ji dál. Soustředím se na to, jak ožívají, plazí se dolů po kmeni stromů a zažíhají všechno, co jim přijde do cesty. Plazí se po zemi a nepřestanou, dokud se svým ohnivým tělem nedotknou poslední těkavé skvrny. Za vteřinu hoří všechny černé kaluže a s nimi i selvi.

	„Jděte domů!“ volám na ně. „Tady pro vás nic není!“

	Sledují své vlastní stopy až do šatny. Jak hoří, mizí i šmouhy, které zanechali. Když i poslední z nich zmizí v šatně a zaslechnu praskavý zvuk skla v zrcadle, uleví se mi.

	Zvládla jsem to. Poslala jsem strážce Říše divů zase spát a zachránila učitele i spolužáky.

	Teď po sobě jen musím uklidit.

	Tělocvičnu stravují plameny. Měla bych se bát, ale jsem na sebe pyšná. To já jsem stvořitelka toho ohně a dala jsem mu život kouzlem!

	Plameny přeskakují ze stromů na stoly pokryté krepovým papírem v řetězové reakci tak děsivě krásné, že bych se sama nejraději roztančila ve víru hladového, ničivého ohně a užívala si jeho plenění.

	Mohla bych to udělat. Mohla bych se postavit doprostřed plamenů a nechat je okusit mou kůži, smát se, protože všechno tohle patří mně. Mohla bych sledovat, jak oheň stravuje celý svět, a potom si triumfálně poskočit na gigantické hoře popela.

	Stačí jen popustit uzdu vlastní síle, osvobodit ji, vystoupit z řetězů lidské existence a nechat se vést šíleným divotáním. Kdybych zapomněla na všechno, co nepatří Říši divů, mohla bych tu rozpoutat pěkné peklo.

	Plameny šlehají výš a pokouší mě silněji a silněji.

	Oblaka kouře ve své smrtící eleganci naplňují prostor. Když jejich okraje stráví oheň, rozepnou se mi nad hlavou jako černé, majestátní perutě. Uprostřed nich stojí mužská silueta a natahuje ke mně ruce. Morfeus, nebo přelud?

	Vzpomenu si na náš tanec pod hvězdami v Říši divů a na opojný pocit svobody. Jaké by bylo tančit uprostřed hořícího pekla, naplněná silou, která dýchá a roste, jak si zamanu?

	Zvonek se třikrát rozdrnčí. Požární alarm. Nehnu ani brvou. Ať se o ten oheň postarají lidé. Jen ať se ho bojí, zatímco já budu procházet plameny.

	Blaženě se utápím ve vzrůstajícím žáru a běžím rovnou do náručí pod temnými křídly. Z euforie mě probere teprve tichý zvuk zpod stolu.

	Taelor se rozkašle.

	Zaváhám, zaposlouchám se a vzpomenu si, že ona nevyběhla s ostatními ven. Je v nebezpečí.

	Setřesu podsvětnické šlahouny, které mi na chvíli uvěznily mozek, a zaplaším tyranské choutky. Černá silueta se vypaří, jako by tu nikdy nebyla. I když kolem zuří požár, třese mnou zima, když si vzpomenu, jak lacino bych prodala svou lidskou tvář.

	Přes plameny sice Taelor nevidím, ale slyším ji kašlat. Buď se vzbudila, nebo tak její plíce reagují automaticky na kouř. Tak nebo tak, potřebuje moji pomoc. Nadechnu se vzduchu plného popílku a rozbolí mě z toho oči.

	Abych zachránila Taelor, musím zničit oheň, kterému jsem dala život. Na chvíli se zastavím a zmučeně hledám vhodnou představu.

	Kdybych vyvolala déšť, oheň bych uhasila hned. Zabila bych plameny tak rychle, že by je to ani nebolelo. Vzpomenu si na shnilé dívčí toalety pod tělocvičnou, kde jsme se potkali s Morfeem. Ty rezavé trubky mi vedou přímo pod nohama.

	Představím si, jak se budí k životu, protahují se a pomalu se pohybují jako mloci probuzení ze zimního spánku v srdci prohnilého pařezu. Kov tluče do podlahy, trubky praskají a voda si klestí cestu mezi parketami. Valí se sem každou škvírou a prasklinou, stříká do výšky a zase padá, aby uhasila poslední zbytky ohně.

	Jak se plameny stahují, tělocvičnu pohlcuje tma. Proběhnu jí v mokrém oblečení přilepeném na těle a zastavím se až u stolu.

	Taelor zamručí a protře si oči. Pomůžu jí do sedu a opřu ji o hranu stolu. Znova se rozkašle. Už se od ní nesmím hnout. Je sice vzhůru, ale zatím se sama ani neudrží na nohou.

	V tu chvíli se rozletí dveře a dovnitř vběhne hrstka hasičů s baterkami. Při pohledu na tělocvičnu zůstanou stát jako přimražení.

	Mihotavé světlo jejich baterek odhalí celý rozsah toho, co jsem napáchala - sežehnuté dřevo, spálený papír, oloupaná barva, podlaha, kterou tvoří jedna kaluž rozmytého popela, a někde pod ní obrázek školního maskota plný nafouklých popálenin.

	„Co se stalo?“ mumlá Taelor, když se její krví podlité oči poprvé rozhlédnou po té spoušti. Stojí po kotníky v černé vodě, zatímco její kovbojské boty odpočívají na hromádce popela opodál a naplňují místnost puchem spálené kůže, ze kterého se mi dělá zle.

	Místo vysvětlení se opřu vedle ní, utahaná k smrti.

	Jsem jako ty plameny. Strávená. Vyplivnutá. Vyhořelá. A to jsem ještě ani nezačala bojovat, protože bitva, kterou jsem vyhrála nad sebou a Říší divů, není nic proti tomu, co mě čeká teď ve větě lidí. Jistě mě obviní a já jim nebudu moct ani odpovědět.

	Vítr mi čechrá rozcuchaný cop, když stojím mezi tátovým autem a Gizmem. Vypiju poslední doušky z láhve s vodou a potom ji hodím do koše za mnou. Pohledem hltám dopolední oblohu a následně se zadívám na hasičská auta zaparkovaná před školou.

	V uších mi zní tiché hmyzí štěbetání:

	Dobrá práce, Alysso... ještě jedna bitva a budeme zachráněni.

	V jejich tónu čtu varování. Mají pravdu, ještě nejsem v bezpečí ani já, ani ti, které mám na světě nejraději. Už jsem tu ztratila dost času. Musím najít Zacha.

	Hasiči odjeli před chvílí, ale záblesky jejich majáků se mi ještě točí pod zavřenými víčky. Nebo to jsou odlesky plamenů? Možná že ohnivé peklo už nikdy nevymažu ze vzpomínek. Budu se k němu navždy vracet jako k děsivému mementu chvíle, kdy jsem ztratila lidskost a zničila nejen svou školní kariéru, ale i vztah s tátou.

	Když mu ředitel volal, táta zrovna vyzvedával Gizma od automechanika a ani v nejmenším nemohl tušit, co ho čeká na druhé straně linky.

	„Pokud přijedeš domů dřív,“ řekne, „počkáš na mě. Rád bych tvé matce řekl sám, že tě na den vyhodili ze školy. Jasný?“ Mluví tak opatrně, jako by se bál na mě křičet. Asi si myslí, že opravdové emoce bych nesnesla. Vypadá zlomeně, když se se svěšenými rameny opírá v pracovním oblečení o svůj pick-up. Stejně jako všichni ostatní věří tomu, že jsem posbírala armádu mravenců, abych ji úmyslně vypustila na spolužáky. Věří tomu všichni kromě Jenary. Domysleli si, že když se mi mravenci vymkli z rukou, snažila jsem se je dostat pod kontrolu a neúmyslně přitom založila požár.

	Táta dokonce pochybuje i o tom, jestli to celé byla nehoda. Sice to neřekl ani mně ani policii, ale vidím mu to na očích. Stejně jako je přesvědčený o tom, že jsem rozbila zrcadlo ve škole i ve svém pokoji. Nevěří ani slovu z mé teorie, že zrcadlo prasklo jednoduše rozdílem teplot, stejně jako jsem to tvrdila o žárovkách.

	Ještě že jsem aspoň nemusela vysvětlovat, kde se v tělocvičně vzala všechna ta voda. Podle hasičů oheň pokřivil dřevěnou podlahu, která potom rozbila rzí prolezlé trubky. Měla jsem štěstí.

	Štěstí. Jasně.

	To vypadá trochu jinak. Obvinění, že jsem vypustila mravence, jsem se ani nesnažila vyvrátit, protože za tuhle katastrofu do jisté míry zodpovědná jsem. Táta už mě ani neposílá za výchovnou poradkyní a rovnou mi domluvil termín na psychiatrii, protože mu rozbité zrcadlo připomíná začátek mámina šílenství. Tentokrát ale roli bezhlavé oběti hraju já.

	„Alysso,“ tahá ze mě táta odpověď.

	„Já vím,“ zamumlám. „Pokud se vrátím dřív než ty, mamce ani slovo.“ Zní to jako vtip, ale táta se nesměje, protože nikdy nepotkal jednoho podsvětníka s potutelným výrazem, který slovo mamka s chutí používá. Trapné ticho přeruší až moje zakašlání. Krk mám celý bolavý od kouře.

	„Měla bys děkovat všem svatým, že ti ředitel věří, že to byla nehoda,“ vrčí táta. I když nepoznal, že žertuju, vycítil v mém hlase sarkasmus. „Kromě toho ti přičetli k dobru celé ty roky, kdy ses chovala vzorně. Vyloučení za školy na jeden jedinej den za vypálení tělocvičny? To celkem jde. Ať už to byla náhoda, nebo ne, mohli tě žalovat a ty bys psala maturitní písemku v base.“

	Kousnu se do tváře. Jasně že jsem ráda, že nebudu mít zápis v rejstříku za vandalismus, a dokonce se budu moct zúčastnit předávání maturitního vysvědčení společně s ostatními, ale ředitel měl jednu podmínku. Dnes v noci nesmím na ples. Taelořin otec navrhl, že když je tělocvična nepoužitelná, ples může proběhnout u něho v Podzemní říši. Nejvíc mě ale udivuje, že mě nechce žalovat ani Taelor. Asi si podvědomě zapamatovala, že jsem se jí snažila pomoct. Vyprosila si jen soudní zákaz přiblížení. Nesmím se k Podzemní říši přiblížit blíž než na dvacet metrů.

	Jsem vyloučená z vlastního maturitního plesu. Loni bych to šla oslavit, ale letos jsem vlastně zklamaná, i když někde v hloubi duše jsem stejně tušila, že to tak dopadne.

	V Říši divů zuří bitva a čeká na mě. Není proč ztrácet čas.

	Pokud se rychle nedostanu do králičí díry, přijde Červená za mnou i s armádou nemrtvých květin a rozpoutá peklo, proti kterému byl požár v tělocvičně dětská pohádka. Pokud se náhodou po lidském světě nepotlouká už teď...

	„Vem si je,“ podá mi táta klíče od Gizma, aniž by mi věnoval jediný pohled. „A umyj si obličej, než tě máma uvidí, máš hrozně rozmazaný make-up.“

	Táta si asi spletl řasenku s popelem. „Pomůžeš mi to otřít?“ zeptám se ho, abych ho přiměla se na mě podívat.

	Táta ale pořád hledí někam stranou a zavrčí jen: „Zkus zpětné zrcátko.“

	Jeho nezájem bolí víc, než kdyby mě na místě seřval nebo se na mě zklamaně podíval.

	Odemkne auto a dá mi poslední instrukce. „Dnes se z domu nehneš ani na krok a nikdo za tebou taky nepřijde. Chci, abys dopsala poslední písemku. Kromě toho ještě dlužíš omluvu své matce. Rovnou domů, rozumíš?“

	Kývnu a vlastně ani nelžu. Táta prostě jen zapomněl specifikovat, který domov myslel. Zatímco táta jednal s ředitelem a výchovnou poradkyní, já seděla na školní ošetřovně a nemarnila čas. Od pana Piera jsem si vyprosila číslo na Ivyin ateliér a zapsala si ho do mobilu.

	Jakmile vyjedu z parkoviště, zamířím rovnou tam, vystopuju Zacha, najdu své mozaiky a nakonec i Morfea, i kdybych ho měla na kolenou prosit. Potom se vydám do Říše divů bojovat s Červenou královnou.

	Takže jo, tati, jedu rovnou domů.

	Jen ne tak, jak sis představoval.

	 

	
17 Hladový umělec

	Nejdříve odpovím na Jenařinu ustaranou esemesku a slíbím, že jejího bratra co nejdřív najdu, poté chvíli čekám, až táta vyjede z parkoviště, aby mě nemohl sledovat. Raději ani nemyslím na to, jak se o mě bude bát a jak bude zuřit, až se objeví doma a já tam nebudu. Pokud se ale vrátím, už nikdy neseberu tolik odvahy, abych odešla mezi podsvětníky a udělala, co musím.

	Snažím se vypadat, že mám spoustu práce, a tak si rozpletu cop a prsty rozčešu vlnité vlasy. Nakloním se k zrcátku, abych si z obličeje otřela saze, ale při tom pohledu se mi stáhne žaludek.

	Kdepak špína - to se objevil můj podsvětnický pigment, ženská verze Morfeových očních linek, zatím ještě bez drahokamů. Asi jsem si to vysloužila v momentě, kdy jsem zapomněla na svou lidskou polovinu. Už se ani nedivím, že na mě všichni v ředitelně tak zírali.

	Odvážím se k dalšímu pohledu do zrcadla, když si všimnu šedooranžově pruhovaného ocasu houpajícího se u předního skla.

	„Šklíbo?“

	Srstnatý doplněk sebou cukne.

	Táta vycouvá z parkoviště a věnuje mi poslední nabroušený pohled. Raději předstírám, že hledám v přihrádce v palubní desce kapesníčky. Když se ujistím, že je vzduch čistý, poklepu Šklíbě na ocas. Ta se mi ovine okolo prstu a rozplyne se v oranžovém dýmu.

	Když se zase zhmotní, posadím si ji na dlaň a ona se tam uvelebí, mrštná, huňatá a vyhřátá.

	„Nech mě hádat,“ řeknu. „Morfeus chce, abych ho našla.“

	Šklíba na mě upře zelené oči a potom se přesune na palubní desku na straně spolujezdce. Vydechne na sklo a napíše do vzniklého matného filmu drápem: V-z-p-o-m-í-n-k-y.

	Strčím klíče do zapalování. „Já vím, čeká ve ztracených vzpomínkách. Hele, zrovna na hádanky nemám čas,“ zamručím, když nastartuju. „Zach mě potřebuje.“

	Šklíba jen zavrtí hlavou, znovu zadýchá sklo a pustí se do kreslení. Vyvede na mé straně předního skla dokonalý obrázek vlaku a křídel.

	Povzdychnu si. „Ano, zachránilas mě a Morfea před rozjetým vlakem a my ti to nikdy nezapomeneme. Vážně děkuju. Ale teď mu jdi říct, že bude muset ještě chvíli počkat.“ Setřu kapky vody ze skla kapesníčkem.

	Šklíba se protáhne kolem mě a nakrabatí huňaté obočí.

	Odženu ji na palubní desku a nasadím si sluneční brýle. „Rozhodně nehodlám měnit plány. Nejdřív Zach a potom Morfeus. Můžeš jet se mnou, ale nesmíš mě rozptylovat.“

	Mrňavá podsvětnice sebou pleskne na palubní desku a se založenýma rukama na mě nakvašeně zírá se zplihlými vousky.

	Vjedu na silnici. Řidič projíždějícího pick-upu při pohledu na Šklíbu skoro nestihne svůj výjezd.

	„Asi budeš muset vypadat trochu nenápadněji,“ upozorňuju svou pasažérku.

	Šklíbin povzdech, připomínající kýchnutí kotěte, se odrazí od stěn auta. Šklíba si lehne, křídla přitlačí k zádům, ocas obtočí kolem trupu a hlavu uvolní tak, aby se jemně kývala. Je k nerozeznání podobná plyšové dekoraci s kývací hlavou, jakých je v autech k vidění spousta.

	Kdybych se tak nebála o Zacha, musela bych se smát.

	Celých dvacet minut hledám Ivyin ateliér, ale nakonec se mi to podaří. Stojí na konci opuštěné cesty osm mil na jih od staveniště, které jsme s Morfeem včera míjeli.

	Zaparkuju na prašné cestě. Jakmile vypnu motor, zpevní Šklíba svaly na krku a s naštvaným prskotem se vyhoupne zpět na zrcátko.

	Sundám si brýle a nejradši bych prskala sama, ale strachy. Uprostřed půl tuctu hnijících stromů stojí chata s rovnou střechou, do které zarůstají pokřivené větve. Nevypadá to tu zrovna vábně.

	Zdi tvoří omšelé desky a jediná část chaty, která působí jakž takž nově, jsou temně rudé dveře s mosaznými panty a divně tvarovaným klepadlem. Jako by do té shnilé chatrče ani nepatřily.

	Chata postrádá okna, aspoň z přední strany to tak vypadá. Jak tam vůbec může někdo malovat?

	Začínám si myslet, že jsem někde špatně odbočila, když si všimnu Zachovy Hondy vedle něčeho, co vypadá jako rozpadlá králíkárna.

	Ten pohled potvrzuje to, čeho jsem se bála. Strávil tu noc. Buď je sám a bezbranný, anebo je tu s někým. Druhá varianta by byla podstatně horší.

	Srdce mi sevře pocit viny. Měla jsem mu už dávno říct pravdu. Kdyby už loni v létě věděl, co jsem zač, nezaskočilo by ho to v nejnevhodnější možnou chvíli.

	V kapse mi zadrnčí mobil a vyruší mě z úvah. Táta. Vypnu zvuk a naťukám esemesku.

	Brzo budu doma, neboj. Jen potřebuju být chvilku sama a něco si ujasnit.

	Tára bude soptit a určitě se mě hned vypraví hledat, ale snad ho moje slova přece jen trochu uklidní.

	Hodím mobil do batohu a obrátím se zpět k chatě. Po té vřavě ve škole by mě už nemělo děsit vůbec nic, ale co když tu na mě čeká Červená, jeden z mála podsvětníků, kterých se bojí i Morfeus? Pouhá představa, že jí Zach čelí sám, mě vystraší tak, že se třesu jako osika.

	Zvedne se vítr a foukne mi na sklo hrst jemného hnědého prachu. Šklíba znovu zasyčí, což mi připomene, že tu přece jen nejsem sama.

	„Musím dovnitř,“ řeknu jí krátce.

	Šklíba se schoulí do klubíčka.

	„Napadá tě snad něco lepšího?“ ptám se. Vykoukne, dýchne na sklo a špičkou ocasu napíše: Najdi M.

	Přimhouřím oči. „Morfea najdeme potom. Tak jdeš, nebo ne?“

	Šklíba se zamračí a naježí jako opravdová vystrašená kočka. Potom pomalu zavrtí hlavou. „Tak si tady teda zůstaň sama.“

	Jakmile vyskočím ze dveří, ucítím třepotání Šklíbiných křídel okolo uší. Usadí se mi na rameni a schová do vlasů.

	Okamžitě se mi uleví. Šklíba je sice maličká, ale umí čarovat, je mrštná a má opravářský talent. Určitě jsem na tom lépe s ní než sama.

	Abych si dodala odvahy, chytím Šklíbu za ocas a odhodlaně kráčím ke dveřím. K uším se mi nese šum hmyzích hlasů. Nevím ale, jestli mě povzbuzují nebo chtějí varovat, protože mluví jeden přes druhého.

	Když vyjdu na polorozpadlou verandu, natáhnu se po klepadle ve tvaru... zahradnických nůžek.

	Okamžitě mi naskočí husí kůže. Zadívám se na své zjizvené dlaně. Ať tu bydlí kdokoli, věděl, že přijdu, a chtěl mě vyvést z rovnováhy. Zaskřípu zuby. Stejně na tom nesejde. Bez Zacha se odsud nehnu, ať je jeho únosce jak chce hrozivý.

	Klika neklade odpor, a tak otevřu a nakouknu dovnitř. Zdá se, že chata je opuštěná. Teprve teď mi dojde, že ještě děsivější než objevit Zacha na podobném místě, by bylo nenajít ho vůbec. Odvážím se dál. Do nosu mě bouchne zápach barev a kovový puch. Vzduch voní ještě něčím ovocným a lákavým, co dobře znám, ale nemůžu si vzpomenout, co přesně to je. Vím jen, že se mi z té vůně sbíhají sliny.

	Prosklenou střechou sem proudí sluneční paprsky a ohřívají chatu jako skleník. Dolů ze střechy visí dlouhé závoje lesklých pavučin pokrytých hmyzími těly jako morbidní závoje. Kromě zvýšeného patra pod střechou je tu už jen jedna velká místnost a koupelna s vysokou komodou s nejméně padesáti miniaturními šuplíčky. Zdi pokryté plátnem jsou vyšší, než bych při pohledu zvenčí čekala. Jinak tu už stojí jen přenosné štafle opřené o zeď. Do zaprášené dřevěné podlahy se opírá odpolední slunce a dodává místu křehkou, téměř nebeskou atmosféru. Už chápu, proč si tu Ivy udělala ateliér. Nechám za sebou otevřené dveře a po špičkách procházím kolem nejrůznějších výtvarných potřeb. Šklíba na mém rameni nervózně ztuhne.

	Kam se podívám, stojí malby. Některé jsou opřené o podstavec a přikryté plátnem, jiné na stěnách. Otáčím se po nich tak divoce, až se mi zamotá hlava.

	Když pochopím, co zobrazují, zrychlí se mi dech. Zahradnické nůžky a dětské ručičky od krve. Chobotnice pohlcená obří ústřicí. Veslice na romantické řece pod hvězdami. Dvě siluety na skateboardu překonávající písečný útes. Krvácející růže a krabice s něčí hlavou. Naše vzpomínky na Říši divů. Vzpomínky, které už Zachovi nepatří. Já bych ale jeho morbidně krásný styl rozeznala kdykoli a kdekoli. Naši cestu vymaloval naprosto dokonale. Počítám, že na tom pracoval celou noc.

	Něco mu připomnělo všechno, co jsme prožili.

	Ucouvnu a patou zavadím o roli plátna. Když ji rozbalím, objevím obraz Zacha, jak se vloupává do auta pana Masona, zatímco sestřička v bílé uniformě hlídá, zda nikdo nejde.

	Najednou je mi na omdlení.

	Takže sestra Terri má v těch mozaikách přece jen prsty! A Zach jí pomáhal!

	Vzpomenu si, jak mě Morfeus varoval, že není jediný, kdo se umí dostat do auta, aniž by spustil alarm. Měl pravdu. Tohle dokážou nejen podsvětníci, ale i lidé. Stačí se jen vyznat v autech.

	Třeba se to dá vysvětlit neškodnou náhodou. Pan Mason ten vůz nemá dlouho a Zach ho ještě neviděl. Sestra Terri mu mohla nabulíkovat, že si v autě zabouchla klíčky. Zach jí otevřel dveře a odešel. Jakmile byl pryč, ukradla mozaiky. Třeba jí to poručil některý podsvětník? To by vysvětlovalo, proč jsem v ní nikdy neviděla nikoho z Říše divů.

	Určitě se to seběhlo takhle, protože Zach by mě nikdy nezradil.

	Ještě v něčem měl Morfeus pravdu - neměřím mu stejným metrem jako Zachovi. Kdyby na tom obrázku byl Morfeus, okamžitě bych byla přesvědčená o jeho hanebných činech.

	„Zachu!“ zavolám a snažím se potlačit vzlyknutí. „Jsi tu?“

	Odpoví mi jen zoufalá ozvěna vlastních slov. Šklíba se mi vyplete z vlasů.

	„Je na půdě, kde jinde by byl,“ řeknu nahlas, abych se trochu uklidnila, ale příliš to nefunguje. Pomalu stoupám po žebříku nahoru. Pod nohama mi praskají ztrouchnivělé příčky.

	Zastavím se, až když jsem dostatečně vysoko, abych viděla do patra, kde je ovocná vůně nejsilnější. Na podlaze leží převrácená karafa, z jejíhož hrdla vytékají poslední kapky nafialovělé tekutiny. Pravděpodobně víno.

	Zach by přece nepil. Skleničku si nedá skoro nikdy a už vůbec ne, když maluje.

	Všechno včetně holých dřevěných zdí je potaženo silnou matnou pavučinou plnou vyboulenin. V rohu na druhé straně pokoje stojí malá lednice a lampa. U zábradlí leží matrace. Okamžitě si vzpomenu na svou nemocniční noční můru o Zachovi zamotaném do kokonu. Tahle matrace je sice stará a zaprášená, ale nikdo na ní neleží.

	Vlastně to vypadá, že tu nikdo nebyl celé roky. Pomalu sestupuju zpět po žebříku, když mi do očí padne černá polokošile a japonská kravata, kterou si včera Zach oblékl na focení do časopisu. Všechno to leží v rohu blízko žebříku. Se zatajeným dechem zase o dvě příčky vystoupám a natáhnu ruku po Zachově oblečení. Když si ho přisunu k sobě, odkryju i své mozaiky, které se skrývaly pod ním.

	Zakryju si rukou ústa, až to pleskne. Ten zvuk se odrazí od stěn a zneklidní Šklíbu, která je jedním skokem po mém boku.

	Zadívám se na svůj výtvor, ale stejně jako na hodině výtvarky v něm nejsem schopná vidět nic víc než obraz vypleněné Říše divů a nazlobené královny. Sama sebe se ptám, jak v těch malůvkách mohla máma vyčíst tolik informací.

	Šklíba poletuje kolem, jako by mi chtěla něco říct.

	Morfeus se zmínil, že moje malá kočičí přítelkyně má dar najít jádro problému a vyřešit ho. Možná se to vztahuje i na kouzelná umělecká díla?

	„Umíš to rozluštit?“ ptám se Šklíby. „Když jsem vás s mámou viděla za zrcadlem, sedělas jí na rameni a pomáhala jí v těch mozaikách číst, je to tak?“

	Šklíba se rozplyne jako oranžový dým. Počítám, že chce, abych si dala dvě a dvě dohromady sama. Jako mrak se rozprostře nad mozaikou a vytvoří tak filtr, který dá jasně vyniknout liniím na obraze. Jakmile se Šklíba ustálí ve správné pozici, rozvine se mi před očima monochromatický film. Obrovský pavouk pronásleduje květinu. Jedna z červených královen stojí uprostřed magické bouře přinášející jen zkázu a chaos. Poslední mozaika potom zobrazuje královnu s horní polovinou těla opředenou bílou pavučinou.

	Znepokojující indicie, které se mi stále nedaří nikam zařadit.

	Otřeseně nechám mozaiky mozaikami a slezu ze žebříku.

	Když seskočím z poslední příčky, zvednu Zachovu košili proti světlu. Na přední straně má zaschlou skvrnu, která nápadně páchne po krvi. Potlačím vyděšené zasténání.

	„Musíme ho najít,“ setřu si pár osamělých slz, které se mi vydraly zpod víček, a odhodím košili pryč.

	Šklíba poletuje nad jedním ze zakrytých stojanů. Možná že nám zbylé malby prozradí, kde je Zach teď.

	Pokývnutím dovolím své podsvětnické přítelkyni udělat to, čeho se sama děsím. Poslechne, vezme do dlaní cípek plátna, mávne křídly a odhalí tajemství stojanu. Místo plátna na něm stojí skleněná tabulka pomalovaná původně tak tekutou červenou, že zaschla v drobných kapkách. Zadívám se na rozmyté linie a neomylně poznávám Zachův autorský rukopis.

	Zavane sem ten samý kovový pach, který jsem cítila z jeho košile. Seškrábnu kousek červené barvy a dám si ho opatrně na jazyk. Když se mi v ústech rozvine slaně železná chuť, zvedne se mi žaludek.

	Krev.

	Před očima se mi otvírají děsivé dálky plné krvavých scénářů, ale rychle svou mysl od podobných úvah odvedu a donutím se jasně přemýšlet. Zach potřebuje, abych byla silná. Nedokážu si představit, že by si kvůli obrazu pouštěl žilou jako tehdy v Říši divů. Ale jednou už to přežil, a tak to přežije i podruhé. Bude v pořádku. Musí.

	Ještě jednou se zadívám na malbu. Kromě toho, že je vyvedena Zachovou rukou, v ní vězí ještě něco důvěrně známého. Je to abstraktní verze jednoho z mých děl, které teď leží někde pod mostem v Londýně. Šklíba mi pomůže odkrýt další malbu v řadě. I ona je skleněnou parafrází na moji práci. Na třetím stojanu je opřená jen čistá skleněná tabulka a tři prázdné zkumavky. Ty samé, do kterých sestra Terri odebrala mou krev.

	Mou krev.

	Morfeus se nedávno zmínil, že i kdyby Červená mou krev získala, nemá dostatečnou představivost, aby své vize oživila. Protože jsem napůl člověk a umělkyně, je má síla v tvořivosti.

	I Zach je umělec. A navíc stoprocentní člověk. Morfeus měl pravdu, když tvrdil, že někdo použije mou vlastní krev proti mně. A Zach nevědomky vytáhl meč ve formě štětce.

	Zase je obětí mé krize identity.

	Oči se mi naplní slzami, ale pláč je luxus, který si teď nemůžu dovolit. Šklíba na mě významně zamrká a já jí pokynu, aby mi pomohla všechny tyhle podivné malby rozklíčovat.

	Když potáhne obrazy magickým závojem, vyvstanou mi před očima další scény. Tři bojující královny, které popsala máma. Pobíhají z jedné části obrázku na druhý a pomocí kouzel a lstí se snaží zmocnit koruny, zatímco je zpoza záclony z popínavých rostlin pozoruje další žena a čeká na svou šanci.

	Šklíba škrábne packou do zbytků krve na první tabulce a přenese je na třetí, prázdnou. Tentokrát bojují o korunu jen dvě královny a třetí zaživa požírá nějaká děsivá bytost. Tajemná pozorovatelka ustupuje. Když odchází, popínavky se poroučejí s ní. Zdá se, že jí vyrůstají z dolní poloviny těla. Pochopím, že se nikdy neschovávala - ty rostliny jsou prostě součástí jí samé a její hlava i trup vypadají příliš lidsky na nemrtvou květinu. Takže Červená to nebude.

	Šklíba se zase zhmotní a usadí se mi na rameni. Jsem všemi těmi obrazy tak otupělá, že jí ani nepoděkuju. Sice teď vím, co všechny ty obrazy opravdu ukazují, ale dál mě to rozhodně neposunulo. Vím jen tolik, že Červená použila moji krev, aby nade mnou měla navrch. A co hůř -dostala do spárů Zacha a odtáhla ho bůhvíkam.

	Srdce mě rozbolí tak prudce, že skoro nedýchám. Roztřesené nohy mi vypoví poslušnost, a tak se zhroutím do sedu na podlahu a přitáhnu si kolena k bradě. Mám pocit, že mi hrudní kost každou chvíli probodne srdce. Celou tu dobu jsem Zacha chránila před svou minulostí, aby ho teď pohltila budoucnost.

	Vím, že se musím oprostit od myšlenek na lidský svět a soustředit se na dění v Říši divů. Červená má náskok. Viděla pět ze šesti mých obrazů a já můžu jen doufat, že se jí nepodařilo je oživit. Ukazují totiž výsledky války, která teprve začíná. Ráda by změnila její konec ke svému užitku, takže musím jednat rychle a najít poslední mozaiku, abych se v tomhle závodu s časem dostala zase o krok před ní.

	Jenže má Zacha.

	Přitisknu si ke rtům jeho medailonek, ochutnám jeho kovovou chuť a zabořím hlavu do záclony z vlastních vlasů. Naše plány, Londýn, náš společný život, jeho šance na uměleckou kariéru... tohle všechno se přece nemůže jen tak vypařit.

	Pokud to ztratím, nevím, jak budu žít dál.

	Najednou cvaknou dveře a já poplašeně nadskočím. Odhrnu si vlasy a zvednu hlavu.

	Mám co dělat, abych nevykřikla, když ve dveřích uvidím Zacha. V tu chvíli jsem na nohou a běžím k němu.

	Na sobě má jen černé džíny a jinak nic, dokonce ani boty. Slunce se mu opírá o jemný porost na osvalené hrudi. Jeho olivová kůže se leskne potem a hýří barevnými šmouhami, které z části zakrývají jizvy od popálenin. Nemá ani kousek magické síly, přesto je tím nejkouzelnějším, co jsem kdy viděla.

	Nejraději bych mu rovnou skočila kolem krku, ale můj podsvětnický instinkt mě varuje. Něco je špatně. Zach si mě ještě nevšiml.

	V rukou se mu kroutí špinavý bílý králík zabalený do trička s dlouhým rukávem, které si Zach vzal včera pod polokošili. Stébla trávy v jeho vlasech mi napovídají, že byl asi venku a lovil to ubohé zvíře. Tak se soustředí na svou kořist, že nevnímá nic jiného.

	„Zachu?“

	„Potřebuju víc barvy,“ mumlá, ale jeho slova nejsou určena mým uším. „Nenechala mi tu dost barvy,“ sípá drsným hlasem, jako by ho každá hláska bolela. Pohladí králičí uši, jako by ani nevnímal jeho boj o život a svobodu. Zvířátko tuší něco nekalého, kouše a škrábe, ale Zach toho nedbá. „Musím mít víc barvy, abych dokázal, že jsem umělec.“

	Tady něco nehraje. Jeho hlas, jeho pohyby...

	Opatrně se k němu přiblížím. Zdá se, že je v transu.

	Všimnu si, jak nepřirozeně fialovou barvu mají jeho rty.

	Očima pátrám po Šklíbě, která poletuje nahoře pod prosklenou střechou a s vykulenýma, zvědavýma očima pozoruje Zacha.

	Ten popadne králíka za krk, podrží si ho před obličejem a zavrčí: „Půjde to tak rychle, že nic neucítíš.“

	Bez přemýšlení vykřiknu: „Zachu, dost!“

	Můj křik poděsí králíka, který škrábne Zacha do brady. Ten ho se zaklením pustí a králík odhopsá pryč. Tak tak stačím uhnout, když se za ním Zach vyřítí a s dupotem bosých nohou ho honí po ateliéru. Uklouzne, zavadí o stojany a povalí je. Skleněné tabulky se roztříští o zem, až z nich zbude jen hromádka střepů rozsypaná po zemi.

	Ta scéna mi něco připomíná. Odhodlaný, soustředěný Zach. Kdysi jsem zažila něco podobného a honila po prostřeném stole myšku, abych jejím tělem utišila neutuchající hlad. Na světě je tolik různých způsobů, jak a po čem hladovět. Já jsem prahla po jídle a zážitcích, zatímco Zach hoří pro své umění a nepřeje si nic víc než dokázat, že je nejlepší.

	Když zase najde rovnováhu, pustí se Zach znovu za králíčkem. Ani si neuvědomí, že podlaha je plná střepů.

	„Zachary Holte!“ zavolám na něho. Je to poprvé, co použiju jeho celé jméno. Zní mi na jazyku drsně a suše, jako bych olizovala bavlnu. Nakloní hlavu a zpomalí natolik, že po něm můžu skočit. Rameny se bouchne o zeď a já mu přistanu na hrudníku. Oba bolestí vyjekneme.

	„Al?“ vezme mi hlavu něžně do dlaní ve snaze se vrátit zpět do reality. „Já jsem tak... “

	„Hladovej,“ dořeknu, když ucítím známou ovocnou vůní, která mě ovanula už při příchodu. Tak tohle se skrývalo v karafě. Tumtumová šťáva. Červená ji použila, aby z jeho ambicí udělala hladové umělecké šílenství. To proto maloval bez přestání celou noc, nevolal, nepsal a ani se neobtěžoval ukázat doma.

	Jediná věc, která ho může z tumtumového šílenství vyléčit, jsou zase jen tumtumové plody. Tentokrát by je ale musel sníst celé. „Šklíbo,“ zašeptám a ze všech sil se snažím zachovat klid, „tumtumový plody. Zkus ledničku.“

	Šklíba odletí jako střela, ale za chvíli se vrátí s prázdnýma rukama.

	Králík obratně proskáče okolo střepů. Zach mě odstrčí a vydá se znovu na lov rovnou přes ostré pole úlomků. Bleskově jsem zase na nohou, ale Zach je rychlejší.

	Soustředím se na střepy a v duchu je spojuju do šupinatého krokodýlího ocasu, který uhýbá pokaždé, když hrozí, že na něho Zach šlápne.

	Bílá kořist zatím hopká ke dveřím, co jí síly stačí. Tentokrát mám náskok já, jediným trhnutím otevřu dveře a nechám vyděšené zvířátko utéct. Zabouchnu za sebou a opřu se zády o kliku, abych Zachovi zahradila cestu k potenciálnímu dárci krve.

	„Uhni,“ vrčí Zach. Snaží se mi podívat do očí, ale panenky ho nechtějí poslouchat. Jako by se díval skrze mě. Skřípe zuby, až mu cukají čelistní svaly.

	„Šklíbo!“ vyjeknu. „Ty bobule!“

	Šklíba mrskne ocasem a zmizí v jednom ze šuplíků v koupelně. Dřevo zaskřípe, když zběsilou rychlostí prohledává zásuvky a přemisťuje se hbitě z jedné do druhé. Zbývá jich jen čtyřicet osm...

	Zach mě popadne za ramena tak hrubě, že se mi jeho nehty i přes rukávy zarývají do paží, a vší silou se mě snaží odtlačit od dveří. Vždycky mě dokázal zvednout jako pírko, ale teď si představuju, že se kulatá klika proměnila v pěst, rozevírá prsty a drží mě pevně na místě. Vzpomenu si na oživlou kliku v Obchodě s lidskými podivnostmi. Studený kov mi ovíjí pásek u kalhot a nepustí.

	Zach to zkusí znova. Vím, že mu dochází trpělivost.

	Ve snaze probudit ho z tumtumového opojení, ho přitáhnu k sobě a něžně, povzbudivě políbím.

	„Vrať se mi,“ šeptají mé rty, ale Zach mi prsty nepříliš něžně pusu zavře a dál se mě snaží odstranit z cesty. Zaslechnu jemné prasknutí, jak oživlá klika ztrácí na síle. Popadnu Zacha za ramena, a když se jeho trup přitiskne na můj, políbím ho na krk. Jeho kůže mě pálí i přes dvě vrstvy oblečení. Prsty mi sklouzne po hrudním koši do podpaží. V tu chvíli se přestanu soustředit na kliku a ta se opět přemění v neživý předmět. V tu chvíli mě Zach přitiskne na dveře a já ztrácím půdu pod nohama.

	V jeho tváři se nezračí ani stopa něžnosti, jen dravý hlad, jehož objektem jsem se najednou stala já.

	V koupelně ještě pořád chrastí zásuvky.

	„Šklíbo, dělej!“ zamumlám. Pohled Zachových očí, těch nejzelenějších, které jsem kdy viděla, mi taví kosti v těle.

	Šklíba vyletí z komody, promění se v dým a protáhne se škvírami v proskleném stropě. Počítám, že projde zrcátkem v autě, skočí do králičí díry a vydá se hledat tumtumové plody.

	Já si ale najednou nejsem tak jistá, jestli jí přeju dobrý lov. Konečně jsem středem Zachovy pozornosti a nemůžu se toho nabažit.

	Hrdelně zavrčí a převezme iniciativu. Naše jazyky se propletou a zápasí spolu v divokém tanci. V jeho ústech zůstal zbytek tumtumové šťávy - dost na to, aby mi v podbřišku zažehl plamen. Chutná po divokém vzdoru a potměšile sladkém šílenství. Příchuť Říše divů se teď propojila se Zachovou vůní. Pobídnu ho, aby mě políbil hlouběji. Nadzvedne mě a já mu obtočím nohy kolem pasu. Žádná romantická opatrnost, jen vášeň podnícená mocnou podsvětnickou drogou.

	Celá se oddám jeho drsné touze, kterou si jinak nechává pouze pro chvíle uměleckého zápalu. Už nepotlačuje svůj chtíč, aby mě chránil, a nebojí se mé zranitelnosti a křehkosti. Hladoví a vyzývá mě, abych se vyrovnala jeho dravosti.

	Vplete mi prsty do vlasů a jeho piercing mě bolestivě škrábne do brady. Jeho polibky mě spalují a já mu oplácím stejným ohněm.

	Popadne mě za zápěstí, přitiskne je ke zdi a pevně drží. Oba těžce dýcháme, když se jeho rty pustí na cestu po hebké kůži na mém krku až tam, kde tepe krkavice. Něco mě bolestivě štípne, a tak vytrhnu ruce z jeho sevření. Na jeho spodním rtu ulpívá krev. Sáhnu si na krk, kde mi jeho zuby porušily kůži, a zmocní se mě strach.

	Zach kapku krve labužnicky olízne a jeho tvář získá úplně nový výraz. Nikdy nebyl tak hrubý a neopatrný, aby na mé kůži zanechal stopy. Fakt, že mi ublížil, ho asi přivedl zpět do reality. Aniž by mě pustil, sklouzne rukou k mé šíji.

	Čekám útěchu a omluvu. Místo ní ale přijde šok. Zach mi rukou sevře hrdlo a odřízne mi přísun kyslíku. Snažím se mu vykroutit, ale je příliš silný. Vzduch mi zůstal vězet v plicích, nemůžu vydechnout, natož se nadechnout.

	Zabořím mu nehty do kůže a stehny pevně sevřu jeho trup, abych upoutala jeho pozornost.

	„Barva,“ mumlá, zatímco si olizuje spodní ret potřísněný mou krví. V očích má zase ten děsivý, vzdálený výraz poskvrněný vražednými úmysly.

	Ztuhnu hrůzou.

	V Zachových očích jsem se stala králíkem. Tak tohle předvídaly máminy kytky. Za chvilku umřu a Zach si to nikdy neodpustí. Musím ho zastavit.

	Snažím se ze sebe vydat nějaký zvuk, ale drží mě příliš pevně. Přitlačí palce na mou dýchací trubici a prsty na obratle, až to bolí.

	Zmocní se mě panika. Nemůžu se soustředit... Nemůžu přivolat kouzelnou sílu... nemůžu ani zaostřit pohled.

	Zrak mi zakryje černý závoj tmy.

	„Musím dokončit, co jsem začal,“ mumlá Zach mechanicky jako vražedný robot. „Půjde to tak rychle, že nic neucítíš.“

	 

	
18 Bloumání a smlouvání

	Zachovy ruce sevřou mé hrdlo jako nelítostné kleště.

	Vteřinu předtím, než ztratím vědomí, ucítím poryv větru.

	„Konec hrátek!“ štěkne Morfeův rozzlobený hlas a donutí mě otevřít oči. Srdce se mi rozbuší v naději, že přece jen budu žít. Nikdy jsem si nemyslela, že tak ráda uslyším jeho britský přízvuk.

	Morfeus mě vysvobodí ze Zachova sevření a odtáhne mě stranou. Padnu na kolena, držím si bolavý krk a sípavě kašlu. S každým nádechem bolestně zasténám, ale jsem vděčná za každý závan kyslíku, který mi dýchací trubicí pronikne do plic.

	Chtěla bych naléhat na Morfea, ať Zachovi neubližuje, ale opustila mě všechna síla. Bolí mě všechno od krku po nohy. Doplazím se ke stěně, pevně se o ni zapřu zády a schoulím se do klubíčka ve snaze se přestat třást jako ratlík.

	Zvuky zápasu mě ale donutí zvednout hlavu.

	Morfeus klečí nad ležícím Zachem, tiskne mu hrudník kolenem k zemi a násilím ho krmí tumtumovými plody. Zaplaví mě vlna úlevy. Tak on mu chce pomoct, ne ublížit!

	Docela mi to připomíná nějakou bondovku. Morfeus v černém trenčkotu do půli stehen, šedivých tvídových kalhotách, tmavě šedé vestě, úzké červené kravatě a košili s černým proužkem by klidně mohl hrát podsvětního agenta, který zrovna dopadl hledaného zloducha. Zpod tvídové čapky se valí modré prameny vlasů a jeho křídla visící až na zem jen sporadicky mávnou, když je třeba udržet rovnováhu.

	Ze všech pozdvižení, které jsem poslední dny zažila, je tohle to nejhorší. Můj temný pokušitel se stal mým rytířem a můj rytíř se přitom proměnil v mého pronásledovatele. Vím, že je to jen dočasné, ale jak můžu zapomenout na hladové světlo, které rozzářilo Zachovy oči do tak živého odstínu zelené, že z něho šel strach? Bude těžké nevzpomínat na Zacha bez zábran, který si bere všechno, co můžu dát. Všechno si to chci uložit do hlavy, protože jsme sice byli na chvíli jeden druhému rivalem, ale i partnerem.

	Než se mě pokusil zabít.

	Bobule začínají působit a Zach pomalu vzdává svůj boj.

	„Až se vyspíš,“ vrčí na něho Morfeus, „popovídáme si o tom dárečku, cos nechal Alysse na krku.“ Poplácá Zacha po tváři černou koženou rukavicí, kterou vytáhl z kapsy, ale ani tohle gesto neschová hněv, který probublává Morfeovou tváří.

	V tu chvíli se vedle mě objeví v chuchvalci srsti, křídel a tlapek kočka Šklíba. Posadí se mi na tvář a jemně se otírá o ranku po Zachových zubech.

	„Díky, žes Morfea našla,“ šeptám hlasem drsným jako smirkový papír.

	Prudce se rozkašlu, což přivolá Morfea. Jeho drahé společenské boty se zastaví těsně vedle mě. Teprve až si klekne, vidím ho v celé kráse. Zdá se, že zrovna dokouřil vodní dýmku, protože mě okamžitě zahalí známá tabáková vůně.

	„Budeš tak hodná a pohlídáš mi toho smrtelníka, Šklíbinko?“ poprosí svou společnici, zatímco si natahuje kožené rukavice na prsty špinavé od tumtumové šťávy.

	Malinká podsvětnice se přemístí z mého ramene na Zachův hrudník.

	Natáhnu krk, abych se Morfeovi mohla podívat do očí, ale zhmožděná kůže mě ještě bolí. Prosklenou střechou sem proniká slunce a maluje Morfeovi žlutou svatozář.

	„Jsem tak ráda, žes mu neublížil,“ mumlám tak hlasitě, jak mi to pošramocené hlasivky dovolí.

	Morfeus se zlostně zamračí. „Kdyby to byl kdokoli jiný než kluk, který pro tebe v Říši divů málem vykrvácel,“ odpoví, „zabil bych ho i bez kouzla těmahle rukama.“

	Z hlasu mu zní ponurý chlad a já si konečně uvědomím, co jsem tak dlouho popírala. Můj rytíř je i Morfeus, jen to dává najevo jiným způsobem než Zach. Má sice občas poněkud nečitelné záměry, ne vždycky jedná nesobecky a ctnostně, ale pokud jde o mě, je stále na stráži. To se mu musí nechat.

	„Měl jsi pravdu,“ spolknu poslední zbytky hrdosti. „Někdo opravdu použil mou krev proti mně. Taky ti vážně měřím jiným metrem než Zachovi. Měla jsem aspoň zkusit ti věřit. Je mi to líto. Přísahám, že se polepším.“

	„To bych ti radil,“ zavrčí přísně, ale v jeho porcelánové tváři čtu něco úplně jiného. Připomíná mi podsvětnického kamaráda z dětských let, který se snažil získat mou důvěru a obdiv. Udělal by pro to všechno. Nemusí přiznat, že ho moje omluva dojala, ani že mi odpouští, protože obojí vyčtu z barevných drahokamů okolo jeho očí.

	Povím mu o všem, co jsem zjistila a co mi ukázaly Zachovy krvavé obrazy na skle i mozaiky ukryté na půdě. Svěřím se mu taky se svou obavou z nekalých hrátek Červené tady v lidském světě.

	Zavrtí hlavou. „To na Červenou nevypadá, ona si na sofistikované intriky příliš nepotrpí.“

	„A co ty zahradní nůžky na dveřích?“ nedám mu pokoj. „Určitě mě chtěla vyděsit.“

	Morfeus se zatváří zaskočeně. „Já přiletěl dírou v prosklené střeše, dveře jsem neviděl. Jsi si tím jistá?“

	„Tak se přesvědč sám, když mi nevěříš.“

	„Věřím ti, ale nedává mi to smysl. Pokud by tě chtěla porazit, musela by tě zastihnout nepřipravenou a bezbrannou, aby tě měla v hrsti. Ten, kdo tohle všechno spískal, nevyužil Zacha jen kvůli jeho představivosti, ale i kvůli tvému poutu k němu. Posloužil jako návnada. Pokud to byla Červená, přilákala tě sem, aby tě napadla a porazila, ale něco ji muselo vystrašit. I když bych si moc přál, abys ji vyrušila ty, musím tě zklamat. V tom bude mít prsty ještě někdo jiný.“

	Při představě někoho, koho se děsí i Červená, se mi divoce rozbuší srdce. „Myslíš, že to byla ta neznámá ženská z mozaiky? Ta, která se schovává ve stínu a rostou z ní výhonky?“

	„Snad nám to poví tvůj poslední obrázek. Musíme ho rychle najít, ale nejdřív bych se rád podíval na tvoje šrámy z boje,“ přejede mi palcem po škrábanci od Zachova piercingu. „Zvládla jsi mě přivolat i bez doprošování, jsi na sebe hrdá?“

	Jeho něžná provokace mě uklidňuje. „Tys přišel kvůli mně? Já myslela, že ti chybí tvůj auťák.“

	Morfeova ústa se protáhnou do naznačeného úsměvu. Zvedne mi bradu, aby si mohl prohlédnout ranku od Zachových zubů. Pohne mi zhmožděnými svaly, až vyjeknu bolestí.

	„Promiň, zlatíčko,“ zašklebí se, pustí mou bradu a jemně poklepe na mé zranění chladnou kůží rukavice. „Myslím, že to přežiješ.“ Podívá se na mě a v jeho inkoustových očích se zatřpytí úcta. „Zdá se, žes měla den naplněný kouzly.“

	Promnu si pigmentové linie kolem očí. „Jako bys nic netušil. To ty jsi poslal Pavučinku a Šklíbu, aby na mě dávaly pozor.“

	„A abych mohl zůstat, kde jsem, dokud mě sama nenajdeš. Ale jako obvykle jsi mi trochu zkřížila plány.“

	„No, pokud tě to potěší,“ natáhnu a si pohladím si zraněný krk, „sama už jsem věděla, kdes byl, a tak bych tě stejně dřív nebo později našla.“

	Morfeus nakloní hlavu. „Opravdu?“

	Kývnu a ukážu na Zachovy obrazy na stěnách. „Když jsem se dívala na Zachovy ztracené vzpomínky, připomněly mi Šklíbinu malůvku na přední sklo - vlak a křídla. A taky slovo vzpomínka. Když máma vstoupila zrcadlem rovnou do Londýna, zeptal ses jí, jestli jela vlakem, aby si oživila staré vzpomínky. Ty jsi čekal v Ironbridge Gorge přímo u mostu, je to tak? To proto jsi poslal Šklíbu. Chtěl jsi, abych tam za tebou přišla a našla mozaiky, ale bez Šklíby bych je nikdy nedokázala rozklíčovat.“

	„Působivé.“

	„To proto jsi mě chtěl nalákat k mostu? Kvůli mozaikám?“ „Částečně. Ale ze všeho nejvíc jsem chtěl, aby ses svezla vlakem.“

	Zamračím se. „Takže ten vlak skutečně existuje?“

	Morfeus si sundá tvídovou čapku a jeho vlasy se rozletí na všechny strany, jako by už dlouho toužily po vzduchu a svobodě. „Co myslíš tím skutečně?“

	Očima putuju po pokoji a zastavím se až u spícího Zacha. „Skutečné se stále mění.“

	Morfeus roztočí čapku na prstě a kývne. „Tak to má být. Blízko mostu vede linie metra, kterou ale lidé zrušili a zapečetili už před léty. My podsvětníci tudy ale posíláme nákladní vlaky s velice cenným zbožím. Ti, kteří v něm mají nějaký svůj zájem, ho můžou doprovázet v osobním voze. Opatřil jsem nám lístky.“

	„Takže chceš jet taky? Ty, který se bojíš jezdit autem? Myslíš, že vlak bude lepší?“

	Pokrčí rameny a nesměle se zamračí. „Ten vlak se vlastně nehýbe.“

	„Ale říkal jsi, že ho posíláte po těch starých kolejích.“

	Morfeus odmávne mé otázky rukou. „To bys musela vidět. Něco bych ti tam totiž rád ukázal. V nákladu leží vzpomínka, která sice není tvoje, ale pomohla tě utvářet. Neviděla světlo světa už celé roky, ale teď ji musíme znovu najít. Teprve potom budeš připravená k boji s Červenou královnou.“

	Jeho odpověď ve mně zažehne plamen zvědavosti. „Chápu dobře, že ten vlak veze vzpomínky?“

	„Ztracené vzpomínky.“

	„Ale jak...?“

	„Řekněme, že lidská představa o vlacích je stejně pomýlená jako jejich představa o klobouku.“ Podá mi tvídovou čapku, kterou trochu zmateně přijmu.

	Je to Morfeova první pokrývka hlavy bez můřích ozdob. Přidržím ji proti slunci. Sice vypadá jako z tvídu, ale až teď vidím, že má jinou strukturu, hedvábnější a pod dotykem se hýbe a dýchá. Věnuju Morfeovi zmatený pohled.

	Ten na mě jen mrkne a posadí si čepici zpět na hlavu. Letmým gestem rukou přeletí nad čepicí a její tvíd se jako mávnutím kouzelného proutku změní v živé můry, které nám začnou divoce kroužit kolem hlav a poskládají se zpět do tvaru čapky až na Morfeovo písknutí.

	Zazubím se a Morfeus jen září.

	„Co je to za čepici?“ neodpustím si otázku. Pokud jde o oblečení, Morfeus se hrozně rád předvádí a vypadá u toho jako cvičené štěně. Teď už ale vím, že mrknutím oka se štěňátko může opět proměnit ve vlka.

	„Ta je bloumací,“ odpoví. „Eh?“

	Ukáže dokonale bílé zuby v širokém úsměvu. „Bloumání. Jako procházka, cesta, pouť... prostě dobrodružství.“

	„Proč jí teda neříkáš jednoduše cestovní?“

	„Protože pak by se mě na ni už nikdo neptal, ne?“

	Povytáhnu obočí. „Ehm, no kdybys lidem občas ukázal, z čeho je udělaná, určitě by zvědavostí jen hořeli.“

	Morfeus se rozesměje. Náš vztah najednou vjede do přátelských a pohodlných kolejí. Vítaný odpočinek od obvyklé houpačky mezi flirtem a hrozbami.

	„Co se toho vlaku týče,“ přeruším moment opravdové pohody, ale nestačím to dopovědět.

	I Morfeus jen otevře pusu, ale nestihne nic říct, protože nás přeruší Zachovo zamručení. Pomalu se budí. Morfeus se zvedá, aby ho zkontroloval.

	„Počkej,“ popadnu ho za kravatu. I přes látku trička cítím pod prsty jeho klíční kost a připomíná mi, jak jsem u mě v pokoji zírala na jeho polonahé tělo s vypracovanými svaly a roztaženými křídly. Vypadal jako nebeská bytost naplněná pulzujícím světlem a elegantní silou. Hrdý, vzdorný a sebevědomý. Všechno to, co bych si přála být i já.

	Do ranky na krku mi buší vlastní tep. „Než se Zach vzbudí úplně, ráda bych tě o něco poprosila,“ zašeptám.

	Morfeus si zase klekne. „Copak? Mám ti dát pusu na bebí?“ vrní tónem, ve kterém se skrývá víc rošťácké provokace než temného svádění.

	Obrátím oči v sloup. „Chtěla bych, abys mě vyléčil.“

	Morfeus se zamračí a jeho štěněčí hravost je rázem tatam. „Tak to ani náhodou. Ne, ne a ne. Ať se Zachariáš dobře podívá, co ti provedl.“

	„Kdyby se nenapil té šťávy, nikdy by ho nic podobného nenapadlo. Proč bys mu v tom chtěl máčet nos?“ S rozmrzelým povzdechem dodám: „To ty jsi mě pořád nutil, abych před Zachem neodhalila nic ze své podsvětnické podstaty a zážitků. Co se změnilo?“

	„Měla by ses poučit, že ho nemůžeš jen tak tahat do našich záležitostí. Je to příliš nebezpečné. Zatímco ty jsi po tumtumové šťávě jen dostala hlad, on se proměnil ve vraha. Taháš ho s sebou jako břemeno, a pokud se zaplete do války s Červenou, bude s tebou konec, to ti garantuju.“

	Spadne mi čelist. Nechápu, že jsem si před tímhle necitou ještě před chvílí vylévala srdce. „Ne. Ty prostě jen chceš, aby o sobě Zach pochyboval. Přeješ si, aby si myslel, že se z něho stává jeho otec. A budeš s ním manipulovat, protože to je tvoje specialita. Umíš totiž proti lidem používat jejich vlastní slabost.“

	Pozorně se na mě zadívá a nehne ani brvou.

	„Ale to nedovolím. A teď bys mě mohl vyléčit.“

	Morfeus zavrčí a snaží se mi vytrhnout, ale já ho pevně svírám za kravatu.

	Rozepne křídla, která na nás vrhnou modrý stín. Pokud je použije, už ho neudržím a bude si moct dělat, co se mu zamane. Na druhou stranu, teď když jsem silnější, mohla bych si s ním spíš poradit. Při té představě mi v srdci vyklíčí sazenička nadšení.

	Zadívám se mu zpříma do očí a on k mému překvapení křídla zase sklopí. „Co za to?“ ptá se.

	Pustím jeho kravatu a zamračím se. Určitě mě chce nachytat.

	„Zachariášův klid v duši,“ opakuje jako strojek, „co mi za něho dáš?“

	„Všechno,“ řeknu a okamžitě toho lituju.

	Se zamyšleným výrazem se posadí do ševcovského sedu, položí si čapku do klína a pobídne můry, aby se rozletěly a kroužily mu nad stehny. Potom si sundá rukavici a zvedne ruku. V tu chvíli mu z prstů zazáří nitky modrého světla, do kterých zapřáhne můry. Ty v nich poletují dokola jako na kouzelném kolotoči.

	Morfeus se na ně zasněně zadívá a tvář mu září modrými odlesky. „Jeden den a jednu noc,“ řekne, aniž by odtrhl oči od své hračky.

	Polknu. „Cože?“

	„Tolik chci za tvé vyléčení,“ hlesne a nevěnuje mi ani pohled. Kouzlo z jeho prstů se roztočí na plné obrátky a můry s ním drží krok. „Pokud ti mám pomoct uchránit křehkou psýchu tvého vojáčka, ty mi za to daruješ jeden den a jednu noc, kterou si vyberu, jakmile vyhrajeme nad Červenou. Celých dvacet čtyři hodin se mnou v Říši divů.“

	Nechápavě se na něho zadívám. To přece nemůže myslet vážně.

	Morfeus, zaskočen mým mlčením, odvolá kouzlo a můry se zase poslušně poskládají do čepice. Nasadí si ji a zadívá se mi do očí. Drahokamy u očí mu září vášní a vzdorem a tvoří lákavě děsivou kombinaci. „Rád bych tě jen varoval, že si těch čtyřiadvacet hodin hodlám užít naplno. Budu něžný, ale rozhodně nečekej, že se budu chovat jako gentleman. Staneš se středem mého života, ukážu ti krásy Říše divů, a až budeš omámená všemi kouzly, po kterých tvé srdce touží, vezmu tě pod svá křídla a dám ti zapomenout, že celý tenhle mrzký lidský svět kdy existoval. Nikdy už nás nebudeš chtít opustit.“

	Jeho slova budí moji podsvětnickou energii ještě silněji než plameny v tělocvičně, ale lidský rozum bije na poplach. Morfeus je ta nejkouzelnější a nejzajímavější bytost, kterou jsem kdy viděla, ale nikdy jsem s ním nestrávila víc než pár hodin v kuse. Pokud tedy nepočítám sny. Jak budu odolávat jeho temné přitažlivosti celý den a celou noc?

	Přes Morfeovo křídlo nakouknu na spícího Zacha. Ten něco zamumlá a překulí se na břicho. Za chvíli přijde zase k sobě.

	Morfeův pohled padne na otisky Zachových prstů na mé šíji. „Odpověz, nebo ti toho človíčka vzbudím, ať se taky pokochá svým novým uměleckým dílem.“

	„Tak jo,“ zamumlám. Stejně není jisté, že Červenou porazím, takže na naše kouzelné dostaveníčko nikdy nemusí dojít. Kdo ví, jestli vítězná královna z mozaiky budu právě já? Možná jsem ta, jejíž tělo obalí pavučiny, nebo ta, která najde svou smrt v chřtánu bezejmenné příšery.

	I tohle musím vzít v potaz. Pokud nepřežiju, nechci, aby si Zach do smrti vyčítal, že mi ublížil. Nikdy si nesmí myslet, že zdědil otcovu násilnickou povahu. To je dar, který ode mě dnes dostane.

	„Přísahej,“ zavrčí Morfeus. „A ne abys to odbyla!“

	S rudými tvářemi si položím ruku na srdce a spustím: „Přísahám na své životní kouzlo, že jakmile porazíme Červenou, daruji ti jeden den a jednu noc.“

	„Platí,“ broukne Morfeus s nezměněným výrazem a sundá si druhou rukavici.

	Když se začne pomalu soukat z bundy, chytím ho za klopy v němé prosbě, aby si pospíšil. Pomůžu mu stáhnout rukávy z ramen. I když se snažím tu proceduru provádět technicky a bez citů, neujde mi, jak intimní je to chvíle. Co by na to tak řekl Zach, kdyby se teď probudil...

	Na zadní straně saka se otevírají dva průřezy pro křídla. Jemně o mě jedním zavadí, což nezůstane bez reakce. Výstupky pod lopatkami mě jako na povel začnou svědit, jak moje vlastní perutě prosí o trochu svobody. Ošiju se. Morfeus mě nespouští z očí, takže ani takhle reakce mu neujde. Se staženým žaludkem mu rozepínám manžetové knolíčky a odhaluju mateřské znaménko na jeho předloktí. Má na dotek teplou a měkkou kůži.

	Pustím ho a sama se dám do rozvazování boty, abych obnažila vlastní podsvětnické znaménko.

	Morfeus se zhoupne na patách a se zaujetím mě pozoruje. „Kolikrát jsem snil o tom, že mě budeš svlékat, ale nikdy to nebylo tak... frustrující.“

	„Morfee, prosím,“ žadoním o chvilku ticha, když v pozadí zaslechnu Zachovo zavrtění.

	„Ach ano, a přesně tahle sladká slova mi šeptáváš,“ provokuje mě Morfeus s rošťáckým úšklebkem.

	Zamračím se na něho. „Ty jsi fakt neuvěřitelnej.“

	„Ale tohle máš říct až na konci!“

	„Mlč už,“ škubnu jeho předloktím a přiložím si ho na kotník. Morfeus se ale odtáhne dřív, než se naše znaménka stačí propojit. „Momentíček. Dovol mi, abych se chvíli hřál na výsluní tvé oddanosti.“ Pochopím, že komentuje moje tetování.

	Začervenám se. „Už jsem ti stokrát říkala, že je to jenom nevinnej pár křídel.“

	„Nesmysl,“ zazubí se Morfeus, „poznám přece můru, když ji vidím.“

	Nakvašeně zavrčím a Morfeus mě konečně nechá přitisknout kotník k jeho předloktí. Přeskočí jiskra, která mi zapálí každou žílu v těle. Když se mi zadívá hluboko do očí, připomíná jeho pohled podmračené nebe ozářené tu a tam osamělým bleskem. Najednou se cítím obnažená až na kost. Morfeus mi hledí přímo do srdce a já mám zase přístup do hlubin jeho temné duše. Naše podobnost mě děsí.

	Odvrátím oči, abych to splynutí duší rychle přerušila. Krk mi přestane pulzovat bolestí a hrdlo se kouzelně zahojí. Najednou se cítím vláčná a uvolněná, a tak se raději opřu o stěnu.

	Morfeova porcelánová pleť jemně zrůžoví, když pomalu odtahuje předloktí. V jeho očích se teď třpytí něco nového - odhodlání - a já vím, že jsem mu právě upsala duši.

	Sklání se nade mnou, zaplétá mi prsty do vlasů a jeho výraz se změní z laskavé péče na tiché zbožňování. „Dnes jsi byla úžasná, květinko. Stejně jako ty lituju jen jediného - že jsme si spolu nezatančili v plamenech.“

	Zalapám po dechu. Přece jen byl dnes ráno ve škole, lákal mě do ohně a pokoušel, abych se oddala temnotě. Než stačím něco říct, prosviští kolem nás Šklíba a Morfea něco odtáhne na stranu.

	„Táhni od ní!“ mrští jím Zach na druhou stranu místnosti. Na někoho, kdo ještě před několika vteřinami ležel bezvládně na podlaze, má pořádnou sílu. Morfeus spadne na zem a několikrát se převalí. Naštěstí používá křídla jako polštář. Jeho čapka se odrazí od zdi a promění se v můry, které se v tu ránu rozletí na všechny strany. Některé vyrazí k prosklené střeše, jiné vyletí na půdu, další berou útokem komodu.

	Zach zavrávorá ve snaze najít rovnováhu. Nevěří svým očím, když si všimne, že Šklíba poletuje u stropu i s můřím doprovodem. „To není kostým,“ vydechne.

	„Jak geniální zjištění!“ štěkne Morfeus, když zase vyskočí na nohy a protřepává si pochroumaná křídla.

	„Co... je... tohle?“ zadívá se Zach na Morfea.

	„Ty si na něho nepamatuješ?“ odpovím a rukou ukážu na Zachovy obrázky. Ten se otočí, a když opíše kruh, zbledne a vykřikne.

	Popadne se za spánky a schoulí na podlaze do klubíčka.

	Vyděsím se, kleknu si k němu a položím si jeho hlavu do klína. Zach jen nekontrolovatelně pláče.

	„Zachu, otevři oči, prosím.“

	Ten se ale jen stále drží za spánky, tiskne je, až mu zbělají klouby a v obličeji se mu zračí čistá bolest.

	„Co mu je?“ houknu na Morfea.

	Morfeus se jen líně opráší, jako by Zachovo kvílení bylo jen banálním vyrušením. „On nemaloval své vzpomínky, ale tvoje. Celou dobu se skrývaly v tvé krvi, jejíž zbytky smíchal s barvou.“

	Zach zasténá a zachvátí ho křeče. Svaly na zádech a pažích se mu nekontrolovatelně cukají a já cítím každý záškub stejně bolestivě, jako by se mi do kloubů a šlach zařezával ostnatý drát.

	„Co se to s ním děje?“ zasípám.

	Morfeus se jen nezúčastněně zadívá na můry pod skleněnými tabulkami. Zamžourá do slunce a utrousí: „Když uviděl tvoje vzpomínky, došlo mu, že jemu některé chybí. Musí být hrozné mít místo mozku ementál. A teď, pokud mě omluvíš, si jdu opravit čepici.“

	Mám co dělat, abych potlačila zlost, která se ve mně vaří. „Co je mi do tvý blbý čepice? Zkus taky jednou myslet na někoho jinýho kromě sebe!“

	Můj vzteklý výlev Morfea upoutá. Zvědavě se na mě podívá, jako by mě snad ani neznal.

	„Pomoz Zachovi! Kvůli mně!“ žadoním a ani mě moc netíží, že ho citově vydírám. Nakonec to byl on, kdo mě naučil využívat lidských slabin.

	Na okamžik sundá nezúčastněnou masku, skloní se nad Zachem a vezme jeho hlavu do dlaní. Z jeho rukou vyjde modré světlo, které Zachovi prozáří spánky a okamžitě mu uleví.

	Morfeus si odkašle, vstane a poodejde. „Prozatím jsem ho trochu uspal, aby se tolik netrápil, ale zachránit ho může jen setkání se ztracenými vzpomínkami. Což znamená, že se s námi bude muset projet vlakem. A pokud jde o mě, bez své bloumací čapky nikam nejedu!“

	Se Šklíbinou pomocí naláká vyděšené můry zpět do šedivé látky, ale pořád jich povážlivý počet chybí, a tak se je se Šklíbou vydá hledat do koupelny.

	Zatnu pěsti tak pevně, že se mi nehty zarývají do jemné kůže na dlaních. Nejradši bych začala na Morfea křičet a pořádně ho vyplísnila ze jeho marnivost, ale to by mi nepomohlo. Morfeus je Morfeus. Můžu být ráda, že Zacha zbavil bolesti.

	Odhrnu Zachovi neposlušný pramínek vlasů z čela a skloním se, abych ho políbila. „Moc mě to mrzí. Měla jsem ti už dávno všechno říct. Přísahám, že už ti nikdy nic nezamlčím.“

	Slíbím mu to, i když to znamená, že mu budu muset přiznat i to, na čem jsem se dohodla s Morfeem a co tomu všemu předcházelo. Zach se tak stejně dozví, že mě napadl, a moje oběť bude úplně zbytečná. Lhát už mu ale nemůžu.

	Když si chci protáhnout nohy, zachytím patou Zachovo odhozené triko. Přitáhnu ho k sobě, natřesu ho jako polštář a dám ho Zachovi pod hlavu. Když mu přikryju ramena kusem plátna, zamumlá ze spaní mé jméno.

	„Všechno se spraví,“ šeptám, zatímco ho hladím po vlasech.

	Vstanu, zavážu si boty a snažím se zahnat netrpělivost, která mi koluje v žilách. Zach potřebuje vzpomínky a já zase rozluštit poslední mozaiku, abych se mohla postavit Červené. Takže je ze všeho nejdřív nutné najít zrcadlo dost velké na to, abychom jím prošli.

	Morfeus ale na nějaký spěch nemá ani pomyšlení. Je jasné, že bez čapky neudělá ani krok. Nadále odhodlaně prohledává zásuvky v koupelně a já se zatím vydám k žebříku. Nahoře na půdě určitě pár dalších můr najdu.

	Když se vyškrábu až nahoru, všimnu si dvou můr usazených na matraci. Něžně je seberu a pustím dolů za Morfeem a Šklíbou.

	„Chybí ještě jedna,“ volá na mě Morfeus zezdola.

	„Už ji vidím,“ odpovídám, „chytila se tu do pavučiny.“

	Můra se bezmocně cuká v lepkavé pasti a vyděšeně křičí. Šeptám jí slova útěchy a opatrně ji vyplétám z pavučiny, abych nepoškodila křídla. Když ji vysvobodím, všimnu si v rohu, kde je pavučina nejhustší, něčeho podivného. Nakloním se blíž a zamžourám do tmy. Zvedne se mi žaludek, když rozeznám kokon s lidským tělem.

	„Ehm, Morfee?“ vypravím ze sebe tiše.

	Místo Morfea mě ale uslyší v bílé pasti zamotané tělo a pohne se. Hrůzou sotva dýchám a pomalu couvám pryč, když kokon roztrhne ruka a ledovými prsty mě chytí za zápěstí.

	 

	
19 Sladký jed

	Z hrdla se mi vydere vystrašený výkřik.

	Srdce mi pumpuje do těla adrenalin, jak se ledové dlani snažím vykroutit. V tu chvíli se Morfeus objeví vedle mě, vyměníme si pohled a potom se oba zaměříme na pavučiny okolo stěn. Společnými silami nakonec roztrhneme kokon a vysvobodíme tělo z jeho lepkavé schránky.

	Morfeovi padne do náručí žena sladce vonící po hruškách. Kůže se jí třpytí jako měsíční světlo na zamrzlé hladině a ze zad jí visí načechraná bílá křídla podobná závoji.

	Napůl bílá labuť a napůl žena. Poznala bych ji, i kdyby mě probudili o půlnoci.

	„Slonovinová?“ zašeptám. Netuším, proč je tady, ani kdo ji uvěznil.

	Morfeus zbledne a v náručí ji odnese na matraci. Cestou shodí lampu, ale nevšímá si toho. Něžně ji položí na postel. Zpod nánosu pavučin přilepených k jejím šatům tu a tam vykukuje kus krajky. Stříbřité vlasy až po pás rámují její dlouhou, elegantní šíji.

	Morfeus se usadí vedle královny a opatrně jí z úst a nosu sbírá zbytky lepkavých vláken. Královna zalapá po dechu a pohne řasami lesklými jako ledové krystaly.

	Kleknu si k nim a držím ji za ruku, zatímco s kašláním přichází k sobě.

	„Nemluvte, Veličenstvo,“ trvá na svém Morfeus, i když v jeho ustaraném hlase zaznívá i nervózní podtón. „Alysso, skočíš pro něco k pití? Jistě máš v autě aspoň vodu nebo něco takového.“

	„Ne,“ zamračí se Slonovinová na Morfea a potom upře oči na mě. Černé skvrny na jejích spáncích se třpytí v odpoledním slunci a ukazují žilnatou strukturu podobnou vážčím křídlům. „Královno Alysso, odpusť mi to,“ prosí, aniž by ze mě spustila oči s téměř bezbarvými duhovkami.

	Stisknu jí ruku, abych ji trochu uklidnila. „Co bych ti měla odpustit?“

	„Že jsem ohrozila tvého smrtelného rytíře. Nikdy bych nečekala, že se to takhle zvrhne. Najdeme ho... a vrátíme ho zpět.“

	Hádám, že je ještě trochu zmatená. Bůhví, jak dlouho vězela v pavučině. Nakouknu přes zábradlí dolů. Zach leží na zemi a starostlivá Šklíba kolem něj poletuje. „Není ztracený, spí dole na podlaze.“

	„Takže Druhá sestra si ho nevzala?“ ptá se královna.

	„Druhá sestra?“ vyhrkne Morfeus stejně šokovaný jako já. Potom si povzdychne: „Zajisté. To podivné klepadlo.

	Tajemná žena v Alyssiných mozaikách. Ta, která čeká ve stínu.“

	„Aha,“ zašeptám, když si znovu promítnu své vize.

	Osm šlahounů rostoucích z dolní poloviny těla... Ale co když to nebyly šlahouny, ale pavoučí nohy? A klepadlo nemělo co do činění s mou minulostí, ale se Sestřinou zmutovanou rukou.

	„Jak s tím ale souvisí Druhá sestra?“ argumentuju nahlas. „Co by hledala pod jednou střechou s Červenou, když ji nenávidí za její loňský útěk?“

	„Červená tu nikdy nebyla,“ odpovídá Slonovinová.

	Morfeus si odkašle a jejich oči se potkají v tiché dohodě.

	„Takže to všechno Druhá sestra? To ona tu Zacha držela a dala mu napít tumtumové šťávy, aby celou noc maloval? Proč by to dělala?“

	Slonovinová se snaží odpovědět, ale dusivě se rozkašle.

	Morfeus mě šťouchne do ramene. „Tu vodu, Alysso.“

	Slonovinová těžce polkne, ale když se začnu zvedat, stiskne moji ruku pevněji. „To nebude nutné. Myslím, že si zaslouží odpovědi.“

	Morfeus se zamračí. „Neřekl bych, že přišel ten pravý čas.“

	„Kdy jindy než teď, Morfee?“ kárá ho Slonovinová. „Týká se jí to víc než kohokoli z nás. Druhá sestra tím klepadlem varovala vás oba. Dobře ví, jak ji její dvojče před léty podvedlo.“ Slonovinová se na mě zadívá. „A taky si pamatuje, jak ji vypekla Alison.“

	Snažím se z jejich tajemných výpovědí vykřesat nějaký smysl. „Myslíte to, jak se máma chtěla stát královnou? Proč na tom ale Druhé sestře tolik záleželo?“

	„Sakra!“ sykne Morfeus, sesune se z matrace a posadí se na zem vedle mě. Potom se opře o lokty a začne si palci masírovat třeštící spánky. „Takže Dvojčatice se štěkají a hřbitov nemá kdo hlídat.

	Pokud se dovnitř vloupe Červená, bude mít svou armádu duchů na dosah ruky a potom ji tu máme jako na koni. Tohle se nemělo stát.“

	Porcelánově bílá tvář Slonovinové lehounce zrůžoví. „Měl jsi zůstat v Říši divů a bojovat s Červenou, jak žádala.“

	„Přece víš, proč jsem to nemohl udělat,“ řekne Morfeus a brada se mu skoro neznatelně roztřese. „Kdo to Druhé sestře řekl? Věděli jsme to přece jen tři.“

	Slonovinová se zamračí. „Čtyři. Věděla to i Červená. Vyžvanila jí to První sestra, která při péči o dušičky neumí zavřít pusu a svěřuje jim všechna svá tajemství. Když jsme tehdy přísahali, že se to nedozví ani živá duše, nemysleli jsme na mrtvou alternativu.“

	„Skvělé,“ zavrčí Morfeus.

	„Dnes ráno se Červená pokusila vtáhnout na hřbitov,“ pokračuje Slonovinová, „ale sestry ji zadržely a chtěly její duši navždy uzavřít do hračky, ovšem Červená řekla Druhé sestře Alisonino tajemství, aby ji od jejího úmyslu odradila. Druhá se potom ve vzteku vrhla na První a Červené se podařilo uniknout. Druhá sestra tu tedy hledala to, co jí kdysi Alyssina rodina ukradla. Tohle aspoň říkala, když mě zavíjela do pavučiny.“

	Zavrtím hlavou. „Pořád tomu nerozumím. Copak se na mě ještě zlobí kvůli Šklíbině úsměvu nebo útěku Červené? A co to má společného s mámou?“

	„To, za co Červená hledá náhradu, se nestalo náhodou,“ odpoví Slonovinová, „a žádá si vysokou cenu. Chce ti odvléct do opravy tvého smrtelného rytíře.“

	Ještě pořád mi úplně nedošlo, co se tu děje, ale strach, který mi sevřel hrdlo, je silnější než zvědavost. „Když jsem sem přišla, byl Zach venku,“ snažím se ze sebe vypravit něco kloudného, „a to ho asi zachránilo. Musela si myslet, že už je pryč.“

	„Ano,“ potvrdí Morfeus, „pustil se za bílým králíčkem a to ho zachránilo. Poetická ironie, což?“

	Obě se na něho zamračíme.

	„Jen se snažím trochu odlehčit atmosféru,“ protáhne obličej Morfeus.

	„Na hrozbách Druhé sestry není nic, co se dá odlehčit,“ kárá ho Slonovinová, „smrtelnému rytíři teď hrozí skutečné nebezpečí.“

	„Teď?“ vydechnu. „Červenou máme v patách už skoro týden. Ve škole, v nemocnici... A dokonce v podobě sběratelky umění, na kterou polapila Zacha.“

	Slonovinová s Morfeem neodpovídají, a tak jen těkám nechápavým pohledem z jednoho na druhého. Ti dva mi něco tají, ale já mám nejasných výpovědí právě tak po krk. „Vnikli jste do mého světa, podělali můj život a ohrozili mé blízké. Nemám právo vědět, co se tu sakra děje?“

	„Má pravdu, Morfee,“ naléhá Slonovinová.

	„Ví všechno, co vědět potřebuje,“ syčí Morfeus.

	„Do pekla s tebou,“ vysloví Slonovinová to, co si celou dobu myslím. „Hrajeme si s lidskými životy a za to se krutě platí.“

	Převalí se na stranu, až naškrobené šaty zašustí, takže jí teď nevidíme do tváře. „Copak se nikdy nepoučím? Házíš mi drobky lásky, pozornosti a přátelství a já tě nikdy neodmítnu.“

	Morfeus se skloní a jemně ji vezme za bradu, aby se na nás musela podívat. „To není tak úplně pravda, moje milá. Tentokrát jsi nabízela kousky lásky ty mně.“ Setře jí z tváře ledové slzy v dalším intimním momentu, který zvenčí vypadá, jako by si navzájem četli myšlenky. Sama už jsem si tolik zvykla na jeho vzkazy beze slov, že mi připadá divné vidět ten proces zvenčí.

	„Co vy dva spolu máte?“ ozvu se podezíravě.

	„Neslibovala jsi, že zapracuješ na své nedůvěřivosti?“ kontruje Morfeus.

	Upřu na něho pohled tak nenávistně dlouhý, že mi z něho málem slzí oči.

	Slonovinová mě poplácá po hřbetu ruky. „Pochop -nabídla jsem Morfeovi obrázek z jeho budoucnosti. Něco, co se objevilo v mém vidění.“

	„To stačí, Slonovinová,“ zavrčí Morfeus tak hrozivě, že se mi zježí všechny chlupy na krku.

	Slonovinová zamrká, ale odvážně pokračuje dál. „Z vděčnosti za mou pomoc mi Morfeus nabídl dar přátelství, ale ne svého. Přivedl mi mladého muže z vašeho světa, který potřebuje mou lásku stejně, jako já potřebuji tu jeho.“

	„Finley,“ vydechnu. Na Morfeova ukradeného pěšáka jsem už skoro zapomněla. „Je v pořádku?“

	Kývne. „Je v bezpečí mého domova, kde ho střeží rytíři. Ale ani s ním to není jen tak. Dlužila jsem Morfeovi laskavost, a tak jsem tady. Morfeus však nikdy nedává nic zadarmo. Nikdy.“

	„A pak se diví, že mu nechci věřit,“ odpovím Slonovinové, ale mračím se na Morfea.

	Ten jen prstem přejíždí po mezeře v matraci a mlčí.

	Slonovinová mu podá ruku a on jí pomůže do sedu. Potom mě jemně vezme za lokty v němém pobídnutí, abych se k ní posadila na matraci. Opatrně mě pohladí po vlasech a její hlas zněžní. „V jedné věci Morfeovi přece důvěřovat můžeš. Vždy ti bude věrně stát po boku. Jen jeho touha být s tebou navždy ho žene do všech těch zoufale zamotaných kousků.“

	Morfeus vstane tak prudce, že mu zašustí křídla. Se sklopenými rameny se odvrátí. „Není nic zoufalého na tom, když volám Alyssu na pomoc naší říši. Patří tam. To ona nese rubínovou korunu a v Říši divů je stejně doma jako my, ať si to popírá, jak chce. Jen jsem ji o tom musel přesvědčit.“

	Také já se zvednu z matrace. „Od kdy jsou lži přesvědčivé?“

	Morfeus mi ale odpovídá jen zarytým mlčením a nestojím mu ani za pohled.

	Do tváří se mi nahrne krev. Nejvíc se zlobím sama na sebe, že jsem Morfeovi darovala důvěru. Opřu se o zábradlí a zapíchnu oči do Slonovinové. „Opravdová Ivy Ravenová nikdy Zachovy malby neviděla, že ne?“

	Slonovinová zavrtí hlavou.

	„Nepotřebovala jsi ani její osobní kouzlo a podobu. Stačilo jen ověřitelné jméno. To ty jsi Zacha potkala v galerii.“ Zaskřípu zuby. Ani jeden z nich se mi to nesnaží vyvrátit. „Tak proto byl tak vedle z tvého dokonalého kostýmu! A to jsi na sobě žádný neměla. To ty jsi ho tu včera držela. Proč?“

	Slonovinová se zadívá na útržky pavučin a krajek u svých nohou a řasy jí zakryjí oči jako sněhový závěs. „Jenom ti, v jejichž žilách proudí královská krev, mohou prohlédnout Šklíbin filtr. Morfeus potřeboval mou pomoc, ale protože tvá matka schovala originály, bylo třeba opatřit repliky. Neměli jsme moc času.“

	Sevře se mi žaludek. „A proč ten spěch? Neříkali jste, že Červená tu není?“

	Morfeus při těch slovech celý ztuhne, ale ani teď mi nechce odpovědět. Jeho mlčení mě pomalu připravuje o rozum.

	Slonovinová odpoví: „Morfeus potřeboval vědět, jestli se dá Říše divů zachránit, i kdyby ignoroval královniny hrozby. Dala mu ultimátum - buď se jí vzdá a zemře, nebo ho nechá přihlížet, jak jeho milovanou Říši divů kousek po kousku ničí.“

	Vzpomenu si na mašličku královny Grenadiny, která ke mně promluvila v mém pokoji. Červená žije a touží najít a zničit duši, která ji podvedla. „Takže ona nejde po mně, ale po Morfeovi? To on ji podvedl!“

	Morfeus se stoickým klidem nakopne karafu od tumtumové šťávy. Ta se odvalí a zastaví u ukradených obrázků.

	„Když jsem obelstil její smrtiřeč a zabránil jí zmocnit se trůnu, považovala to za zradu, za kterou se platí životem.“

	Zadívám se na klidně dřímajícího Zacha dole na podlaze a zatnu ruce v pěst. „Přísahal jsi, že o mozaikách nebudeš lhát, ale porušil jsi to.“

	Morfeus si odfrkne. „Nikdy jsi přesně neřekla, jakou pravdu chceš slyšet, a tak jsem ti jen popovídal o tom, jak mozaiky vznikly a jaká síla v nich dřímá. Ani jedinkrát jsem se ti nezmínil, že je má v rukou Červená. To ty sis za má slova dosadila její jméno.“

	Podlomí se mi kolena, a tak se opřu o zábradlí a pomalu se sunu k zemi. „Takže Červená tě vyzvala k boji a tys prostě utekl a dotáhl podsvětnickou válku do mého světa.“

	„Do tvého světa,“ prskne posměšně Morfeus s podmračeně přísným výrazem. „Ve snech jsem ti ukázal, jaká spoušť u nás po Červené zůstává, ale protože se to ani v nejmenším nedotklo smrdutých, stojatých vod, kterým ty říkáš domov, nereagovala jsi. Prostě jsi to odsunula někam do podvědomí a přesvědčila sama sebe, že to není tvoje starost. Věděl jsem, že můj osud je ti ukradený, ale stále jsem v sobě živil naději, že možná... budeš bojovat za Říši divů.“

	Nejradši bych mu řekla, že bych bojovala i za něho, protože mu to dlužím a dobře si pamatuju, jak se on postavil za mě. Není mi jedno, co se stane s mým kamarádem z dětských let, i když z něho vyrostl sobecký, charismatický a občas dost protivný mladý muž. Šla bych se o něho ale bít o dost ochotněji, kdyby mě loni nevlákal do králičí díry pod falešnou záminkou. Sama sebe se ptám, jestli bych se vydala na pospas bytosti tak děsivé, jako je Červená, pro někoho, kdo si tak bezohledně pohrával s mým vlastním životem?

	„Nepokoušej se vinit mě,“ štěknu spíš na sebe než na Morfea, „tohle je jenom tvoje věc a důsledek tvých skutků.“

	„Já jsem tě jen všemi prostředky zkoušel vyprovokovat k nějaké reakci. Ukradené mozaiky, zkumavky s krví, podivná sestřička, oživlý klaun -“

	„Aha!“ zapíchnu do něho prst. „Teď už nepopřeš, že lžeš, jako když tiskne! Neříkal jsi náhodou, že jsi žádnou hračku neposlal?“

	„Heřman Hučka není hračka, ale dokonalý herec. Umí libovolně měnit tvář. A kromě toho jsem ho nikam neposlal. Přišel za tebou z vlastní vůle, aby mi prokázal službu.“

	Schovám si hlavu do dlaní. To by vysvětlovalo klaunovu podivnou pokrývku hlavy - nebylo to nic jiného než železná forma na klobouky vrostlá to kloboučníkovy lebky. „Počítám, že Vzteklíček v tom taky jel s tebou?“ zeptám se. Ta představa mě bolí u srdce víc než všechny ostatní.

	„Ne,“ odpoví Morfeus, „jeho oddanost je opravdová. On se tu objevil pouhou náhodou.“

	„A co ty noční můry?“ zeptám se a zvednu oči ke stropu.

	Morfeus zavrtí hlavou. „Tenhle kousek skládačky dodalo tvoje vlastní podvědomí s trochou halucinogenů, které jsme ti přimíchali do sedativ.“

	„Ale proč?“ zavrčím.

	„Musel jsem tě přesvědčit, že Červená ohrožuje tvého smrtelníčka. To jediné tě mohlo přinutit mě poslouchat. Dokonalý plán, kdyby ho ten tvůj lidský červ jako obvykle nezmařil.“

	„Ty zmetku!“ vyskočím na nohy, abych mu skočila po krku. Čekám, že se zabalí do křídel, aby se chránil, ale místo toho je roztáhne, udělá krok směrem ke mně a otevře náruč. Zdá se, že ho ta provokace baví. Zasáhne až Slonovinová, vezme mě kolem pasu a přitáhne k sobě na matraci.

	Snažím se jí vytrhnout, ale drží mě silou, kterou bych od někoho, kdo je křehký jako ledová socha, nikdy nečekala.

	„Přiletěl jsi sem a hrál sis na hrdinu,“ syčím na Morfea, „a přitom je to všechno tvoje vina. I to, jak se Zach choval. A teď mu hrozí opravdové nebezpečí!“

	„Měl jen namalovat pár obrázků na sklo,“ odpoví Morfeus s podezřelým klidem. „Po šťávě se měl jen lépe soustředit, ale nikdy bych nečekal, že mu z toho přeskočí. Taky bych nikdy neřekl, že ho vystopuješ až sem, a už vůbec by mě nenapadlo, že by na tebe vztáhl ruku.“ Jeho tvář na chvíli pozbude klidu a bohorovná maska se změní ve výhružný škleb. „Nikdo nemohl vědět, že když ho chvilku nechám samotného se Slonovinovou, začne jako šílený malovat vlastní ztracené vzpomínky. Chytil se do pasti, kterou si vyrobil vlastníma rukama.“ Morfeus přimhouří oči.

	„Nebo za to přece jen můžeš ty? Mělas celý rok na to, jít s pravdou ven. Kdyby věděl, která bije, nikdy by se nedal tak snadno obloudit a možná by mu teď nehrozilo nebezpečí.“

	Vysvobodím se z náručí Slonovinové, ale nezvládnu ani vstát z postele. Morfeus má pravdu. Zachova zranitelnost je moje vina.

	„Jak ty to děláš?“ ptám se. „Jak vždycky zvládneš otočit všechno proti všem ostatním a zmanipulovat i ty, kteří ti jinak nevěří ani dobrý den?“

	Morfeus pokrčí rameny. „To je má kouzelná síla. Přesvědčovací talent.“

	„Ne, tvoje síla je jed,“ vzedme se ve mně vlna hrdosti. „Jen abys věděl, jsou věci, ke kterým mě ani tou nejchytřejší lstí nedonutíš!“

	Potutelně se usměje. „A to?“

	„Milovat tě!“

	Drahokamy kolem jeho očí se zbarví do pastelové modři. Neklamné znamení, že jsem ho zasáhla na citlivém místě.

	„Nikdy neříkej nikdy,“ zamumlá.

	Zadívám se mu do očí, jako bych místo panenek měla otrávené šípy.

	Morfeus se odvrátí, přeskočí žebřík a snese se jediným plavným pohybem křídel dolů na podlahu. Mávne na své můry, které se srotí do kompletní čapky, a potom si přehodí Zacha přes rameno. V tu chvíli jsem na nohou a vrávoravě se šinu k zábradlí. „Polož ho!“ vyjeknu.

	„Není tu bezpečno,“ odpovídá Morfeus, zatímco volnou rukou sbírá zbylé Zachovy svršky a boty. „Musíme najít zrcadlo a posadit ho na vlak. Nebo ho chceš ven k autu táhnout sama?“

	Naprázdno polknu. I když je arogantní až běda, v tomhle má pravdu. Pokud chci najít vlak vzpomínek, jsem odkázaná na jeho pomoc. „Klíče,“ naléhá.

	Zaškaredím se a hodím mu je přes zábradlí. Šklíba mávne mrštnými křídly a zachytí je v letu.

	Slonovinová se s ladnou elegancí zvedne z postele, postaví se za mě a rozepne křídla jako péřový plášť.

	Morfeus se na ni zadívá přes mé rameno. „Vrať se domů králičí dírou a chraň svůj hrad. Varuj První sestru, že její dvojče proniklo do lidské říše a ona teď musí dobře hlídat i temnou polovinu hřbitova. S Alyssou tě budeme brzy následovat. Nesmíme už ztratit ani minutu.“

	„Jo,“ zavrčím, „takže když jsi sem přivolal jednoho z nejnebezpečnějších a nejohavnějších podsvětníků, aby obtěžoval nevinné lidi, najednou nemáme čas?“

	Morfeus si na rameni nadhodí Zachovo bezvládné tělo. „Ještě není nic ztraceno, Alysso. Stejně jako my všichni má i Druhá sestra slabinu. Jakmile zažene do kouta svou kořist, je slepá ke všemu ostatnímu. Když na ni budeme dva, můžeme ji společně porazit a poslat tam, odkud přišla.“

	„Jo,“ odpovím, „a ty budeš zase za hrdinu, protože po sobě uklidíš, co sis nadrobil.“

	Morfeus mlčky vyjde ze dveří. Šklíba ještě jednou zvedne oči ke stropu a následuje ho.

	„Možná jsi na něho byla trochu moc tvrdá,“ ozve se Slonovinová.

	S rukama zaťatýma v pěst se na ni otočím. „Zach se stal kořistí křížence ženské a přerostlé černé vdovy, která by na posezení spořádala koně, a pokud je zrovna vzhůru, válí se po zemi v křečích. Ty, kteří dneska málem uhořeli ve škole, radši ani nezmiňuju. A tohle všechno spískal Morfeus s tím svým pitomým plánem.“

	„Nečekal, že se do toho Druhá sestra vloží, a s tím pozdvižením ve škole neměl pranic společného. Mravenci zavětřili, že se Červená spřáhla s květinami a dostali strach, že až zničí Říši divů, vtáhne i s armádou do světa lidí a bude žrát, co jí přijde pod ruku. Vypustili selvy, aby zachránili svůj domov před vetřelci z Říše divů.“

	„Technické detaily,“ odpovím. Královnin věcný klid mě dráždí ještě víc. „Copak to s tebou ani nehne? Jak Morfeovi vždycky všechno projde? Nemohl používat svou sílu, protože ji potřeboval na udržení osobního kouzla, a tak poslal tebe, Hučku a tu cvoklou sestru, aby za něho udělali špinavou práci, což taky znamená, že mi mohl lhát do tváře a nenést za to ani špetku viny. Jak podsvětnické!“

	„Bez viny rozhodně není,“ opraví mě Slonovinová, „taky ho to trápí. Původně z toho chtěl tvého rytíře vynechat.“

	„Jasně. Původně chtěl určitě položit vlastní život za Říši divů, protože má prostě staromilský mučednický sklony.“

	Slonovinová se zamračí a její narůžovělé rty se zalesknou jako okvětní lístky v slunci. „Přesně tak to plánoval.“

	Chce se mi vyprsknout smíchy, ale zastaví mě upřímnost v královniných očích. Jednu věc vím o Slonovinové jistě - v přímé konfrontaci nikdy nelže. „Tak jo. Přesvědč mě.“

	„Týden předtím, než tě zase začal navštěvovat ve snech, mě navštívil v Bílém hradě a řekl mi o ultimátu, které mu dala Červená. Poprosil mě, abych se pomocí korunního kouzla podívala do budoucnosti, jestli Červené postačí jeho život a nechá Říši i tebe na pokoji. To, co jsem viděla, donutilo Morfea změnit plány.“

	Na natažené ruce se jí objeví bublina veliká jako softbalový míček, jasná a průhledná. „Přísahej, že nikdy nikomu neprozradíš, co ti teď ukážu.“

	Mlčky zírám na bublinu, ve které se začínají rýsovat první obrazy.

	„Přísahej,“ naléhá Slonovinová.

	Je to podruhé, co dnes odříkám slib. Aniž bych chtěla, stávám se odbornicí na podsvětnické vyjednávání.

	S bublinou na dlani se skloní nad mozaiky a seškrábne zbytek šedého prachu ze Šklíbina filtru. Posype jím svou improvizovanou věšteckou kouli a probudí v ní znepokojivě známou scénu. Nejen, že ji vidím, ale taky slyším, cítím, hmatám a chutnám.

	 

	S korunou na hlavě sedím na trůně v čele hodovního stolu. Pořádám slavnost s hlavním chodem, který si moji hosté nejdříve musí ubít dřevěnou paličkou. Ve vzduchu se vznáší vůně hřebíčkového vína, koláčků s vanilkovou polevou a pečeného ovoce stoupající ze stříbrných podnosů a křišťálových číší.

	Kolem stolu sedí pestrá směsice nejrůznějších bytostí, lidských, zvířecích, nahých i oblečených. Jsou to moji poddaní a mé srdce přetéká nehranou náklonností k jejich podivnosti, šílenství i věrnosti.

	Hrajeme si s hlavním chodem jako kočka s myší, provokujeme ho, smlouváme s ním a rozprávíme. Mramorovými sály se rozléhá maniakální smích, který mým uším lahodí jako ta nejkrásnější hudba.

	U vchodu do hodovní síně zaznamenám neobvyklý pohyb. Dovnitř se vbatolí dítě s mýma očima, sytě modrými vlasy a rozesmátou nevinností ve tváři. Za ruku ho vede Morfeus s rubínovou korunou na hlavě.

	 

	Červený král.

	Můj král.

	 

	Bublina praskne a s ní i moje vize. Zůstane po ní jen zvuk vlastního zalapání po dechu a šedý dým.

	„Vidíš,“ zašeptá Slonovinová, „jakmile Morfeus zjistil, že jednoho dne budete patřit jeden druhému a mít spolu dítě, už nechtěl zemřít, aby zachránil Říši divů. Pořád si ale není jistý tvými city k němu. Bál se, že bys mu odmítla pomoc, a tak si vymyslel jiný, i když podstatně problematičtější plán.“

	Vzpomenu si na Morfeova slova, když jsme se potkali v umývárně. Když chce člověk ochránit to, co miluje, musí někdy ledacos skousnout. Nebo tak nějak. Už tehdy jsem věděla, že jeho věta je dvojsmyslná, ale netušila jsem, do jaké hloubky ten druhý smysl zasahuje.

	Se staženým krkem si snažím vybavit každý detail dokonale krásné dětské tvářičky. „Tak syn,“ vydechnu.

	Slonovinová se zářivě usměje. „Vskutku neobyčejný chlapec. První dítě narozené z podsvětníků, které spojuje dětství. Říše divů vyrostla na chaosu, kouzlech a šílenství a fungovala tímto způsobem tak dlouho, že tam nevinnost a fantazie ani nezavítaly. To proto nemáme děti, alespoň ne podle pozemské deinice. S dětmi jsme ztratili i schopnost snít, ale Morfeus to všechno díky tobě zažil, když jste si ve tvých snech hráli. Když dáš Říši divů dítě, rozkvete v nové kouzelné síle a i naši potomci budou mít možnost být znovu dětmi a naučit se snít. Teprve tehdy bude náš svět zase v pořádku.“

	„Ne,“ zamumlám a vyženu si svého teoretického syna z hlavy. Tuhle oběť nejsem podsvětníkům připravena přinést. Myslím jen na Zacha, kamarády a svou budoucnost mezi lidmi. „Ta bublina lže, já si totiž vybrala život tady nahoře.“ Zadívám se na podlahu, kde ještě před chvílí ležel Zach, a v srdci se mi rozšklebí propast prázdnoty.

	Slonovinová mi jemně vezme ruce do svých. „Pořád můžeš prožít budoucnost se svým smrtelníkem. Můžeš si ho vzít za muže a mít s ním lidské děti.“

	Hlava se mi zatočí, jak mi její slova přestávají dávat smysl. „Ale jak?“

	„Stejně jako máš ty sama dvě různé stránky, má je i tvá budoucnost. Jednoho dne tví smrtelní bližní zestárnou a zemřou. I ty budeš navenek stárnout a projdeš iluzí smrti, ale tvoje koruna ti zajišťuje věčné právo na Říši divů. Budeš vrácena do věku, ve kterém na tvé hlavě poprvé spočinula, a začne tvoje druhá, nesmrtelná budoucnost mezi podsvětníky. Budeš vládnout Červenému království, a jak jsi sama viděla, Morfeus v tom všem bude hrát klíčovou roli.“

	Cítím se, jako by mi někdo dal pěstí do břicha. „Já ale nemůžu být s někým, komu nevěřím a on nevěří mně.“

	Slonovinová mi položí ruku na rameno. „Časem se naučíte jeden druhému porozumět. Morfeova slova sice často lžou, ale jeho pravda leží v činech. Mezi dneškem a tvou vizí leží celé dlouhé roky, během kterých se tvůj pohled na Morfea může ještě změnit. Možná tě přesvědčí spousta maličkostí nebo jedno obrovské gesto, které bys od něho nikdy nečekala. Ať to bude, co chce, změní to váš vztah už napořád.“ Slonovinová ucouvne. „Alysso, dostala jsi šanci na dva životy a dvě lásky a to už je opravdu zázrak. Važ si toho daru pro to, čím je. Uvidíme se v Říši divů!“

	Roztáhne křídla v jejich bílé ohromující kráse, zabalí se do nich a v jediném okamžiku se v oblaku prachu a třpytek promění v labuť. V podobě elegantního ptáka pak vyletí ze dveří.

	Plná rozporuplných emocí zatnu zuby. Když pomyslím na to, že přežiju všechny své blízké, puká mi srdce. Je to představa, kterou zatím nejsem schopná uchopit, ani když mám dobrý den. A dneska byl nejhorší den mého života.

	Navíc se nade mnou kromě stínu budoucnosti vznáší ještě přízrak přítomného zmatku.

	Jak se můžu plně oddat Zachovi, když vím, že si mě jednoho dne vezme za ženu Morfeus? Jak můžu Morfeovi dát slíbený den a noc, a přesto zůstat věrná Zachovi, když vím, co už Morfeus ví dávno?

	Plácnu sebou na matraci. Morfeus ze mě vymámil mých čtyřiadvacet hodin, protože se mu představa mého smrtelného života pranic nezamlouvá. Nechce pořád jen čekat a už vůbec se o mě nechce dělit s někým jiným. Morfeus by totiž nejradši měl naši společnou budoucnost hned.

	Sevřu v dlani Zachův medailonek a prsty se snažím rozplést zamotané řetízky. Nenechám se Morfeem připravit o čas se Zachem. To odmítám.

	U dveří to zašustí. Na prahu stojí Morfeus.

	„Měli bychom jít,“ řekne.

	„Ne,“ štěknu, protože se na nic kromě jednoslabičné odpovědi nezmůžu. Přeju si ho nenávidět za všechny ty lži, ale místo toho vidím jen dětskou tvář z královniny bubliny. Morfeus měl čestné úmysly, i když je bránil nečestným způsobem. Neměla bych čekat, že bude černý, nebo bílý, protože Morfeus je chaotická změť všech odstínů šedé.

	Mávne křídly a přistane vedle mě. „Co tím myslíš? Teď nemáme čas na tvoje nesmysly, Alysso.“

	„Odpusť mi mou přísahu,“ zadívám se mu zpříma do očí.

	„Oba víme, že jsem k tobě nikdy nic necítila, tak proč si na něco hrát? Mezi námi dvěma nic není.“ Když mu to ještě několikrát zopakuju do tváře, třeba to nakonec bude pravda.

	Nakloní se ke mně tak blízko, že mě přikryje stínem svých křídel, a já vidím, že mu drahokamy u očí rudě září. „To ti rád vyvrátím, až spolu po téhle válce strávíme den a noc a já tě budu mít pro sebe. Potom už nikdy nebudeš pochybovat.“

	„Ne. Odvolávám, co jsem slíbila.“

	„Tak dobrá, jen si odvolej, ale přijdeš o podsvětnickou sílu. Jak se ti bude líbit, až ti Druhá sestra odvleče Zachariáška do své pavučiny?“

	Vzpomenu si na noční můru z nemocnice. Zach pohřbený zaživa v obrovském kokonu.

	Se zavrčením se rozběhnu proti Morfeovi. Ten mě popadne a přitiskne ke zdi do těch nejhustších pavučin, které mě ovinou jako lepkavá deka. Snažím se z nich vysvobodit, ale pavučiny Druhé sestry jsou silné jako motouz.

	Morfeus se prohne v kolenou, aby se mi mohl podívat přímo do očí. „Proč trváš na svých řetězech? Co takhle jednou zmlknout a zaposlouchat se do volání Říše divů?“

	Než se zmůžu na nějakou otázku, otře se mi lékořicovými rty o čelo lehce jako vánek. Jeho horký dech mi polechtá pigmentovou kresbu pod očima a pokračuje přes líčka dolů k ústům, kde jemně poškádlí koutky rtů a vydá se na cestu až k bradě.

	Rukama se opírá o zeď vedle mé hlavy a dovolí pavučině, aby zastoupila roli jeho rukou, a vlastní dech nahradí polibky. Tak mě drží v šachu a líbá, aniž by se mě jedinkrát dotknul. Když se jeho rty přiblíží na dosah víček, zavřu oči a do srdce pustím starou ukolébavku s novou slokou:

	„Nerozhodná kytičko, podlá jsi ne maličko, zapírej, lži, bav se hrou, stejně jednou budeš mou.“

	Snažím se neposlouchat, ale podmanivá melodie mě unáší rovnou do rozervané a krvácející Říše divů.

	Při tom pohledu mi do očí vstoupí slzy.

	Ve spáncích mi buší probuzený podsvětnický neklid, který mě pálí tím víc, čím víc se ho snažím potlačit. Zlobím se za všechnu tu zkázu a soucítím s rozdrásanou duší svého druhého domova.

	Zpět do reality staré chaty mě vrátí až Morfeův dotek. Vezme mou tvář do dlaní a jemným pohlazením palce donutí mé oči, aby se znovu otevřely. Když se odtáhne, zadívá se mi do očí tak hluboce, že okamžitě pochopím, co mi chce říct.

	Zbav se řetězů, Alysso. Osvoboď své kouzlo.

	Moje křídla zareagují jak na Morfeovu tichou prosbu, tak na znepokojivé obrazy v mé mysli a svědí a bodají mě až k nesnesení.

	Když se konečně vyderou na povrch a roztrhnou mi tričko i pavučinu, překvapeně vyjeknu. Pavučiny se lepí na stěny i na můj hrudník jako náhrada za vlastní roztržené šaty.

	Jsem volná, a tak poodstoupím od zdi a vychutnám si svá křídla, těžká a lehounká zároveň.

	Morfeus mě napjatě sleduje pohledem lemovaným drahokamy v té nejtemnější, nejpyšnější purpurové. Koutky stočí do líného úsměvu.

	„Skvělá práce, Veličenstvo,“ ucouvne a nasadí si klobouk. „Jsi nejmocnější, když se přestaneš vzpírat hlasu vlastní krve.“ Pomalu přejde až k mozaikám, zastaví se a dodá: „A ještě něco. Říše divů a já jsme jedno. Pokud miluješ podsvětníky, miluješ i mě. Pokud miluješ mě, miluješ podsvětníky. I ty jsi Říše divů, což znamená, že se k sobě dokonale hodíme. Až se mnou strávíš den a noc, s potěšením ti ukážu, jak moc.“

	Srdce mi tluče tak rychle, že se nezmůžu ani na slovo.

	Morfeus zvedne mé mozaiky a přejde s nimi až k zábradlí. Potom mi hodí k nohám klíčky od Gizma. „Pospěš si. Potřebujem nastartovat vzpomínky tvého smrtelníčka. A Říše divů čeká.“

	Pozadu seskočí dolů a nechá mě stát samotnou uprostřed místnosti s tělem plným podsvětnické moci. Jsem opravdová podsvětnická královna osvobozená ze zajetí pavučin a očarovaná skoropolibkem od samotného ďábla.

	 

	
20 Turbulence

	Jakmile za sebou Morfeus zavře dveře, sloupu ze sebe zbytky pavučin a přes podprsenku i křídla si omotám kusy plátna jako improvizovaný top upevněný provazem.

	Připadám si jako Quasimodo v tóze.

	Morfeus odhodil na zem svůj trenčkot s výřezy pro křídla. Byla by to ideální část oděvu, kdybych dokázala překousnout hrdost a smířila se s tím, že Morfeovi nošením jeho šatů udělám nefalšovanou radost. Vykouknu ven ze dveří a uvidím ho, jak stojí opřený o kapotu Gizma a roztahuje křídla v celé jejich inkoustové slávě. Ještě štěstí, že tudy nikdo nejezdí.

	Na čele má moje sluneční brýle a prameny modrých vlasů mu povlávají ve větru, zatímco si nevzrušeně a sebejistě povídá se Šklíbou, jako by se ho nadcházející boj s Červenou a Druhou sestrou ani v nejmenším netýkal. Zatím ho totiž zaměstnává jen vlastní škodolibá radost.

	Frustrovaně zasyčím. Nejraději bych se na něho navěky zlobila, že ze mě udělal lhářku a vylákal na povrch křídla, která se teď vší silou snažím dostat zase pod kůži. Přes to všechno ale musím přiznat, že uvědomění si vlastní síly je opojná zkušenost. Proto je těžké se na mého temného průvodce vztekat, když mi chtěl jen ukázat, jak silná doopravdy jsem.

	Když se nad tím zamyslím, Morfeus vlastně nedělá celou dobu nic jiného.

	I tak by si ale neměl myslet, že vyhrál. Pokud se chce někdy v nedozírné budoucnosti stát králem mého srdce, musíme být partneři. Moc a vládu nad královstvím ale na svých bedrech nesou jen královny samotné, a tak musím dokázat, že můj manipulační talent se tomu Morfeovu ve všem vyrovná.

	Seberu klíče a Morfeův kabát a zastrčím si karafu za motouz do prohlubně mezi křídly.

	Když vyjdu ven na prašný vzduch, Šklíba se mi spokojeně usadí na hlavě, zaboří mi tlapky do vlasů a hněte mi kůži jako kotě břicho matky.

	Morfeus se zadívá na můj nový model a protáhne: „Chystáme se do starého Říma, což?“

	„Být tebou, tak se přestanu tak křenit,“ zacinkám mu před obličejem klíčky od auta. „Ráda bych ti připomněla, že tvůj mrzký život je v mých rukou.“ Moje imitace Morfeova přízvuku i slovní zásoby je tak dokonalá, že se jí sama se zadostiučiněním pokochám.

	„Nerad ti kazím radost, zlatíčko,“ hodí kabát na sedadlo spolujezdce, „ale já tentokrát raději poletím po své ose.“

	S těmi slovy se promění v můru a v záplavě menších můr z čepice se vznese a usadí na kapotě vedle odložených slunečních brýlí, od kterých se odráží sluneční paprsky. Dělám, že si je chci podat, ale než se Morfeus rozkouká, hmátnu místo toho po jeho křídle. Třepotavě se mi snaží vytrhnout a jeho volné křídlo mi vztekle tluče do ruky. To mu ale nepomůže, protože v tu chvíli vytáhnu karafu a jemně ho do ní zatlačím. Nechci mu ublížit, ale trochu za uši dostat musí.

	Jakmile vevnitř přestane tlouct křídly, uzavřu hrdlo láhve improvizovanou zátkou z papírového kapesníčku. O jeho život se rozhodně strachovat nemusím - pokud přežil celou noc v mé pasti, přežije i tohle.

	„Zdá se, že tě během letu čekají turbulence, kamaráde,“ řeknu mu přes sklo.

	Hlavu mi naplní jeho rozzlobené, káravé zavrčení. Když ho ignoruju, začne se domáhat Šklíby, která si ale jen nestranně a lehce pobaveně olizuje packu, usazená na zpětném zrcátku.

	Zvednu si karafu k očím, abych si Morfea lépe prohlédla. „Šach mat, zlatíčko. Uvědomuješ si, že tě porazila moje lidská stránka i bez kouzel?“

	Na rozdíl od opravdové můry, která by se v karafě utloukla k smrti, visí Morfeus hrdě a elegantně pod zaobleným krkem a upřeně na mě zírá vypouklým hmyzím pohledem. Kdyby měl místo sosáku ústa, věděla bych hned, jestli září hrdostí, nebo soptí vzteky. Jak ho znám, možné je obojí.

	Hrudník mi nadme nepatrný pocit zadostiučinění.

	Nasadím si sluncem rozpálené brýle, ale ani ony mě nezahřejí natolik, abych se při pohledu na Zacha schouleného na zadním sedadle nezačala třást. Morfeus mu natáhl svou košili a boty, za což si vysloužil bezpečné místo na palubě.

	Když uložím karafu do ohybu Zachových nohou, ozve se ospalé zamumlání. I když Zach ze sna protestuje, je to to nejlepší místo, pokud nechci, aby se láhev svalila na zem. Vlepím Zachovi pusu na čelo a přesunu se na sedadlo řidiče.

	S křídly se pohodlná pozice hledá jen těžce, ale nakonec je posunu doprava, a vytvořím tak pod tógou vystouplý hrb. Budu se muset vyhýbat frekventovaným cestám, protože pokud mě někdo takhle uvidí, mohl by si dost dobře myslet, že schovávám v autě mrtvolu.

	Šklíba se zastaví na palubní desce, dvakrát na mě mrkne a zmizí za zrcátkem, aby získala náskok a mohla nás netrpělivě očekávat u králičí díry.

	My ostatní se nejdřív zastavíme u Motýlích vláken, kde najdeme spousty zrcadel a ještě víc šatů, které neminou drobné úpravy, pokud se do nich mám dostat i s křídly.

	Hodiny ukazují jen deset minut po poledni. Když je Persefona v krámě sama, přes obědovou pauzu obchod zavírá.

	Do batohu nacpu Morfeův kabátek a zkontroluju mobil. Dvě textovky od Jen a od táty tři vzkazy na záznamníku. Nejdřív odpovím Jen:

	Našla jsem Zacha. Detaily později. Je ok. Za chvíli bude doma.

	Následně si poslechnu tátovu poslední zprávu. „Allie, mám o tebe strach. Už přestaň přemýšlet a přijeď domů, jo? Všechno se vyřeší.“

	Hlas má nervózně napjatý a z jednotného čísla poznám, že máma ještě o ničem neví, což je možná dobře, protože kdyby zjistila, co se stalo ve škole, dala by si dvě a dvě dohromady a provedla nějakou nepromyšlenost. Nepotřebuju ohrozit i ji.

	Táta říkal, že se všechno vyřeší, ale já dobře vím, co tím myslel. Až dorazím domů, dostanu zaracha a neuvidím ani auto, ani počítač nebo mobil, a dokonce ani kamarády až do pondělka, kdy mě odveze k máminu psychiatrovi. Zajímalo by mě, jestli mě pustí aspoň v sobotu na předávání vysvědčení.

	Nějak se to všechno opravdu bude muset dát napravit, ale teď nemám ani sílu ani čas nad tím hloubat. Až porazím Červenou královnu a zbavím Zacha Druhé sestry, vrátím se domů a urovnám, co se urovnat dá.

	Pokud tedy válku s Červenou přežiju.

	Vina, strach a obavy mi sedí v krku jako obrovský knedlík. Doufám, že se brzy uvidíme, odpovím esemeskou a myslím ta slova tak upřímně, jak jen mohu.

	Potom se zhluboka nadechnu a vypnu telefon.

	 

	K Motýlím vláknům dorazíme o půl jedné. Zaparkuju v odlehlé uličce hned vedle obchodu, kde bude Gizmo věrně čekat, až se vrátím z výpravy na druhý konec světa.

	Pod koly mi zaskřípe štěrk, když konečně zastavíme v závětří za popelnicemi přesně před zadním vchodem do Motýlích vláken, kde kompresor na jedné a cihlová zeď na druhé straně skýtají vítaný úkryt. Persefonino auto je pryč a všechna světla zhasnutá. Pokud si pospíšíme, budeme pryč, než se vrátí z oběda.

	Sundám si brýle, popadnu karafu i s Morfeem a vyskočím z auta. Ne že bych se třásla na to, až ho pustím, ale někdo mi musí pomoct odnést Zacha a odemknout zadní vchod.

	Přes sklo karafy na mě Morfeus upírá hmyzí oči se zeleným odleskem, který věstí, že muldy na cestě si vybraly svou daň.

	Postavím se tak, aby nás popelnice chránila před zvědavými pohledy, zadržím dech, abych si odpustila protivný odér hnijícího smetí, a rozhlédnu se kolem. Slunce praží do mřížky chladiče prázdného auta zaparkovaného opodál a nikde ani živáčka. Odzátkuju tedy karafu a pustím Morfea na vzduch.

	Ten se pomalu vysouká hrdlem ven a zůstane jen tak viset u ústí láhve, jako by chtěl nabrat rovnováhu, a potom vyrazí ke slunci. Během okamžiku se promění z můry na temnou siluetu, která mi zacloní slunce a zmrazí krev v žilách.

	„Bloumací čapku,“ zamumlá, zatímco si na ještě vratkých nohou upravuje kravatu a vestu. Ukážu na roj můr poletující nad střechou Gizma. „Několik odfoukl vítr -promiň.“

	„Skvělé,“ zahudruje Morfeus a mávne rukou mezi změť můr, aby je donutil utvořit látku. Zvládnou to dokonale až na - kšilt. Morfeus si čepici stejně nasadí a pak se otočí ke mně. „Na tuhle drzost si nezvykej, švestičko. I když jsi na mě ušila neodolatelně podlou boudu, pořád vedu o křídla.“ Zadívá se mi na ramena ovinutá plátnem.

	Můj vnitřní podsvětník vystrkuje růžky tak dlouho, až se mu neubráním a přestanu chtít skrývat své pravé já. Rozhlédnu se po opuštěné uličce a potom trhnu za provázek tak šikovně, že se plátno vzadu odhalí, ale nepřestane mi zakrývat hrudník. Konečně volně rozepnu křídla posetá třpytícími se drahokamy podobnými těm, které Morfeovi zdobí oči.

	I Morfeus roztáhne perutě, a tak proti sobě stojíme v nevyřčeném paktu o příměří. Aspoň dočasném.

	Zadním vchodem projdeme do skladu, kde nás pozdraví hučení klimatizace a levandulová vůně Persefoniny nové posedlosti - holistické aromaterapie svíčkami bez knotu.

	Morfeus opře Zacha o stěnu a zavře přesně ve chvíli, kdy sáhnu po vypínači. Na zdi se rozzáří tisíc žároviček spletených do jedné velké pavučiny z vánočních světel.

	„Už mě unavuje ti pořád vláčet zavazadla,“ zavrčí Morfeus, když vyrovnává Zacha do sedu. „A má opravdu hrozně zřízené šaty. Nechceš mu obléct můj trenčkot?“

	Ošklivě se na něho zašklebím, odložím batoh a kleknu si vedle Zacha. „Jako bys nevěděl, kdo za to všechno může,“ ozvu se, zatímco stahuju Zachovi zakrvácené tričko, abych ho mohla převléct do Morfeova kabátu. Kousnu se do spodního rtu a prstem něžně pohladím jizvy od cigaret na Zachově nahém trupu. Tolikrát jsem si přála, aby mohl nahradit ošklivé vzpomínky na svého otce těmi hezkými na všechno, co jsme spolu prožili my dva, ale teprve teď mi dochází, jak důležité je si pamatovat všechno, to dobré i to špatné, protože to vzpomínky z nás dělají ty, kterými jsme.

	Bojuju s jeho spánkem ztěžklými pažemi a snažím se je vsunout do rukávů. Je znepokojující vidět nehybné tělo někoho, kdo ho tak dokonale a bezchybně používá ke všemu, co se mu zamane, ať už je to jízda na skejtu, na motorce, lezení po skalách, nebo jen... rozmazlování milované holky. Pohled na jeho zranitelnou stránku mi bolestivě připomene, jakým nebezpečím musel loni v podsvětní říši čelit. A teď ho to čeká znova.

	Snažím se s ním nakládat jemně a opatrně. Má trochu širší ramena než Morfeus, ale kabát povolí natolik, že mu ho zvládnu dopnout až k hrudní kosti. Prsty mu pročísnu porost na prsou a ze všeho nejvíc si přeju, aby promluvil.

	„Kdybys mě tak mohl slyšet,“ zašeptám spíš sobě než Zachovi, „a já ti mohla říct, jak moc mě to mrzí.“

	Morfeus netrpělivě poklepe špičkou chodidla. „Zdá se, že přišel ten pravý čas tě informovat, že ti vojáčka můžu vzbudit a uvést do změněného stavu vědomí, takže bude reagovat, ale tolik si neuvědomí vlastní bolest. Mám to zařídit?“

	S otevřenou pusou na něho upřu tázavý pohled. „Cože? Takže on mohl být vlastně celou dobu vzhůru, aniž by se trápil? Proč mi tohle děláš?“

	Morfeus našpulí rty. „Hmm... Zachariáš v transu a slintající nad tvou krásou, nebo uslintaný Zachariáš v bezvědomí? Tomu se říká jasná volba.“

	Zatnu zuby. „Přísahám, že jsi ten největší -“

	„Ts, ts,“ sykne a vyhrne si rukávy černé společenské košile. „Neříkej nic, čeho bys mohla litovat. Abych pravdu řekl, začínám být přesycen tvého sekýrování. Chtělo by to nějaké rozptýlení.“

	„To je naprosto vzájemné,“ zaškaredím se.

	Morfeus s potutelným úsměvem zamává modře svítící dlaní nad Zachovým čelem. „Vzbuď se ty spáči, klidně vstaň, slunce tě před tvým stínem chraň.“

	Zach zamumlá, ale spí dál.

	„Chvilku to potrvá,“ informuje mě Morfeus, než se vydá prozkoumat Persefonin soukromý oltář vzývající film Vrána. Když se zastaví před plakátem Brandona Lee v životní velikosti, je to, jako kdyby se díval do zrcadla.

	„Jenom najdu něco na sebe a můžeme pokračovat,“ houknu na Morfea.

	„Měla by sis pospíšit. Jakmile se ti vojáček probere, bude jen otázkou času, než se z transu zase probudí a do mysli se mu vloudí skutečnost. Startujeme závod s časem.“

	„Tak jo,“ kývnu.

	Morfeus se vrátí k plakátu z filmu. „To vůbec není špatný. Chybí mu jen křídla.“

	Pohrdavě zakroutím hlavou a přesunu se k věšákům s ujetými a temně morbidními kousky oblečení, které čekají na své místo v obchodě. Persefonina sbírka dekorací do výlohy všemu dodává ještě podivnější nádech: Jednonohá kostra se v pozici hlídače krypty rozvaluje na starožitném křesle, opodál stojí role plátna, truhlice naplněná po okraj vysloužilými maskami a otrhanými kostýmy, polystyrenové hlavy s přehršlí šílených paruk... Všechno to doplňuje ještě několik elektrických udělátek včetně světelné girlandy a miniaturního stroje na kouř.

	Zastavím se u věšáku s poškozeným zbožím. Na výlet do Londýna jsem si sice představovala lepší modely, ale protože vím, že Persefona většinu z těch kousků vyhodí, jakmile si je odepíše z daní, je to nejlepší volba. Aspoň se nebudu cítit jako zlodějka.

	Najdu elastické purpurové minišaty s tříčtvrtečním rukávem, šněrovačkou a skládanou sukní. Rukávy a lem zdobí tyrkysová krajka. Sahají mi akorát tak pod zadek, čímž se z nich stává ideální kandidát na tuniku přes otrhané džíny. Na levém rukávu jsou u ramene roztržené ve švu, což se mi zrovna hodí. Natrhnu šev jen o trochu více, a když totéž provedu i s pravým rukávem, získám dokonalé otvory na křídla.

	Letmým pohledem zkontroluju Zacha a potom zmizím ve stísněné koupelničce u dveří. Odložím batoh, povolím pásek a vysoukám se z kusů plátna, takže tu teď stojím jen v podprsence, kalhotách a holínkách. Z ventilátoru nad umyvadlem fouká studený vzduch a nedostatečné světlo z mrňavé zářivky si nehezky pohrává s mým odrazem v zrcadle.

	Prsty si prohrábnu vlasy, šokovaná vlastní podobou.

	Vypadám teď jako čistokrevný podsvětník: Oči mi lemují pigmentové kresby, nezkrotné kudrliny se kroutí jako živé bytosti a kůže se mi třpytí. Nejvíc mě ale ohromují blyštivá, ojíněná křídla lehká jako pavučinka a osázená drahokamy.

	Loni jsem tu stála a děsila se toho, že se měním v mámu, bláznivku spoutanou svěrací kazajkou s trvalým bydlištěm v polstrované cele. Teď tu jsem znovu a úplně jiná než tehdy. Napůl podsvětnice, napůl člověk, ale pořád úplně zmatená.

	Jaká vlastně jsem? Mocná, ale zlomená jako máma? Nebo v sobě nosím něco víc? Čeká mě královská budoucnost s nejnevypočitatelnějším a nejzáhadnějším z podsvětníků po mém boku a jeho dítětem, které darujeme naší pomatené říši?

	To ne. Ještě ne. Dost dohadů. Už tak mám problém zpracovat všechny ty věci, které se ve mně udály. Raději si ani nepředstavuju, jak bych se vyrovnala s podobně radikální změnou.

	Musím si stále připomínat, co je normální a bezpečné. To, co ztělesňuje Zach. Musím mu pomoct opravit díry v jeho paměti a uvést ho zpět do života, ve kterém už na tajemství nebude místo.

	Kdo to nezkusil, nikdy nepochopí, jaká výzva je obléct se s křídly, ale elastická látka šatů mi vychází vstříc. Když konečně vykouknu z koupelny ven do skladu, Zach už je vzhůru a se zmateným výrazem postává u zdi. Naštěstí se nezdá, že by trpěl nebo ho něco bolelo.

	Když ho vidím zase při životě, srdce mi radostně poskočí, trans netrans.

	Jen po Morfeovi není nikde ani stopa a plakát z filmu Vrána se lehce změnil. Snažím se zjistit, co přesně mi na něm nesedí, ale vyruší mě šoupavé zvuky z obchodu. Počítám, že Morfeus šel obhlédnout zrcadla na stěnách.

	Měla bych se ujistit, že ho neuvidí nikdo z kolemjdoucích přes sklo výlohy, ale jsem tak nadšená, že zase můžu mluvit se Zachem, že tu stojím jako přikovaná. Vždyť jsme si naposledy s jasnou myslí popovídali včera odpoledne, což se ve světle přítomných událostí zdá jako celá věčnost. „Zachu?“

	Spatří mě, cukne sebou a začne si mě prohlížet. Když stojí, sluší mu Morfeův trenčkot ještě víc než vleže, protože se vepředu napíná a odhaluje větší porci jeho osvaleného hrudníku. Kabát mu visí do půli stehen, kde se dotýká obtažených džínů. Odtlačí se od zdi a hltá mě očima, jako bych byla jeden z jeho obrazů. Pod jeho obdivným pohledem se roztřesu jako osika a nevím, jak reagovat. Zvláště potom, co se mezi námi přihodilo ateliéru. Vím, že mi neublíží, ale...

	Opatrně se přiblíží, jako bych byla plachým zvířetem, které by mohl neopatrným pohybem vyplašit. Nebo se bojí on mě?

	Zůstávám stát na místě. Než se vydáme do Londýna, musím vymyslet, jak zamaskovat podsvětnické oči a křídla, ale před Zachem už nic z toho skrývat nechci. Nikdy víc.

	Když se dlaní dotkne mého krku, vyděšeně se zašklebím.

	„Al?“

	Při zvuku jeho hlasu roztaju jako sněhová vločka. V jeho tónu zaznívá známá něha a láska a po vražedných úmyslech není ani stopy. Padnu mu kolem krku, jak jsem to měla v plánu, když jsem ho zahlédla ve dveřích ateliéru.

	Vrávoravě o dva kroky ucouvne, ale potom najde rovnováhu a postaví se znova pevně na nohy. Zadívá se na mě a oplatí mi objetí, zatímco jeho ruka hledá místo, které nezakrývají křídla.

	„Je to trochu jinak,“ vydechne, ale nevyzní to ani vyděšeně ani znepokojeně. „Tolikrát jsem o tom snil, ale nikdy jsme nebyli ve skladu.“

	Malinko se odtáhnu, abych si ho se šťastným úsměvem na tváři pořádně prohlédla. Morfeus nežertoval, když sliboval, že Zach se bude vznášet na obláčku snů.

	Také se na mě usměje a jeho piercing se kovově zaleskne. I v pološeru skladu rozeznám na jeho bradě škrábance od králičích drápků.

	„Je mi to tak líto,“ pohladím ho po nich, i když spíš než fyzické rány mám na mysli újmu duševní. „Bolí to?“

	Chvíli mě nechá ho litovat, ale potom si zase rychle nasadí chlapáckou masku. „Když jsem se svou skejťačkou, nebolí mě vůbec nic.“ S očima upřenýma do mých mě vezme za boky a přitáhne k sobě tak těsně, aby mezi námi nezůstala ani skulina. „Přesně takhle tě miluju,“ pohladí mě po kresbě kolem očí a jeho horký dech mi laská pleť.

	Jeho vyznání mě dojme, i když nevím, jestli si to samé bude myslet, až se probere z transu.

	„Jsem připravenej,“ zašeptá tak sladce, že mi z toho vyschne v krku. Přede mnou stojí zkrotlá verze hladového umělce z ateliéru. Jeho svět se zase točí jen kolem mě.

	„Na co připravenej?“ ptám se.

	„Abys mě vzala pod křídla,“ vydechne hrubým hlasem. „A taky na to, abych ti ukázat, jak se lítá i bez nich.“

	Krk mi obsypává polibky tak něžnými, až mi po nich zrůžoví líčka. Tělo mi spaluje vlna vzrušení a jako příboj olizuje mou kůži od hlavy až k patě. Přesto se odtáhnu a položím mu ruce na klopy. Morfeus tvrdil, že tenhle stav je dočasný, a my musíme spěchat.

	„Poslouchej, Zachu, tohle je jinej sen. A bude dost divnej,“ zamířím ke vchodu do obchodu, kde se zrovna potlouká Morfeus.

	Zach mě s rošťácky nakloněnou hlavou a pohledem pokušitele následuje. „Beru, cokoli mi nabídneš,“ usměje se.

	„To bych si na tvém místě nebyla tak jistá, mladiče!“ ozve se ženský hlas drsný jako listí prohánějící se po náhrobních kamenech.

	Ucítím v zádech poryv větru, a tak se prudce otočím. Nevidím nic než pavučiny.

	Druhá sestra.

	Skoro se udusím pod náporem vlastního tepu, který mi buší v krku.

	Pavučina teď opřádá celý obchod od stropu k podlaze. Je to jako dívat se přes průhledné membrány pomeranče. Předivo pokrývá pult, pokladnu, věšáky, a dokonce i výlohu a odřezává nám jediný zdroj denního světla. Výsledkem je přízračný, mlhavě šedý svit, jako by oblohu zatáhly mraky těžké jako olovo. Zamžourám a snažím se naši hrobní návštěvu lokalizovat po sluchu.

	„Morfee!“ vykřiknu.

	Ticho.

	„Na koho to voláš?“ pohladí mě Zach po křídle. Pod jeho dlaní celá roztaju.

	Potom se ale vrátím do reality, otočím se a postrkuju Zacha směrem do koupelny. „Jsi v nebezpečí. Nesmí tě najít!“ Zach zakopne o můj batoh, ale pád na poslední chvíli vyrovná.

	Zabouchnu za jeho tázavým pohledem dveře. „Hej, Al! Pusť mě ven!“

	Přidržím kliku pevněji, zatímco se rozhlížím po místnosti. Oči mi padnou na Persefonina kostlivce. Zhluboka dýchám, abych se trochu uklidnila, ale přinutím umrlčí figurínu k pohybu jako marionetu bez nitek.

	Za děsivého chrastění a skřípění ke mně doskáče po jedné noze a čeká na další pokyny.

	Vyměníme si místo. Kostlivci poručím hlídat dveře, zatímco já trochu přihlouple mžourám po okolí.

	„Nepouštěj ho ven a taky hlídej, aby se kromě mě nikdo nedostal dovnitř,“ houknu přes rameno, i když si nejsem úplně jistá, jestli to není nad kostlivcovu inteligenci. Pořád si na všechna ta kouzla nemůžu zvyknout.

	Zachovo bouchání každou vteřinou sílí.

	Seberu odvahu a vyjdu do obchodu mezi draperie z pavučin.

	„Vítej v mém příbytku, řekl pavouk mouše,“ zašeptá ledový hlas, páchnoucí po čerstvě zaházených hrobech. Je ve mně malá dušička.

	Když zvednu hlavu, uvidím Druhou sestru zavěšenou hlavou dolů v pavučině. Rozzlobeně zasyčí a já raději ucouvnu.

	Už se ani nesnaží schovat své odporné tělo pod sukni. Horní polovina těla patří ženě s levandulovými rty a s průsvitnou, zjizvenou pletí a závojem stříbrných vlasů, které visí až dolů ke mně. Dolní polovinu si ale vypůjčila od černé vdovy. Pavoučí zadeček velikosti sedacího vaku by určitě pojal šest dospělých lidí. Všechno se to houpe na vlákně ze snovacích bradavek upevněném na stropě. Kolem se kroutí osm morbidně elegantních pavoučích nohou v mrtvolně akrobatickém kousku na laně.

	Šmik, šmik, šmik. Ten zvuk mi jako varování úplně stačí. Skloním se v poslední chvíli, a tak mě její nabroušené nůžky o centimetry minou.

	Po břiše se plazím za pult a snažím se nezavadit o visící předivo pavučin.

	„Morfee!“ volám vystrašeně. „Kde jsi?“

	„Ten už ti neodpoví, muško zlatá,“ spustí se za mnou dolů Druhá sestra a drápy jí u toho klapou jako dešťové kapky o střechu. „Opustil tě jako zbabělec, takže jsme tu jen my tři a ty mi splatíš matčin dluh.“

	Kývne směrem ke skladu, kde se Zach snaží dobýt ven z koupelny.

	„Lžeš,“ zadívám se jí pevně do obličeje, „Morfeus by mě nikdy neopustil!“

	„Našla jsem ho ve vedlejší místnosti proměněného na můru a vehnala ho až sem,“ mávne svou lidskou rukou ukrytou v gumové rukavici. „A pak, puf! Už ho tu není, že? Našel si cestu ven. Škoda, škodička, muško.“

	Pohledem pevně zakleslým do chladných šedých očí ji lákám, aby mě následovala. Musím ji dostat co nejdál od skladu. Nejlepší bude, když se jí nabídnu jako kořist sama, abych její pozornost odpoutala od Zacha.

	Pustí se za mnou přesně, jak jsem čekala. Zakopnu o věšák. Když se snažím znovu najít rovnováhu, zachytím se křídlem v pavučině a zůstanu v ní viset. Srdce mi bije až v krku.

	Druhá sestra se teď zdá větší a hrozivější než kdy dřív a její špejlovité pavoučí nohy ji nesou v dokonalé souhře blíž a blíž. Nakloní se nade mě, až se naše nosy dotýkají.

	„Proč jsi přišla?“ ptám se. „Co ti máma dluží?“ Kladu jí ty samé otázky, kterým se Morfeus se Slonovinovou chtěli za každou cenu vyhnout. Teď ale chci znát odpověď.

	„Zvědavá, což?“ odtáhne se a zakráká smíchem drsným jako skřípění rezavých pantů. Vlasy jí padají přes oči, a tak je odhrne rukou ve tvaru zahradnických nůžek. Ze škrábance na čele jí začne prýštit krev, ale nijak jí to nevadí.

	„Měla jsem ji zabít, když jsem mohla. Nikdy by ses nenarodila, nikdy bys mi neukradla Šklíbin úsměv a nevypustila duši Červené na svobodu. Jaká matka, taková dcera. I když její zlodějské kousky byly ještě neomalenější než ty tvoje. Vzala si chlapce, který snil.“

	Chlapce, který snil?

	Pavučinka říkala něco o snech, když mi vysvětlovala vztah mezi hadroušky a selvy. Říkala tehdy, že tyhle dva druhy se doplňují, a tak drží Říši divů v rovnováze.

	„Hadroušci?“ zeptám se. „Ti vám na hřbitově tiší zlostné duše.“

	„Tak. Sny nejsou zdrojem obnovitelným, podotýkám. A jelikož druh náš sníti neumí, unášíme člověčátka mladá dost, aby představivost jejich ještě jako pramen prýštila. To oni chrání králičí díru a vnáší mír do mých zahrad.“

	Stáhne se mi žaludek. „Vy kradete lidské děti? Unášíte je rodičům?“

	Druhá sestra přimhouří oči. „Je snad opovržení to, co cítím z tvého dechu, děcko? Tvá matka tolika podobnosti s tebou nesla a též se zákonům Říše divů podvoliti protivila. Pravidla mají smysl. Aby mohl náš svět přežíti, někdo z lidí trpěti musí. A naopak, což?“

	Jsem z jejích slov tak v šoku, že se nezmůžu ani na slovo. Ráda bych milovala Říši divů celým srdcem, ale jak mám mít ráda svět, který krade děti z postýlek?

	„Od té doby jsme měli další člověčátka,“ pokračuje Druhá sestra se zkrvavenou tváří naplněnou euforickou radostí, „ale on byl jiný. I když rostl, měl výtečné sny a celých deset let, kdy s námi přebýval, vládl pokoj v mém smutném sadu.“ Zuby si sundá rukavici. Místo prstů se objeví štíří bodce.

	Potlačím chuť se na místě pozvracet.

	Jako šílená se snažím najít další téma ke konverzaci, abych ji zabavila. „Kdo byl ten kluk?“ zeptám se, i když někde v nejtajnějším a nejvyděšenějším koutku duše už to tuším.

	Druhá sestra si procvičí jedové prsty a skloní se nade mnou. „Co je po jméně? Jednou je pryč a dost. Stejně jako jsi bez odpovědi žila, bez ní můžeš i umřít. Stačí, když ti povím, že si odnesu tvého smrtelného rytíře, aby pro nás spřádal sny. Má mysl umělce. Viděla jsem jeho práci. Daruje mým duším mnoho zábavných a klidných let.“

	„Prosím, ne! Neubližuj Zachovi,“ škubu sebou v pavučině, ale ta se každým pohybem jen utahuje. Tělo mi zaplaví vlna ledové paniky. Roztřesu se jako osika.

	„Ale ne, nic ty se neboj, muško zlatá, o svém utrpení nebude ani vědět,“ škrábne mě dlaní do obličeje v naznačeném pohlazení. Popadnu ji za zápěstí, ale osm nohou jí dává přece jen značnou výhodu.

	„Odstup!“ procedím mezi zuby, zatímco přepínám hlavu do podsvětního programu. Vzpomenu si na omezený zorný úhel mé pavoučí věznitelky a zavolám si na pomoc oživlého kostlivce. „Bez boje Zacha nedostaneš!“ Když mi přitiskne štíří hrot k obličeji, vyděšeně se zašklebím. Kdyby jen trochu přitlačila, poruší mi kůži a štědrá kapka jedu na konci bodce mi pronikne do těla.

	„S tím jsem počítala, mrzký hmyze,“ syčí Druhá sestra. „Ale já mám kousavé jídlo ráda.“

	„Tak ty chceš kousavé?“ zazní odněkud Morfeův hlas, který na chvíli přeruší mé soustředění, takže se Persefonin kostlivec s rachotem hroutí k zemi. „Tak si vezmi mě!“

	Srdce mi poskočí radostí, než si uvědomím, co přesně Druhé sestře nabízí. Přes pavučiny a sklo výlohy matně rozeznávám jeho siluetu.

	„Tak Morfeusss,“ zasyčí Druhá sestra a odstrčí mě stranou. Tím pohybem nechtíc protrhne pavučinu a já jsem zase volná. Otřu si jed z obličeje a postavím se zase pevně na nohy.

	Morfeova křídla se v pomalých intervalech roztahují a zavírají. „Přímo před tebou, ty moje darebačko. Už jsi mi chyběla. Všechnu tu nádhernou zlobu jsi škudlila pro tu nepravou. Pokud jsi nezapomněla, za toho kluka můžu já stejně jako Alison. To už bys přece měla dávno vědět.“

	Druhá sestra se odporným sykotem pustí za Morfeem.

	„Alysso,“ řekne Morfeus, aniž by se pohnul z místa, „máš před sebou dlouhou cestu. Všechno, co potřebuješ, najdeš v mém kabátě.“

	Počkat... tak proto trval na tom, aby si Zach vzal jeho trenčkot? Chtěl se pojistit pro případ, že se rozdělíme. Zachova zkrvavená košile byla jen záminka. Myslí si, že nastoupím do vlaku bez něho.

	„Ne,“ řeknu rozhodně, „bez tebe nikam nejedu.“

	„Chceš obětovat smrtelníka, kterého miluješ, pro podsvětníka, kterého nenávidíš?“ ptá se hlasem tak odsuzujícím, že to bolí jako rána do břicha. Nevím, jestli mě trápí víc má slova o nenávisti, kterým teď asi uvěřil, nebo fakt, že si teprve teď začínám uvědomovat, jak daleko jsou od pravdy.

	Zaváhám ve zbožném přání zachránit oba. Je to risk. Pokud se to nepovede, nemá Zach proti Druhé sestře ani smítko šance. Morfeus ano.

	S očima plnýma slz vyběhnu do skladu. I když bych neměla, naposledy se ohlédnu. Druhá sestra zrovna začala ovíjet pavučinou Morfeovu siluetu. Vykřiknu hrůzou.

	„Alysso, běž!“ volá Morfeus hlasem přitlumeným pevnými vlákny, zatímco si ho Druhá přitahuje jako rybu na vlasci a snová mu smrtící kokon.

	Odvrátím se, protože musím. Zach mě potřebuje a Říši divů odtikává čas, a tak jdu, i když mi každý krok trhá srdce vedví.

	 

	
21 Londýnské mosty

	Nemám ani čas schovat křídla. Kvůli naší bezpečnosti zůstanu se Zachem v koupelně a k cestě do Londýna použijeme zrcadlo nad umyvadlem. Zach spolupracuje a na nic se neptá, a tak bez potíží otočím klíčem v rozpraskaném zrcadle a otevřu bránu do míst, kde se v dálce rýsuje kovový most, zčásti zacloněný dřevěnými prkny. Brána na druhé straně se zdá zavřená.

	Vylezu na umyvadlo a natáhnu se, abych ji otevřela. Potom skočím dovnitř. Hlava se mi motá stejně jako tehdy, když jsem zrcadlem cestovala poprvé. Asi už jsem odvykla.

	Jakmile najdu rovnováhu a trochu se rozkoukám, všimnu si londýnské strany portálu - skoro dvoumetrového zahradního zrcadla zasazeného v dřevěném rámu, který dává iluzi vchodu. Když zjistím, že tu kromě nás nikdo není, vydechnu úlevou.

	Slunce už visí nízko na horizontu a barví oblohu do oranžova. Na druhé straně řeky se prostírá vesnice plná rušných ulic, lidí a malebných domků přilepených na sebe jako kostky lega. Stojím na kopci porostlém trávou a vysokými stromy, které vrhají modré stíny na zem pod nimi. Několik metrů ode mě stojí cihlová chalupa. Vypadá opuštěně, ale zahrada za ní vzkvétá a překypuje životem.

	Gardénie, ostrožky a hyacinty naplňují vzduch sladkou vůní, která láká i včely a motýly, aby poletovali kolem jejich květů a listů. K mým uším dolehne jednohlasý hmyzí zpěv.

	 

	Nejsi první, kdo vstoupil na tuto půdu. Už tu byla i tvá matka.

	 

	Mají pravdu. Včera, když sem šla schovat mozaiky. Než se jich stačím zeptat, kam je ukryla, proleze za mnou Zach s mým batohem na zádech. Zavrávorá, ale pád vyrovná a jde rovnou ke mně. Myslí si, že tohle všechno je součástí jeho snu.

	Kéž by to opravdu byl jen sen!

	Potlačím slzy, které se mi derou pod víčka. Morfeus musí být v pořádku. Pořád nemůžu uvěřit, že se vrhl do chřtánu Druhé sestry jen proto, abych mohla vzít Zacha s sebou za zrcadlo. Samozřejmě že si přeje, abych našla další mozaiky a zachránila jeho svět, ale možná že má za lubem ještě něco, nějaký tajný plán. S Morfeem si člověk nikdy nemůže být jistý.

	I tak se mu ale musí nechat pořádný kus odvahy. Kromě toho se zmínil, že i on je zodpovědný za odvlečení lidského dítěte z revíru Druhé sestry. Pokud je to dítě tím, kým myslím, že je, změní se všechno, co jsem si kdy myslela o mámě, o sobě i o Morfeovi.

	„Ahoj,“ pohladí mě Zach po tváři. Když ucítí zbloudilou slzu, překvapeně odtáhne ruku. „To nemůže být pravda. Ty v mých snech přece nikdy nejsi smutná.“

	„Nic to není, Zachu,“ otřu si obličej, „jen kapka deště.“

	Zvedne oči k nebi. „Ale na obloze není ani mráček.“ Potom se rozhlédne kolem. „Hele, kde to jsme? Tohle místo jsem si nikdy nepředstavoval.“

	„Možná že tenhle sen je můj,“ snažím se ho uklidnit. „Jo, dneska prostě sníme spolu.“

	Upře na mě pochybovačný pohled. Musíme se vypravit k mostu, než se začne budit, ale obětuju ještě minutku naději, že se k nám Morfeus přece jen připojí. Druhá sestra nás tu nenajde - na to už můj temný průvodce myslel a dával si pozor, aby nevyzradil cíl naší cesty.

	Když se ale Morfeus neukáže, udusím plamen bolesti zažehnutý někde pod hrudní kostí a zavřu dřevěnou branku, abych za ní ukryla zrcadlo.

	Vezmu Zacha za ruku, propletu své prsty s jeho a pobídnu ho: „Jdeme.“

	„Tak počkat,“ chytí mě za loket volnou rukou. „Hrozně mi kručí v břiše. To se člověku ve spaní přece nestává, ne?“ Oči mu hoří novou zvědavostí. „Ale vážně, Al - co se tu přesně děje?“

	Začíná se probírat z obluzení, což znamená, že bude čím dál tím těžší ho opít rohlíkem. Nemáme moc času. Za chvíli nás doženou bolestivé díry v jeho paměti. Proto se nejdříve musíme svést vlakem a teprve potom se podíváme po mozaikách.

	Morfeus říkal, že někde pod zemí je opuštěná stanice metra, ale nemám tušení, kde ji hledat. Doufala jsem, že mě k ní dovede Šklíba.

	„Všechno brzo pochopíš,“ odpovím Zachovi. „Až dorazíme na místo určení, dáme si něco k snědku, ale zatím mi prostě budeš muset věřit, jo?“

	Kývne, ale v jeho tváři se už usadil temný stín. Pokud nechci, aby se mi tu zhroutil a stočil do klubíčka jako zraněný pes, musím si pospíšit. Most je tak daleko, že netuším, zda to zvládneme. Kéž bych ho tam prostě mohla donést na křídlech, aniž by mě zahlédli lidé z druhé strany řeky. Možná by mi ale nepomohla ani křídla a tma, protože Zach je daleko těžší než já. Už jsem se přesvědčila, že daleko ho neunesu.

	Než udělám další krok, musím zjistit, jak najít stanici metra.

	„Pomůžeš mi hledat?“ otočím se na Zacha. „Někde v kapsách bys měl mít lístky na vlak.“ Třeba na nich bude popis cesty nebo aspoň mapa.

	Zach se zamračí, jako by teprve teď pochopil, že kabát, který má na sobě, mu nepatří, ale poslušně se probírá kapsami a na majitele se zatím neptá. Nakonec vytáhne z kapsy hrst štíhlých houbiček s klobouky velikosti pětikoruny.

	„Jsou z fosforeskující želatiny?“ ptá se opatrně. V jeho otázce zachytím zlou předtuchu.

	Neodpovím, protože se bojím mu říct, že jsou opravdové a pocházejí z Říše divů. Malé, fluorescentní houbičky připomínající bonbóny. Některé svítí neonově oranžovou, jiné limetkově zelenou, ale všechny mají spodní stranu klobouku hladkou a vnější posetou růžovými tečkami. Prostě miniaturní verze hub z Morfeova doupěte.

	Sáhnu Zachovi do náprsní kapsy pro lístky. Když mi o prsty zavadí kus papíru, vytáhnu ho na světlo, rozložím a zadívám se na něj. Na papíře se vyjímá nákres podobný tomu, který máma založila do svého výtisku Alenky. Tenhle zobrazuje Houseňáka potahujícího z vodní dýmky.

	Kouř, který vyfukuje, tvoří nápis:

	Jednou stranou vyrosteš, druhou se scvrkneš.

	Připomíná mi to scénu z Carrollovy knihy, ve které si Alenka posteskne, že by chtěla být větší, a Houseňák jí navrhne, aby snědla zvětšovací houbu, ale zamlčí, která strana bude mít jaký efekt.

	Frustrovaně papírek zmačkám. Proč musí být všechno tak složité?

	„Kde jsou ty jízdenky?“ stěžuju si jen tak do větru. „Přece říkal, že všechno, co potřebujeme, najdu po kapsách.“

	V tu chvíli přiletí babočka, sedne mi na rameno, křídlem mě polechtá po tváři a zašeptá: Lístek je tvoje velikost, ty hloupá! Takhle by ses do vlaku nikdy nevešla!

	Zadívám se do vypoulených hmyzích očí.

	„Radši ty divný gumídky nejez,“ ozve se Zach, „chutnaj divně.“ Když se otočím, vidím, že něco žvýká.

	„Zachu!“ vysvobodím zbytky houby ze sevření jeho prstů. Ukousl jen polovinu kloboučku, takže z ní zbyla jen tečkovaná strana. „Vyplivni to!“ Jak se po něm sápu, smetu zbylé houby z dlaně na zem.

	Polkne a zadívá se mi do očí. Než stačím zareagovat, scvrkne se do velikosti brouka s miniaturním batůžkem na zádech.

	To ho probudí i ze zasněného transu. Schoulí se do klubíčka a srdceryvně se rozkřičí. I když je maličký, jeho hlas se mi zařezává rovnou do srdce. Skloním se, abych ho zvedla, ale babočka je rychlejší a popadne ho hmyzíma nohama. Potom mi motýl provokativně poletuje ve výši očí, ale v bezpečné vzdálenosti.

	„Hej, vrať mi ho!“ volám za ním. Mám se co držet, abych motýla neplácla. Zachův batoh se zakymácí a spadne dolů. Kdyby z té výšky spadl i Zach, mohlo by ho to zabít.

	Babočka se elegantně vznáší vzduchem a šeptá: „Tvůj chlapec je lepší kytka než ty.“ „Cože?“ zeptám se nechápavě.

	„Každá moudrá květina přece ví, že na slunci má růst a ve stínu se skrčit.“

	Naposledy zakrouží a pustí se se svým nákladem rovnou k mostu.

	Už už chci v panice roztáhnout křídla, ať mě někdo vidí, nebo ne, ale potom mi všechno dojde. Lístek je naše velikost. Abychom se do vlaku vůbec dostali, musíme se zmenšit. K tomu slouží ty houbičky. Podle motýlovy hádanky a Zachovy reakce na snědené houby usoudím, že horní strana, pihovatá od slunce, je na růst, zatímco ta hladká na zmenšování.

	V ruce si nechám jen jeden klobouček a zbytek pečlivě schovám do kapsy od džínů. Něco podobného už jsem zkoušela, ale tehdy jsem použila nápoj z láhve s nápisem Vypij mě. Stačilo si loknout a zmenšila jsem se i s šaty.

	Opatrně ukousnu z kloboučku a dávám si pozor, abych nechala tečkovanou část neporušenou. Po jazyku se mi rozlije mdlá chuť papíru namočeného do cukru, ale potom už necítím v ústech vůbec nic.

	Svaly se mi stáhnou, kosti zkrátí, kůže a šlachy scvrknou a všechno kolem v tu chvíli vyroste do obřích rozměrů. Květiny jsou teď velké jako stromy a stromy připomínají mrakodrapy. Nad hlavou se mi sklánějí gigantická stébla trávy. Připadám si jako v džungli.

	Jakmile má metamorfóza skončí, rozchodím nepříjemný pocit okolo žaludku, hodím si batoh na záda a konečně roztáhnu křídla, po kterých jsem tak dlouho toužila. Zatnu ramenní svaly, propnu záda a skoro bez námahy se vznesu. Je to jako jízda na skateboardu - má druhá přirozenost.

	Do tváře mě pleskají vlasy, když stoupám nahoru kolem stébel trávy a stvolů květin až ke korunám obrovských stromů. Opájím se výškou a jistotou, že nejsem větší než brouk, a proto zůstávám lidským očím skryta.

	Doženu motýla se Zachem zaklesnutým pod jeho trupem. Klesáme společně v jednom vzdušném proudu, jako bychom to už dávno cvičili. Následuju motýla do škvíry v cihlovém základu mostu. Protáhneme se dovnitř a ocitneme se v opuštěné chodbě, kde kdysi cestující čekali na výtahy. Nad našimi hlavami drnčí tlumená změť lidských hlasů, kol aut a ruchu městečka. Poletuju kolem babočky a nespouštím ze Zacha oči.

	Tunel je osvětlený pohyblivými lustry, které se koulí po klenutém kamenném stropě jako malinkatá ruská kola. Teprve až když se přiblížím, pochopím, že to jsou roje světlušek zapřažené v postrojích, které osvětlují ušmudlané kachličky na stěnách a zažloutlé plakáty z padesátých let. I ty jsou proti mně obrovské jako paneláky.

	Ještě že vlak má přesně ty pravé rozměry. Už chápu, co Morfeus myslel, když tvrdil, že tyhle vlaky neslouží tak úplně k transportu. V temném koutě leží hromádka hraček. Dřevěné kostky, kousky puzzle a úplně nahoře rezavý vláček. Všechno to tu před léty zapomněly děti čekající s rodiči na výtah. Nad kupkou hraček visí veliký nápis ZTRÁTY A NÁLEZY, který ale někdo přeškrtnul a přepsal na VLAK VZPOMÍNEK.

	Kryté nákladní vagóny, plošiny na kolech a osobní vagóny jsou pečlivě zapojeny za lokomotivou a uhlákem a vše je akorát tak veliké, aby se nám v tom pohodlně cestovalo. Když si moje oči zvyknou na přítmí, rozeznám nápis na červené lokomotivě. Tajemství vzpomínek.

	Motýl odloží Zacha vedle jednoho z osobních vagónů. Řítím se za ním, zatímco si snažím v hlavě srovnat, jak se vlastně přistává. Dveře vlaku se otevřou, vystoupí z nich něco jako chodící koberec s čepicí průvodčího a vtáhne Zacha dovnitř. Dopadnu na zem a zaryju nohy do špinavé podlahy, abych trochu zbrzdila své přistání. Batoh mi s plesknutím spadne na podlahu. Nemám ani čas babočce poděkovat, protože mám ještě pořád co dělat se svou rovnováhou.

	Když se konečně zastavím, zavírá už kobercový průvodčí dveře.

	„Moment!“ křičím a rozběhnu se k nástupišti. Když několikrát zabuším na dveře, podivný průvodčí je milostivě otevře.

	Zastoupí mi vchod, takže nevidím dovnitř. „Jméno a účel cesty!“ vypískne tenkým hláskem.

	Jantarová zář vagónu osvětluje jeho prapodivné tělo. Šest nohou, ze kterých dvě slouží jako ruce, složené oči, zkřížená kusadla, oválná hruď a zadeček schovaný v otrhaném koberci.

	„Breberka v koberci?“ vydechnu.

	Nespokojeně protáhne kusadla. „Preferoval bych, kdybyste mě oslovovala jako kovralového brouka, madam. Jen proto, že jsem zabloudil do Huňatého lesa, byl spolknut jeho dřevem a vyplivnut v Kdekolijinde, na mě nemusíte koukat skrz prsty. Myslíte, že byste si jako odvrženec poradila lépe?“

	Popotáhne nebo si odfoukne - při všech těch pohybujících se částech jeho obličeje je to těžké rozeznat - a pokračuje: „Vy se ale nechováte jako někdo, kdo by chtěl nastoupit.“

	„Promiňte,“ špitnu, „nechtěla jsem vás urazit.“ Když jsem navštívila Obchod s lidskými podivnostmi, viděla jsem na vlastní oči, co s věcmi udělá dřevo z Huňatého lesa. Jen jsem si nikdy nemyslela, že se to samé děje i živým bytostem.

	„Tváříte se, jako bych byl ta největší podivnost, kterou kdy huňaté dřevo vyplivlo.“ Kovralový brouk vytáhne z pouzdra za pasem hubici od vysavače a stiskne knoflík. Vysavač se zahučením začne vtahovat prach z koberce. „Copak jste nikdy nepotkala tesaříka?“ zvedne hlas, aby překřičel zvuk vysavače. „Celé tělo má z nářadí. Místo ruky pilku! Zkuste se s ním seznámit a nepřijít o prsty! Nebo takový ušní škvor - má místo těla jen obrovské ucho, ubožák jeden, a krmí se pomocí starého, špinavého naslouchadla. Se mnou se aspoň můžete najíst, aniž by se vám zvedl žaludek. A ten nebohý trubec! Stačí, aby mávl křídly, a okolím se rozlehne uširvoucí kvílení lesního rohu. Ze všech těch, které zrcadlo odmítlo, jsem já ten nejsnesitelnější. A taky nejčistší. To jen aby nedošlo k mýlce.“ Spokojený se svou prací schová hubici vysavače zase do pouzdra u boku.

	Odvrženci zrcadla jsou všichni z říše hmyzu.

	Další věc, kterou Carroll zachytil skoro správně, když psal o Říši divů. Zmiňoval přece houpací koníčky a motýly-vánočky. Možná to ale byly jen oběti Huňatého lesa.

	„A teď to zkuste znovu,“ protáhne brouk, „jméno a účel cesty! A ať to sviští, nemáme čas!“ Špejlovitou nožkou zalistuje v notesu, který si přidržuje dalšími dvěma končetinami. „Další se už dávno ohlásili a čekají na odjezd.“

	„Jmenuju se Alyssa a doprovázím jednoho z vašich pasažérů. Je to ten lidský kluk, kterého jste právě vtáhl dovnitř.“ Snažím se přes načechrané kobercové tělo průvodčího nakouknout do chodby vlaku, ale brouk mi výhled zahradí.

	Potom sklapne notes a hloubavě se na mě zadívá. „Řekla jste Alyssa? Jako královna Alyssa z říše podsvětníků?“

	„Jo... to jsem já,“ odpovím opatrně.

	„Tak proč to propáníčka neřeknete rovnou? Už jsem vás očekával. Tudy prosím,“ odstoupí ode dveří a ukáže mi cestu.

	Nastoupím. Osobní vůz je osvětlený dalším rojem světlušek, který ale tentokrát poletuje pouze na místě. Zdi zdobí karmínové závěsy ze sametu a podlahu pokrývají červené a černé kachličky. Přední část vozu tvoří bílá vinylová sedadla podobná těm, která bývají k vidění v normálních vlacích, zatímco v zadní části se nacházejí kupé s rudými dveřmi, oddělené černými stěnami. Na každé straně vlaku jsou tři kupé, mezi kterými vede uzoučká ulička.

	„Morfeus mě upozornil, že přijdete kvůli našemu smrtelnému hostovi,“ vysvětluje brouk.

	Srdce se mi rozbuší novou nadějí. „Takže Morfeus je tady?“

	„Byl tady,“ odpoví můj průvodce, „ale od rána jsem ho neviděl.“

	Naděje ve mně rázem zase uhasne. „Ale řekl vám, že sem přivedu smrtelníka? Jak to mohl vědět?“

	„Ne, nic takového neřekl. Zmínil se jen, že přijdete kvůli němu, a prozradil mi chlapcovo jméno, abych mohl připravit vzpomínky k přenosu.“

	„Zachary Holt, je to tak?“

	Brouk se zastaví vedle jednoho z prvních dvou kupé a překvapeně se otočí.

	Poškrabá se na koberci pod čepicí a zamumlá: „O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„Tak se ale jmenuje ten kluk, co přiletěl na babočce. Kde vůbec je?“

	„Myslíte toho, který nastoupil před vámi? Ach ano, ten sedí tady v tom kupé,“ ukáže na první dveře po mé pravici. Na každých dveřích jsou měděné otvory na jmenovky. Na té Zachově stojí jen Bezejmenný. Vezmu za kliku, ale je zamčeno. Okřídleným ramenem se opřu do dveří.

	„Ale, ale, tohle se nesluší,“ popadne mě kovralový brouk za zápěstí. Pod jeho ledovým, pichlavým dotykem se celá roztřesu.

	Odtáhnu se a zamračím. „Chci se jen ujistit, že je v pořádku.“

	„Není, ale brzy bude.“

	„Neměl byste mu dát aspoň jmenovku na dveře?“

	„Když už se dostal až sem, vzpomínky si ho najdou samy. Už na něho čekají. Ale protože vy uvidíte vzpomínky, které vám nepatří, bylo třeba je sem nalákat na nějaké jiné jméno.“

	Naposledy se ohlédnu za Zachovými dveřmi, ale to už mě brouk vede dál. Já ale nechci vidět cizí vzpomínky ani pátrat po dalších tajemstvích. Chci se jen ujistit, že můj kluk bude v pořádku. Když dojdeme k poslednímu kupé vlevo, stáhne se mi krk. Donutím se podívat na jmenovku. Stojí na ní: Thomas Gardner.

	I když jsem to v hloubi duše celou dobu tušila, zalapám po dechu a zakryju si rukou ústa.

	Průvodčí mě zavede do místnosti bez oken, provoněné mandlemi, na jejíž jedné straně visí slonovinová tapiserie nad krémovým lehátkem. Vedle ní spatřím složitě zdobenou měděnou stojací lampu, která kupé osvětluje měkkou září. Na protější straně se vyjímá malé jeviště i s oponou z rudého sametu, která může každou chvíli odkrýt plátno s němým filmem.

	„Posaďte se,“ pokyne mi brouk, „představení za okamžik začne.“

	„Jo. Představení,“ vydechnu, když se uvelebím na pohovce a pohodlně si natáhnu křídla. Po levé ruce mám konferenční stolek se sušenkami s vanilkovou polevou na krajkovém ubrousku. Hned se mi začnou sbíhat sliny, a tak se po nich natáhnu. Teprve, až tři z nich schroustám, všimnu si, že mě brouk s vykulenýma očima pozoruje.

	„Pardon,“ zamumlám s plnou pusou a rozprsknu drobečky do všech stran. „Měla jsem hroznej hlad.“

	„Jistě, k tomu tady ty mlsky jsou,“ usměje se průvodčí, „jen bych od královny čekal vybranější způsoby.“

	Zakryju si pusu, abych ztlumila škytání. Zpoza prstů mi unikají paprsky světla.

	Brouk si odkašle. „Můžete si vybrat, v čí hlavě chcete cestovat.“ Zadívá se na seznam cestujících. „Chcete se raději podívat do mozku matky, nebo otce?“

	„Co s tím má společného moje máma? Myslela jsem, že je to tátova paměť?“ ptám se zmateně.

	„Tyhle vzpomínky sdílí, takže na paměti vašeho otce visí rezidua názorů vaší matky. Perspektiva se mění podle toho, čí oči k sledování příběhu použijete.“

	Kousnu se do rtu. Tohle je má jedinečná příležitost dozvědět se všechno, co se tehdy před lety událo, a proč se máma rozhodla, jak se rozhodla. Vzpomínky nelžou.

	„Chci máminy oči,“ zasípám, i když přesně nevím, jak je možné cestovat něčí minulostí.

	„Zapsáno,“ naškrtá průvodčí cosi do diáře a útlou nožkou stiskne tlačítko na zdi. Opona se rozhrne a odhalí filmové plátno. „Zadívejte se na plátno, představte si její tvář a zažijete její minulost, jako by to bylo dnes.“

	Otočí kolečkem, které přitlumí světla, a zavře za sebou dveře. Poslechnu ho a představím si máminu mládím zářící tvář, jak jsem ji vídávala na fotografiích z doby, kdy ještě s tátou nebyli svoji. Na mysli mi vytane její šestnáctiletá podoba. To tehdy odešla do Říše divů.

	Její obraz ožije a odrazí se na plátno, ale místo toho, aby tam zůstal, natáhne se po mně a vtáhne mě s sebou dovnitř. Cítím, jak se napínám ve švech a jak se každý můj atom tříští a znovu sjednocuje na plátně. Teď se dívám na svět máminýma očima a sdílím s ní všechny myšlenky i vjemy.

	Stojíme v zahradě duší. Máma je tu sama. Podle Morfeových pokynů plní zkoušky a ke koruně jí zbývají poslední dvě políčka.

	Nevěděla jsem, že se dostala tak daleko...

	„Zkroť sílu úsměvu,“ šeptá si. „Šklíbo, kdepak jsi?“

	I když pro mámu je tu všechno nové, já dobře vím, kde jsme a jak to tu chodí. Špatně zabočila, ale ještě jí to nedošlo. Ve vzduchu visí zatuchlý chlad a zem dřímá pod příkrovem sněhu. Všude vládne ticho. Jaký rozdíl proti nářku a kvílení, které jsem tu slyšela já. Smuteční vrby lesklé ledovou krustou se sklánějí pod tíhou medvídků, plyšáků, plastových klaunů a porcelánových panenek pověšených na oprátce z pavučin. Každá hračka skrývá neklidnou duši, ale zdá se, že teď všechny klidně spí.

	Máma musí získat korunu. Na nic jiného už poslední tři roky ani nemyslí. Odhodlání v srdci jí pomáhá přemáhat strach, když proniká do doupěte Druhé sestry hlouběji, než jsem se kdy odvážila já. Přejde sad vrb se spícími hračkami a pokračuje až ke zdroji zářících kořenů, které spojují všechny stromy světlem pulzujícím jako srdce.

	Na konci světelných stop najde přístřešek z břečťanu, ve kterém leží živoucí spletenec pavučin v lidské formě. Když si všimne, že mělce dýchá, zvědavě se nad něj nakloní. Zářící kořeny stromů jsou připevněny k hlavě kokonu, ze kterého čerpají světlo.

	Ujistí se, že je tu sama, a opatrně odhrne pavučiny tam, kde tuší hlavu. Překvapením a hrůzou nemůže popadnout dech. Není to jen lidská forma, ale opravdový člověk. Kluk zhruba stejně starý jako ona.

	Můj táta.

	Máma ale ještě netuší, že se do něho zamiluje. Zatím ne. Ví jen, že je krásný.

	Prstem opisuje linie jeho tváře, když se jeho řasy zachvějí a on otevře hluboké hnědé oči. Zdá se ale, že nevidí ani mámu ani nic jiného.

	Máma v jeho pohledu vyčte stejnou samotu, se kterou bojovala celý život i ona, když putovala od pěstouna k pěstounovi a snažila se před všemi skrýt svou jinakost. Tady v Říši divů by mohla najít svůj domov, místo, kde by ji přijali. To samé ovšem neplatí pro toho kluka. Je osamělý a vyděšený, i když to ve svém transu nevnímá. Tenhle typ samoty má ale člověk vepsaný ve tváři a nemůže ho jen tak zakrýt.

	Za mámou zapraská sníh. Když se otočí, dívá se do tváře První sestry, dobrého dvojčete.

	Její podsvětnicky průsvitná pleť lehce znachoví, jako by nemohla popadnout dech. Dlouhá, zeleně pruhovaná krinolína je u lemu nasáklá vodou, jak si razila cestu sněhem. „Sem jsi chodit neměla,“ kárá mámu mezi mělkými nádechy a odhrnuje jí platinové vlasy z čela. „Musíš budit mrtvé v mé zahradě, ne tady. Já jsem ti jen chtěla přinést ten úsměv.“

	Máma polkne. „Kdo to je?“

	První sestra se zadívá na pavučinami opředenou oběť. „Sestřino člověčátko. Jeho sny uklidňují duše, o něž se stará. Morfeus ti neřekl, jak to tady na hřbitově chodí?“

	Máma zatne čelist. „Vědět, jak něco funguje, a vidět to na vlastní oči jsou dvě různé věci.“

	První sestra narovná záda, takže jí teď zpod sukně vyčuhuje osm pavoučích nohou. „Nenech se odvést od úkolu, malá Alison. Pokud chceš korunu, musíš přijmout naše zákony. Některé věci se nedají změnit. A pokud ano, tak za cenu nedozírných následků.“

	Máma se zadívá na kluka v pavučině. „Ale on je skoro stejně starý jako já. Morfeus říkal, že když jsou hřbitovní člověčátka příliš stará na divoké sny, Druhá sestra je otráví a daruje skřetům.“

	„Tak. Ti potom z jejich kostí postaví schodiště a maso dají zkrmit květinám. Všechno tu slouží nějakému účelu a nic se nezahodí.“

	„Jenom lidský život,“ zašeptá máma. Znechucení, které jí zachvátí srdce, ji samotnou překvapí. Myslela si, že se s temnými podsvětnickými zvyky dokáže smířit, ale přece jen má na to trochu měkké srdce. „Dejte mi ho. Stejně byste ho brzy vyhodili. Vezmu si ho s sebou mezi lidi a dám mu šanci žít.“

	„Naopak! Stačí, že si to už od sestry vypiju za ukradený úsměv, a ty po mně žádáš, abych jí sebrala ještě nejcennějšího mazlíčka? Tohle člověčátko si považuje víc než kterékoli jiné. A to jich měla spousty! Vlastně ani nevím, jestli se ho chce někdy zbavit. Možná ho tu prostě bude chovat, než se mu zastaví srdce a promění se v bezesnou mrtvolu. Smutné, ale tak už to u nás chodí.“

	Máma se narovná a v jejích očích zaplane odhodlání. „Není to už náhodou jedno? Kradeš pro Morfea, nebo ne?“

	První sestra našpulí rty. „Ale ne zadarmo! Dá mi za to něco, co má velkou cenu. Dobře ví, že nejtěžší na mé práci je pochytat zběhlé duše. Nechci nikomu dělat zle a tím méně mé sestře, ale pro ty duše... “

	Máma si položí ruku na srdce. „Já ti to splatím. Když mi dáš toho kluka, slibuju na své životní kouzlo, že až se vrátím pro korunu, dám ti k dispozici všechno, čeho smí užívat královna. Mé stráže ti budou sloužit, kdykoli ti nějaká duše unikne. Nikdy už s nikým nebudeš muset smlouvat.“

	Než si stačím poslechnout odpověď První sestry, něco mě vytáhne z obrazu a položí zpět na lehátko ponořené do tmy. Sotva se pořádně nadechnu, rozehraje se přede mnou nová scéna a vcucne mě na plátno v záplavě barev.

	Máma stojí vedle brány v hradě Slonovinové královny a chystá se projít do říše lidí. Morfeus po jejím boku nese na rameni mého tátu, který se střídavě budí a střídavě zase upadá do blouznivého bezvědomí. Na sobě má nabíranou košili s výřezy pro křídla a o něco větší černé kalhoty, ze kterých čouhají křečovitě natažená bosá chodidla.

	Slonovinová tu scénu sleduje s královským klidem ledovým jako skleněné stěny hradu. „Dobře jsi udělal, že jsi ji přivedl zrovna sem, Morfee. Tvá dobrota bude odměněna.“

	Morfeus obrátí oči v sloup. „To jsem zvědav.“ Královna se láskyplně usměje. „O to se postarám já osobně.“

	Morfeus se na ni zadívá tak intenzivně, až jí zrůžoví líčka. Potom se obrátí na mámu.

	„Abychom ochránili rozum toho chlapce i naši říši,“ vysvětluje Slonovinová, „musela jsem mu vymazat vzpomínky. Celých devatenáct let života včetně doby před únosem je pryč. Musela jsem mu vzít i nejranější zážitky, protože pořádně nevím, kdy a jak se sem dostal. Když ale lidem vezmeme kouzlem minulost, prázdnota, která po ní zůstává, způsobuje nesnesitelné bolesti, takže je lepší, aby si myslel, že vůbec nikdy žádné vzpomínky neměl. Kdyby ale někdy uviděl podsvětníka v jeho pravé formě nebo jen koutkem oka zahlédl naše kouzla, mohl by si vzpomenout, že mu něco chybí. To by způsobilo řetězovou reakci. Poslechni Morfea. Zanech chlapce někde v nemocnici a vrať se pro korunu. Potom zapomeň, že jsi ho kdy viděla.“

	Máma kývne, ale něco v jejím srdci se pozvolna mění. Něco, o čem ona sama ještě ani netuší.

	S Morfeem projdou zrcadlem do jejího pokoje. Morfeus položí tátu na postel a potom se obrátí zpět k zrcadlu na dveřích.

	„Morfee,“ zastaví ho máma, když se posadí na kraj postele. „Chtěla bych mu najít aspoň rodinu. Můžeme se přece podívat na jeho vzpomínky. Sedni si do vlaku a... “

	Morfeus schlípne křídla. „Dala jsi mu šanci žít a to je víc, než by udělal kdokoli z nás.“

	Máma roztřesenou rukou odhrne tátovi vlasy z čela.

	„To ho mám nechat samotného? Bude úplně ztracenej.“

	Morfeus se otočí na patě, aby jí věnoval přísný pohled a rudý záblesk drahokamů. „Nemáme čas. Musíme tě korunovat dřív, než se na hřbitově rozpoutá peklo. Do večera Druhá sestra zjistí, že ten kluk je fuč, a všechno neprodyšně utěsní. Potom už nedostaneš ani Šklíbin úsměv, ani duši Červené. Nech toho kluka na pokoji a nechtěj, abych litoval, že jsem ti pomohl, Alison.“

	„Ale přesně to jsem udělala!“ ozve se mámin hlas nesynchronně se scénou na plátně. V tu chvíli se lampa vedle lehátka zase rozsvítí, opona zatáhne a já přistávám v realitě krémového lehátka.

	Otočím se a u zavřených dveří uvidím mámu. Je bosá, na sobě má jen mé oblíbené šaty s puntíky a přes rameno plátěnou tašku. Nevím, proč přišla, ani jak dlouho už tu stojí a prožívá se mnou vlastní příběh.

	„Nakonec jsem ho opravdu donutila, aby svého rozhodnutí litoval,“ řekne, „a vidíš, co nás všechny potkalo.“

	Zhroutí se na zem v obláčku purpurového saténu a limetkové spodničky, skrčí pěkně tvarované nohy a její oči přetékají lítostí tak obrovskou, že by naplnila další oceán slz.

	 

	
22 Druhý pohled

	Z hrdla se mi vyderou vzlyky, které už nezvládnu dál potlačovat. Vyskočím z lehátka, sednu si k mámě a složím křídla na jednu stranu. Otevře náruč a já se jí vrhnu kolem krku. Tisknu k sobě purpurovou látku jejích šatů, div jí nerozdrtím žebra, a s hlavou na jejích prsou vtahuju sladkou vůni jejího parfému.

	„Už to bude dobrý, miláčku,“ šeptá a líbá mě na čelo. Po jejích rtech mi zůstanou na kůži teplá místečka.

	Obejmu ji pevněji. To já bych měla utěšovat ji, ale teď zrovna jsem zase malá holčička, která se dívá, jak jí maminku vezou do blázince. „Myslela jsem, že to bylo kvůli mně,“ dusím se slovy, „ale ty ses tam nechala zavřít i kvůli tátovi.“

	Máma se třaslavě nadechne. „Když ses narodila, všechno se změnilo. Hodně jsem toho zpackala, sem tam mi ujel nějaký podsvětnický zvyk... Táta začal snít o Říši divů a jeho mysl hledala vzpomínky, které už mu dávno nepatřily.“ Uhladí mi vlasy za ušima. „Tvůj otec pro Druhou sestru hodně znamenal. Jako dítě se do Říše divů nějakým záhadným způsobem zatoulal sám, takže ho Druhá ani nemusela krást. Únosy se jí nikdy nelíbily, i když se kvůli nim pocitem viny zrovna neužírá.“ Mámin hlas zhořkne. „Prostě to byla jen nepohodlná procedura.“

	Slíznu si slzy, které se mi sbírají na hraně rtů. „A on si nepamatuje vůbec nic?“

	„Jako by to nikdy neprožil. Ten den, kdy jsem tě pořezala,“ začne, ale hlas se jí zlomí pod tíhou našich vzlyků, „jsem tě chtěla vyléčit, ale nemohla jsem. Kdybych to udělala, vzala bych tátovi poslední kousek jeho klidu. Musela jsem pryč. Pryč od vás obou. Chtěla jsem vás chránit.“

	Pokývám hlavou. „Je mi tak líto, že jsem o tobě pochybovala, mami. A taky, že jsem ti řekla všechny ty hnusný věci.“ Tvář mi smáčí potůčky horkých slz.

	„Ne,“ mumlá máma sametovým hlasem, „to já se musím omluvit. Kdybych ti řekla pravdu hned... Ale doufala jsem, že tě volání Říše divů mine. Když jsi ho přece uslyšela, propadla jsem panice. Nevěděla jsem, co dělat, jen jsem si byla jistá, že nechci, abys zůstala uvězněná v Říši divů.“

	Hlavou mi prolétne vize mé budoucnosti, kterou mi předložila Slonovinová. V té jsem mocná, šťastná a uctívaná. Ráda bych se s tím mámě svěřila, ale zavázala jsem se mlčenlivostí. Možná je to tak lepší. Jedno jediné tajemství, které si můžu bez pocitu viny nechat pro sebe, protože ztráta všech podsvětnických schopností je příliš velká daň za jeho vyzrazení.

	Mámina ruka mi sklouzne ze zad až k pravému křídlu, kde mě příjemně polechtá.

	„Co je vylákalo ven?“ ptá se a v jejím hlase poprvé slyším místo strachu a káravého tónu zvědavý zájem.

	Moje posmrkávání se odráží od stěn kupé v tlumeném echu, zatímco uvažuju, co jí odpovědět. Mám jí říct o Morfeovi, který ve mně i přes všechny lži dokázal vyvolat pocit tak silný, že mi narostla křídla? Jak jí to mám přiznat, když jen o pár kroků dál sedí Zach trýzněný vzpomínkami, které v lidské realitě nikdy neprožil? Přišlo by mi to jako podraz.

	Přitisknu si řetízek k hrudi. „Na tom nesejde,“ hlesnu nakonec, „jsou mojí součástí stejně jako červený pramínek vlasů a kouzlo v mé krvi. Všechno to, co jsem zdědila po tobě. Je čas, abychom to přijaly. Já i ty.“

	Máma mě k sobě přitiskne ještě pevněji. „Můžu tě naučit, jak křídla zase schovat do kůže. A taky ty skvrny kolem očí. Je to schopnost, kterou mají jen polosvětníci. Chce to jen jednoduchý trik.“ Je divné se s mámou bavit o podsvětnických znacích, jako by to byl make-up nebo oblečení. „Možná později. Teď jsem docela ráda, že ty křídla mám.“

	Přitiskne mi rty na temeno hlavy, zatímco prsty svírám medailonek od Zacha a klíček tak pevně, až se o sebe s kovovým skřípáním otírají. Dojde mi ironie celé situace. Stejně jako jsem já bojovala se svou podsvětnickou stránkou, prala se máma s tou lidskou.

	Trochu se odtáhnu, abych jí viděla do tváře. Poznám na ní, že nedávno používala kouzla, protože se jí kůže zlatě třpytí a vlasy vlní jako podvodní rostlina v proudu. Pohladím ji po platinové hřívě. „Pořád tomu nerozumím. Přísahala jsi První sestře na životní kouzlo a porušila ho. Jak to, že jsi nepřišla o kouzelnou moc?“

	„Já jsem své slovo nikdy neporušila,“ ušklíbne se. „Jde jen o to, jak šikovně se slib formuluje. Řekla jsem přece, když se vrátím pro korunu, což jsem, technicky vzato, nikdy neudělala.“

	Její mazanost mě překvapí - přemýšlí přesně jako oni, bere všechno doslova, a pokud se jí to nehodí, kroutí to a upravuje, až najde význam, který se jí hodí do krámu. Morfeus měl pravdu - byla by z ní výtečná Červená královna.

	„Pro tátu ses vzdala koruny,“ hlesnu. Kdykoli se na ni podívám, poznávám královskou krev. „Obrátila ses zády k něčemu, po čem jsi toužila celým svým srdcem, kvůli klukovi, kterého jsi ani neznala.“

	Jemně mi poklepe na dolíček ve tváři, který jsem zdědila po tátovi. „Ne tak úplně. Jakmile jsem se tátovi zadívala do očí, poznala jsem ho. A později, když se probudil v mé posteli vystrašený a zmatený, podíval se na mě a natáhl ruku, bylo to, jako by na mě čekal celý život. Jako by znal i on mě.“

	„A tak jsi předstírala, že to tak je.“

	Její výraz zněžní. „Vymyslela jsem si jeho minulost, abych mu darovala budoucnost, ale vlastně je to on, kdo mi daroval život. To on mě přijal a bezpodmínečně miloval. Vedle tvého táty jsem si vždycky připadala jako doma a já domov nikdy předtím nepoznala. Na tohle byla i Říše divů se vším svým nádherným šílenstvím krátká.“

	V očích mě zase štípnou slzy. „Zní to jako pohádka.“

	Máma sklopí oči k puntíkům na sukni. „Možná. A ty jsi náš šťastný konec.“ Její láskyplný pohled se vrátí k mému obličeji.

	Když si otře slzy, vezmeme se za ruku a všechno kolem nás se roztočí. Chci si tuhle chvíli pamatovat celý život. Konečně ji znám celou a vím, kdo je. Poprvé po všech těch letech.

	Teď bych ale ráda porozuměla i tátovi.

	„Lituješ toho? Žes nikdy nenahlédla do tátovy minulosti a nenašla jeho rodinu?“

	Máma se ošije. „Víš, Allie, v tom se trochu pleteš. Já to totiž udělala.“

	„Cože?“

	„Když jsem tě čekala, na pár vzpomínek jsem koukla. Protože jsem konečně pochopila, jak důležitá je rodina, chtěla jsem tátovi vrátit tu jeho. Dokonce jsem mu chtěla přiznat, že jsem ho předtím, než ho postihla amnézie, vůbec neznala. Všechno proto, abych ho mohla vidět zase s jeho blízkými.“

	Máma se odmlčí.

	Pohladím ji po ruce. „Mami, povíš mi, co jsi viděla?“

	Utře si nos a popotáhne. „Tátovi bylo devět, když zabloudil do doupěte Druhé sestry, a tak jsem se podívala na vzpomínky z doby, kdy mu bylo osm. Čekala jsem, že uvidím obyčejný život malého kluka, a doufala jsem, že se dozvím, jak se jmenoval, odkud pochází a tak vůbec.“ Zavrtí hlavou a stiskne ruku v pěst.

	Skoro se bojím ji pobízet, aby pokračovala, protože sama nevím, zda chci slyšet víc.

	„Asi jsem se nepodívala dost daleko do minulosti,“ pokračuje, „ale znovu už se v jeho vzpomínkách přehrabovat nechci. Allie, tvůj táta už v osmi letech viděl věci... A byl na místech, kam člověk nemá ani vstoupit a kde podsvětníci nikdy nechtějí skončit.“

	Vyschne mi v krku. „Kde přesně to má být?“

	„V zrcadle. V Kdekolijinde. Povídal ti o tom Morfeus někdy?“

	„Ne dost,“ přiznám. Samozřejmě.

	„Posílají se tam vyhnanci z Říše divů. Měla tam jít i Červená královna, než se jí podařilo utéct. Klene se tam železná kopule, která všem brání v útěku. Dvě brány hlídá dvojice rytířů - jeden červený a druhý bílý. Představ si Říši divů na steroidech. Ty bytosti,“ vysvětluje v obličeji pobledlá máma, „i krajina a všechno ostatní je divoké, nezkrotné a zmutované tak, že si to i s bujnou fantazií sotva dokážeš představit. Není se čemu divit, že tátovy sny ty nebohé duše v zahradě mrtvých tak zajímaly. Vsadím se, že dokonale ukojily jejich hlad po násilí a zvrácenosti. A to ani nezmiňuju, jak hrozné jeho noční můry musely být. Králičí díra nebyla nikdy bezpečnější, než když její selvy sytil tvůj táta.“

	Nepříjemný pocit se mi zažere až do kostí při pouhé vzpomínce na selvy, které jsem krotila v tělocvičně. Z představy, že tátovy sny byly ještě horší, se mi ježí všechny chloupky na těle. „Jak se takové dítě mohlo dostat do zrcadla? Myslela jsem, že jediná brána je v Huňatém lese?“

	„Morfeus mi jednou sdělil, že se tam dá vejít i z lidské říše. Zrcadly se totiž dá procházet i bez klíče, ale tu prastarou techniku ovládají jen pomazaní rytíři.“

	Vstanu. Pokud se teď neprojdu, hrozí, že se pozvracím. „Takže si myslíš, že táta se dostal dovnitř zrcadlem a nějak se zatoulal do Kdekolijinde a odtamtud vyšel bránou do Huňatého lesa?“

	Máma pokrčí rameny. „To by vysvětlovalo, jak se dostal k Druhé sestře. Všechny odpovědi vězí v jeho ztracených vzpomínkách, ale já se na ně podívat nemůžu. Připadala bych si jako zrádce, kdybych si prohlížela střípky jeho života, ke kterým on sám nikdy nebude mít přístup. To prostě není správné. Ne. Prostě se přes to musíme přenést. Teď má nás a basta.“

	Znovu se posadím ve snaze vstřebat její slova. Ticho kolem přerůstá v nesnesitelná muka, jak si představuju Zacha, kterému teď kousek od nás plní plátno hlavu ztracenými vzpomínkami. S pokaženou minulostí své rodiny nic neudělám, ale ještě pořád můžu najít mozaiku a vyhrát válku.

	„Máš pravdu,“ řeknu, abych nás obě zase uvedla do reality, „musíme to překousnout a jít dál. Proč jsi vlastně tady? Řekl ti táta, co se stalo ve škole?“

	Máma kývne a prsty si přitom pohrává s popruhy tašky. „Hned jsem poznala, že mi něco tají, ale nakonec jsem to z něho vytáhla. Chtěl, abych tě s ním jela hledat, protože se bál tě nechat venku o samotě. Trvala jsem na tom, že zůstanu doma, kdyby ses vrátila. Jakmile za ním zapadly dveře, zavolala jsem Šklíbu, která mě dovedla až sem.“

	„Ale jak? Nám už přece doma nezůstalo jediné zrcadlo! A navíc neřídíš.“

	„Jedno zrcadlo schovávám na půdě, Allie. Co by byl podsvětník bez únikového plánu? Vsadím se, že tohle tě Morfeus naučil jako první.“

	Smutně se usměju. Doufám, že si vlastní lekce pamatuje a má plán, jak se dostat ze sítě Druhé sestry.

	Uvažuju, že mámě povím, jak mě obelhával a že on sám způsobil v lidském světě všechnu tu spoušť, ale když teď vím, co udělal pro mého tátu, a že musel snést máminu zradu, nebylo by fér házet na Morfea špínu, jakkoli by si to zasloužil.

	Už chápu, proč chtěl, abych se podívala tátovi do vzpomínek. Kdyby mi to totiž vyprávěl, nikdy bych mu neuvěřila. Pořád je pro mě těžké přijmout jeho dobrou stránku.

	I když si na to pomalu zvykám.

	Rozumím, proč toho přede mnou loni v létě tolik skrýval a prováděl mě svým plánem jen kousek po kousku. K mámě byl od začátku upřímný a ona ho na poslední chvíli vypekla.

	Nechtěl riskovat, že se mu stejně povede i se mnou. Já bych se chovala stejně. I když to neomlouvá všechny jeho lumpárny, přiklání to mé sympatie na Morfeovu stranu. Je lidštější, než jsem se kdy odvážila doufat.

	„Co tam vlečeš?“ přitáhnu si k sobě máminu tašku.

	Máma z jejích útrob vytáhne tři mozaiky. „Šklíba se zmínila, že jste našly ty další, ale nechtěla mi říct kde.“

	Odmlčí se, jako by čekala na vysvětlení. Když mlčím, pokračuje: „Tohle jsou ty, které jsem schovala.“

	Srdce se mi rozbuší radostí. „Jsi fakt hvězda, mami.“

	Odpoví mi blaženým úsměvem.

	Kousek Šklíbina filtru ulpěl na mozaikách, a tak napodobím Slonovinovou a rozprostřu zbylou hmotu na obrázky, které ještě musím rozluštit.

	Na jednom se odehrává oslava, při které se dav nejrůznějších bytostí proplétá slalomem stromů. Některé mají na hlavě koruny, jiné zobáky a křídla. Všem do jednoho ale zakrývá obličej maska. Pár jich dokonce klouže vzduchem jako na létajícím koberci. Když se ze stínu lesa vyřítí zdivočelé hračky a napadnou hosty večírku, vypukne panika.

	Obraz se zase rozmyje a do srdce se mi zakousne strach. Ohlédnu se na mámu, která se mi dívá přes rameno.

	„Červená,“ zamumlám.

	Máma schová mozaiky zpět do tašky a stiskne rty v ustaraném šklebu.

	„Pletla jsem se,“ kousnu se do rtu. „Myslela jsem, že poslední mozaika mi ukáže konec války, ale ve skutečnosti zobrazuje její začátek. Je to první mozaika, kterou jsem krví vytvořila. Na ní záleží. Ty jsi taky byla v Říši divů, mami, a viděla místa, kam jsem se já zatím nedostala. Nevíš, kde se ten večírek mohl odehrávat?“

	„Vypadalo to jako les,“ odpoví roztřeseným hlasem, „ale nepoznávám ho.“ Protře si spánek. „Stejně nechápu, jak by Červená mohla osvobodit všechny ty neklidné duše. Druhá sestra není z těch, kteří svůj revír nehlídají. Ne od té doby, co přišla o tvého otce.“

	Suše polknu. Máma ještě netuší, že Druhá sestra zjistila, kdo jí ukradl oblíbené člověčátko.

	Vezmu její ruce do svých a nasadím odvážný výraz, aby neviděla, jak moc se bojím. „Druhá sestra není v Říši divů a nehlídá. Je tady. Ví, že jsi ukradla tátu.“

	Máma zbledne a její stisk povolí, až si na okamžik myslím, že v příští vteřině omdlí. „Jde po Thomasovi?“ zašeptá.

	„Táta je v bezpečí. Kromě Morfea a Slonovinové tátovu pravou identitu nikdo nezná. Druhá se chce pomstít,“ snažím se o pevný hlas. „Ráda by se zmocnila Zacha.“

	„Ne,“ zesmutní máma ještě víc. „Pomůžu ti ho ochránit.“

	Když si pomyslím, jak se vždycky snažila držet nás od sebe dál, vážím si její nabídky ještě víc. Navíc už vím, proč se tak chovala. Zach jí až příliš připomínal mého otce. Šlechetný smrtelník s čistým srdcem uvržený do kruté Říše divů.

	„To je v pohodě,“ uklidňuju ji, „Zach je tady s náma a zrovna si znovu prožívá minulé léto. Se všemi vzpomínkami pohromadě nebude tolik zranitelnej.“

	„K tomuhle nemělo nikdy dojít.“ Mámě se tlačí slzy do očí.

	Na lítost ale nemáme čas. Vstanu a nabídnu jí ruku. „Myslím, že Morfeus doufal, že ti odpustím, až tohle všechno uvidím. A taky chtěl, abys odpustila i ty sama sobě, když jsme teď jedna k druhé našly cestu. Musíme táhnout za jeden provaz, jen tak zastavíme Červenou královnu a Druhou sestru. Jdem do toho?“

	Máma přijme mou ruku a kývne. Zvedne se na nohy a její tvář se rozjasní. Vypadá odhodlaně. Královsky. Její sebevědomí posiluje to mé, a tak vykročíme ze dveří kupé jako jeden muž.

	Sotva udělám krok, vrazím do Zachova urostlého hrudníku. Zach už na nás čeká opřený o zeď před dveřmi. Stačí se mu zadívat do tváře a vím, že viděl všechno.

	Tváří se, že mámu nevidí, a bez hnutí pozoruje moje křídla a kresbu okolo očí.

	Máma mi stiskne paži. „Zabavím trochu průvodčího, ale pospěšte si. Musíme zjistit, kam Červená posílá armádu.“ Než se vydá dál uličkou, přátelsky poklepe Zachovi po rameni.

	Ten si s ní vymění pohled plný tichého pochopení. Potom se máma odebere do přední části vagónu, kde něco šeptá průvodčímu, aby ho vylákala ven.

	Zach mě beze slova vezme za ruku a vede rovnou k sobě do kupé. S kamenný výrazem za námi zavře dveře. Vevnitř to vypadá stejně jako v mém kupé. Jediným rozdílem je mandlová vůně smíchaná se Zachovou kolínskou a talířek, na kterém zbylo jen pár drobečků. Opona je stále otevřená, jako by se promítání mělo opakovat.

	Zadívám se na Zacha a celá se roztřesu. Jeho mlčení mě znervózňuje. Sama ze sebe ale nevypravím ani slovo. Co mám říct? Jak mám vysvětlit celý rok života ve lži? Rok, který člověku tak změní život?

	Přijde ke mně a něžně mi přejede palci po kresbě u očí. Potom v tichém zbožňování pohladí má křídla, jako by to byl závoj z rodinného dědictví. Přitáhne si mě zády k sobě a zaboří nos do mých zacuchaných kudrn v týle.

	„Nikdy jsem si na ně nesáhl,“ zašeptá tlumeně. „Ani jednou jedinkrát. Ale on jo, je to tak?“

	Jak mu mám odpovědět? Jsem ráda, že k němu stojím zády a on mi nevidí do tváře, protože se bojím, co by v ní vyčetl.

	Jemňounce mě pohladí po křídlech a probudí každé nervové zakončení v mém těle. „Řekni mi, že je to všechno, na co sahal, Al,“ přejede mi dlaní po drahokamech.

	Mé srdce bolestivě poskočí. „Políbila jsem ho.“ Je sice kruté to nahlas přiznat, ale lhát už prostě nedokážu. „Chtěla jsem z něho vymámit své přání zpět, abych nás zachránila.“

	Zach si zmučeně povzdechne. Zní to jako zavrčení a zasípání dohromady. Musím se mu podívat do tváře, i když to znamená ukázat tu svou.

	Zach se odtáhne a celý ztuhne. Potom s hrdelním zavrčením strčí do lehátka, které tupě bouchne do zdi, převrhne stolek a rozbije prázdný talířek. Při tom zvuku zkoprním.

	„Morfeus,“ procedí Zach mezi zuby jméno svého soka, jako by ho chtěl překousnout. „To on tě navštěvuje ve snech a bere tě na křídlech na výlety. Jak s ním může soupeřit obyčejnej člověk?“

	„To není soutěž,“ uklidňuju ho. „A já už jsem si vybrala.“

	„A proto jsi mi celou dobu lhala?“ upírá oči na špičky bot, aby se na mě nemusel podívat. „Protože sis vybrala?“

	Sevře čelist tak pevně, že mu cukají všechny svaly v obličeji. „Ne. Lhala jsi, protože já jsem jen skejťák, jen umělec a nemám ti co nabídnout, zatímco on ti snese k nohám nádherný svět plný kouzel.“

	Jeho oči pomalu najdou ty moje. Vidím v nich les polámaný větrem. „Svět, kterýmu máš vládnout.“

	Slova mi uvíznou v krku. Jsem tak rozzlobená, že bych ho nejraději popadla za ramena a pořádně zatřásla.

	Jak je možné, že viděl všechny své vzpomínky, ale přehlédl to nejdůležitější? Proč ignoruje to, co jsme se jeden o druhém při cestě do Říše divů naučili?

	Ne. Přinutím ho se na celý film podívat ještě jednou a tentokrát se ujistím, že mu nic neujde. Obejdu ho a kolečkem na zdi ztlumím světla. V tu chvíli se zase rozsvítí obrazovka a já jsem vtažena do Zachova prožívání. Bojuju s nemrtvými květinami, porážím Chapadláka a snažím se probudit hosty čajového dýchánku.

	Vidím i věci, které mi utekly, jako moment, kdy si mě na dně veslice otočil k sobě, zatímco jsem spala, hladil mě po vlasech a šeptal, že mě ochrání. Nebo jak ho víly v Morfeově sídle omámily sladkým spánkem, který měl vymazat mou tvář z jeho myšlenek, ale neuspěly. Vidím taky, s jakým odhodláním se snažil uniknout, když ho Morfeus zmenšil a zavřel do ptačí klece v době, kdy jsem já bojovala o korunu.

	Potom přijde scéna, které jsem se obávala ze všech nejvíc. Vzpomínka z nejtemnějších nočních můr.

	Pavučinka se protáhne k Zachovi do klece. Jsou teď zhruba stejně velcí. Usazená na plátku hrušky ho informuje o mém osudu. Cítím Zachův strach a bezmoc. Vyskočí tak divoce, že si rozbije hlavu o mříže klece.

	„Umřel bys pro ni, smrtelný rytíři?“ zastaví ho Pavučinčina slova. Zach svírá rukama mříže a potůček krve mu stéká po čele do očí rozpálených od potlačených slz. „Pokud ji to dostane domů...“

	Pavučinka na něho dál zírá bez mrknutí oka. „Riskoval bys i osud horší smrti? Místo, kde jsi zapomenut a i ty sám zapomínáš s každým přílivem temným jako inkoust? Protože pokud chceš vysvobodit Alyssu, budeš si muset vyměnit místo se Slonovinovou v tlachaboudí krabici.“

	Cítím jeho chvilkové zaváhání. Srdce mu tluče v posledním záchvatu pudu sebezáchovy a hlava přitom horečně pátrá po jiném řešení. Potom se rytmus jeho srdce ustálí v deinitivním rozhodnutí.

	„Udělám to.“

	„Ať se tedy stane,“ vynese ho Pavučinka z klece a dovede k cínové krabici velikosti skříně.

	Zach pohladí obrovské bílé růže na povrchu bedny a zamyšleně se zadívá na tvář Slonovinové, která se právě vynořila z temné inkoustové kapaliny. Z kapsy vytáhne nůž, vyhrne si rukáv a zkusmo si přejede tupou stranou čepele po předloktí. Když si prohlédne své plátno, svěsí ramena. „Musím obětovat svou krev do poslední kapky.“

	„Není právě to podstata každé oběti? Dát víc, než sám máš, abys zachránil milovanou osobu?“ ozve se Pavučinka za jeho zády.

	Zach stiskne rty. „Máš tu štětec?“

	Víla mu ho přinese.

	Soustředí se na své ruce, jako by chtěl vůlí zastavit jejich třes. „Pořád se hrozně klepu.“

	Pavučinka mu sevře zápěstí. „To přejde. Jsi umělec a tohle je ten nejdůležitější kus, který kdy vytvoříš.“

	Zach si otře krůpěje potu z čela. „Můj táta mi vždycky říkal, že s uměním to nikam nedotáhnu.“

	Pavučinka se smutně usměje a vznese nad Zachovu hlavu, aby mu dala prostor. „S každým tahem štětce dokážeš, že se pletl.“

	Zach se zaťatými zuby vzdoruje bolesti, když barví sněhobílé růže vlastní krví.

	Obraz potemní, závěs se zatáhne a světla rozsvítí. Podíváme se na sebe.

	„Řekni mi,“ snažím se slovy přebít emoce, které se mi hromadí v krku jako nespolknuté sousto, „jak může někdo soupeřit s tímhle?“ Za víčky se mi sbírají slzy, ale já se jim bráním. „Jenom umělec. Svou krví jsi namaloval mou svobodu. Jen skejťák. Letěl jsi přes propast na prkně z podnosu, abys mě dostal do bezpečí. Ty žádný kouzla nepotřebuješ, Zachu,“ pohladím ho dlaní po drsné tváři a on se mi oddá, jako by z něho s každým dotekem vyprchával kousek křivdy a zlosti. „Postavil ses čelem ke všemu, co nás potkalo, i když jsi měl k dispozici jen lidskou odvahu a vynalézavost. To ty jsi můj rytíř. Už mi nemusíš nic dokazovat. Ani mně, ani tátovi, ani mé mámě a ani Morfeovi. Už jsi všem dostatečně ukázal, že jsi ten, koho jsem v tobě vždycky viděla. Kluk, kterýho miluju.“

	Oči mu potemní záplavou citů. Popadne mě do náručí, polibky zasype kresbu pod mýma očima a potom najde moje ústa, zatímco mi palci něžně hladí spánky. Chutná po vanilkových koláčcích, mandlích, cukru a omamných kouzlech.

	Sevře mě tak pevně, že se skoro nemůžu nadechnout. Jemně ho líbám na zarostlou kůži, která vykukuje ven nad zapínáním bundy. I přes rozjitřené emoce jsem na tom nejbezpečnějším místě na celém světě. Nejradši bych v Zachově objetí zůstala už navždy.

	„Co se stalo potom?“ mumlá mi do vlasů hlasem tak ochraptělým, že zničí kouzlo okamžiku. „Musím vědět, čeho ses vzdala ty, abys mě dostala ven. Stálo tě to určitě víc než jen polibek.“ Odtáhne se a zamračí. „Musíš mi to říct, Al.“

	Přivedu ho k lehátku. Zach narovná opěradlo a oba se posadíme. A já mu povyprávím všechno. K čemu jsem použila své přání, jak jsem zápasila s Červenou královnou a čeho se pro mě vzdal Morfeus, abych se mohla vrátit domů. Potom mu konečně řeknu, jak se Morfeus vrátil zpět mezi lidi a jak mě ošálil. Nemůžu ale říct proč, protože jsem přísahala na své životní kouzlo.

	„Takže se vrátila i Červená,“ mumlá Zach.

	„A plánuje zničit Říši divů. Jedině já ji můžu zastavit.“

	Zachovi se v očích zračí taková hrůza, až mi stydne v žilách krev. „Proč ty? Ať se jí postaví Morfeus!“

	„Morfeus tu není. Vrhl se mezi nás a Druhou sestru, abych tě mohla dostat do bezpečí,“ řeknu a ostrý hrot obav mě bodne rovnou do srdce. Proč se tu ještě neobjevil?

	Zach si protře obličej. „Tak jo, když pomineme, že udělal i pár šlechetností, můžeme si to shrnout. Použil mě, aby tě do toho zatáhl. Ty jsi z Říše divů odešla a vybrala si, na čí straně stojíš, ale on to nechce respektovat a místo toho tě zase vmanipuloval do svých plánů. Ty tam nemůžeš, Al! Minule jsi tam skoro vypustila duši, i když ses maskovala jako oni.“

	Všechno, co Zach říká, mi jde jedním uchem tam a druhým ven, protože mou mysl upoutalo jen jediné slovo. Maskovala.

	Moje mozaika.

	Bytosti s korunami na hlavě, zobáky a křídly proplétající se lesem. Všechny mají masky. Je to maškarní ples a zobáky, křídla i koruny patří jen k přestrojení. Pohádkové téma. Umělý les z toho, co se podařilo zachránit z hořící tělocvičny. Postavy na létajících kobercích ve skutečnosti jezdí na skateboardech.

	Podzemní říše.

	A čtvrťácká sbírka na sirotčinec? Dokonalé mimikry pro armádu nemrtvých hraček.

	Tváře mi planou jako v horečce. „Musíme najít mámu. Teď hned.“ Popadnu Zacha za ruku, zvednu na nohy a táhnu ke dveřím.

	„Proč?“

	Hlavou se mi mihne červená mašlička královny Grenadiny a její podivná věštba. Červená žije a touží najít a zničit duši, která ji podvedla.

	„Duši, která ji podvedla,“ potěžkám na jazyku každé slovo. „Červená mi chce vzít duši člověka, které jsem dala přednost před podsvětnickou existencí. Chce mě zbavit normálního života dospívající holky. Chce zaútočit na maturitní ples!“

	 

	
23 Ostny

	Ve vlaku jsme úplně ztratili pojem o čase. Na Londýn padla tma, kterou za svitu hvězd letíme k zahradnímu zrcadlu. Máma nemůže vytáhnout křídla, aby si nepoškodila šaty, a tak se Zachem cestuje na můřím hřbetě a já nesu batoh. Po cestě spřádáme plány, jak zachránit ples.

	Abychom udrželi tátu v bezpečí domova, namíchá mu máma do pití nějaká sedativa. Kromě Jen ještě moje šaty nikdo neviděl, a tak se v masce dostanu dovnitř. Máma se už stihla zapsat na seznam dospělých hostů, takže ji snad také pustí. Zach má navíc od Podzemní říše klíče ještě z doby, kdy tam pracoval, může nás proto protáhnout dovnitř dřív, než dorazí první hosté. Docela mě překvapuje, že se nebrání roli, kterou v tom všem sehraju já. Možná proto, že je v nebezpečí i jeho sestra. Tak nebo tak, je fajn, že mi kryje záda, aniž by mi stál v cestě.

	Pokud před začátkem plesu nenajdeme nic podezřelého, prostě se vmísíme do davu a budeme hlídat zrcadla na parketu. Doufám, že zastavíme Červenou dřív, než projde do našeho světa a rozpoutá válku. Pokud celý sled událostí zničíme už v zárodku, možná že k dalším výjevům z mých obrazů už ani nedojde. Největším problémem bude dobrá viditelnost, protože v Podzemní říši je kromě fosforeskujících detailů úplná tma.

	Když dorazíme k zrcadlu, ukousne si každý z nás houby, abychom získali naši původní velikost. Vtáhnu křídla do těla a proskočím zrcadlem rovnou k nám na půdu. Bude pár minut po čtvrté odpolední. Do plesu zbývají tři hodiny.

	Po žebříku slezeme do garáže. Otevřeným poklopem zahlédnu tátův pick-up hned za Morfeovým mercedesem. Takže lež o tom, že jsme s mámou byly doma, padá. A co hůř, na místě je i Gizmo, což znamená, že táta byl v Motýlích vláknech a ví, že jsem se tam mihla. Nevím, jak dovezl Gizma před dům, ani kdo mu pomohl. Srdce mi zběsile tepe při představě, co tam asi viděl a kolik lidí do toho zatáhl.

	Do garáže zavane vlhký vítr a zašustí zbytky starých novin v koutě. Po nebi táhnou bouřková mračna a zahalují okolí do hávu temnějšího, než je mi milé. Otřesu se zimou.

	Zach mě políbí na hřbet ruky, zašeptá: „To bude dobrý,“ a odloží batoh na zem před dveře.

	Máma vejde do obýváku a v závěsu za ní já se Zachem.

	Táta stojí na prahu mezi kuchyní a obývákem. Lampa vedle ušáku vrhá na podlahu světelný kruh, ale táta se schovává ve stínu s telefonem u ucha a neveselým výrazem. Když nás uvidí, zavěsí a přejde k nám. Jeho tvář odráží směsici strachu a hněvu.

	„Už vás hledám dvě hodiny,“ drží se, aby nekřičel, „a chtěl jsem volat policii. Kde jste byly?“

	Máma ho spěchá uklidnit. „To je v pořádku, Tome. Našla jsem ji u sousedů,“ sebere mu telefon a udělá na Zacha prosebný obličej.

	Ten udělá krok dopředu. „To je pravda, Al byla se mnou.“

	Táta se zamračí a změří si Zacha od hlavy až k patě. „Ale já jsem se u vás stavoval. Tvoje matka mi řekla, že nejsi doma.“

	Zach si se mnou vymění pohled. „Přijeli jsme před chvilkou. Předtím jsme se schovávali v ateliéru.“

	„Ty jsi schovával mou dceru?“ zamračí se táta na Zacha tak, jako za celé roky ne, a z očí mu srší ještě větší zloba a pohrdání než ten den, kdy jsme se nechali potetovat. „Nechával jsem ti na mobilu tolik zpráv. Musel jsi přece vědět, jak moc se o ni s její matkou bojíme. Myslel jsem, že jsi dospěl, Zachu.“

	Zach zatne zuby a sklopí oči.

	„Tak jo,“ vrčí táta, „lži, útěky... A pak tu máme vandalismus. Co provedeš příště? Vykradeš banku?“

	I když ta otázka směřuje na Zacha, odpovím já. „O čem to mluvíš? Zach se mnou dneska ve škole ani nebyl! Za ten požár nemůže!“

	„Já ale mluvím o Motýlích vláknech. Někdo se tam vloupal zadním vchodem a pěkně zaneřádil celej obchod. Vypadalo to jako umělá pavučina, ale škod to napáchalo o dost víc. Persefona objevila vzadu v uličce Gizma. Co mi o tom povíš?“

	Zase se otáčí na Zacha, jako by se se mnou už nedalo mluvit.

	Přijdu blíž, aby mě táta měl stále v zorném poli, a donutím ho se na mě podívat. „Jen jsem v tom šoku nechtěla řídit. Zavolala jsem Zacha, aby mě vyzvedl. Ten ale do obchodu ani nevkročil.“ Vlastně ani nelžu, protože ho tam Morfeus odnesl na rameni.

	Táta se na mě podívá tak ztrápeně, jako bych mu dala pěstí do břicha. „Ale proč, Allie, proč? Persefona na tebe přece byla vždycky hodná, a dokonce mi pomohla dovézt Gizma až sem a nabídla, že ani nebude volat policii. Pálí tě dobré bydlo, že tak vyvádíš?“ Tik v levém víčku prozrazuje, že tátovi brzy rupnou nervy. „Na předávání maturitního vysvědčení se třídou zapomeň. Diplom dostaneš poštou. Nespustím tě z očí, dokud si nepromluvíš s psychiatrem.“

	Máma zalapá po dechu a já zatnu zuby.

	„Pane Gardnere, počkejte,“ snaží se do toho vložit Zach, ale popadnu ho za loket, aby se držel zpátky.

	„Myslím, že bys měl jít domů, Zachary,“ zadívá se na něho táta chladně, „tohle jsou rodinné záležitosti.“

	Zabolí mě u srdce. Vím, že si táta zrovna teď nevidí do pusy, ale jeho slova řežou jako nože. Zach je rodina a vždycky jsme ho tak u nás brali.

	„Ano, pane,“ procedí Zach chraplavě přes zuby. Potom se v doprovodu mámy vydá ke dveřím. Něco si v předsíni šeptají a táta obrátí svou podmračenou pozornost na mě.

	Venku zaburácí hrom.

	Táta se opře o zeď a vrásky kolem jeho úst se prohloubí, jako by je někdo vystínoval. Dnes jsem se o něm tolik dozvěděla, znám ho lépe než kdy předtím, dokonce lépe, než se zná on sám, ale teď tu spolu stojíme a on se na mě dívá jako na cizí.

	Když už dál nesnesu jeho vyčítavé pohledy, otočím se na patě a zamířím do pokoje.

	„Alysso,“ zašeptá táta, „ještě pořád máš ušmudlaný make-up. A co se ti stalo s tričkem?“

	Zastavím se vedle svých obrázků na stěně, ale neotočím se. Průstřihy na křídla mi pod tričko proudí vzduch tak studený, až se otřesu. Pokrčím rameny.

	„Výborná odpověď,“ zachraptí táta. Zvuk jeho hlasu mi skřípe o struny srdce jako smyčec amatérského cellisty. „Mám pocit, že tě vůbec neznám.“

	Sevřu v dlani řetízky. „To je v pohodě,“ pípnu tak tiše, aby to neslyšel, „protože já už se konečně poznala.“

	Zavřu za sebou dveře od pokoje a ani se neobtěžuju rozsvítit, když se převlékám do kraťasů a krajkové košilky v bláhovém přání, aby se i jinakosti mého těla i duše daly sloupnout jako vrstva oblečení.

	Závěsy sem ještě proniká dost světla na to, abych vyměnila Jeniny obyčejné špendlíky za zavírací a uhladila nad nimi skládání.

	V tu chvíli na dveře zaklepe máma a nakoukne dovnitř.

	Gestem ji pustím dál. „Kde je táta?“

	„Jel pro večeři, protože jsem mu řekla, že by si měl na chvíli vydechnout a uklidnit se. Až se vrátí, dám mu do pití sedativa.“

	Kývnu. Při představě, co se mu chystáme provést, mě přejde veškerý hlad. Bezdůvodně ho omámíme sedativy, jako sestry v blázinci celé roky otupovaly mámu.

	Z tváře jí vyčtu, že je jí to stejně nepříjemné jako mně.

	Sedíme vedle sebe na posteli v bleděmodrém přísvitu z akvária, ve kterém moji úhoři předvádějí svůj noblesní tanec. Je hezké mít při všem tom chaosu jeden klidný opěrný bod. Vzdálené zaburácení hromu dokonale kopíruje stav mé duše.

	„Moc mě to mrzí,“ načechrá mi máma brčálovou spodničku na šatech. „Tvůj otec... hrozně se o tebe bojí. Jakmile se tohle všechno vyřeší, určitě si Zacha zase usmíří. Nenechám tě prožívat stejné utrpení, jaké jsem zkusila já. Táta tě do blázince nepošle, rozumíš?“

	Ráda bych jí věřila, ale do srdce se mi už dávno vplížila děsivá předtucha. „Proč prostě neukázat tátovi jeho vzpomínky? Aspoň by si nemyslel, že jsme se pomátly. A taky bychom ho mohly potřebovat, když Morfeus zmizel.“ Můj hlas se na Morfeově jméně podivně zasekne.

	Táta žádné mrtvoly, hmyzí ani lidské, v Motýlích vláknech nezmiňoval.

	„Zlatíčko, do toho tátu tahat nesmíme. Všechny ty vzpomínky by mu ublížily.“

	„Určitě by netrpěl víc než teď.“

	Máma se zamyslí. „Neumím ani popsat všechny ty hrůzy, které v dětství viděl, a nechci si ani domýšlet, co všechno musel přetrpět.“

	Sedím a ani nepípnu, protože nevím, zda souhlasím.

	Když jsem svět za zrcadlem přežila ve svém dětství já, musel i on. Určitě je silnější, než si myslíme.

	Snažím se na to poukázat, ale máma mě zastaví. „Zach by se s tebou rád viděl. Čeká na tebe pod vrbou.“

	Spadne mi čelist. Tak máma o naší skrýši celou dobu věděla!

	Ťukne mi prstem do dolíčku ve tváři, abych zavřela pusu. „Allie, nejsem slepá. Ještě si dobře vzpomínám, jaké to je být zamilovaná puberťačka.“ Mrkne a já se na ni usměju. „Jen se osprchuju a trochu nachystám. Ať jsi doma, než se táta vrátí! A nezmokněte!“

	Natáhnu si holínky a mikinu a vydám se do vzdáleného rohu zahrady. Rostliny a hmyz se halí do zlověstného pláště ticha a obloha se nad námi zatahuje temnými mraky. I když hodiny ukazují půl páté, mám pocit, že už je šest. Ledový vítr si pohrává s mými vlasy a hučí tak hlasitě, že přehluší i zurčení fontány.

	Zach už na mě čeká v těsném tričku a džínech. Asi se nemohl dočkat, až ze sebe shodí Morfeův kabát.

	Dvorně mi přidrží převislé větve a já vklouznu pod zelený baldachýn.

	Jakmile se ke mně připojí, vezmu ho do náručí. „Je mi to tak líto. Táta to tak nemyslel.“

	„Já vím,“ políbí mě na spánek a odhrne listí ze země, abych si mohla sednout. „Nepřišel jsem, abys mi pofoukala bolístku.“

	Pokusím se o úsměv. „Ale, ale. A já si myslela, že by se ti to líbilo.“

	Zach se zazubí. „Pusa by mi byla milejší.“ Rozptýlené světlo proniká mezerami v listoví a odráží se od jeho brady a piercingu. Najednou vypadá jako neposedný kluk, i když jeho hlas škrtí nervozita.

	Snažíme se předstírat, že náš svět je ještě v pořádku, i když pravý opak je pravdou. Jsme bláhoví. Zach by se do podsvětních záležitostí neměl vměšovat. Jestliže Druhá sestra přeprala i Morfea, jakou má proti ní šanci lidský kluk?

	„Myslím, že bys měl dnes večer zůstat doma,“ vyhrknu. „Zavolej Jen a snaž se ji taky přesvědčit, aby nikam nechodila.“

	„Děláš si srandu? Naštvaná Jen je daleko horší než armáda nemrtvejch hraček.“

	„Přestaň vtipkovat, tohle je vážný.“

	Zach se zamračí. „Stejně jako to bylo vážný i tehdy, když jsi mi tajila pravdu, abys mi neublížila.“

	Au. „Neublížila nám,“ odpovím.

	Zach mě popadne za lokty a přitáhne k sobě, až se naše nosy a čela dotýkají. „Jsme silnější a ve dvou nám to vždycky šlo líp. Víc hlav víc vymyslí. Podělá se to vždycky až v momentě, kdy jeden z nás chce vzít všechno na sebe, aby ochránil toho druhýho, nemyslíš?“

	Povzdychnu si. „Jo,“ odpovím váhavě.

	„Dneska už ti nebudu stát v cestě. Dělej, co musíš, ale já ti pomůžu stejným dílem. Platí?“

	„Ale ty věci, které nás čekají -“

	„Už všechny znám. A jak jsi sama řekla, na člověka jsem si nevedl špatně. A o Jen se neboj. Pokud se Červená dostane dovnitř, postarám se, aby byla v bezpečí.“

	S prstem na jeho rtech zašeptám: „Je to všechno tak hrozně zamotaný. Takhle jsem si svůj maturiťák teda nepředstavovala.“

	„Ten večírek asi bude propadák, ale jakmile vypráskáme všechny ty podivnosti zpátky za zrcadlo, pořád si můžeme užít noc po plese.“

	Nechám se nakazit jeho optimismem, i když vím, že se jen snaží, abych neklesala na duchu, i když sám není o moc klidnější.

	I kdybychom Červenou nakrásně porazili, dnešní noc se Zachem nestrávím, protože jsem ji slíbila Morfeovi. Možná bych byla přece jenom radši, kdyby zůstal v síti Druhé sestry, ale neumím si to představit. Vlastně si přeju, aby přežil.

	Někde blízko se zableskne a zem pokrytá listy se zlověstně roztřese.

	„Musíme si pospíšit,“ řekne Zach a vytáhne plastovou krabičku, ve které se skrývá náramek z malinkých poupat odstínovaných do stejné brčálové, která barví i moje krajkové rukavice. Doplňuje je námořnicky modrá stuha s mašlí.

	Zatajím dech a prohlédnu si je blíž. Vím, že je vyrobila Jenara. Jen jsem nečekala, že v srdci jedné z růží bude vtisknutý stříbrný prsten s tuctem třpytivých diamantů tvořících okřídlené srdce.

	Je mi chvíli těžko a chvíli opile lehko. „Je to...?“

	Zach sklopí oči. „Ty křídla mě napadly, když jsem tě maloval. Až na to, že jsem dodneška netušil, jak moc to na tebe sedí.“ Polkne. „Chtěl jsem ti ho dát po plese v ateliéru, ale kdyby náhodou -“ Odmlčí se, jako by se bál, že se vyřknuté splní.

	Otevře plastovou krabičku, vyndá z ní stříbrný kroužek a zvedne mě na kolena, aby se mi mohl podívat zpříma od očí. Srdce mi tluče až v krku, tráva mě šimrá do kolen, ale neodvážím se ani pohnout, protože Zach se na mě dívá s výrazem tak vážným, jaký jsem na jeho tváři snad ještě neviděla.

	„Alysso Victorie Gardnerová,“ osloví mě celým jménem. Při tom zvuku mi samým očekáváním naskočí husí kůže. „Kdysi v loďce jsi mi řekla, že chceš mít dvě děti a žít s nima na vesnici, abys nepřeslechla múzy. Tady v naší skrýši ti slibuju, že až na takový život budeš připravená... já budu ten, kdo ti ho daruje.“

	S polootevřenými ústy netrpělivě čeká na odpověď a já se topím v jeho důvěrně známých rysech. Jeho zelené oči mě znají jako žádné jiné a v malbách odhalují ta nejskrytější zákoutí mé duše. Jeho známé paže, které mi skýtaly bezpečí, a bílá řada zubů s křivým řezákem.

	Jedině lidský, zranitelný Zach může naplnit lidskou polovinu mého srdce. Chtěl mě požádat ještě dřív, než odhalil své vzpomínky, a ani Říše divů ho nepřiměla změnit názor.

	Pokud jde o mě, už to léto, kdy se sem s rodinou nastěhoval, jsem věděla, že k němu chovám hluboké city. Ano, to po Zachově boku chci strávit život, ale mám dvojí budoucnost a dva životy. Dvě části jednoho srdce. Jak se mám oddat jen jedné z nich, dokud si to dobře nepromyslím?

	Potom se mi v mysli vynoří další nečekaná obava. „Počkat. Tak takhle jste se domluvili s tátou? Vyměkl jsi a slíbil mu, že si mě vezmeš, než pojedeme do Londýna. Tak o tohle jde?“

	Zachův obličej pohasne. „Ne, to ne... Teda jo, trochu to všechno uspíšilo, ale měla bys vědět, že to chci a nikdy jsem si nepřál nic jinýho. Moc rád bych s tebou sdílel budoucnost i život, moje vílí nevěsto. Navždycky.“

	„Vždycky... jsem... říkal... že ten kluk umí zatraceně dobře... žvanit.“

	Při zvuku známého hlasu mi poskočí srdce. Do přístřešku z větví vletí modrá můra, která se kymácí ve větru, a zdá se, že světlo vycházející z jejího těla ji drží ve vzduchu jistěji než křídla. Trochu se posuneme, abychom udělali místo muži, ve kterého se můra promění a který se pak svalí na bok. Těžce dýchá a halí svůj trup do černých křídel.

	„Ty jeden zmůrysynu -“

	„Morfeus,“ vydechnu, čímž přeruším Zachův zlostný výlev. Zvednu jedno saténové křídlo, abych mu viděla do tváře. Jsem ráda, že je naživu, ale když se tak na něho dívám, mám pocit, že se nebudu radovat dlouho.

	„Nazdar, zlatíčko,“ zasípá přes oponu dlouhých modrých vlasů. „Doufám, že... ruším.“ Přitáhne si kolena k hrudi a povážlivě se rozkašle.

	Listí nad námi zašustí pod tíhou prvních kapek.

	Položím mu ruku na čelo. Je tak rozpálené, až mě to děsí. „Celej hoří, musíme ho dostat dovnitř.“

	Zach zaváhá a na tváři se mu usadí stín nedůvěry.

	Položím mu ruku na paži. „Dneska večer bude dobrá každá ruka.“ Nemůžu Zachovi říct, že mi jde i o Morfea samotného. Ještě ne. Nemáme teď čas tohle rozmotávat.

	Zach zaskřípe zuby, sundá mi řetízek a provleče ho prstenem. Potom mi všechno vrátí. „Pohlídáš ho, než si to dopovíme?“

	Kývnu a pověsím si řetízek zase kolem krku.

	Zach vytáhne Morfea zpod listí a hodí si ho na rameno. „Podepři mu křídla,“ poručí mi.

	Snažím se je omotat Morfeovi kolem těla, aby moc nepromokl. Máma už na nás čeká v županu u zadních dveří a vypadá stejně vyděšeně a ustaraně jako já. Rychle nás pohání dovnitř.

	„Vezmi ho k sobě do pokoje. A pospěš si, táta zrovna přijíždí domů! Já do něho nějak dostanu ty sedativa - snad budou fungovat rychle. Za hodinku musíme vyrazit.“

	Jak pochodujeme předsíní do pokoje, necháváme za sebou mokré stopy. Morfeova křídla zavadí o mozaiky na stěně a trochu jimi pohne. Máma je nám v patách, aby za námi zavřela. Slyším, jak po cestě do obýváku rovná mé obrazy na stěnách.

	Rozsvítím lampu, odnesu šaty z postele na psací stůl a Zach položí Morfea na jejich místo. Jeho krásná křídla teď bezvládně visí přes hranu postele. Pohled na někoho dřív tak živého a plného energie v tomhle stavu mě děsí.

	Kleknu si k posteli a odhrnu mu vlasy z obličeje. Celý se třese. Oči má zavřené a drahokamy u nich blikají matnou šedivou podobnou hladině špinavé, stojaté vody. Pod porcelánovou pokožkou prosvítají černé cévy, jako by se mu pod kůží kroutilo tisíc hadů, které drží pod kontrolou jen poslední zbytky modrého kouzla. Příliš to ale nepomáhá - černých ploch na jeho kůži stále přibývá.

	Stáhne se mi žaludek. „Tohle ti provedla Druhá sestra?“

	Morfeus pootevře jedno víčko, rozkašle se a kývne. Když se černí hadi zmocní jeho hrdla, vyjekne bolestí. Bolí mě celé tělo, jako bych to od něho chytila. Mučí mě přihlížet Morfeovu utrpení.

	„Pšš,“ stisknu mu upocenou, ledovou ruku. „Musíme být potichu, abychom sem nepřilákali tátu.“

	Zatne zuby a tělo se mu roztřese zimnicí. „Neříkal jsem, že skončím ve tvé posteli a ty mi budeš šeptat přesně tohle?“ zmůže se na mdlý úšklebek.

	Zach se zamračí. „Ten kluk je nemožnej. On toho snad nenechá ani se zubatou na krku.“ Natřese Morfeovi polštář a dodá: „Co takhle chvíli držet zobák? Snažíme se ti pomoct.“

	Morfeus se zesláble zasměje. Kůže mu modře světélkuje. „Leda že by Alyssa zaměstnala moje rty jinak,“ zasípe.

	Zach přimhouří oči. „A pěstí do zubů bys nechtěl? Aspoň bys měl co žužlat.“

	Morfeus si odfrkne, což vyvolá další záchvat kašle.

	Zamračím se na oba dva. „To si snad děláte srandu,“ vrtím nechápavě hlavou a vyhrnu Morfeovi rukáv, abych odhalila jeho podsvětnické znaménko. Při pohledu na žíly připomínající temné hádky, kteří sledují můj dotek jako věrní psi, se znechuceně zašklebím.

	Posadím se na postel a začnu se vyzouvat.

	Zach mi položí ruku na přezky holínek, aby mě zastavil. „Co si myslíš, že děláš?“ ptá se. „Musím ho vyléčit.“

	„A co když je to nakažlivý?“ stará se Zach, podporován zlověstným bubnováním deště o střechu.

	Na chvilku zaváhám, zatímco Zach nenávistně zírá na podezřele tichého Morfea.

	„Hej,“ budí ho popleskáním po tváři podobně, jako se Morfeus před nedávnem snažil probrat jeho.

	Morfeus ztěžka pohne víčky.

	„Chce tě vyléčit,“ houkne Zach, „je to bezpečný?“

	Morfeus zamručí: „Ten osten... v břiše... nejdřív ho vytáhni. A pak utop.“ Další poryv kašle.

	Vrhnu se na knoflíky Morfeovy košile, ale Zach mě odstrčí a chopí se celé procedury sám. Morfeus s námahou pootevře oči a přikryje svou dlaní Zachovu ruku. „Ach, můj krásný pseudoelfe,“ vydechne, „konečně mi vyznáváš neopětované city?“

	Zach zrudne jako rajče a už se chystá k protivýpadu, ale Morfeus sebou začne nekontrolovatelně škubat, a tak ho Zach přidržuje vší silou k posteli a já mu zatím rozepnu košili.

	V břiše má bodnou ránu velikosti pětikoruny, ze které se černý jed šíří. Jeho modré kouzlo jen naposledy zabliká a potom zhasne, jako by to vzdalo.

	Otřesu se.

	„Bacha na ten hrot,“ zamumlá Zach. Kývnu, obalím si prsty do papírového kapesníčku a opatrně vytahuju osten z rány. Šije se mi v ruce, jako by chtěl utéct, ale to už ho házím do sklenice vody vedle krabice s kapesníky. Bodec zasyčí, začne klesat ke dnu a během chvilky po něm není ani památky. Temné žíly pod Morfeovou kůží se mu rozlézají dál po těle, jako by z posledních sil bojovaly o přežití i bez svého zdroje. Morfeus skřípe zuby v bolestivé agónii.

	Nesnesu už další pohled na jeho utrpení, a tak mu přitisknu kotník k zápěstí. Okamžitě se mezi námi rozlije vlna horka, temní hadi zpomalí svůj postup a stáhnou se. Nakonec zůstává jen rána po bodnutí, která se naplní modrým světlem a zatáhne stříbřitou jizvou.

	Když Morfeovi zase zrůžoví tváře, nejradši bych poskočila radostí. Otevře oči, bystré a každou vteřinou živější. Zatímco mě hltá pohledem, sahám mu dlaní na čelo a zjistím, že teplota mu klesla. Ucítím Zachův pozorný pohled v zádech a rychle ruku stáhnu.

	Než stačím nohu zase odtáhnout, zmocní se jí Morfeus a palcem mě pohladí po tetování s křídly. Pod jeho něžným dotekem mě svědí křídla skrytá v kůži zad.

	„Zmůrysyn,“ vydechne. Můj starý Morfeus se vrátil a připomíná mi slib, který jsem mu dala. Zach ihned přiskočí a ruku mu odtáhne. „Pracky pryč, soví žrádlo!“

	Zatímco se ti dva nepřátelsky měří, sklouznu dolů z postele. Zachova paže mě stále pevně drží. Je fajn vědět, že některé věci se nemění.

	Morfeus se posadí a rozvine křídla. Plavným pohybem se protáhne a seskočí na zem. Drahokamy se mu zeleně zatřpytí, když si zapíná košili. „Děkuji, Alysso. A co se tebe týče, Zachariáši, jsme si kvit.“

	„Ani v nejmenším,“ zavrčí Zach, „to ty jsi sem pozval Červenou. A tak nám ji pomůžeš zase vyhnat.“

	Položím mu ruku na hrudník. „Počkej. Ať nám nejdřív řekne, co se stalo s Druhou sestrou.“

	Morfeus si povzdychne. „Běželo to docela dobře - naletěla mi a místo mě chytila do sítí lepenkového panáka.“

	V hlavě mi to sepne. „Brandon Lee z Persefonina oltáře! No jasně,“ ušklíbnu se. „Ohromující.“

	Morfeus skromně pokrčí rameny, i když dobře vím, jak moc je se sebou spokojený. „Zatímco mě ovíjela pavučinou, proměnil jsem se v můru a zpět na člověka až za jejími zády. Měl jsem navrch, takže jsem ji chytil, spoutal vlastní pavučinou a odtáhl zrcadlem do králičí díry. Tam se mi ale vysmekla a zaútočila.“ Zadívá se na jizvu na břiše a schová ji do košile. „Bodla mě a nechala v díře čekat na smrt.“

	„Ale ty ses vrátil až sem,“ vydechnu obdivně.

	„Měl jsem motivaci,“ uhladí si košili, „stýskalo se mi po autě.“

	Rozesměju se. Morfeus se přátelsky zazubí. Zach nás oba podmračeně pozoruje.

	Moje lehkovážná radost ale netrvá dlouho, protože si začínám domýšlet důsledky. „Takže Druhá je zpátky na svém místě?“

	To by mohlo vše vyřešit. Třeba se Červená nedostala na hřbitov včas.

	„Rád bych si to myslel,“ odpoví Morfeus, „ale měli bychom si dát dobrý pozor. Především ty, Zachariáši.“

	V tu chvíli někdo vezme za kliku. Naštěstí se ve dveřích objeví jen máma, a tak můžeme svorně vydechnout úlevou.

	Utáhne si pásek županu a prohlédne si Morfea od hlavy k patě. Ten jí pozornost oplatí. Je vidět, že se moc nemusejí.

	„Allie vyluštila první mozaiku,“ informuje ho máma, „Červená táhne do říše lidí, aby zaútočila na školní ples. Máme plán, jak ji zastavit, ale nejdřív se musíme obléct.“

	Morfeus na mě upře posměšný pohled. „Jak sladce nebezpečné.“

	„To není hra, Morfee,“ zaškaredí se máma a potom se otočí na Zacha. „Pomůžeš mi odnést Thomase do ložnice? Ještě úplně nespí, ale je dost vláčnej.“

	„Bude v pohodě?“ ptám se ustaraně.

	Mámin výraz zněžní. „Ty prášky jsou neškodné. Je to tak nejbezpečnější.“

	Kývnu, i když se mi vůbec nelíbí, že s tátou zacházíme jako s neživou figurkou.

	Zach vyrazí za mámou, ale ve dveřích si neodpustí podmračený pohled. „Chovej se slušně, hmyzoočko.“

	Jakmile zmizí, odkulhám v jedné botě ke zdi. „Utíkáš přede mnou i před svými pocity, švestičko?“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„Hmm. Umíš tak vybraně lhát. Každým dnem je z tebe dokonalejší podsvětník.“ Krade se ke mně s elegancí černého pantera na lovu. Opře se o zeď a zakryje mě roztaženými křídly, aby od nás odřízl okolní svět. „Když jsme se spojili, podíval jsem se ti přímo do srdce a viděl, jak moc se o mě bojíš.“

	Sklapnu pusu v tiché naději, že nic jiného už zahlédnout nestihl.

	Jeho oči mi zabloudí do výstřihu a zamračí se na prsten na řetízku. S nechutí si ho navlékne na malíček a protáhne: „Tohle asi nepůjde. Počítám, že jsi svému pseudoelfovi nesvěřila, co jsme si my dva domluvili?“

	Dobře vím, že Morfeovi nikdy nemůžu dát to, o co mě žádá. Snažím se vymyslet, jak v něm vyvolat trochu soucitu, o jehož existenci už jsem se přesvědčila. „Dnes jsem něco pochopila.“

	Morfeus zbystří a vtáhne mě do hloubky svých inkoustových očí. „A to?“

	„Pokaždé, když se snažíš udělat něco správně, podělá se to.“

	Morfeus mlčí, jen jeho ruce znovu najdou medailonek, klíč i prsten a pevně je sevřou.

	Mělce se nadechnu ve snaze uklidnit splašené srdce. „Takže je těžké se pro něco rozhodnout?“ snažím se ho odhadnout.

	Potutelně se usměje. „Těžké by bylo, kdyby mi na něčem záleželo, ale od toho už jsem upustil.“

	„Tvoje činy mluví jinak. Dobře vím, co jsi udělal v Motýlích vláknech. Druhá sestra se vplížila do skladu, když jsem se v koupelně převlíkala. To ty jsi ji odlákal do obchodu, abys zachránil Zacha.“

	Morfeus se ošije. „Prostě jsem se chtěl jen trochu pobavit.“

	„A co máma? I když tě podrazila, nikdy jsi nešel žalovat Druhé, kde teď její člověčátko žije.“

	„Přísahal jsem na životní kouzlo.“

	„Ne. Já se na to mámy ptala. Slova přísahy nikdy nespecifikovala, že bys měl chránit tátovu identitu.“

	Morfeus sklopí oči, jako by hledal další protiargument.

	Zvednu mu prstem bradu. „Chci ti jen říct, že se řídíš dobrými úmysly, i když ti připadají nicotné. Já tě nezklamu jako ti ostatní. Vrátím se k tobě.“ Kousnu se do rtu, abych hned nevyložila všechny karty. Nemůže vědět, že jsem viděla do naší budoucnosti. Zatím si myslí, že žiju v domnění, že spolu sdílíme jen minulost a přítomnost.

	Morfeus se zasměje. „Tak ty se vrátíš?“

	„Jednou.“

	„To už tě ale třeba nebudu chtít. Přece víš, jak mě čekání unavuje.“

	Spolknu hrdost a odpovím: „V tom případě se budu muset zase snažit já o tebe. Ráda se o to pokusím.“

	Věnuje mi sardonický úsměv se zrnkem obdivu. „Jistě.“ Přitáhne si mě za řetízek a zavrčí: „Ale já se svého dne jen tak nevzdám. A už vůbec ne pro pár líbivých slovíček a planých slibů.“

	Kousnu se do jazyka, abych potlačila hněv, který by ho určitě potěšil. „Potom ale neděláš to, co je správné.“

	Popotáhne. „Ne? Protože moje dobré úmysly mi radí, že to nejlepší, co pro tebe mohu udělat, je přinutit tě dostát svému slovu. Prostě budeš muset smrtelníčkovi kápnout božskou.“

	Bouchnu ho do křídel ve snaze se vyprostit z jeho sevření, ale Morfeus neuhne ani o píď. „Jednou se z tebe zblázním!“

	Jeho oči svítí jako černé onyxy lemované fialovými ametysty. „Vidíš. A já pro tebe planu,“ stiskne mi řetízky rukou pulzující modrým světlem. „Zeptej se sama sebe, Veličenstvo, jsi opravdu tak naštvaná na mě, nebo na sebe, protože se ti nepodařilo mě utáhnout na vařené nudli?“

	Zamrkám, abych odehnala slzy. „Všechno, co jsem ti řekla, jsem myslela vážně.“

	Odfrkne si a pokusí se o ošklivý pohled, ale pod drsnou maskou vidím stejné pochyby a zranitelnost, jakou jsem slyšela v jeho hlase, když mě posílal samotnou na vlak. Zahlédnu ale ještě něco: Pochroumaného okouzlujícího podsvětníka, který se kvůli mně postavil pentlochňapovi, čelil blížícímu se vlaku i Druhé sestře a hlavně - zachránil tátovi život.

	Přemůže mě vlna soucitu, vděčnosti a ještě něčeho, co se zatím bojím pojmenovat. Musím Morfea přesvědčit, že v srdci mám místo i pro něho.

	Jen ne hned teď.

	Upřu oči na jeho nehybné tělo, postavím se na špičky a vezmu jeho hlavu do dlaní. Na chvíli podezíravě ztuhne, ale potom se uvolní pod něžným dotekem mých prstů.

	„Chci po tobě jen to, abys počkal,“ zašeptám, „copak ti za to věčnost nestojí?“ Aniž bych mu dala čas na odpověď, přitisknu rty k jeho tváři v příslibu společné budoucnosti. Jeden pohyb rtů pro kamaráda z dětství a druhý pro muže, kterého teprve poznávám.

	Morfeus zvláční a nechá mě převzít iniciativu. Volnou rukou mi čechrá vlasy a druhou mi ohřívá kov na mém krku.

	Je to jen nevinná pusa na tvář, která se přelije v něco víc, když Morfeovy rty bez varování najdou ty mé a vezmou si je v horkém, sametovém polibku vonícím po tabáku. Zasténá a strhne mě s sebou do divokého víru vášně.

	Než se v něm utopím, odtáhnu se. Rty mi pulzují a všechna slova se mi zasekla v krku. Drahokamy kolem Morfeových očí září všemi barvami jako ohňostroje zjitřených citů. Obdivně se na mě dívá jako tehdy v dětství, když se mi nad ním podařilo vyhrát. Svěsí křídla, takže nás už nic nedělí od okolního světa.

	Ode dveří sem dolehne tlumené zaklení. Když se otočím, uvidím Zachovu přízračně bledou tvář. Dívá se na mě s rezignovaným smutkem, jaký jsem v jeho očích neviděla od té doby, co zemřel jeho otec.

	Sevře se mi žaludek. „Zachu... “

	Nekřičí. Dokonce ani nevystartuje po Morfeovi. Je to ještě horší. Zach odejde.

	„Počkej!“ volám za ním a do těla se mi zahryzne bolest, jako kdyby mi někdo rval vnitřnosti. Podlomí se mi kolena.

	Morfeus mi tlačí na hrudní kost a drží mě, abych se mu nemohla vytrhnout a běžet za Zachem.

	„Jaká škoda,“ pohladí mě Morfeus klouby na ruce. „Je mi líto, že jsme ho museli zranit, zlatíčko, ale je to tak lepší. Zešílel by, kdyby mi tě musel půjčit byť na jeden jediný den, a už by to mezi vámi stejně nikdy nebylo takové jako teď. Navíc by dneska mohl velmi snadno přijít o svůj mrzký život, který jsi mu pravděpodobně zrovna zachránila.“

	Do tváří se mi nahrne krev. „Ne! Takhle to nesmí skončit! Dnešní noc měla patřit jen mně a Zachovi! Měl to být jen náš čas!“

	Morfeus mě pustí a ucouvne. „Čas. V Říši divů už tě nic podobného omezovat nebude, tak se na to těš. A teď se seber, musíme se připravit na boj s Červenou.“

	Na odchodu ještě pohladí perly na mých šatech přehozených přes židli. Něžně se usměje a já vím, že myslí na všechno to, co viděl v bublině Slonovinové královny - svatbu a syna s jeho vlasy a mýma očima, který přinese do Říše divů sny tak živé, že už nebude potřeba krást lidské děti.

	Věnuje mi poslední letmý pohled a odejde.

	Sesunu se na zem. Na hrudi mě hřejí moje přívěsky, které září Morfeovým světlem. Klíč, srdce a prsten jsou přetaveny do jedné kovové hmoty, která je stejně bezcenná jako všechna vysvětlení, která bych mohla Zachovi nabídnout.

	Nikdy jsem netušila, že ten, kdo mě zradí nejpodleji, budu já sama.

	 

	
24 Apokalyples

	Seber se. To se lehko řekne.

	Kvůli mě vyjedeme z domu o poznání později, než jsme plánovali. Cestou se stavíme ještě v tátově obchodě pro pár věcí, které si Zach pečlivě zapsal na papír - dva páry vysílaček, deset sítí na balóny, čtvery lovecké brýle s nočním vidění a dvě paintballové pistole. Všechno nás to zdrží, a tak přijedeme na parkoviště Podzemní říše pouhou půlhodinku před začátkem plesu. Už je tu i studentský výbor a několik dospělých hostů. Na parkovišti stojí přinejmenším tucet aut a jedno z nich patří Taelor. Čím dál tím lepší.

	Podzemní říše je volnočasové centrum v podobě podzemní jeskyně s patnáct metrů vysokým stropem. Na úrovni terénu se nachází vstupní hala - kupolovitá konstrukce s nápisem Podzemní říše blikajícím oranžovým, červeným a fialovým neonem nad dvoukřídlými dveřmi. Jakmile jimi člověk projde, ocitne se ve světě atrakcí ozářených jen fosforeskujícími doplňky. Najdete tu skateboardovou rampu, minigolf, videohry a kavárnu. Kromě toho tu mají i taneční parket velikosti menší tělocvičny pokrytý zrcadly. Ve srovnání se školní tělocvičnou to tady ale vypadá lépe, protože místo obyčejných zářivek se tu o atmosféru stará černé světlo ozařující fluorescentní nástěnné malby. Dokonalé místo pro pohádkové maškary.

	Zadními dveřmi se potom člověk dostane do šatny, kde si zaměstnanci odkládají batohy, bundy a osobní věci. Vedle šatny je ještě nákladní výtah, kterým se sem týden co týden dopravují zásoby jídla a dalších nezbytností.

	Přesně tady na nás čeká Zach. Výtahem nás vyveze za kavárnu, kde se nepozorovaně vmísíme do davu.

	Zach mi pomáhá, i když jsem mu zlomila srdce. Ne proto, že je v nebezpečí i jeho sestra, ale proto, že je prostě takový. Chrání slabší.

	Stejně jako jsem měla chránit i já jeho a zklamala jsem.

	Sedím za volantem Morfeova mercedesu, máma na sedadle spolujezdce a Morfeus se v podobě můry třepotá kolem okna. Dnes půjde na ples za britského studenta M. Taelor bude štěstím bez sebe. Nejen že se jí vrátil M, ale Zach a já to máme pořádně nahnuté.

	Nejlepší ples v historii.

	V černém světle bude Morfeova podoba vypadat jako kostým. Sporého osvětlení využiju i já a ani se neobtěžuju schovávat křídla.

	Máma mi je u těla omotala brčálovou síťovinou, kterou vepředu sepjala broží jako šál, takže dokonale maskuje místa, kde mi vyrůstají z kůže. Kdybych nebyla tak zdrcená z toho, že jsem zradila Zacha, asi bych si užívala pocitu, že se můžu před zraky tolika lidí chlubit křídly i kresbou kolem očí.

	Zaparkujeme hned vedle Zachovy motorky. Pohled na ni mi trhá srdce na kousky.

	Zach dorazil přesně podle plánu o hodinu dřív a měl čas si celou Podzemní říši dobře projít. Poslal mi esemesku s textem: Nic podezřelýho. Krátkou, stručnou a bez zrnka citu. Hned jsem ji smazala, protože mezi všechny ty esemesky plné koketní legrace, vřelého citu a romantiky, které mi posílal až dosud, prostě nepatří.

	Na brčálových rukavicích se vyjímají křehké náramky připomínající ztracený prsten i zmařenou budoucnost po Zachově boku. Sevřu v dlani kovovou slitinu z prstenu, medailonku a klíče a zastrčím si ji pod síťovou šálu.

	Nejraději bych se na místě rozplakala, ale můj smutek už nevyléčí ani slzy. Oči mě bolí a pálí, jako bych mi někdo do důlků nasypal písek.

	Seber se, Alysso, ozve se hlas v mé hlavě, za který by se nemusel stydět ani Morfeus. Nasadím si masku se stříbrnými střapci a upevním si ji gumičkou na obličeji.

	Potom s mámou vystoupíme z auta. Na zadním parkovišti je ještě prázdno. Jedním stiskem knoflíku dálkového ovládání sklopíme dveře. Chladný poryv větru mi načechrá křídla, když se sehnu, abych si upravila modrošedé boty na podpatku a osvobodila lem sukně zaseknutý ve sponě holínek.

	Bouřka už se utišila, mraky rozehnal večerní vánek, a tak vidíme oranžový západ slunce v celé kráse. Štěrk se třpytí v posledních paprscích jako neonové litry, ale celá podvečerní idyla je jen zdání. Za tím vším číhá něco temnějšího, prastarého a hrozivého, co zůstává lidským očím skryto.

	Brouci jsou zpět. Místo varování mi teď ale unisono šeptají slova podpory:

	Jsme tu, Alysso. Ochraň náš svět. Budeš-li nás potřebovat, zavolej.

	Máma obejde auto, aby mi mohla nasadit korunku a pavučinový závoj. Uhladí mi paruku, kterou mi darovala Jen, takže mi teď stříbrná hříva padá v lesklých pramenech až k bokům.

	Zach řekl Jen, že chceme jít na ples inkognito, protože nechtěl, abych o něj přišla. I jí nalhal, že je mezi námi všechno v pořádku. Jen se k naší hře ráda přidala a i mámě donesla koktejlky, o které jsem ji poprosila.

	Šaty do půli lýtek lichotí mámině postavě stejně jako žensky elegantní vrstvy šifonu ladící s nadýchanými rukávy. Jen jí pomohla zaplést vlasy do copů a přichytit je sponkami s lila kamínky. Vlasy se jí teď třpytí podobně jako kůže a vypadá naprosto dokonale. Jen škoda, že ji nevidí táta.

	Před odjezdem z domu jsem zaparkovala tátovo auto do garáže vedle Gizma, aby to vypadalo, že nikdo není doma. Když si představím, že teď leží sám doma, je mi ještě hůř než před chvílí.

	„Já vím, Allie,“ řekne máma, jako by mi její nebesky modré oči viděly i přes růžovou masku rovnou do duše.

	„Taky je mi smutno, že jsem ho musela tak podvést, ale jinak to nešlo.“

	Morfeus se v můří podobě snese vedle mě a koketně se mi otře křídlem o tvář. Zaženu ho rukou a spolku hněv, který v sobě chovám už od doby, co jsme se políbili. To on ten moment změnil v něco, co se mělo stát až mnohem, mnohem později.

	Stejně to plánoval a křídla svěsil naschvál, aby nás Zach viděl.

	Morfeus se pár metrů přede mnou promění do lidské podoby. „Alysso, žádná slova nemohou popsat tvou krásu,“ ukloní se dvorně.

	„Jdi někam, Morfee.“

	Zazubí se, narovná a rozepne majestátní křídla. Zamračím se na jeho kostým. To je celý on. Kříženec středověkého šlechtice a rockové hvězdy - má na sobě bílou košili s nařasenými manžetami a s chrániči na předloktí z hnědé kůže s cvočky, vínový kabátec s vázankou ze zlaté krajky a těsné šarlatové kalhoty volně přecházející do holínek. Upnuté nohavice ukazují vše, co by si člověk jinak musel domyslet. Nejhorší na tom je, že na hlavě má korunu.

	Jde za pohádkového krále. Ironie té masky mi dojde okamžitě.

	Zaškaredím se.

	„Problém, zlato?“ změří si mě zpoza zlaté masky, rukama ukrytýma v sametu si upravuje rubínovými kamínky vyskládanou korunu. V rubínech jsou zapuštěny můří mrtvolky jako vitrážové zkameněliny.

	Zavrtím hlavou. „Hned jsem věděla, že jenom ty si můžeš vzít kalhoty tak těsné, že bys k nim potřeboval ještě vycpaný poklopec. Ty prostě musíš být za každou cenu středem pozornosti, co?“

	„Ujišťuji tě, že to, co světu ukazuju, je pouhý začátek.“

	Já i máma protočíme oči a Morfeus se usměje ještě zářivěji. Společně se ponoříme do kufru, abychom vytáhli lodní pytle s věcmi, které jsme vyzvedli u táty v obchodě, a vydáme se k zadnímu vchodu. Než stihneme zaklepat, otevírá nám dveře Zach. V umělých pavučinách, prachu a strategických trhlinách v obleku září morbidní krásou. Námořnicky modré sako zdůrazňuje jeho mužnou postavu a kalhoty mu volně splývají po svalnatých stehnech. Brčálová košile a škraboška ladí s jeho olivovou kůží a vlnitými kaštanovými vlasy a odrážejí se v jeho zelenošedých očích. Saténová vázanka pak chytře kombinuje všechny barvy v kašmírovém vzoru.

	Je hladce oholený a pod dolním rtem se mu třpytí měděný piercing, který jsem mu kdysi dala. Všechna ta paráda ale není pro mě. Jen se chtěl vyšňořit na boj se zombíky.

	„Zachu... “

	Podívá se na mě, jako bych byla průhledná. „Pospěšte si, ještě toho musíme dost probrat.“

	Jeho kolektivní vy mě bolí jako facka rovnou do obličeje. Nejraději bych se od něho už nehnula ani na krok, jak je mi jeho přítomnost blízká a známá. Morfeus mě vezme kolem ramen, aby mě popohnal. Zach to okamžitě zaregistruje a odvrátí zrak. Čelist má sevřenou tak pevně, že mu div nevypadnou zuby.

	Složíme lodní pytle na dřevěnou lavici vedle skřínek. Zach je otevře a pozorně si prohlíží jejich obsah, zatímco vysvětluje svou strategii.

	„Do těch sítí na kopačáky ty potvory pochytáme. Když už se nedají zabít, můžeme je aspoň znehybnit a odeslat tam, odkud přišly.“ Potom vytáhne vysílačky, vyzkouší je a každému z nás jednu hodí. „Rozdělíme se na týmy. Hmyzohlav a já budeme jedna skupina a tady dámy druhá. Se svým partnerem se budete dorozumívat přes vysílačky.“

	Vysílačka je větší než mobil, a tak si ji zasunu do výstřihu.

	„Ty stromy v květináčích, co sem nanosili, jsou obrovský,“ pokračuje Zach, „a vypadají jako opravdový les vysázený kolem parketu. Bude problém ho ohlídat.“ Vytáhne brýle s nočním viděním i paintballové pistole, ale potom s podrážděným výrazem zavrčí: „Řekl jsem čtyři páry brýlí.“

	„Thomas měl na skladě jen jedny.“ Zach se zamračí. „Fajn, tak nám budou muset stačit. Je třeba prohlídnout dvě krabice darovaných hraček, ke kterým jsem se ještě nedostal. Naším prvním úkolem bude najít v nich cokoli podezřelýho. Pokud nic nenajdem, soustředíme se na zrcadla okolo parketu.“

	„A pokud něco najdeme, hrdinný kapitáne?“ zeptá se Morfeus se sžíravou ironií.

	Zach nabije jednu z pistolí a zamíří přímo doprostřed Morfeova hrudníku. „Tak tu bestii střelím, aby byla ve tmě vidět, polapím a pošlu zpátky do díry, ze který vylezla. Už napořád.“

	Kluci na sebe chvíli nepřátelsky zírají. Napětí mezi nimi by se dalo krájet. Vůbec nevím, jak chtějí tihle dva fungovat jako tým. A ještě méně jsem si jistá tím, jak s celou situací naložím já, když už jsem dneska zvorala, co jsem mohla.

	Máma se mezi ně vloží a odtlačí hlaveň paintballové pušky směrem k zemi. Zadívá se na nás tři a výraz se jí rozjasní. „Než po těch hračkách začneme pálit, budeme muset odlákat všechny lidi z parketu.“

	Zach na ni upře pohled. Ještě nikdy jsem jí tolik nezáviděla. „Jo. Taky budeme muset spustit všechny vodní trysky. Aktivujou se, když se poruší jejich skleněnej obal. Mohla bys je s Al nějak rozbít kouzlem? Pokud by se to stalo najednou, všichni by se rychle zdejchli. To bude náš signál k vyklizení a zabarikádování parketu. Můrfeus se postará o vchod a já zajistím výtah.“

	Máma kývne. „To zvládnem, že jo, Allie?“ obrátí se na mě s ustaraným výrazem ve tváři, který prozrazuje, že mě prokoukla.

	„Jasná věc,“ odpovím. Zachův plán je dokonale propracovaný, ale já jsem se od té doby, co jsme odjeli, nezmohla na jedinou souvislou myšlenku. Náš rozchod asi jeho produktivitu na rozdíl od té mojí neovlivnil.

	Nákladním výtahem sjedeme dolů. Zach stojí i s lodními pytli v rohu a obsluhuje tlačítka, zatímco Morfeus postává mezi mnou a mámou. Když se výtah zastaví, Zach přidrží tlačítko zavírání dveří. Poprvé od té nešťastné chvíle se na mě podívá. Radostí mi poskočí srdce.

	„Dej na sebe pozor,“ zachraptí hlasem naplněným emocemi.

	„Ty taky,“ zamumlám.

	Morfeus mávne křídly, aby Zach náhodou nezapomněl, co se mezi námi to odpoledne stalo.

	Zamračím se. Zach se odvrátí, otevře dveře a vyvede nás ven na chodbu. Už zase mě ignoruje. V rohu se vedle půl tuctu kulečníkových stolů s plátnem tak tmavým, že skoro není vidět, servíruje občerstvení. Opodál jsou opřena tága a neonové koule vybízející ke hře.

	Na bufetovém stole se třpytí nějaký světélkující modrý nápoj v nádobě na punč, zbytek plochy zabírají dortíčky s neonovými kytičkami. Ukryjeme své zbraně pod stůl za clonu ubrusu, abychom je měli po ruce a zároveň chránili před očima a chmatavýma rukama zvědavců.

	Je čas se vmísit do davu a začít hon na hračky.

	Vpleteme se rovnou mezi lidi na ultrafialové scéně. Spolužáci, kterými se to tu jen hemží, vypadají stejně ujetě jako já a Morfeus. Někteří mají tykadla a vážčí křídla vyrobená z drátů, voskového papíru a nastříkaná luorescentním sprejem.

	Stromy, o kterých nám Zach vyprávěl, opravdu vypadají jako živé a jsou minimálně třikrát větší než ty, které jsme vyráběli na hodinách výtvarky. Mají tlusté kmeny a dlouhé větve, které vyrůstají ze špičky stromů jako hadovité vlasy.

	Bílá barva na kmenech dodává stromům v černém prostředí na přízračném efektu.

	Otřesu se.

	Máma si mě vezme stranou a zašeptá mi do ucha: „Něco se děje mezi tebou a Zachem, je to tak? Teď se tím ale nesmíš nechat rozptýlit, protože to můžeme přežít jedině tehdy, když se oprostíme od svých citů. Buď nesmlouvavá a mazaná. Mysli jako podsvětní královna, ano?“

	Kývnu. Políbí mě na spánek a ovane vůní svého parfému. Potom se od naší skupinky oddělí a zamíří ke stolu, kde se registruje dospělý doprovod. Její zářivě růžové šaty a maska plují tmou a ovíjejí její temně modrou siluetu. Dobrovolník u stolu jí podá fosforeskující náramek a korunku z lepenky a lamet. Máma si to všechno obleče a potom zamíří ke krabici s dary. Otočí se zády k davu a vysílačka v mém výstřihu ožije jejím hlasem.

	„Podívám se do téhle. Ty najdi tu druhou. Přepínám.“ Šum z vysílačky naštěstí v záplavě decibelů z reprobeden není ani slyšet. Hrají balady z osmdesátých let.

	„Jdeme na to,“ zašeptá mi zezadu do ucha Zach. „Jdi na parket a najdi si tam dobrý místo, než se sem nahrne zbytek.“

	„Jo,“ zamumlám.

	Morfeus projde kolem a pohladí mě prstem po rameni až k loktu. „Neztrácej hlavu, Alysso, nerad bych, abys o ni přišla úplně.“ Podsvětnický náznak v jeho slovech mě bolí jako bodná rána do břicha. To už ale Morfeus mizí směrem k minigolfovému hřišti.

	Zach se zhoupne na patách, jako by chtěl odejít, ale když se z reproduktorů nad našimi hlavami rozlehne zapraskání a hudba utichne, zastaví se.

	„Za pět minut otevíráme!“ zašvitoří holčičí hlas. „Gardedámy ať se dostaví na svá místa! Členové studentské rady ať přijdou ke dveřím a přivítají naše pohádkové hosty i s jejich dary.“

	Se Zachem čekáme, až dav trochu prořídne. Děsí mě, že jsme nemrtvé hračky ještě nenašli. Doufala jsem, že to zvládneme dřív, než dorazí Jen, Corbin a zbytek spolužáků. Když se nervózně ošiju, zavadím křídlem o Zachův podbřišek a okamžitě zrudnu.

	Nakloní se ke mně a jeho horký dech mě polechtá na šíji. „Zvládneš to, skejťačko,“ zašeptá a pohladí mě po křídle tak něžně, že se celá roztřesu.

	To, že mi věří, i když jsem mu provedla tak hroznou věc, je tak nečekané, že se chci otočit a poděkovat mu, ale to už se ztrácí ve tmě. Membrány křídel mě bolí touhou po jeho dotyku.

	Se zatnutou čelistí se vydám na své stanoviště a proplétám se okolo bavících se spolužáků ve třpytivých kostýmech. Zaměřím se na přízračné stromy. Jakmile vstoupím mezi ně, splynu s jejich zářivými kmeny. Když přijdu blíž, všimnu si, že některé kmeny vypadají, jako by se mračily. Opravdu podivná dřevní anomálie. Ten pohled ve mně vykřeše známou neblahou předtuchu.

	Ve vysílačce zapraská mámin hlas. Potvrzuje, že v krabicích na hračky nenašla nic zvláštního. Nablýskané masky se zobáky i bez si zvědavě prohlížejí můj mluvící výstřih, ale nerozeznávají mě o nic víc než já je. Ignoruju je a posunuju se dál směrem k zrcadly obloženému parketu.

	Když se podívám přes rameno, zahlédnu v dálce Zachovu siluetu na pozadí citrusově oranžové skateboardové rampy. Uvnitř je nainstalovaná provizorní zeď ve stejné barvě, aby se tam nemohly schovávat zamilované páry.

	Vedle Zacha stojí stínová princezna v rudých šatech pošitých flitry a s baboččími křídly, které jí na zádech povlávají jako plamínky. Pohladí klopu jeho saka, jako by testovala látku. Tuhle řeč těla bych poznala všude a za každých okolností. Taelor už Zacha objevila a je štěstím bez sebe, že přišel i beze mě.

	Vzpomenu si na mámina slova a Morfeovo varování, zaženu žárlivost a pokračuju ke svému cíli. Když minu místnost s videohrami jen několik kroků od bílého lesa, zaslechnu zvuk připomínající šustot plastových sáčků ve větru.

	Ucouvnu a nakouknu dovnitř. Tmavou místnost naplňuje rychlá hudba, strašidelné zvukové efekty a světelná show. Plastikové šustění pokračuje, a tak se vydám za jeho zdrojem. S oslňujícím svitem barevných automatů někde v koutě zorného pole postupuju dál až k rampě s míčky, kde visí ceny připravené pro vítěze zabalené v celofánu.

	Obal hraček se nafukuje a vyfukuje, jako by někdo uvnitř dýchal. Když zahlédnu první z řady výher, okamžitě se mi zrychlí pulz. Medvídci, plyšáci, umělohmotní klauni a porcelánové panenky. Hračky prožrané od molů, bezoké, zplihlé a s vycpávkou deroucí se z trhlin v jejich těle.

	Neklidné duše...

	„Opatrně,“ zašeptám do vysílačky. Couvám, ale zakopnu o vlečku a vysílačka mi vypadne z roztřesených rukou. Jakmile dopadne na kamennou podlahu, rozbije se na kusy.

	„Sakra,“ zakleju a ohnu se, abych posbírala kusy svého přístroje. Hned vedle mě stojí květináč s menší rostlinou, které jsem si předtím nevšimla. Je to pryskyřník a zdá se, že sem ani nepatří. Jeho sytě žluté květy odrážejí ultrafialové světlo jako dopravní značka ozářená reflektory auta. V květináči se něco třpytí. Skloním se a najdu napůl snězenou houbu bez tečkované části.

	„Mé dítě,“ zavrní zastřeně květina. Jeden z jejích listů mě popadne za pramen stříbrných vlasů, a než stačím ucuknout, pevně mě drží na místě. Na okvětních lístcích se rozmrkají celé řady očí.

	„Červená,“ vydechnu.

	Jako by na to čekala, začne mučivě pomalu růst i s květináčem a cení na mě jehlicovité zuby. „Podívejme na ni,“ syčí, když ji mám do půli stehen, a nepřestává růst. Její listnaté spáry se mi vplétají do paruky a přitahují mě blíž k děsivému okvětí. „Co to máš s vlasy?“ kárá mě podrážděně a z tlamy jí vane pach tlejících rostlin. „Jak si dovoluješ hyzdit můj nástroj?“

	„Já nejsem tvůj nástroj,“ vytrhnu se jí tak prudce, že mi spadne paruka i maska a má vlastní kštice se mi rozlije po ramenou jako zlatý vodopád. Ucouvnu dřív, než na přítomnost Červené zareaguje můj barevný pramen a začne mě k ní táhnout, jako by si vzpomněl, kdo ho vytvořil, a chtěl se vrátit zpět. Zůstanu stát jako přimražená. Otisk prstu, který mi nechala v srdci, mě paralyzuje.

	„Ach ano, to je lepší,“ ukáže mi uslintaná zubiska ve spokojeném úsměvu. Teď už je tak veliká, že se mi může podívat zpříma do očí. „To je přivítání, které jsem očekávala.“ Listnatou rukou mě popadne za červený pramínek vlasů. „Budu tvou součástí už navždy.“ Cítím její přítomnost, jako by mi vysávala krev a plnila prázdné žíly tou vlastní.

	Po chvíli přemýšlení ji šťouchnu do stonku, až se převáží. V tom překvapení pustí i moje vlasy a letí přímo k zemi, až květináč zapraští. Na chvíli se mi podaří dostat z jejího sevření.

	„Už nikdy mou součástí nebudeš,“ odporuju jí.

	Se zavrčením se začne přitahovat blíž. Hlína se jí sype ven z květináče a ona sípá. „Pomoz mi, nebo ochutnáš můj hněv!“

	„Jo,“ zamumlám sarkasticky, když se mě zmocní moje podsvětní stránka. Vzpomenu si, jak jsme proti nemrtvým květinám bojovali loni. „Můžeš zapustit kořeny, ale bez půdy se nepohneš. Nebylo nejmoudřejší lézt do cementové jeskyně.“ Uhnu, když se mě snaží zachytit za nohu, a srdce mi plní naděje. Tak proto nepřivedla své zelené kolegyně, ale armádu hraček. „Řekla bych, že by sis tu měla poležet a čekat, až shniješ.“

	Se zlověstným syčením šlehne listem po mém kotníku, ale mine. Ucouvnu a je mi jí skoro líto. Teď už ale dobře vím, že na bitevním poli nemá slitování co dělat.

	Musím se jí navždy zbavit a poslat ji na hřbitov, kam patří. Sice zatím nevím, jak to udělat, ale třeba něco vymyslí Morfeus. Než dorazí, nějak už ji zabavím.

	Vytrhnu ze stěny prodlužovačku a v bezpečné vzdálenosti od sápajících se listů ji oživím tak, aby mě poslouchala. Použiju ji jako udici, chytím do ní Červenou a omotám ji, aby se nemohla ani pohnout. Je uspokojující mít taky jednou nad něčím kontrolu.

	Červená vrčí a naštvaně se cuká. „Tvrdohlavá hlupačko! Já nejsem tvůj nepřítel! Copak nevíš, že jen se mnou po boku si můžeš uchovat Červené království. To tvoje matka ti ho chce ukrást. Celé ty roky ti lhala. To ona touží po koruně, a dokonce už se jí jednou málem zmocnila. To jsi nevěděla, že?“

	„Teď už vím o své rodině všechno.“ Díky Morfeovi.

	Klidně ji dál omotávám elektrickou šňůrou. Kdyby mi Morfeus neukázal máminy vzpomínky, mohla bych na lži Červené skočit. Teď mě jen ještě víc dráždí. Kdybych věděla, že může umřít, pustila bych do ní proud a usmažila ji na popel.

	Když ji konečně dost pevně spoutám, nespokojeně zamručí a já ucouvnu ještě o krok. „Ve stínu číhá pavoučice,“ sípe Červená, „a celá se třese, až tvému princi připraví trochu jiný šťastný konec. Pusť mě a řeknu ti, kde se skrývá.“

	Druhá sestra?

	Zvednu si lem sukně, nechám Červenou ležet spoutanou na zemi a běžím, co mi síly stačí.

	„Chyťte tu holku a vzbuďte stromy!“ křičí Červená. Hračky šustí celofánem ve snaze se osvobodit.

	Vzbuďte stromy. Ta slova jen potvrzují mou předtuchu. Ty podmračené obličeje nebyly jen vadou v kůře.

	Zach mě zahlédne a snaží se proplést davem. Nemám čas najít mámu. Je třeba vyklidit parket, než moje spolužáky spolykají stromy z Huňatého lesa a přepadne armáda oživlých hraček.

	Zadívám se na purpurově světélkující žárovky na nekonečném stropě, živě si představím sklo okolo vodních trysek a šeptám jim, že jsou poupata, která se nemůžou dočkat, až se rozvinou. V hlavě si přehrávám květiny čekající na životodárný déšť.

	Za chvilku se jeskyní rozezní zvuky praskajícího skla a ze stropu začne stříkat voda. Holky kvičí, kluci nadávají a všichni až na pár jednotlivců, kteří se ještě snaží zachránit kostýmy nebo jídlo, se klidí pod rampy.

	Dospělý dozor se pokouší udržet věci pod kontrolou a žene dav k východu. Schovám se za neonovou reklamu před místností s videohrami, a když se poslední gardedáma vyřítí ze dveří, řetězem zajistím obě jejich křídla.

	Na mámin povel přestanou vodní trysky stříkat.

	„Armáda je u videoher!“ křiknu, když se všichni, zmoklí jako myši, sejdeme. „A bacha na stromy, jsou z Huňatýho lesa.“

	Zach je perplex, ale máma s Morfeem okamžitě vědí, která bije, a vymění si v maskách ustarané pohledy.

	V tu chvíli už armáda rozkládajících se hraček vytáhne ven a míří rovnou ke stromům na parketu. Je tu tma, takže ani nevidím, jak jsou všechny ty potvory ošklivé, ale na tom teď nesejde. Stačí, že vím, jak hnusně vypadaly v celofánu. Zoufalé oči mrkacích panenek, tváře šašků zkroucené bolestí a hněvem, medvídci a jehňátka, ze kterých se sype vycpávka... A všechno to v sobě nese duše, které se zoufale derou na svobodu. Jejich drobné, temné postavičky do sebe ve tmě narážejí a zmateně mumlají. Kdyby to nevypadalo tak děsivě, mohlo by to být k smíchu.

	„Přineste zbraně!“ zavolá Zach.

	Morfeus se vznese tak prudce, že mu z hlavy spadne koruna a kovově zařinčí. Já ho následuju. Vypadá jako letící kabátec a košile na cestě k bufetu - zbytek jeho garderoby včetně křídel dokonale splývá s tmou. Po zemi nás následuje máma se Zachem, brčálová maska a letící růžové šaty. Všechna ta léta na skejtu se teď Zachovi zúročila. Šikovně klouže po mokré zemi a přidržuje mámu, aby nespadla.

	Z reproduktorů už proudí do místnosti jen bílý šum. Mávnu křídly a zadívám se do tmy pod sebou. Prostor je rozdělen svítícím pódiem uprostřed, malbou na stěně a stromy, které brzy oživnou. Celé to vypadá jako přízračný fotbálek někde v baru. Když upřu oči na kulečníkové stoly s fosforeskujícími koulemi, v hlavě se mi zrodí nápad.

	Morfeus ale proud mých myšlenek přetrhne, když se otočí a zavolá přes rameno: „Červená?“

	Vlasy mi povlávají v poryvech větru od jeho křídel. „Na podlaze, spoutaná a s tlamou plnou hlíny.“

	„Ne na dlouho.“ Je to snad poprvé, co nežertuje.

	A má pravdu. Já jsem jen vyhnala lidi z bitevního pole a zajistila nám trochu času, ale dobře vím, že Červená chce moje tělo a Morfea na stříbrném podnose a udělá pro to všechno. Teď, když je na chvíli spoutaná, můžeme aspoň najít Druhou sestru. Vzpomenu si, co provedla svým ostnem Morfeovi, a otřesu se hrůzou. Člověk bez kouzelných schopností proti ní nemá šanci.

	K bufetu přiletíme první já s Morfeem. Zkušeně přistane na zemi a klouzavě zabrzdí. Já skončím trochu nešikovně na stole a levou nohou rozdrtím svítící dortík.

	„Chybí ti cvik, zlato. Chce to práci kotníků,“ komentuje moje přistání Morfeus a už vytahuje lodní pytle.

	Setřesu z podrážky krém a seskočím dolů. Křídly si pomůžu, abych i na kluzkém povrchu udržela rovnováhu. Zach a máma přiběhnou za chvíli - Zach ještě musel zkratovat výtah, což jim zabralo trochu času. Teď už je ale i on ve válečné pohotovosti. „Al, dej mi ten šál,“ prosí mě a sundává si bundu.

	Odepnu si brož. „Zachu,“ zamumlám, zatímco mě vymotává z lehounkého kusu látky. Máma s Morfeem zatím něco zády k nám vyndávají z pytlů.

	„No?“ zamručí Zach soustředěně.

	„Ty stromy polykají všechno, co jim přijde do cesty. Buď to zase vyplivnou v ošklivě zmutovaný podobě, nebo to pošlou rovnou do -“

	„Kdekolijinde. Máma už mě varovala.“ Jeho ruce zručně odmotávají síťovinu.

	„A taky tu máme Druhou sestru.“

	Zach ztuhne.

	Podívám se na něho přes rameno a zašeptám: „Máš skvělej plán, ale tohle není tvoje válka. Nemáš podsvětnické schopnosti, abys mohl s tímhle vším bojovat.“

	Zadívá se na mě zraněnýma očima. „Ale on jo, je to tak?“

	Morfeus je k nám otočený zády, má roztažená křídla a s mámou zrovna rozplétá sítě.

	Soustředím se na Zacha a odpovím: „Ať už si o dnešním odpoledni myslíš, co chceš, já tě miluju. Sdílíme spolu válečné jizvy i srdce. O to nechci nikdy v životě přijít.“

	Zabodne oči do kovové masy na mém krku. „Jo, to vidím, jak dobře ses o mý srdce starala.“

	Jeho narážka je tak upřímná, až to zamrazí.

	„Ale měla bys vědět, že ani já se bez boje nevzdávám,“ popadne mě za řetízek, přitáhne k sobě a políbí, jako by tím chtěl vymazat z mých úst dotek Morfeových rtů. Když mě pustí, tvrdohlavě zatne čelist. „My dva jsme spolu ještě zdaleka neskončili.“

	Překvapením se nezmůžu ani na slovo.

	Naši intimní chvilku brzy přeruší stromy probuzené nemrtvými hračkami. Kmeny se rozzívají zejícími mordami a jejich dřevěné končetiny se zachvějí novým životem. Stejně jako květiny jsou odkázány na zeminu v květináči, ale dobře vím, jak jsou nebezpečné. Pokud se hračkám podaří nás nahnat do středu lesa, dají si nás k večeři.

	Když je její úkol splněn, stáhne se armáda zpět do stínu. Na jejich přítomnost teď upozorňuje jen zurčení vody, děsivé skřeky a nešťastné sténání. Hračky jsou tak malé, že je z nich vidět jen tu a tam silueta.

	Zach už neřekne ani slovo a šikovnými prsty si z šály uváže praktický postroj kolem ramen. Strhne si masku a nahradí ji brýlemi s nočním viděním. Potom popadne paintballovou pistoli a náboje hodí do lodního pytle, který si vezme přes rameno.

	Potom zaklepe Morfeovi na rameno. „Myslíš, že mě můžeš jako hmyzák a kavalír trochu svézt?“

	Morfeus si odfrkne. „Hračka! Ale bezpečné přistání ti neslibuju.“

	Zach se bez mrknutí oka otočí, aby si ho mohl Morfeus pověsit na záda jako batoh.

	„Morfee,“ mrknu na něho v naději, že mě ujistí, že bude hrát fér. Oba kluci mě ale významně ignorují. Jen doufám, že zvládnou táhnout za jeden provaz, aniž by se navzájem pozabíjeli.

	„My je označíme,“ houkne na nás Zach poslední pokyny z Morfeových zad, „a vy dvě je pochytáte!“

	Když se ti dva vznesou ke stropu, podá mi máma síť. Zachova košile teď vypadá jako purpurová čára u stropu. Představím si, že se tu někde potuluje Druhá sestra a zamrazí mě, ale vím, že se teď nesmím rozptylovat. Pokud mě strach o Zacha ovládne, potvrdí se Morfeova teorie, že Zach je moje záhuba. To nemůžu dovolit, protože Zach je především můj partner - tady i v Říši divů. A dokonce i teď, když jsem zklamala jeho důvěru.

	Vzduch pročísnou šplouchavé zvuky Zachových zásahů. Ošklivé hračky za bolestného sténání vylézají z temných zákoutí, obarvené pestrými šmouhami. Rozběhnou se jako neonové tečky po celé ploše jeskyně.

	Couváme a uhýbáme, jak se na nás ze všech stran řítí vrčící a chňapající armáda z plyše a celuloidu. Podlaha je ale příliš kluzká na to, abychom je mohly pochytat.

	„Pokud máme získat navrch,“ překřikuju plyšovou vřavu a zároveň odrážím útoky tágem, „musíme se dostat do vzduchu.“ Však už mě svědí křídla.

	Vyskočím na stůl a lákám mámu, aby se připojila. Ta ale váhá. „Já nikdy moc dobře nelítala.“ Vypadá stejně vyděšeně, jako když jsme letěli se Zachem přes propast. Tehdy jsme to ale zvládli, protože se nevzdal a dodával mi odvahu. Já teď musím být stejně silná a pomoct mámě.

	Žene se na nás půl tuctu neonových hraček s pěnou u tlamy.

	Vytáhnu ji k sobě nahoru. „Mami, teď!“

	Kousne se do rtu, kývne a vytáhne křídla. Vypadají skoro stejně jako ty moje. Vsadím se, že po dnešku už jí moje minisukně vadit nebudou.

	Z reproduktoru se ozve hlasitá elektronická hudba a zlověstné chechotání. Zdá se, že hračky obsadily místo dýdžeje.

	Když se první neklidné duše vydrápou na stůl, vzneseme se do vzduchu se sítěmi v rukou. Plesnivý medvídek společně s jednookou růžovou kočičkou mě tahají za ruce a vlasy, aby mě dostali blíž k hladovému lesu. Naštěstí je odrazím dobře mířeným máchnutím tága.

	Máma nabere výšku akorát v momentě, kdy ji do kotníku rafne červy prožraná celuloidová panenka. Vyjekne, klesne a krví barví stůl pod sebou. Spěchám jí na pomoc a pošlu pannu zpátky do tmy. Ta vypískne, v letu narazí do betonové rampy a zastaví se až v její prohlubni. Snaží se vyškrábat nahoru, ale je to marné. Z uzavřeného půlkruhu navlhlého vodou není úniku.

	Nápad, který se mi usídlil v hlavě, než vypukl všeobecný chaos, konečně dozrál.

	„Zombie fotbálek!“ zavolám na mámu. Obě jsme už tak vysoko, že se křídly skoro dotýkáme černých žárovek na stropě.

	Máma se nechápavě podívá dolů.

	Abych jí to předvedla, zaměřím se na kulečníkový stůl a představím si, že svítící koule jsou květy laskavce vlající ve větru. Pomalu se roztočí a skáčou ze stolu jako fluorescentní vodopád. Cestou s sebou strhnou některé z hraček a nabalují na sebe další. Jako ovčáčtí psi vedou stádečko monstrózní havěti na hraní kolem lesa až k rampě. Z výšky to vypadá jako tisíc přízračných hospodských fotbálků najednou, jak se odražené hračky posouvají dál a dál.

	Máma pochopí a zopakuje celou proceduru s dalším kulečníkovým stolem. Za chvíli se to na podlaze hemží svítícími koulemi a vrávorajícími hračkami. Spojíme své síly a ženeme to všechno na rampu. Máminy bílé zuby se zablesknou ve spokojeném úsměvu, který jí ráda oplatím. Zdá se, že vyhráváme. Koutkem oka zahlédnu Zacha s Morfeem. Stojí před místností s videohrami a dávají zabrat Červené. Rychle potlačím obavy i ostatní emoce a pomáhám mámě zatlačit hračky až na okraj rampy. Pár opuštěných kousků uteče do Huňatého lesa.

	Navléknu síť na tágo, přiblížím ji k rampě a hračky do ní tupě naskáčou. Na první pokus jich mám skoro patnáct a jejich váha mi zavírá síť v rukou. Shodím ji dolů a spěchám k bufetovému stolu pro další. Cestou ještě popadnu dvě tága, jedno pro sebe a druhé pro mámu. Ta odletí a já se natáhnu pod stůl pro další lodní pytel.

	V tu chvíli mi něco přes rukavici roztrhne zápěstí. Vykřiknu a zkropím podlahu krví. Zahradnické nůžky rozstřihnou se zlověstným svistem ubrus. Druhá sestra na sebe nenechá dlouho čekat. Na pavoučích nohou vyskočí zpod stolu a namíří na mě jedovaté ostny.

	 

	
25 Noc nejtemnější, světlo nejdivnější

	Zalapám po dechu a odrazím útok tágem. Když se jeden z jejích jedových bodců zasekne ve struktuře dřeva, kvíkne bolestí. Odhodím tágo a běžím, co mi síly stačí. Srdce mi bije s každým kluzkým skokem rychleji.

	V lese huňatých stromů mě nikdo nevidí, Zach, Morfeus ani máma, ale já je mám pořád na očích. Kluci už přistáli a nahánějí označené hračky, které nám s mámou utekly. Morfeus omámí svým modrým kouzlem plyšové zombíky natolik, že k Zachovi nakráčí poslušně jako štěňata, který je údery golfové hole posílá rovnou do připravené sítě. Typická mužská vlastnost - i z boje na život a na smrt si umí udělat zábavu. Už jsou skoro u dveří k videohrám čili u Červené.

	Máma zatím sbírá hračky z rampy a stejně jako Morfeus se Zachem nic netuší. Vznesu se, abych se k ní dostala, ale nůžky Druhé mě střihnou do pravého křídla.

	Divoká bolest se mi zakousne až do páteře, podlomí se mi kolena a já se hroutím na tvrdý beton. Chci aspoň křikem upozornit ostatní, ale bolest mi sebere všechen vzduch z plic a zamkne mi hlasivky na klíč.

	Pavoučice se ke mně blíží v nebezpečném staccatu osmi nohou. Křídlo mám na cáry a drahokamy z nich sněží na studenou zem.

	„Říkala jsem ti už tehdy, když jsi svýma špinavýma nohama znesvětila zem hřbitova, že z tebe nadělám cucky. Tak buď ráda, že se spokojím jen s křídlem,“ bodne mě do poraněné membrány tágem a já se v bolesti schoulím do klubíčka. „Protože jsi posbírala mé zběhlé ovečky a poslala Červenou zpět do mé říše, nechám tě žít. Za tvůj život chci jen maličkost - tvou matku a tvého smrtelníčka. Pak budou naše dluhy vyrovnány.“

	Ze všech sil se snažím pohnout. Ne. Prosím neber mi je, chci zakřičet, ale můj hlas jen tluče o stěny hrtanu jako polapený pták.

	Vymrští svou síť do tmy, vydá se za ní a já ji ztratím z očí.

	V tu chvíli se jeskyní rozlehne zlomyslné krákání Červené. Otočím se ke dveřím do místnosti s videohrami. Její rostlinné tělo je teď větší než Morfeus. Zdá se, že jí hračky osvobodily z pout. Zelenými pažemi zvedá vlastní květináč a houpe ho jako orangutan mládě. Jedním listem šlehne po Zachovi, ale to už ji Morfeus oplétá modrým kouzlem ve snaze ji omámit jako hračky. Červená je ale silnější, a tak nakonec polapí ona Morfea.

	Konečně se mi podaří vykřiknout. Odhodlaná přijít mu na pomoc ignoruju zničující bolest v zádech a snažím se postavit, ale další mučivá křeč mě pošle zpět na břicho. Tak takhle se cítili všichni ti brouci, které jsem napichovala na špendlíky?

	Zaskučím. Jsem jen slabý odvar královny, dcery i přítelkyně a kamarádky. Ledová bolest mi putuje od rány na křídle do celého těla a třese se mnou jako v zimnici. Všude kolem proudí voda a ochlazuje mě ještě víc.

	S otupělou myslí se nechám pomalu vtahovat do bezvědomí jako před týdnem, když mě vcucávalo mazlavé bahno. Pamatuju si na Morfeova slova. Opakoval mi, že nejsem sama, a když jsem zavolala hmyz, byla jsem zachráněna.

	Než jsme vešli do Podzemní říše, slibovali mi brouci svou věrnost znovu. Zavolej, šeptali. A přesně to udělám. Spojím se s nimi myšlenkou a poprosím je, aby probudili selvy. Jedině tak zachráním lidský svět.

	Tichý souhlas se rozlehne ze všech koutů, jako by broučí špioni ve škvírách a záhybech celou dobu čekali jen na můj povel. Okamžitě se mi uleví. Mravenci to zařídí. Selvi přijdou a seberou všechno, co patří Říši divů. Srdcem mi projede hořké uvědomění, že odnesou i Morfea. Skončí s Červenou opět ve svém světě a bude stále v nebezpečí.

	„Ale ne,“ snažím se vyškrábat aspoň do kleku i přes neutuchající bolest.

	Vysoko nad hlavou zahlédnu Druhou sestru, jak se plíží za máminou siluetou.

	„Mami!“ vykřiknu, ale pavoučice je rychlejší, šťouchne do ní a vyvede ji z rovnováhy. Máma se zřítí na hromadu děsivých hraček uprostřed rampy a její šaty za ní vlají jako zářivě růžová vlečka. Hračky se na ni okamžitě vrhnou.

	„Pracky pryč!“ zaječím.

	Odpoví mi kakofonie kvílivého řevu z parketu, hlasitější než šum linoucí se z reproduktorů. Za bílým lesem se otevřela brána v zrcadle a svítí do tmy jako zející tlama. Z králičí díry vytéká olejnatý sliz a plní náš svět. V okamžiku se promění na tisíc fantomů a rozletí po místnosti jako dým.

	Plíží se mi po zádech, čenichají a jejich vytí se mi zařezává hluboko do kostí. Plazím se olejovými skvrnami k mámě pohřbené pod horou útočných hraček. Selvi si nesmí myslet, že je jednou z nich! Zach s Morfeem ale budou taky potřebovat moji pomoct.

	Udělám tu chybu, že se podívám k videohrám. Červená ještě pořád drží ve svých spárech Morfea se Zachem, i když ji má v moci Druhá sestra a tlačí ji okvětím k zemi. Červená se z posledních sil snaží odplazit k huňatému dřevu a Druhá sestra za ní spěchá na pavoučích nohou. Pavouk honí květinu - přesně tak to ukazovala moje mozaika. Zalapám po dechu. Těsně před tím, než se to ale stane, mi dojde, že vím, co Červená chystá. Jakmile hodí Druhá sestra síť přes Zacha, svou ceněnou kořist, vrhne se Červená do zející tlamy prvního stromu a vezme s sebou Zacha i Morfea.

	Jsou pryč.

	Padnu na břicho a odmítám chápat, co se tu právě seběhlo. Snažím se potlačit slzy, dívám se do prázdna a čekám. „Prosím, nevracejte se, prosím,“ mumlám a nechci si ani představovat svět, do kterého se oni vrací jako mutanti, jaké jsem viděla v Obchodě s lidskými podivnostmi.

	Sekundy se vlečou jako hodiny. Pevně k sobě tisknu víčka, aby mě nenapadlo se podívat. V myšlenkách je už ale vidím v přízračně deformované podobě.

	Nemůžu popadnout dech.

	Otevřít oči mě donutí až řev selvů. Zhluboka vydechnu. Stromová tlama zůstává zavřená a po Morfeovi, Zachovi a Červené není ani památky. I tak se mi na paty věší hrůza. Oba kluci byli přijati bránou, což znamená, že se teď toulají někde v Kdekolijinde plném podsvětnických kriminálníků.

	Selvi se mi nad hlavou hemží jako mračno kobylek. Nemůžu ze sebe setřást zděšení nad osudem těch dvou. Sama sobě slíbím, že už najdu cestu, jak je osvobodit. Teď je ale čas pomoct mámě, protože ta se stále zmítá v nebezpečí.

	Z posledních sil se doplazím k rampě, kde se to hemží hračkovými těly. Seberu mámino tágo a začnu píchat do chumlu neklidných duší. Ty se s vrčením rozestoupí a odhalí máminu siluetu. Šaty má na cáry a masku nakřivo, ale je při sobě. Odhrne sápající se hračky a popadne tágo. Zatnu zuby, pokusím se potlačit nelidskou bolest v rameni a táhnu.

	Než se ale stačí zachytit o okraj rampy, popadnou ji selvi a nesou s příšerným vytím pryč.

	„Počkat!“ volám na ně a zakrývám si obličej. „Ona patří sem!“ Selvi mě ale ignorují a vrhnou se do středu díry. Přinutím se vstát.

	„Vemte si mě taky!“ prosím je, ale temný vír vysaje všechno to divotání kolem, až na mě. Zmizí v něm i huňaté stromy a hračky, které se jich drží jako o život, máma i Druhá sestra se snovacími bradavkami. Když prosviští bránou, zbudou po nich jen olejnaté šmouhy na podlaze.

	Chci za nimi skočit do zrcadla, ale je pozdě. Buším do skla tak silně, až ho rozbiju a pořežu si ruce, ale je neoblomné. Můžu tu jen tiše krvácet a sledovat, jakou zkázu jsem způsobila.

	Selvi s kořistí proletí králičí dírou, která se pod jejich náporem zhroutí, až z ní nezůstane nic kromě nakypřené hlíny a rozbitých slunečních hodin.

	Už se nemám kudy vrátit.

	Na dvorku jsem jen já a zdravotní sestra. Sedím u černého kovového stolku na vybetonovaném plácku, do kterého jsou vyryté rýhy připomínající dláždění.

	Nohy zahradního nábytku jsou pevně zapuštěny do země, kdyby s nimi chtěl nějaký pacient v amoku házet. Nad stolem se rozpíná červený slunečník s bílými puntíky jako obří muchomůrka a zastiňuje mi polovinu obličeje. Je prostřeno - na stole stojí dva šálky a dva talířky, jeden pro mě a druhý pro tátu.

	Jsem tu, protože jsem přišla o rozum. Moje mysl je vykolejená. Aspoň to tvrdí doktoři.

	Táta jim věří. A proč by taky neměl? Policie má důkaz - poničená Podzemní říše vypadá přesně jako to, co viděli v mém pokoji, v Motýlích vláknech i v tělocvičně. Na ubruse z bufetového stolu se našly kapky krve nesoucí máminu DNA a v garáži policie objevila Zachovo zkrvavené triko.

	Už je to měsíc, co jsou oba nezvěstní. Zatím se o mně jako o možném pachateli nemluví. Spíš mají všichni pocit, že jsem obětí nějaké sekty nebo gangu, který mě zmanipuloval k rituálnímu násilí. Sama bych to ale zvládnout nemohla - jak by taková malá holka zvládla tak dokonale zlikvidovat své nejbližší?

	Nemůžou o tom ale se mnou mluvit, protože když se mě zeptají, dostanu záchvat vzteku a chovám se jako vzteklé zvíře. Nebo podsvětník puštěný ze řetězů.

	Když mě hasiči našli v troskách Podzemní říše, byla jsem zničená. Bolelo mě víc než jen zraněné křídlo, které jsem tou dobou už dávno vtáhla zpět do těla, víc než šrámy od zrcadla... Nemohla jsem mluvit, jen křičet a plakat.

	Táta jim zakázal mi dát sedativa, za což ho mám ráda ještě víc než dřív. Protože mě nemohli nadopovat drogami až do bezvědomí, ubytovali mě v polstrované cele, abych si neublížila. Celý dlouhý týden jsem k smrti unavená seděla schoulená v rohu, umučená záplavou bílé všude kolem. Bílá mi připomíná stromy z Huňatého lesa, které mě strašily ve snech. Trápila jsem se věrohodností výjevů ze svých obrazů, které se mi promítly té osudné noci před očima.

	Tři královny tam nikdy nebyly, jen Červená a já. A dvě poloviny mě samotné, které se snažily udržet jeden celek. Červenou sežralo huňaté dřevo, a tak mě nechala samotnou v dešti kouzel a podsvětnického divotání, zatímco mou lidskou stránku teď poutá moje Nemesis - svěrací kazajka.

	Teď, když nejtemnější noc pominula, se mé dvě tváře slily v jedno. Kouzlu dávám prostor jen málo a v soukromí cely, abych utišila prázdnotu ve svém srdci. Pravé křídlo se ještě hojí, ale každý den ho procvičuju a bude zase v pořádku.

	Klaustrofobie nade mnou dávno ztratila svou moc. Naučila jsem se totiž silou myšlenky ovládnout suché zipy. Jakmile mám volné paže, zakryju kameru nade dveřmi kazajkou, vytáhnu křídla a tančím polonahá po polstrované cele, zatímco si představuju, že jsem zpátky v Říši divů v opolštářované chatě První sestry s talířkem sušenek a Valihrachem, který se mnou hraje šachy.

	Než zaměstnanci blázince zjistí, že jim nefunguje kamera, už mám dávno kazajku zase na sobě a sedím schoulená v rožku.

	V noci, když všechno utichne, se vykrádám z pokoje, zkoumám tváře spících lidí a snažím se z nich vyčíst jejich slabiny. Užívám si vědomí, že já už takhle slabá nikdy nebudu.

	Jsem šílená a přiznávám to. Je to součástí mého dědictví. To ono mě dovedlo do Říše divů a vybojovalo mi korunu. A jednou mě dovede i za Červenou, abych s ní bojovala na život a na smrt.

	Do té doby jsem královna bez přístupu do království, které na mě v bolestech čeká. Mí milovaní věrní rytíři, Zach i Morfeus, vězí v Kdekolijinde, ve světě v zrcadle, kam se uchylují vyvrženci. A máma je sama v Říši divů vydaná na pospas Druhé sestře. Tohle nemůžu dovolit. Nemůžu dopustit, abych ji zase ztratila.

	Z králičí díry nic nezbylo a můj klíč je součástí hrudky z bezcenného kovu. Jenže já mám ještě jeden klíč, živoucí, tepající, který mi dveře do Kdekolijinde otevře. A teď mám i něco na výměnu.

	Včera jsem se po večerce vplížila do pokoje, kde kdysi drželi mámu, abych si ho prohlédla, dokud čekal prázdný na dalšího pacienta.

	Z obrázku muškátů na stěně se linulo zvláštní světlo, viditelné jen očím, které se naučily hledat světlo i v nejtemnější temnotě.

	Ten samý obraz visí ve všech místnostech, ale tenhle jediný je jiný. Světélkuje všemi odstíny neonových barev. Podívala jsem se blíž a zjistila, že v místě okvětních lístků je obraz prošoupaný tak, že není silnější než průklepový papír. Za obrazem zeje v sádrové stěně díra velká jako pěst naplněná hlínou a bujným porostem ultrafialových hub.

	Zatímco tu máma byla uvězněná, zřídila si pěstírnu podsvětnických houbiček. Když mi tvrdila, že podsvětníci mají vždycky únikový plán, myslela to vážně.

	S houbami v ruce jsem se posadila na postel a přemítala, kolikrát je asi máma použila, aby se dostala ven. Potěšilo mě, že mohla kdykoli utéct a že se o tu možnost se mnou podělila.

	„Ahoj Allie,“ vytrhne mě z přemýšlení tátův hlas. Nadechnu se čerstvého vzduchu, jako bych s ním chtěla natáhnout do těla i novou energii. Obličej mě na slunci začíná pálit, a tak se posunu do stínu.

	„Ahoj,“ odpovím a poté se vrátím ke konverzaci se dvěma babočkami, které poletují kolem stolu. Radí mi, abych si pospíšila, protože Londýn je daleko a je vždycky lepší se tam vydat za světla.

	Táta mě zlomeně sleduje. „Alinko, miláčku, soustřeď se chvilku, jo? Je to důležité. Musíme najít mámu a Zacha. Jsou v nebezpečí.“

	Ano, tati. Víc, než si myslíš.

	„Když pošleš pryč tu sestru,“ zašvitořím slaboduše, „řeknu ti všechno, co si pamatuju.“ Naberu z hrníčku kus holandského řízku, labužnicky se do něho zakousnu a nechám si šťávu stékat po bradě. Odmítám jíst jinak než z čajových šálků a omáčníků. A každý den se oblékám jako Alenka. Moc dobře vím, jak se vydávat za blázna. Naučila jsem se to od mistra v oboru.

	Když táta posílá sestru pryč, podívá se na mě tak opatrně, až mě zabolí srdce. Ani se nedivím, že se se mnou sám bojí, ale lidské city teď musím zamknout hluboko v sobě. Máme před sebou dalekou cestu, na kterou musí být silný. Pokud chce zachránit mámu, bude i on muset bojovat o svůj zdravý rozum.

	Já ale věřím, že to dokáže.

	To on je klíčem k tomu všemu, a abych ho dostala do správného zámku, budu mazaná za oba.

	S tikem v levém víčku se na mě táta zadívá. „Tak jo, Allie, jsme sami.“

	Věnuju mu divoce sladký úsměv. „Než ti řeknu o maturitním plese, dej si něco k snědku. Dneska to mají fakt dobrý.“

	Táta přimhouří oči, zaboří vidličku do hrnku naplněného masem, houbami a šťávou a vsune si sousto do úst.

	Opřu si bradu o dlaň, loket o stůl a prohodím: „Můžu se tě u jídla na něco zeptat?“ Můj hlas zní vyšinutě i mým vlastním uším. Aspoň ho ještě víc zmatu.

	Polkne a zavrtí hlavou. „Přestaň blbnout, Allie, jen ztrácíme čas.“

	Na oko popotáhnu: „Pokud si se mnou nechceš hrát ty, jiní hosté určitě neodmítnou.“

	Nakloním se nad stůl, a zatímco koutkem oka pokukuju po tátovi, zašeptám něco květinám.

	Tátovi zaskočí a jeho tvář nápadně zezelená. „Tak jo. Co chceš vědět?“

	„Jen by mě zajímalo...“ Popadnu svítící houbu, kterou mám zabalenou v kapesníčku a schovanou v kapse zástěry. Táta ještě neví, že jsem do našich porcí nasekala jemnou část kloboučku a my se za okamžik scvrkneme do velikosti hmyzu a vyskočíme na záda motýlů. „Máš rád mašinky?“

	
Poděkování

	S pokorou bych ráda poděkovala všem, kteří se podíleli na této knize.

	Ze všeho nejdřív děkuji všem čtenářům, kterým se líbilo Šepotání. To díky vašim ohlasům jsem dostala možnost napsat celou trilogii. Jste skvělí!

	Další poděkování putuje za mým manželem, dcerou, synem a dalšími členy rodiny, ať už jsou pokrevní nebo přivdaní a přiženění. Jste všichni součástí mého snu o psaní. Podporovali jste mě, když jsem byla na dně, a fandili mi, když se mi dařilo. Vím, že ať mě tahle cesta zavede kamkoli, vždy budete stát po mém boku. Jste požehnání a pravý poklad. Můžete si být jistí, že vám to nikdy nezapomenu.

	Na dálku vděčně objímám moje sestry ve zbroji: Jennifer Archerovou, Lindu Castillovou, April Redmonovou, Marcy McKayovou, Jessicu Nelsonovou a Bethany Crandellovou. Bez vašich literárních vědomostí, online podpory a neochvějné víry v mou práci by nic z toho, co jsem napsala, nemohlo vzniknout.

	Děkuji všem beta čtenářům: Ashlee Supingerové, Kerri Maniscalcové a Kalenu O'Donnellovi. Vaše připomínky a nadšení byly k nezaplacení. Jste skvělí autoři a jednoho dne mi bude ctí s vámi sdílet poličky v knihkupectví.

	Děkuji své nebojácné a neúnavné agentce Jenny Bentové, nápadité editorce Maggie Lehrmanové a chytrým publicistkám Lauře Mihalickové a Tině Moriesové. Díky Jasonu Wellsovi za to, že na cestách vždycky věděl, kde se dobře jí, a Marii Middletonové a Nathálii Suellenové za to, že jsou ty nejšikovnější grafičky.

	Díky všem moderátorům mé fanouškovské stránky na Goodreads: Nikki Wangové, Soumi Royovi, Hannah Taylorové a Nobonitě Chowdhuryové. Můj debut byl díky vám nádherný zážitek a celou tu dobu jste mě nutili k úsměvu. Objímám také všechny, kteří mé stránky sledují. Být s vámi v kontaktu je mým koníčkem.

	Zvláštní poděkování patří Gabrielle Carolinové za přípravu turné, Stephanii Fosterové, která mi vnukla nápad na Alyssino tetování, a panu Carrollovi za všechny ty neuvěřitelné knihy, které sytily a nadále sytí mé múzy.

	Díky všem, kteří mě sledují na Twitteru a Facebooku, knižním bloggerům, ostatním autorům a všem kamarádům, ať už virtuálním, či reálným. Kariéra spisovatele je občas dost osamělá záležitost, ale díky vám se nikdy necítím opuštěná.
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